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INTRODUCTION. 



Of the Topographical Poems op O'Dubhaoain and (yHuiDHBiN. 

There are two copies of these poems in the Library of the Boyal 
Irish Academy ; one in the handwriting of Cucocriche O'Clery, 
the other in the transcript of Duald Mac Firbis's Genealogical 
Work, made for the Academy by Mr. Eugene Curry. The original 
of this latter copy, is in the hand of Michael O'Clery, the chief of 
the Four Masters, and is bound up with the autograph of Mac 
Firbis's Genealogies, in the volume from which Mr. Curry tran- 
scribed it, a MS. in the possession of the Earl of Roden. The 
various readings of these copies are given after the notes to the 
present volume. No vellum copy of these poems has yet been 
discovered, nor is it probable that any exists. In a modem 
paper copy of them preserved in the Leubhar Branach, in the 
Library of Trinity College, Dublin, the authorship is ascribed to 
Ferganainim Mac Eochadha (Mac Keogh, now Keogh), chief poet 
to the O'Bjnmes, of Wicklow ; but this copy being modem, and of 
little authority, has not been used in this edition. It is probable, 
that a copy of O'Dubhagain's poem was originally contained in the 
Book of O'Dubhagain, called Leabhar Ui Maine, Book of Hy- i 
Many, a great part of which is now in the possession of Lord ' 
Ashbumham ; but no reference to such a poem flfecurs in O'Reilly's 
description of the contents of that Manuscript, as it stood when 
in the possession of Sir William Betham, nor is it to be found in 
the detached firagment of the same Manuscript now in the Library 
of the British Museum, Egerton 92 (Plut. clxviii). 

The first printed notice of these poems, so far as the Editor 
has been able to ascertain, is the abstract given by Dr. John 
Lynch, in cap. iii, of his Cambrenais Everaus, published in 
1662, where the author, in the following passage, ascribes the 

a 



[ 2 ] Introduction. 

entire to 0*Dubhagain alone, and makes no mention wliatever of 
O'Huidhrin : 

'* Nee stirpium Hiberniam, ante anna illuc ab Anglis illata, incolentiom 
nomenclaturam aliunde meliiis haurire poterimns, qukm ex illo insigni 
Joannis O'Duvegani poemate, cui melioris notse stemmata, qnse suo ambitu 
antiquitiis Hibernia complexa est inseruit. Illius autem Hibemici scripti 
initium est: Triallam timcheall naFodhla, &c^ quae verba hunc sensum 
referunt, ' O socii polchrsB fines obeamns lemes.' " 

Which the Rev. M. Kelly thus translates : — 

** Nor can we obtain the nomenclature of the tribes who inhabited Ireland 
before the English had carried their arms thither, from any better source 
than that remarkable poem by John O'Dubhagain, in which he has in- 
serted the families of better note which Ireland anciently comprised within 
its ambit. The beginning of that poem, which is written in Irish, is 
* Triallam timcheall na Fodhla,' &c, which words convey this meaning : 
^ O, companions, let us traverse the territories of beauteous leme.' '* 

Dr. Lynch's abstract of the poems was annotated by the Editor 
of the present volume, in the edition of Cambrenaia Everaus 
edited by Rev. M. Kelly for the Celtic Society, in 1848-52. 

Nearly opposite the quotation, " Triallam timdieaU na Fodhla" 
Dr. Lynch has, in the margin of p. 25, "In ejus libro, 221," from 
which it appears that he took his abstract of the poem from 
0*Dubhagain*s book. The 0*CleryB ascribe the authorship of the 
first poem to O'Dubhagain, and of the second to O'Huidhrin; and 
it is very clear, from the first two quatrains of the second poem 
ascribed to O'Huidhrin, that O'Dubhagain had left his work un- 
finished, but not through ignorance, and that O'Huidhrih under- 
took to complete a task which this learned man had not lived 
to accomplish. 

At the conclusion of his abstract of these poems, the author of 
"Cambrensis Eversus" (Kelly's Ed., voL i., p. 278) observes ; 

'< Non sum nescius optimo poemati me decus omne detraxisse, qu6d in- 
signis fragmenti, compage soluta, partes tumultuari^ dissipavi, sicut tere- 
tem fabricam lapidum distractio venustate spoliat. Missum tamen illud 
facere non volui, at ex tarn locupleti monnmento constaret, qui, ante 
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The Topographical Poems of O'Dubhagain^ ^c. [ a ] 

Anglos hue ingressos, Hibernise rcgioncs incoluerunt. Plereeqae autem h 
memoratis in isto poemate gentibus ; sub initio nuperi belli, non solum in 
rerum natur& extiterunt, sed etiam aliae in aliquo pristinse ditionis angulo 
perstiterunt, alias latissimis latifundiis potiti sunt." 

*' I am conscious that the merit of the original excellent poem cannot 
be appreciated from the hurried abstract which I have given of this re- 
markable fragment ; just as all beauty and order departs from a stone 
structure when the union of its component parts has been dissolved. 
Nevertheless, 1 did not wish to omit an opportunity of giving from so 
valuable a monument an account of the families who inhabited the various 
territories of Ireland before the incursion of the English. Most of the 
families which the poem mentions, were not only in existence at the com- 
mencement of the late war, but some of them were even then occupying 
portions of their old territories, and others enjoyed most extensive estates." 

In his chapter on these poems, Dr. Lynch has strangely confused 
tribes and families, evidently from translations made for him from 
the originals, of which it would appear there were then extant 
different copies interpolated in various places by unskilful hands 
from other topographical tracts. 

Edward O'Reilly, in his "Catalogue of Irish Writers," pp. 99, 100, 
gives the following account of this poem, and its author, under 
A.D. 1372 :— 

" John O'Dugan, chief poet of O'Kelly, of Ibh Maine, died this year. 
He was author of ^ A Topographical and Historical Poem/ of eight hundred 
and eighty verses, beginning *'Cfiiallam nmceall na pof)la:' * Let us go 
around Fodhla (Ireland).' This poem gives the names of the principal 
tribes and districts in Meath, Ulster, and Conaght, and the chiefs who 
presided over them, at the time Hemy II., King of England, was invited 
to this country by Dermod Mac Morogh, King of Leinster. 

"From the first line of this poem, and from the few ranns that this author 
has left us, on the districts of the province of Leinster, it would seem that 
it was his intention to have given a complete account of all the districts 
and chief tribes in Ireland ; and it would be a cause of much regret, that 
he left unfinished so interesting a work, if it had not afterwards been taken 
up and completed by his contemporary, Giolla-na-naomh-0'Huidhrin, who 
died, an old man, in the year 1420. 

a 2 



[ 6 ] Introduction. 

the age in which the O'Clerys lived ; sometimes, however, they 
have introduced very ancient forms of spelling, and they mostly 
use the aspirations and eclipses common in their own times, as pp, 
pp, TX. They adhere, however, to no regular rule, but write some- 
times the ancient, sometimes modem orthography in the most 
capricious manner. 



Of the Ancient Names of Tribes and Territories in Ireland. 

To save useless repetition in the notes, some general explana- 
tions are here given of the names of tribes and territories which 
are of most frequent occurrence throughout these poems, and it 
has been also deemed necessary to add some notices of the manner 
in which Irish names and surnames have been disguised by the 
custom which has been adopted of reducing both to English forms. 

It is now universally admitted, that the ancient names of 
tribes in Ireland were not derived from the tenitories which they 
inliabited, but from certain of their distinguished ancestors. In 
nine cases out of ten, names of territories and of the tribes inhabit- 
ing them are identical. The tribe names were formed from those 
of their ancestors, by prefixing the following words : — 

1 . Ginel, kindred, raoe, descendants ; as Cinel Eoghain, the 
race of Eoghan — genus Eugenii. Cinel Conaill, the race of 
Conall ; and this prefix is still retained in tlie baronies of Kanelarty, 
Kinelmeaky, Kinelea. 

2. Clann, children, race, descendants; as Clann Colmain, the 
race of Colman, the tribe name of the O'Melaghlins, of Meath. 

3. Core, Corca, race, progeny ; as Corca Bhaisdnn, the race of 
Baiscinn, in the county of Clare; Corca-Duibhne, the race of 
Duibhne, in the county of KeiTy. 

4. Dal, tribe, progeny ; as Dal-Riada, Dal-Araidhe, Dal-Mesin- 
corb, Dal Cais, &c. 

5. Macu. Tills prefix appears in very ancient Manuscripts in the 
sense of filioruni, as Dubthach Macu Lugair, " Dubthach of the 
sons of Lugar." 

6. Muintir, family, people; as Muintir Maoilmordha, the trilx* 



Ancient Names of Irish Tribes and Territories. [ 7 ] 

name of the O'Reillys, of East Brefiiey ; Muintir Murchadha, the 
tribe name of the OTlahertys, of West Connaught. 

7. Siol, seed, progeny; as Siol-Muireadhaigh, the tribe name of 
the O'Conors and their correlatives, in the present county of Ros- 
common ; Siol-Anmchadha, the tribe name of the O'Maddenjs, of 
Hy-Many ; Siol-Maoelruanaidh, the tribe name of the Mac Der- 
mots, of Moylurg. 

8. Tealachj family ; as Tealach Eachdhach, the tribe name of the 
Magaurans, in the county Cavan ; Tealach Dunchadha, the tribe 
name of the Mac Kemans, in the same county. 

9. Sliocht, progeny; as Sliocht Aedha Slaine, the progeny of 
Aedh Slaine, in Meath ; Sliocht Aineslis, the progeny of Stanislaus, 
the tribe name of a sept of the O'Donovans, in the parish of Kil- 
meen, in the county of Cork. 

10. Ua, grandson, descendant ; plural Ui; dative or abl. Uibh. 
This word which is evidently cognate with the Greek moc^Jilius, 
appears in the names of Irish tribes more frequently than any of 
the preceding terms, as Ui-Neill, the descendants of NiaU, the 
tribe name of the families descended from NiaU of the Nine Hos- 
tages, monarch of Ireland in the beginning of the fifth century ; 
Ui-Briuin, i.e. the descendants of Brian, the tribe name of the de- 
scendants of Brian, the eldest brother of the same monarch. 

Some have supposed that the word Ui, in such names signifies 
land or territory ; but that this is an error, is very clear from the 
ancient writers. Adamnan, Abbot of Hy, in the seventh century, 
in his Vita Columbw, published by this Society in 1856, invariably 
renders uUy ui, uibh, by Tiepos, nepotes, nepotibus, his habit 
being to substitute Lieitin equivalents for Irish proper names as 
often as practicable. Thus in lib. ii., c. xvi., he renders Ua Briuin, 
tiepos Briuni; in lib. iii., c. v., he translates Ua Ainmirech, vepos 
Ainmirech, retaining the Irish genitive of the name Ainmire; in 
lib. iii, c. xvii., Ua Liathain, nepos Liathain; in lib. i., c. xlix., Ui- 
Neill, nepotes Neilli, i.e., the descendants of Niall ; and in lib. i., c. 
xxii., Ui Tuirtre, nepotes Tuirtre. Tlie same interpretation of this 
word, ua, ul, uibh, is sup})orted by the authority of the annalist 
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Tighemach, and by that of the compiler of the Annak of Ulster, 
and various writers of the lives of Irish Saints: it is therefore 
unnecessary to adduce more examples in this place ; but it may be 
observed, that Colgan, Lynch, OTlaherty, and all those who treated 
of Irish history in the Latin language have understood the word 
exclusively in this sense. However, although Ui does not originally 
signify land or territory, the tribe name beginning with this word is 
often used to signify the territory inhabited by the tribe, in the same 
way as the names of tribes on Ptolemy's map of Ireland, and in 
Csesar's Commentaries on the Gallic War. Accordingly, while the 
editor has, in his edition of the Annals of the Four Masters, 
classed all words beginning with Ua or imder the Index Nomi- 
num, he has assigned those in Ui to the Index Locorum. 

Besides the words above enumerated, which being prefixed to the 
names of progenitors formed tribe names, there are others to be occa- 
sionally met with after which the names of temtories are placed, 
as aes, people, fir, men, aicme, tribe, pohul, people ; as Aes-Greine, a 
people, situated in the north-east of the present county of Limerick ; 
AeS'tri-maighe, i.e., the people of the three plains in the same 
county; Fir Maighe Feine, now Fermoy; Flr-Roia, the men of 
Boss, the name of a people in the present county of Monaghan ; 
Fir-Arda, a tribe seated in, and giving name to the barony of 
Ferrard, in the present county of Louth ; Pohul Drovia, in the 
present county of Tipperary. 

Many other Irish names of tribes are formed by tlie addition of 
terminations, such as raighe, aighe, Tie, add, to the cognomens of 
their ancestors, as Caenraighe, Muscraighe, Dartraighe, Calraighe, 
Ciarraighe, Tradraighe, Pai-traighe, Osraighe, Orbhraighe, Greag- 
raighe, Emaidhe, Mairtine, Conmaicne, Olnegmacht, Coimacht, 
Cianacht, Eoghanacht, &c. These are the usual forms of the tribe- 
names among the descendants of the Aithech Tucttlta, or Attacotic 
families, enumerated in the Books of Lecan and Leinster, as exist- 
ing in Ireland in the first century ; and it is not imi)robable that 
the tribe-names given on Ptolemy's map of Ireland are partly 
fanciful translations, and partly modifications of them. 



Ancient Karnes of Irish Tribes and Territories. [ 9 ] 

The earliest dissertation, on the subject of surnames, which we 
know of, is that given by Plutarch in his Life of Caius Marcius 
Coriolanus, but the names referred to by him bear more resemblance 
to sobriquets than to hereditary surnames. 

It is stated by Ware, Keating, and Dr. John Lynch, that family 
names or hereditary surnames first became fixed in L^eland in the 
reign of Brian Borumha, A.D. 1002-1014. This assertion has been 
repeated by all the subsequent Irish writers, but none of them liave 
attempted to question or prove it. The most ancient authority on 
this subject is foimd in a fragment of a Manuscript in the Library 
of Trinity College, Dublin (H. 2. 15.), supposed to be a part of 
Mac Liag's Life of Brian Borumha, which states :— 

If e bfiion cue .till, mainifqieaca eirifi ai'Dme 7 eaUac, 7 feafxonn 
cxmac ; 7 vd cloicceac qaicou ; 7 if laif |io •oainpieax) an u-oivd pofoa ; 
7 If |ii a linn cticcro f loinnce af. ctif , 7 -otichcrDa vo na floinnce, 7 
'DO f.inne qxicaif.edT: caca ruaire, 7 gaea qaica cero, 

** It was Brian that endowed seven monasteries, both [in] furniture and 
cattle and land ; and thirty-two cloictheachs [or round towers] ; and it was 
by him the marriage ceremony was confirmed ; and it was during his time 
surnames were first given, and territories were [allotted] to the surnames, 
and the boundaries of every lordship and cantred were fixed." 

That this statement is more rhetorical than correct will appear 
jfrom the following alphabetical list, showing the periods at which 
the progenitors of various important native families flourished 
or died, according to the Irish Annals. The dates have been 
added for the most part from the Annals of Ulster, or of the Four 
Mastera 

Fox IStnach] of Teffia, slain 1084. 
MacCarthj of Desmond, slain 1043. 
MacFgan of Ui-Maine, fiourished 940. 
MacEochy, or Keogb, of Ui-Maine, 1290. 
MacGillapatrick of Ossory, slain 995. 
MacMurrough of Leinster, died 1070. 
MacNamara of Thomond, flourished 1074. 
O'Boyle of Tirconnell, flourished 900. 
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O'Brien of Thomond, died 1014. 
O'Bjrne of Leinster, died 1050. 
O'CahiU of Ui-Fiachrach, flourished 900. 
CyCallaghan of Desmond, flourished 1092. 
O'Canannan of Tireonnell, flourished 950. 
O'Clery of South Ui-Fiachrach, flourished 850. 
O'Conor of Connaught, died 974. 
O'Conor of Corcomruadh, died 1002. 
O'Conor of Offaly, died 977. 
O'Dea of Thomond, flourished 1014. 
O'Doherty of Tirconnell, flourislied 901. 
O'Donnell of Corco-Bhaiscin, slain 1014. 
O'Donnell of Ui-Maine, flourished 960. 
O'Donnell of Tirconnell, flourished 950. 
O'Douoghue of Desmond, flourished 1030. 
O'Donovan, slain 976. 
O'Dowda of Tireragh, flourished 876. 
O'Dugan of Fermoy, flourished 1050. 
O'Faelain of Decies, flourished 970. 
OTlaherty of lar Connaught, flourished 970. 
O'GaUagher of Tirconnell, flourished 950. 
O'Heyne of Ui-Fiachrach, flourished 950. 
O'Keefie of Desmond, flourished 950. 
O'Kelly of Ui-Maine, flourished 874. 
O'Kevan of Ui-Fiachrach, flourished 876. 
O'Loughlin of Burren, died 983. 
O'Madden of Ui-Maine, flourished 1009. 
O'Mahony of Desmond, slain 1014. 
O'Melaghlin of Meath, died 1022. . 
O'Molloy of Fera Ceall, slain 1019. 
O'Muldory of Tirconnell, flourished 870. 
O'NeiU of Ulster, slain 919. 
O'Quin of Thomond, flourished 970. 
O'Ruarc of Breifny, died 893. 
O'Scanlan of Ui-Fiachrach, flourished 946. 
O'Shaughnessy of Ui-Fiachrach, flourished 1 100. 
O'SuUivan of Desmond, flourished 950. 
O'Tuathail or OToole of Leinster, died 950. 



Ancient Names of Irish Tribes and Territories. [ ii ] 

From this list it is evident, that in the formation of surnames 
at this period, the several families adopted the names of their fa- 
thers with the prefix Mac, or of their grandfathers, or more remote 
ancestors, with the prefix O*. The O'Neills of Ulster took their 
surname from Niall Glundubh, Monarch of Ireland, killed by the 
Danes in the year 919; the O'Briens of Thomond, took theirs 
from Brian Borumha, Monarch of Ireland, slain at the battle of 
Clontarf in the year 1014 ; and it will be seen, that the ancestors 
of the most distinguished Irish families, whose names have been 
preserved in the surnames of their descendants, flourished jfrom the 
year 900 to 950, or 1 000. A few exceptions will, however, be 
found, as in the family of O'Dowda of Tireragh, whose progenitor, 
Dubhda, flourished about the year 876 ; in that of O'Kelly of Ui- 
Maine, whose ancestor, Ceallach, flourished as early as the year 
874 ; and in that of O'Ruarc, of Breifhy, whose progenitor, Ruarc, 
flourished from about the year 820 till 893. 

There are, also, instances to be met with of surnames, established 
in the tenth centmy, having been changed to others which were 
taken from progenitors who flourished at a considerably later period, 
as O'Mulrony, of Moylm^, who assumed the surname of Mac Der- 
mott, from Dermott, chief of Moylurg, who died in the year 1159 ;* 
and O'h-Eochy, of XJlidia^ who changed the family name to Mac 
Donlevy. 

There are also instances of minor branches of great tribes, 
having changed the original prefix O' to Mac, or Mac O', or I, when, 
having acquired new territories for themselves, they became inde- 
pendent or separate families, as O'Brien to Mac I-Brien and Mac 
Brien, in the instances of Mac I-Brien Ara, Mac Brien Coonagh, 
and Mac Brien Aharlagh, all offshoots from the great O'Brien 
family of Thomond ; and O'Neill to Mac I-Neill Buidhe, in the 
instance of a branch of the Tyrone family, who settled in the four- 
teenth century in the counties of Down and Antrim. These sur- 
names having been rejected in modem times, the original surnames 
of O'Brien and O'Neill have been restored. 

' The tjear 1159 Memoirs of C. O'Conor, imge 306. 
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A branch of the O'Kellys, of Ui Maine, in Connaught, took the 
name of Mac Eochy, now Keogh, from an ancestor, Eochy O* Kelly, 
who flourished about the year 1290; a branch of the O'Conors, of 
Connaught, took the name of Mac Manus, from Maghnus (son of 
Turlogh O^Conor, King of Ireland), who died in the year 1181 ; 
and a branch of the Maguires, of Fermanagh, also, took the sur- 
name of Mac Manus, from Maghnus, the son of Don Maguire, chief 
of Fermanagh, who died in 1302. A branch of the O'Kanes^ of 
Ulster, took the name of Mac Bloscaidh (now Mac Closkey), from 
Bloscadh O'Kane, who flourished in the thirteenth century. 
Branches of the O'Dohertys, of Inishowen, took the surnames of 
Mac Devitt and Mac Connell Og at a comparatively late })eriod. 

It is, therefore, clear, that Irisli family names, or hereditary sur- 
names, are formed from the genitive case singular of the names of 
ancestors who flourished in the tenth, or beginning of the eleventh 
century, or at least from the year 850 till 1290, by prefixing 0* or, 
Mac, as O'Neill, Mac Carthy, Mac MurrougL The prefix O*, other- 
wise written CTa, literally signifies Tiepoa, or grandson, in which 
sense it is still used in the province of Ulster ; and in a more en- 
larged sense, any male descendant, like the Latin nepos; Mac 
literally signifies son, like the Anglo-Norman prefix FUz; and in 
a more extended sense any male descendant. The word O' or Ua, 
as has been already observed, is translated nepos, and Mac, films, 
by Adamnan and various other writers; and the latter word is 
evidently cognate with the Welsh Map, or Ap, and equivalent to 
the Anglo-Norman Fitz, which is a corruption of the loLimfiliud. 

Giraldus Cambrensis, in his Hihemia Expugnata (lib. i, c. vi.), 
latinizes the name of the King of Leinster, Dermod Mac Murchadh, 
Deiinitius Murckardides, from which it is evident, that he re- 
garded the prefix Mac as equivalent to the Greek patronymic ter- 
mination i^ff^. The only difference, therefore, to be observed be- 
tween O' and Mac in surnames is, that the family who took the 
prefix Mac, called themselves after their father, and those who took 
the prefix O*, formed their surname from the name of their grand- 
father, or a more remote ancestor. 
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Ni, a contraction of iTiglien, a daughter, was used in the sur- 
names of women, instead of the Mac, Ua, or O' ; thus, a female 
of the O'Brien family was called Ni-Brien ; of the O'Donoyans, 
Ni-Donovan ; but this is now obsolete among the English 
speaking portion of the Irish population, although most rigidly 
adhered to by those who speak the Irish language. 

It is not, perhaps, an improbable conjecture, that at the period j 
when surnames first became hereditary, some families went back 
several generations to select an illustrious ancestor from whom 
to take a surname. A very extraordinary instance of this mode 
of forming Irish surnames occurred in our own time in the 
province of Connaught, where John Geoghegan (or more correctly 
MacEochagain, Anglich Mageoghegan), Esq., of Bimowen Castle, 
in the west of the county of Galway, applied to George IV. for 
licence to reject the surname which his ancestors had borne for 
about 800 years, from their progenitor, Eochagan, son of Coegrach, 
chief of Cinel-Fiacha, in "Westmeath, in the tenth century, and to 
take a new name from his more remote and more illustrious 
ancestor, Niall of the Nine Hostages, monarch of Ireland in the 
fourth century. His Majesty granted this licence, and the sons 
and grandsons of this John Geoghegan now bear the name of 
O'Neill The other branches of the family of Mageoghegan, how- 
ever, still retain the surname which was established in the tenth 
century, as the distinguishing appellative of the chief family of 
the race of Fiacha, a younger son of the monarch Niall of the Nine 
Hostages. 

From the similarity and practical import attached to the words 
O' and Mac in surnames, it might be expected that they should be 
generally considered as conferring each the same respectability on 
the bearer; yet this is far from being the case, for it is popularly 
believed in every part of Ireland, that the prefix O' was a kind of 
title among the Irish; that Mac was a mark of no distinction 
whatever; and that any common Irishman may bear the prefix 
Mac, while one must have some claims to royalty, nobility, or 
gentility of birth, before he can presume to prefix O* to his name. 
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This is universally the feeling in the province of Connaught, 
where the gentry of Milesian descent style themselves O'Conor, 
OTlaherty, O'Malley, O'Dowda, O'Hara, 0*Oara, &c., and the 
peasantry, their collateral relatives, are styled Connor, Flaherty, 
Malley, Dowd, Hara^ Gara, &c. All this, however, is a popular 
error, for the prefix O* is in nowise more respectable than Mac, 
nor is either the one or the other an index to any respectability 
whatever, inasmuch as every fiimily of Firbolgic, Milesian, and 
even Danish origin, in Ireland, is entitled to bear either O' or Mac 
as the first part of its surname. This popular error is of compara- 
tively modem growtL It has been generally known that O'Neill 
was King of Ulster, O'Conor king of Connaught, O'Brien king of 
Munster, and hence it is assumed that the prefix O' must be a 
mark of great distinction. But some of the humblest characters in 
Irish history have borne the prefix O', and some of the noblest that 
of Mac, as Mac Murrogh, king of Leinster, Mac Carthy, king of 
Desmond, Mac Mahon, king of Oriel, and Magenis, chief of Iveagh, 
in Ulster. The Patent Rolls of the reign of James I. show that the 
O' was prefixed to the surnames of the obscurest and himiblest 
families of the native Irish as well as to those of the highest ; and 
that the O' is much more common than the Mac in Irish surnames 
of that period. 

It is, therefore, certain that the prefixes O' and Mac** are of equal 
import, both meaning male descendant, and that neither indicates 

^ Theprefcees O* and Mac — It has been aUe|]^ that the names which bejj^n with Mac 
are, generally speaking, much more modem than those which commence with 0\ and for the 
most part belong to branches, which struck off long after the O* had been established in the 
name. It most be confessed, however, that the descendants of the IriAh in the Highlands 
of Scotland never adopted the O*, for which no reason has been adduced. It appears from 
the Census of Ireland for 1851, that the 0*s are nearly aU dropped, except among the gentry, 
while the Macs have increased, particularly in Ulster, owing no doubt to Si'ottish coloniza- 
tion and influence. Many families of Highland descent have Anglicised theur names, as Mac- 
Donald to Donaldson, MacAedha to Hughson or Hewson, MacEan to Johnson, &c. Even 
some of the descendants of the historical family of 0*Brollaghan, who emigrated from Ulster 
to the Highlands, have changed their name to Brodie. This change was evidently made 
to disguise their Irish origin. In Ireland the name of 0*Brollaghan is always anglicised 
Bradley, and, as might be expected, it is popularly believed that Bradley is an English 
translation of O^Brollaghan. 
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any kind of respectability, unless where the pedigree is proved, 
afad the history of the family distinguished. 

As examples, the names of O'Donovan and Mac Carthy may 
be adduced. The former, previous to the Revolution of 1688, had 
the O' always prefixed as an indication of descent from Donovan, 
chief of the plains of Ui Fidhgeinte, in the now county of Limerick, 
who was slain by the monarch Brian Borumha, in the year 977 ; 
but the Mac prefixed in the latter name is a mark of better 
descent, namely, from Carthach, great-grandson of Ceallachan 
Cashel, king of Munster, whose descendants held royal sway in 
Desmond before the English invasion, and who, after the fall of the 
Geraldines, enjoyed the highest rank in the same territory under 
the English Government till the Revolution of 1688. 

This popular error seems to derive some countenance from the 
fact that the ancient Irish, for some reason which we cannot now 
understand, never prefixed the O' in any surname derived from 
art, trade, or science (0*Gowan, from gobhaii, " a smith,'' perhaps, 
only excepted), the prefix Mac having been always used in such in- 
stances; for we never meet with, as derivatives from saor, "a carpen- 
ter," or ba7'd, "a poet," or filidh, "a poet," the forms O' an tSaoir, 
O* an Bhaird, O' an Fhilidh, but Mac an tSaoir, Mac an Fhilidh, 
Mac an Bhaird; and surnames thus formed never ranked as high 
as those which were formed from the names of kings or chieftains. 

It may be also remarked, that the O' was never prefixed to 
names beginning with the word gfiKa, youth, gilly, or servant, the 
cause of which is also obscure. 

Another very strange error prevails in the North of Ireland re- 
specting these prefixes O* and Mac: that every surname in the 
province of Ulster of which Mac forms the first syllable is of 
Highland Scotch origin, while those beginning with O' are of 
Irish origin, for example, that O'Neill and O'Kane are Irish, while 
Mac Loughlin and Mac Closkey are of Scotch descent This error 
owes its origin to the fact, that the Scotch families never prefix 
the O' in their names, while the Irish use the O' fSar more fre- 
quently than the Mac; it happens, however, that in the two in- 
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stances adduced, the family of Mac Loughlin is the senior branch 
of that of O'Neill, and that Mac Closkey is a well-known offshoot 
of that of 0*Kane. The preponderance of the O' prefix in the sur- 
names of Irish families over the Mac appears from the Grenea- 
logical Irish books, and from the Patent Rolls of James L, in which 
there are at least two surnames beginning with O* for one b^in- 
ning with Mac. The same fiw^ also appears from the Index to the 
AmiRlfl of the Four Masters. At the present day, however, the 
very reverse will be found to be the fact — ^nearly all the O's are 
rejected and the Macs retained. 

An idea likewise popular among the Irish of every class is, that 
only five Irish families are entitled to have the O' prefixed in their 
surnames, while it is imiversally admitted, that any Irish family 
fix)m Mac Carthy and Mac Murrough down to Mac Gucken and Mac 
Phaudeen, has full title to the prefix Mac. This notion may have 
arisen from the fact, that for some centuries after the English set- 
tlement, but five families of mere Irish blood were admitted to 
the privilege of English law. These were O'Brien, O'Neill, O'Conor, 
O'MelaghUn, and Mac Murrogh. 

Another extraordinary error prevailed among the Irish gentry 
of Milesian blood, viz., that the chief of the family was alone 
entitled to have the O' prefixed in his surname ; but there is 
not a single passage in the authentic Irish Annals, in the Anglo- 
Irish records, or in the Genealogical Irish Books, which even 
suggests that such a custom ever existed among the ancient 
Irish at any period of their history; for every member of the 
family had the O* prefixed in his name as well as the chief 
himself. But a distinction was made between the chief and the 
members of his sept in the following manner : — In all official do- 
cuments the chief used the surname only, Miai O'Neill^ " I am 
O'Neill ;" Mid aDomhnaill, " I am O'Donnell ;" like the King 
of Spain's signature, "Yo El Rey!' In conversation, also, the 
surname only was used, but the definite article was fi^uently 
prefixed, as the O'Neill, the O'Conor, the O'Brien ; while in annals, 
and other historical documents, in which it was necessary to dis- 
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tinguish a particular chief from his predecessors or anceistors, the 
chief of a family was designated by giving hiin the family name 
first, and the Christian or baptismal name after it in a parenthesis. 
But the subordinate members of the chiefs family and sept had 
their Christian names always prefixed, as at the present day, and 
the O* always retained as Brian O'Neill, Con 0*Donnell, Turlogh 
O'Brien. 



Of Ancient Irish Agnomina. 

Besides the surnames, or hereditary family names, which the 
Irish people assumed fi'om the names of their ancestors, by prefix- 
ing O or Mac, it appears from the Irish Annals, Genealogical 
Books, &c., that most, if liot all their chieftains, had attached 
to their Christian names, and sometimes to their surnames, 
certain agnomina by which they were distinguished from one 
another. These agnomina, or as they may, in many instances, be 
called sobriquets, were in several cases given them fix)m some 
acquirement, personal peculiarity, disposition or quality of mind, 
or from their places of fosterage, and very frequently from 
the places where they died or were killed. Of the greater 
number of these agnomina the pedigree of the royal Irish 
family of O'Neill furnishes examples, as Niall Ruadhy i.e., Niall 
the Red, who flourished about the year 1225, and was so called 
from his liaving had red hair; A edit Toinleasc [podice-segnis] who 
died in 1230, so called by antiphrasis, from his restless activity; 
Niall MoTy Niall the Great, or the Large-bodied, who died in 1397; 
Conn Bacaoh, Con the Lame, created Earl of Tyrone in 1542. 
Of the same family were Henry Aimhreidh, Hemy the Conten- 
tious; Shane an-dioTnais, John of the pride or ambition; Aedli 
Bathhy Aedli the Stammering; Ae^h Ballach, Aedh the Speckled ; 
Aedli Buidhe, Aedh the Yellow ; Aedh ReamhaVy Aedh the Fat ; 
Aedh Oiiinihleachy Aedli of the Fettei*s. 

Of the agnomina derived from the places at which, and the 
families by whom they were fostered, the same tribe of O'Neill 

b 
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affords several instances, as Turlough Luineach, so called from his 
having been fostered by OXuinigh, chief of Muinter Luinigh in 
Tyrone ; Niall ConiaMachy so styled from his having been fostered 
in Tir Connell ; Shane Donnellaghy another name of Shane- 
aiv-diomais, already mentioned, who was so called from his having 
been fostered by O'Donnelly ; Felim Daibhleanach, from his foster- 
father, 0*Devlin, chief of Muinter Doibhlean, near Lough Neagh, on 
the borders of the now counties of Londonderry and Tyi-one. 
Various agnomina given to Lish chieftains from the place or 
territory in which they were fostered, are also frequently to 
be met with in the pedigrees of families, as in that of O'Brien 
of Thomond, Donogh Cairbrea^h, who was so called from his 
having been fostered in the territory of Cairbre Aebhdha, in the 
present county of Limerick. In the family of Mac Murrough of 
Leinster, Donnell Cavanagh was so named fix)m having been 
fostered by the comharba, or ecclesiastical successor of St. Cavan, at 
Eilcavan, near Gorey, in Odea, in the present county of Wexford. 
The agnomen of this Donnell has been adopted for many centuries as 
/- a surname by his descendants, a practice very unusual among Irish 
fiamiliea In the family of Mac Donnell of Scotland, which is of Lish 
descent, John Cahanach was so called from his having been fostered 
by 0*Cahan, or O'Kane, in the present county of Londonderry. 

The genealogical histories of other Irish families record various 
instances of agnomina having been applied by posterity to chief- 
tains from the place of their death: as, in the family of O'Kelly, 
Tadhg, chief of Ui-Maine, is called Catha Bhriain, of the Battle 
of Brien, from his having been slain in the battle of Clontarf, 
fought by Brian Borumha against the Northmen, in the year 1014. 
This battle is also called the "Battle of Brian" in the Danish Sagas, 
and the ancestors of Danish families who fought in it are simi- 
larly designated by Danish genealogists. In the family of O'Neill, 
Brian Gatlui Duin, " of the Battle of Down,"*^ was so called by 
posterity from his having been slain in a battle fought at Down- 
patrick, in the year 1260. In the family of O'Brien, Conor na 

♦• The Battle of Down —See the Mbcellany of the Celtic Society, 1 849, pp. \ ii., U5 - 1 83. 
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Siudaine was so called in after times, &om his having been killed 
at the wood of Siudain, in the year 1 267 ; and in the family of 
Mac Carthy, the noted Finghin Reaniia Roi/a was so sumamed 
from his having been slain by the English at the castle of Binn 
Boin (Ringrone), in the year 1261. 

On this subject of agnomina and sobriquets among the Irish, 
Sir Henry Piers speaks as follows, in the year 1682, in his Clioro- 
graphical Description of the County of Westmeath, which was 
written in the form of a letter to Anthony Dopping, Bishop of 
Meath, and published about a century afterwards in the first 
volume of Vallancey's Collectanea : — 

^^ Every Irish somame or family name hath either O or Mac prefixed, 
concerning which I have foond some make this observation, but I dare 
not undertake that it shall hold universally true, that such as have O 
prefixed were of old superior lords or princes, as O'Neal, O'Donnell, 
O'Melaghlin, &c., and such as have Mac were only great men, viz., lords, 
thanes, as Mac Gcnnis, Mac Loghlin, Mac Doncho, &c. But however this 
observation [may] hold, it is certain they take much liberty, and seem to 
do it with delight, in giving of nicknames; if a man have any imper- 
fection or evil habit, he shall be sure to hear of it in the nickname. Thus, 
if he be blind, lame, squint-eyed, grey-eyed, be a stammerer in speech, 
left -handed, to be sure he shall have one of these added to his name; so also 
from his colour of hair, as black, red, yellow, brown, &c. ; and from his 
age, as young, old ; or from what he addicts himself to, or much delights 
in, OS in draining, building, fencing, and the like; so that no man what- 
ever con escape a nickname who lives among them, or converseth with 
them ; and sometimes so libidinous ore they in this kind of raillery, they 
will give nicknames per antiphrctsimy or contrariety of speech. Thus a 
man of excellent parts, and beloved of all men, shall be called grana^ that 
18, naughty or fit to be complained of ; if a man have a beautiful counten- 
ance, or lovely ejes^ they will call him Guiegh, that is, squint-eyed ; if a 
great house-keeper, he shall be called Ackerisagh, that is, greedy." — 
(Collectanea, yo\. I., p. 113.) 

In the fourteenth and fifteenth centuries, when the Iiish 
families had increased, and their temtories were divided into 
two or more parts among rivals of the same family, each of 

b2 



[ 20 ] Introduction. 

the contending chieftains adopted some addition to the family 
surname, for the sake of distinction. Thus, among the O'Conors 
of Connacht we find 0*Conor 2)o7i, i.e., O' Conor the Brown-haired, 
and 0*Conor Ruadh, i.e.. Red-haired. Tlie distinction in this case 
was first made in the year 1384!, when Turlogh Don and Turlogh 
Ruadhy who had been for some time emxilating each other for the 
chieftainship of Sil-^Murray, agreed to have it divided equally 
between them ; on which occasion it was arranged that the former 
should be called 0*Conor Don, and the latter 0*Conor Ruadh. — 
Annals Four Mast., A.D., 1 384, p. 702. It is now erroneously 
supposed by some that the epithet Doti added to the name of the 
chief of this sept is of Spanish origin. 

In Connaught we also find the Mac Dermots, of Moylurg, divided 
into thiee distinct families, the head of whom was styled the Mac 
Dermot, and the other two, who were tributary to him, called 
Mac Dermot Ruadh, the Red, and Mac Dermot Oall, or the Angli- 
cised. In Thomond the Mac Namaras split into two distinct fami- 
lies, distinguished by the names of Mac Namai-a Finn, the Fair- 
haired, and Mac Namara Reagh, or the Swarthy. 

In Desmond, the family of Mac Carthy separated into three great 
branches, known by the names of Mac Carthy Mor, the Great ; Mac 
Carthy Reagh, the Swarthy; and Mac Carthy Muscraigheach, of 
Muskerry ; and there were various minor branches of the same 
family,known as Mac Carthy Gia8, theGreen ; Mac Carthy C7itasacA, 
of the long ears ; Mac Carthy Duna, Mac Cai-thy Muckalayh, and 
various others. The O'Sullivans likewise divided into several 
septs, as 0*Sullivan Mor, the Great ; O'Sullivan Beare, of Bear ; 
and Mac Finghin, and Mac Laurence. Tlie O'Donovans, into 
O'Donovan Mo7*, the Great ; 0*Donovan of Clann Loughlin, Mac 
Eneslis 0*Donovan, now O'Donovan Rossa. Tlie O'Kennedys of 
Ormond, into O'Kennedy Finn, the Fair ; 0*Kennedy Diyn, the 
Brown ; and O'Kennedy Ruadh, the Red. The O'Ferralls of 
Annaly, into G'Ferral Ban, the Wliite; and OTerrall Bttidhe, 
the Yellow. Mac MuiTough, of Leinster, into Mac Davy Mor, 
Kavamiglis, and Kinsellaghs. The O'Bymes, of Wicklow, into 
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O'Bjrmes and Ranelaglis. Tlie Mac Gillapatricks, of Ossoiy, into 
Fitz Patricks, and O'Donoghues, now Dunphys. Tlie O'Doghertys, 
of Inishowen, into 0*Doghertys, Mac Devitts, and Mac Connell- 
oges. 



Of the Irish Names anciently assumed by the English in Ireland. 

The foregoing notices are sufficient to indicate the nature of the 
surnames and agnomina in use among the Scotic or Milesian Irish 
families. A few observations may now be made on the effect which 
the Anglo-Norman invasion, and the introduction of English laws, 
language, and names, have had in changing or modifying them ; 
and on the otl\er hand, the influence which the Irish may have 
had in changing or modifying the English sumamea 

After the murder of the Great Earl of Ulster, William de Burgo, 
the ihird^Earl of that name, in 1333, and the consequent lessen- 
ing of the English power in Ireland, many, if not all the distin- 
guished Anglo-Norman families seated in Coimaught and Mun- 
ster became Hibemicised — Hihe'i'nia ipais Hibemiwi^es — spoke the 
Irish language, and assumed surnames like those of the Irish, by 
prefixing Mac to the Christian names of their ancestors, but not 0' 
in any instance ; for which latter fact no reason has been assigned. 
Tlius the De Buigos, in Connaught, assumed the name of Mac Wil- 
liam, from their great ancestor, William Fitz-Adelm De Burgo, 
and became divided into two great branches, called Mac William 
Uachtar and Mac William locktair,^ i.e., Mac William Upper, and 



^ Mac WiUiam locktmr, — It is worthy of remark here, that Sir Henry Docwra, in his 
Narration of the Services of Sir Richard Bingham in the province of Connaught, in the 
reign of Queen Elizabeth (printed in the Miscellany of the Celtic Society), docs not appear 
to have known that the Lower Mac William Bourkes, of whom the Earl of Mayo is the 
present chief, were of Anglo-Norman descent ; and that the compiler of the Book of Howth 
thought that Mac William of Clanrickard, the ancestor of the Marquis of Clanrickarde, 
was a mere Irishman, not of English or British descent. The truth is, the Bourkes of 
Connaught had liecome so Irish, that the nobility of the English Pale in Ireland affected 
to regard them as of mere Irish descent 
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Mac William Lower, the fonner seateil in the county of Galway, 
and the latter in the county of Mayo, and from these sprang many 
offsets, who took various surnames from their respective ancestors, 
as the Mac Davids of Glinsk, the Mac Philbins of Dun-Mugdord, in 
the county of Mayo, the Mac Shoneens, now Jennings, and the 
Mac Gibbons, now Gibbons ; Mac Walters and Mac Kaymonds. 

The Burkes of Gallstown and Balmontin, in the .barony of Igrine, 
county Kilkenny, who descended from the Red Earl of Ulster, 
took the name of Oall, or foreigner, i. e.. Englishman; and a 
member of thLs family who passed into the Austrian service, and 
became a Count of the German Empire, and Cliamberlain to 
Ferdinand IL, and Ferdinand III., assumed the name of Gall Von 
Bourcke.® 

Tlie Berminghams of Dunmore and Athenry in Connaught, and 
of Carbury in Leinster, took the surname of Mac Feo^^is, from an 
ancestor. Pierce, in Irish FeoriSy son of Meyler Bermingham, who 
was one of the principal heads of that family in Ireland. The chief 
of the family of Staunton took the surname of Mac Aveely, or son 
of Milo, from an ancestor Milo Staunton.' The chief of the Barretts 
of Tirawley in Connaught, took the siuname of Mac Wattin, and 
minor branches of the same family called themselves Mac Andrew, 
Mac Tomin, and Mac Robert ; the former was seated in the Bacs 
territory, situated between Lough Con and the River Moy, and 
the others at Dundonnell in Erris. An Anglo-Norman or Welsh 
family, settled in the Route, in the county Antrim, took the 

• Gall Von Bourche,— In a Manuflcript in Trinity College, Dublin, (F. 1. 21) it is 
erroneously stated that this family was also called Sassauif/h — See the Journal of the 
Kilkenny and South-East of Ireland Archsological Society, voL iii, (new series), p. 97. 

' Milo Staunton, — There is a remarkable petition in the Irish Correspondence in the State 
Paper OfHcc, from the Stauntons of Connaught, addressed to the Privy Council ; it sets forth 
that the petitioners were descended from an English race, ** who anciently possessed the barony 
of Kean in the comity of Mayo." The\' alleged, as the main cause of their having revolted 
from their original loyalty, *^that some of her Majesty's officers had been too much 
delighted with the pleasantness and profit of the said barony, and therefore had sought 
many of their lives indirectly and nnjuntly." They procee<l to say that in default of a 
good leader of their own tribe, they have chosen Thomas Staunton, of Wolverton, county 
of Warwick, as their chieftain. 
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name of Mac Quillan.* Tlie BaiTetts of Munster took the sur- 
name of Mac Paddin, from Paidin, or little Patrick, one of their 
ancestors. Tlie D'Exeters of Gallen, in Connacht, took the sur- 
name of Mac Jordan, from Jordan De Exeter, the foimder of that 
family. Campion observed that the Jordans were very wild Irish 
in 1571. The Nangles of the same neighbourhood took the sur- 
name of Mac Costello, from an ancestor Osdolbh, which seems to 
indicate a Scandinavian origin. The Pi*endergasts of Mayo took tlie 
name of Mac Maurice. Of the Kildare and Desmond branches of the 
FitzCJeralds were two Mac Thomas's, one in Leinster, and the other, 
more usually styled MacThoniaisinySit Kilmacthomas,in the Decies 
in Munster. A minor branch of the Leinster Geraldines, who were 
barons of Bumchurch, in the present county of Kilkenny, assumed 
the surname of Mac Bai-on, and their descendants, who have since 
risen to importance in the county of Waterford, now bear the 
name of Barron, without the prefix Mac. The descendants of 
Gilbert FitzGerald, a younger son of John FitzGerald, ancestor 
of the houses of Baldare and Desmond, assumed the appellation 
of Mac Gibbon, now Fitzgibbon,** while the FitzGeralds of Bally- 



9 Mac QuUlan, — ^Thc Mac Qaillans of the Route, in the county of Antrim, are said to have 
been originally Welsh, quasi Mac or Ap Llcwcllen ; but the names of Fitz-Uowlyn, Mac 
Ugelln, more probably came from IlugoUn. The ancient book called Salus Populi^ said to have 
been written as early as Henrj' the Sixth's time, mentions Fitz-Owlin of Tuskard. A docu- 
ment about the date 1515, which is nearly a transcript of " Saltu Populi," and printed in the 
first volume of the Irish State Papers, enumerates among the great English rebels of Ulster, 
Fitzhowlyn of Tuscard. — See Reeves's Ecclesiastical Antiquities of Down and Connor, p. 72. 

The Dublin Council Book of Henry VIII.'s time has an entry under the year 1541, 
** The submission of Maguillen, who desireth to be reputed an Englishman, as his ances- 
tors weare." This submission is printed in the State Papers. The Lord Deputy observes 
in the letter forwarding it, ** Maguyllan is an Inglishman." It is signed by Roderic Mac 
Cuyllen "sue nationis principalis et capitaneus de Rowte.** The name of one of the 
hostages for its performance is Jenico mac Gerald Mac Cuyllen, both of which Christian 
names were those in use by the English race. The following notice occurs in the Earl of 
Sussex's Journey through Ireland in 155G: "In the monastery of Coolrahan is buried the 
ancestor of Mac Guillin on the left hand of the altar, and on the tomb lyeth the picture of 
a knight armed.'* 

To these notices might be added a letter of Shane O'Neill to Queen Elizabeth, in which 
he mentions Bfaguillen as " a mere Englishman.'* 

^ FUzgibhon. — Smith's History of Cork, book i., chap. 1. 
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martyr, seneschals of Imokilly, the descendants of James, Earl of 
Desmond, A.D. 1420, took the surname of Mac Edmond. Tlie 
De Com'ceys took the surname of Mac Patrick, from, an ancestor, 
Patrick De Courcy, who flourished about the year 1236. The 
Hodnetts* of the Strand, a Shropshire family, who became seated at 
Courtmacsherry, near Timoleague, in the coimty of Cork, took 
the surname of Mac Sherry.* The family of Archdeacon of Ercke, 
in the north of the county of Kilkenny, took the name of Mac 
Odo, now Cody ; while the descendants of FitzStephen, in the 
county of Cork, called themselves Mac Sleimhne, or Mac Sliny. 
The De la Freignes of the county of Kilkenny called themselves Mac 
Eickie, and the Barrys of Cork, Mac Adam. The Fitzsimons of 
Westmeath were named Mac Ruddery ; the WesleyTS, Mac Falrene ; 
and the Stapletons, Mac an Ghaill, now Gaul. In the province of 
Ulster the English family of BLssett, seated in the Glins, in the 
county of Antrim, assumed the Irish surname of Mac Eoin, 
Makeon, from an ancestor, Hoan or John Bissett. 

Sir George Carew, GovemorofMunster towards the close of the 
reign of Queen Elizabeth, asserts that the Mac Damores and Mac 
Vaddocks of the county of Wexford were of English descent ;* but 
according to the Book of Leinster, a very important fragment of a 
vellum Manuscript preserved in the Library of Trinity Collie, Dub- 
lin (H. 2. 18), these two families are descended from Murchadh 7ia 
n-Oaedhal^ or Murrogh of the Irish, the brother of Diarmaid iia 
n-Oall (Dermod of the English), that is, Diarmaid Mac Murchadha, 
or Mac Murrough, king of Leinster, the first who brought the 
Anglo-Normans to Ireland. The names of Mac Damore and Mac 
Vaddock are at present unknown in the county of Wexford, the 
former being disguised under the anglicised form of Davis, and 
the latter under that of Maddock. 

* The HodneUt. — Spenser has the following notice of this family: — "Amndell of the Strand 
in the county of Corke, who was anciently a greate lord, and was able to spend £3,500 by 
theyeare, as appeareth by the records, has now become the Lord Barry's man, and doth to 
him all those services, which are due unto her Majesty." — View of the State of Ireland. 
Dublin Edition, p. 234. 

k Mac Sherry. — Smith's History of Cork, book iL, chap. 3. 

1 EngUA d^!«xfi/.— Carew MS. at Lambeth Palace, No. C35. 
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Sir Henry Piei-s of Tristemagh, in the county of Westmeath, 
who wrote about a century later than Spenser, complained as 
follows of the custom among the families of English descent, of 
changing their surnames: — 

*' In the next place I rank the degeneracy of many English families 
as a great hindrance of the reducing this people to civility, occasioned 
not only by fostering, that is, having their children nursed and bred 
during their tender years hy the Irish, but much more by marriages with 
them, by means whereof our English, in too many great families, became 
in a few generations, one both in manners and interest with the Irish, in 
so much as many of them have not doubted to assume Irish names and 
appellations ; instances hereof are bnt too many even this very day: thus a 
Birmingham is called by them Mac Yores, Fitz-Simmons Mac Ruddery, 
Weysly Mac Falrene, &c., and from men thus metamorphosed, what 
could be expected." — Vallancey's Collectanea, Vol. L, p. 105, 



Op the Assumption op English Names by the Native Irish. 

The Irish families who lived within the English Pale and its 
vicinity gradually conformed to the English customs and assumed 
English surnames; a practice wliich was deemed to he of such po- 
litical importance that it was thought worthy the interference of 
the Parliament of the English Pale. Accordingly it was enacted 
by the Statute of 5 Edward IV. (1465), that every Irishman 
dwelling within the Pale, then comprising the counties of Dublin, 
Meath, Louth, and Kildare, should take an English surname. Tliis 
Act, which curiously illustrates the history of Irish family names, 
was as follows (Rot. Pari., c. 16): — 

" An Act, that the Irish men dwelling in the counties of Dublin, Myeth, 
Uricll, and Kildare, shall go apparelled like English men, and wcarc 
theire beardes after the English maner, swear allegeancc, and take Eng- 
lish surname." 

" At the request of the Commons it is ordeyned and established by 
authority of the said Parliament, that every Irishman that dwells betwixt 
or amongst Englishmen in the county of Dublin, Myeth, Uriell, and Kil- 
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dare, shall goe like to one Englishman in apparel, and shaving of bis 
beard above the mouth, and shall be within one jeare swome the liege 
man of the king in the hands of the lieutenant or deputy, or such as he 
will assigne to receive this oath, for the multitude that is to be swome, and 
shall take to him an English surname of one towne, as Sutton, Chester, 
Trym, Skryne, Corke, Kinsale: or colour, as white, blacke, browne: or 
art or science, as smith or carpenter; or office, as cooke, butler ; and that 
he and his issue shall use this name under payne of forfeyting of his goods 
yearely till the premises be done, to be levied two times by the yeare to 
the king's warres, according to the discretion of the lieutenant of the king 
or his deputy."— 5 Edward IV^ c 3. {Statutes at Large, Ireland, 
Vol. /., p. 29.) 

" In obedience to this law," says Harris (Works of Sir James 
Ware, voL ii., p. 58), " the Shanachs took the name of Foxes ; the 
Mac-an-gabhans, of Smiths ; Geals, of Whites ; the Brannachs, of 
Walshes ; and many others ; the said words being only literal 
translations from the Irish into the English language.*' 

Harris, however, was very much mistaken in supposing that the 
Branachs (bfie€iiai§, i.e., Britones), of the English Pale in Ireland, 
are an Irish family, or that any ancient Iiish family had borne that 
name, before the Anglo-Nonman and Welsh families settled in 
Ireland towards the end of the twelfth century; he was also 
wrong in assuming that the Irish word for Gealy white, was by 
itself ever used as the name of any family in IrehinA In the other 
two instances he is correct; for the head of the O'Cahamys of 
Teffia, who was usually styled the Shinnagh {An Sionach), Angli- 
cised his name into Fox, and the Mac-an-Gowans and O'Gowans 
translated their names into Smith. 

The importance attached by this Act to the bearing of an Eng- 
lish surname soon induced many of the less distinguished Irish 
families of the English Pale and its vicinity to translate or disguise 
their Irish names, so as to make them appear English ; thus ifac an 
tsdoir, Mac Intire, was altered to Carpenter; MacSpeaUain, Mac 
Spallane, to Spenser ; Mac Con-cogry, Mac Cogry, to L*Estrange, &c. ; 
but the more eminent families of thet Pale and its vicinity, as 
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Mac Miirrogh, O^Brennan, OToole, 0*Byme, O'Murchoe, Mac Gilla- 
patrick, Mac Damore, O'Nolan, O'More, O'Dunn, O'Ryan, O'Dempsey, 
O'Conor Faly, O'Kelly, and others, retained their original Irish 
names unaltered. It is certain, however, that the translation and 
assimilation of Irish surnames to English was carried to a great 
extent in the vicinity of Dublin and throughout Leinster; hence 
it may at this day be safely concluded that many families bearing 
English surnames throughout what was formerly the English Pale, 
are undoubtedly of Milesian, or of Danish origin. 

It appears, however, that the Statute referred to had not the 
intended effect to any great extent ; for about a century after 
it had passed, we find Spenser recommending a revival of it, 
inasmuch as the Irish had then become as Irish as ever. His 
observations on this point are highly interesting, as throwing light 
on the history of Irish surnames towards the close of the sixteenth 
century. They are as foUows : — 

" Moreover, for the better breaking of these heads and septs, which 
(I tonld 70a) was one of the greatest strengthes of the Irish, methinkes it 
should be very well to renewe that ould Statute which was made in the 
reigne of Edward the Fourth in Ireland, by which it was commanded, 
that whereas all men used to be called by the name of their septs, accord- 
ing to the seyerall nations, and had no siunames at all, that from hence- 
forth each one should take upon himself a severall surname, either of his 
trade and faculty, or of some quality of his body or minde, or of the place 
where he dwelt, so as every one should be distinguished from the other, 
or from the most part, whereby they shall not onely not depend upon the 
head of their sept, as now they do, but also in time leame quite to forget 
his Irish nation. And herewithall would I also wish all the O's and Mac's, 
which the heads of septs have taken to their names, to bee utterly forbidden 
and extinguished. For that the same being an ordinance (as some say), 
first made by O'Brien [meaning Brian Borumha] for the strengthening 
of the Irish, the abrogating thereof will as much enfeeble them." — View 
of the State 0/ Ireland, A.D. 1596, p. 108 (Dublin, 1633.) 

In the month of September, 1585, sessions were held at Dunna- 
mona, in the county of Mayo, presided over by Sir Richaid 
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Bingham, Cliief Coniniissioner and Governor of the Pro\nnce of 
Connaught, together with Sir Nicholas White, Master of the Rolls, 
"ffor the perffectinge of the last composition made within the said 
Provynce." Sir Henry Docwra" states that the "plott of this com- 
position was devised by Sir Richard, of purpase to take awaye the 
greatnes of the Irishe lordes, with their names, Macks, and Oes, that 
the infferyor subjecte might be ffreed ffrom their Irishe customes, 
cuttings, and vnreasonable exactions, and (by knoweing what was 
theire owne), be drawne to depend ever after vppon the state, and 
not on those Irishe lordes, or gentlemen ; which alsoe might not 
onlye much avayle her Majestic in tyme of any stirres or revolts, 
by draweinge the common people ffrom ffollowing the greate chieffe 
lordes, but also bringe a more certayner yeai*lie rent or revenewe 
into her Highnes coffers then fformerlye was accustommed." 

About the same period various natives, who were employed as 
clerks, interpreters, and spies to the State, successfully changed 
and concealed their Irish names. Of these the most deserving of 
notice were John Mac Laighid, Lye, or Leigh ;° William OT)uinne, 
or Doyne; Sir Patrick Fox; Sir Thomas Shaen;** and Patrick 
Mac Crossan, or Crosbie. 

Li a tract in the State Paper Office, dated 3rd July, 1 GOO, it is 
stated that Patrick Crosbie, or Crossan, was a mere Irishman by 
birth, and that his father had been rhymer or bard to the O'Moores. 
The aged Earl of Ormonde, in a letter written on 2nd December, 
1601, to Sir Robert Cecil, on the bad conduct of the subordinate 
Government officials of the day, obsei'ves that Crosby's real sur- 
name was Mac-y-Crossane, and that his ancestors had been chief 
rhymers to the 0*Moores and O'Connoiu 

■» sir Henry Docwra, — Miflcellany of the Celtic Society, 1849, pp. 190, 191. 

" Leigh. — See an interesting account of him published by Herbert F. Uore, Esq., in the 
Proceedings of the Kilkenny and South of Ireland Archaeological Society, vol. ii. (new 
series), pp. 17-22. 

* Sir Thomas Shaen.— lie was unquestionably a member of the Clan Shane, a sept of 
the O'Ferralls, and his pedigree is given by Roger O'Ferrall, in his Linea Antigua, pre- 
served in the Office of the Ubtor King-at-Arms, Dublin CasUc. 
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Towaixls the close of the seventeenth century^ Sir Henry Piei-s, of 
1^-istemagh, in his account ef the county of Westmeath, made the 
following observations on the less distinguished Irish families then 
beginning to take English surnames : — 

" These, I suppose, may be reckoned among the causes of the slow pro- 
gress this nation hath made towards civility and accommodation to our 
English laws and customs ; yet these notwithstanding, this people, espe- 
cially in this and the adjoining counties, are in our days become more po- 
lite and civil than in former ages, and some very forward to accommodate 
themselves to the English modes,- particularly in their habit, language, and 
surnames, which by all manner of ways they strive to make English or 
English-like ; this I speak of the inferior rank of them. Thus you have 
Mac Gowne surname himself Smith ; Mac Killy, Cock ; Mac Spollane, 
Spencer; Mac Kegry, Lestrange, &c., herein making small amends for our 
degenerate English l>efore spoken of." — Vallancey*8 Collectanea, i., 108. 

Many others, even of the most distinguished Irish family names, 
were similarly Anglicised, as O'Conor to Conyers, 0*Brien to Brine, 
O'Reilly to Ridley, O'Donnell to Daniel, 0'8ullivan to Silvan and 
Silvers, O'Murchoe to Morpie, Mac Carthy to Carter, &a 

Tliis change of Irish into English names continued to increase 
after the Revolution of 1688, when the natives who remained in 
Ireland were completely subjected. About this period, numbers 
of the oppressed native Irish reduced theii* names as much as pos- 
sible to the level of English })ronunciation ; rejecting in almost 
every instance the O' and Mac, and making various other changes 
in their names, so as to give them an English appearance. These 
changes did not fail to elicit the censure of native rhymei-s ; a si>e- 
cimen of whose satires on this subject is extant in the following 
epigram,** written by the Rev. Chiistopher Mac Conway (Mac 
Conmhuidhe), in the hist century, on a gentleman of Tyrone 
altering his old name of Phelim O'Neill to Felix Neele : — 

P Ejngram, — Presen'cnl by John M'Closkcy, of Tirj^arTil, in the county of London- 
deny, hi hiA unpuldished Statistical Account of the parii»hc8 of Descrtmartin, Kil- 
cronaglian, and Ballynascreen. 
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'^ Omnia mutavit Felix, mutavit et ipsiim ; 

Ipsius inque ipso, non manct esse sui. 
Monticulos inter pnduit torpere colonos. 

Erubuitque braccas, erubuitque hrogcts; 
Signa saae gentis, nomenque rejecit O'Nelli : 

Nee ratis, aat salmo, aut rubra retenta manus. 
Poeniteat liquisse tuas nnne, transfuga, partes ; 

Infelix Felix, ad taa castra redi I" 

Translated as follows by the late James Clarence Mangan :- 

*'A11 things has Felix changed : he changed his name ; 
Yea, in himself, he is no more the same ; 
Scorning to spend his days where he was reared, 
To drag out life among the vulgar herd, 
Or trudge his way through bogs in bracks^ and brogues, 
He changed his creed, and joined the Saxon rogues 
By whom his sires were robbed. He laid aside 
The arms they bore for centuries with pride-^ 
The ship, the salmon, and the famed Bed Hand,'' 
And blushed when called O'Neill in his own land ! 
Poor paltry skulker from thy noble race, 
Infelix Felix, weep for thy disgrace !" 



Of the Irish Families who betained their Ancient Names on 

THE Continent and in Ireland. 

The respectability of the native Irish was maintained and aug- 
mented abroad by the distinguished careers of numerous membens 
of the old Gaelic families of Ireland, who became exiles in conse- 
quence of the Penal Laws. 

In those countries where they were allowed to exercise theii* 
abilities, "we will find them," wrote Dr. O'Conor,' "whether in an 
ecclesiastical, military, or mercantile capacity, triumphing over 

<i Bracks and Brogues. — For notices of the bracoB, or trousers, and brogues of the ancient 
Irish, see WUde*B ^' Catalogue of the Museum of the Royal Irish Academy,*' page 329. 
' The sh^j the salmoik, and the famed red hcutd- — ^The cognizance on the 0*Neill shield. 
• Dr. O* Conor. — Memoirs of C. O'Conor, p. 154. 
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indigence, and rivalling the most illustrious geniuses of France, 
Spain, Italy, and Germany, without riches to command notice, or 
patronage to create esteem." 

Every mark indicative of their Irish origin was preserved with 
pride by those distinguished exiles; and, perhaps, nothing can 
more strikingly display the estimation in which the members of 
the historic Irish families were held on the Continent than the 
fact, that Henry O'Donnell, third son of Cliarles DuflF (Dubh) 
O'Donnell, of Murresk, in the county of Mayo, received in marriage^ 
in 1754, a near relative of the Empress Maria Theresa^ a Princess 
of the illustrious house of Cantacuzene, descended from John Can- 
tacuzene, the Byzantine emperor and historian, who reigned from 
1347 to 1355. In the following extract from the patent to Count 
Maximilian O'Donnell, who was Aide-de-camp to the Emperor 
Francis Joseph I., whom he saved from assassination, in February, 
1853, the various distinguished representatives of the O'Donnell 
family in Austria are noticed, with a general allusion to the no- 
bility also of that branch of the race which settled in Spain : — 

*' He [Count Maximilian] is descended from the exceedingly ancient 
and very illustrious race, the Chiefs of Donegal, and Dynasts of the former 
Tyrconnell, in Ireland. History speaks of them in early ages, when 
Christianity was first introduced into that country ; and extols the zeal 
with which they founded churches and monasteries, to assist in the pro- 
pagation of the true faith. In later times, they exercised princely power 
in the land of their descent, and enjoyed widely-extended martial fame. 
Shortly before the final incorporation of Ireland with the Royal Crown of 
Great Britain, Boderick, one of this ancient princely race, was invested 
with the dignity of Count" (i.e. Earl) "of the above named province ; as 
we have satisfactorily ascertained, by the original document of King 
James L, with the seal of Ireland thereto attached, and dated the 10th 
day of February, in the first year of his reign in England, France, and 
Ireland, and thirty-seventh year of his reign in Scotland. Various con- 
currences in ecclesiastical and political affairs, unnecessary now to 
enumerate, compelled the above-named " Earl " to quit liis native land, 
and seek refuge in a Catholic, foreign country, as his elder brother, Hugh, 
had previously done. The latter met with a distinguished reception at 
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the Court of Philip III. of Spain, and the former was welcomed with 
paternal kindness by the pastoral Head of the Church, Pope Paul V. 
Since that period, their descendants have devoted themselves to the service 
of the Monarchs of the Spanish line of Our Most Serene Archducal House 
in the Kingdom of Spain; and in later times, in the beginning of the past 
century, to that of Our Most Serene Predecessors in the Imperial 
Government. During their stay in the land of Spain, as well as in that 
of Austria, they ever enjoyed the consideration and respect due to the 
rank of Count, and to their original nobility. It is to us a grateful and 
pleasing thing to bring to mind the banished (but with honour and 
dignity expatriated) forefathers and relatives of our beloved, loyal 
Maximilian Charles Count O'Donell, here mentioned, whose virtues and 
deeds for the greatest welfere of Our Most Serene House, and the highest 
interests of the State, shine with such peculiar and distinguished lustre. 
Charles" {i,e. Connell) *' Count O'Donell, General of Cavalry, and Colonel- 
proprietor of his regiment, distinguished himself at the battle of Torgau, 
November 3rd, 1 760, when appointed successor in command to Field- 
Marshal Count Daun, and performed the important service of repelling 
the advance of the enemy upon Dresden ; for which achievement, it 
was unanimously resolved by the Chapter of the Order of Maria Theresa, 
that, although he was not a Knight thereof, he should be invested with 
the Grand Cross of the Order, which honour was conferred upon him 
December 2l6t, 1761. John, Count O'Donell, Field-Marshal-Lieutenant, 
and Knight of the Order of Maria Theresa, distinguished himself at the 
battle of Leuthen, December 5th, 1757, and at Maxen, November 20th, 
1759. Henry, Count O'Donell commanded as Major of the 49th Regiment 
of Infantry, and volunteered to lead in person the storming of the prin- 
cipal gate of the fortress of Schweidnitz, September 30th, 1761, by which 
the same was taken; and for which achievement, by a resolution of 
the Chapter, April 30th, 1762, the Knight Cross of the Order of Maria 
Theresa was conferred upon him. In due gradation, he attained the 
rank of Major-General. Francis Joseph, Count O'Donell was President 
of the Chief Council, and of the Ministerial Bank Committee, and also 
of the Board of Finance and Commerce, and was decorated with the 
Grand Cross of the Order of Saint Stephen. John Count O'Donell was 
one of the first to offer himself as a volunteer for the campaign of 1 809 ; 
and, as such, headed a corps with the greatest devotion and courage. 
Hugh, Count O'Donell, as a Major, wais killed at Ncerwindon. Charles, 
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Count O^Donell, also a Major, was killed at the storming of the bridge of 
Kehl ; and Charles Coant O'Donell, a Major-General, was killed at the 
battle of Aspem. Maurice Count O'Donell distinguished himself as the 
Commander of a Battalion in the defence of the bridge of Ebersbarg, in 
1814; and afterwards attained the rank of Field-Marshal-Lieutenant. 
Onr well-beloved, trusty, MaximUian Charles O'Donell, son of the 
above-named Maurice, and grandson of Francis Joseph Count O'Donell, 
was bom October 29th, 1812, and entered our service in 1830; and, 
in regular gradation, was promoted to his present rank. In 1848, he 
served in the campaign of Italy ; and, in 1849, in that of Hungary ; and, 
on every occasion, was distinguished for his valour. Already, in 1849, 
did we, as a mark of our confidence in his zeal and abilities, appoint him 
as Aide-de-camp to our person. At all times, has he fulfilled the high 
expectations we formed of him; and most fully was this exemplified, 
when, at the risk of being personally sacrificed, he warded off our impe- 
rial person the murderous attack of the assassin, on the 18th of February, 
in the present year, whereby he rendered to ourselves, to our royal house, 
and to our realm, a never-to-be-forgotten service. We rewarded him, by 
investing him with the Cross of our Order of Saint Leopold. But that 
he may enjoy an enduring and conspicuous mark of our just acknowledg- 
ment, which can be transmitted to his posterity, we grant him, further, 
all the rights and privileges of an Austrian Count ; and, as a further proof 
of imperial and royal grace and favour, we augment henceforth his 
hereditary and family arms by the insertion of our own initials, and of 
the shield of our most serene ducal house of Austria, and finally, the 
doable-headed eagle of our empire, to be and endure as a visible and 
imperishable memorial of his proved and devoted services." 

A cursory notice of the more eminent of the O'Donnells in Spain, 
down to our own times, similar to that of their Austrian name- 
sakes in the imperial patent, is given in the published volume of 
Mr. O'Callaghan's "History of the Irish Brigades in the Service of 
France," pp. 389, 390. After an allusion to the settlement in 
Spain, in the last century, of Joseph, brother of Henry, who had 
established himself in Austria, the author of that work observes : — 

*^ Of Joseph, who attained high military rank in Spain, the three elder 
sons, Henry, Charles, and Joseph, werei distinguished officers in the war 
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against Napoleon. The first, Henry, was one of the ablest and most 
popular of the Spanish commanders ; signalized himself greatly against 
the French Generals or Marshals, Duhesme, St. Cyr, Augereau, Suchet, 
Macdonald, &c., in Catalonia, of which he was appointed Captain-Greneral ; 
by destroying or capturing, at the village of La Bisbal, (where he re- 
ceived his sixteenth musket-wound), the force of General Schwartz, ob- 
tained the title of Count de I'Abisbal ; and was afterwards one of the Ee- 
gency of the kingdom, and organizer and Commander-in-Chief of the 
Army of Reserve, entitled the Army of Andalucia. His brother Charles 
was made, by popular election, in 1808, Captain-G^^neral of the Canary 
Islands; as General of Division in the army of the Marquis de la Romana, 
was opposed to the French G^Jneral, Reynier (or Regnier) in the south ; 
was afterwards joined with Lord Wellington's forces at Torres Vedras ; 
was again opposed to Reynier ; while acting as Commander-in-Chief, ad 
interim^ in the kingdom of Valencia, cooperated with Commodore Adams 
of the Invincible, aud other vessels, in harassing the maritime posts of 
the enemy ; then, under Don Joaquin Blake, was distinguished in the 
skirmishing operations and battle connected with the siege of Morviedro, 
or Saguntum, by Suchet; subsequently shared, as Camp-Marshal, or 
Major-General, in the defence of Valencia by Blake ; and, becoming a pri- 
soner-of-war by the fall of that place, was sent to France. After the 
general pacification, and his release, he was appointed Commander-in- 
Chief of Old Castile. His brother Joseph, as Colonel of the Regiment of 
the Princess, served under the Marquis de la Romana and Don Francisco 
Ballesteros (or Valesteros) in the north ; was General of Division to the 
third Spanish army, under Don Manuel Friere in the south; became Chef 
d'Etat Major to that Army ; then General-in-Chief of that and the se- 
cond Spanish army opposed to Marshal Suchet ; and was afterwards no- 
minated by the Spanish Regency, to command the reserve force organized 
in the Isle of Leon. The youngest brother of those three officers, named 
Alexander, and of opposite politics to theirs, was Colonel of a Spanish 
regiment of King Joseph, that went with the Emperor Napoleon to Rus- 
sia, in 1812. The latest eminent representative of the Spanish O'Don- 
nells (a grandson of their progenitor, Joseph, through his second son, 
Charles), has been Leopold, who, from his signal services to the Christina 
party, as General of its forces against the Carlists, has been created Count 
of Luoena, and Governor of Cuba." 
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Leopold O'Donnell has since attained stiQ higher honours, as 
Prime Minister of Spain, Conqueror of Morocco, and Duke of 
Tetuan. 

In the same work will be found a biographical sketch of the 
most remarkable gentleman of the name in the service of France, 
and the preserver of the famous battle-reliquary of his clan, or the 
Cathdch, Daniel 0*Donnell, who, after having attained the rank of 
Brigadier, died July, 1735, at St. Germain-en-Laye, in his seven- 
tieth year. Other 0*DonneUs are also referred to in the French 
service, as officers in the Irish regiments of O'Donnell, Berwick, 
Clare, and DiUon, of whom some were Chevaliers or Knights of 
St. Louis. Among those officers all, indeed, were not of the great 
northern or Ulster sept of O'DonneUs, some being of the Mimster 
sept of Corcobaskin, in the county of Clare ; yet, as of ancient Irish 
race serving abroad, entitled to be noticed here, though of very 
inferior celebrity to their Tirconnell namesakes. Many of the 
O'DonneUs, in Ireland, especially in Munster, had changed their 
name to Daniel, in imitation of the Protestant Archbishop of 
Tuam, who had adopted this form of the name so early as the 
reign of James I. ; but they have now nearly all resumed the 
original name, with the O* prefixed. 

Of the O'Neills, there have been general officers in Spain, from 
the century subsequent to the fall of their Princes or Chieftains of 
Tyrone, to the great war against Napoleon. Of those officers, it is 
only necessary to allude to Major-General Owen Roe O'Neill, the 
brave defender of Arras, and conqueror of Benburb, and his nephew, 
Major-General Hugh Duff O'Neill, the stout opponent of the Crom- 
wellians at Clonmel and Limerick. One of the name was enrolled 
among the Spanish nobility, in 1679, by the title of "Marques de 
la Granja;" which title in that branch of the race has subsisted to 
our time ; and its representative visited Ireland some years ago. 
In France, up to the rank of Chef-de-Brigade, and including Che- 
valiers of St Louis and the Legion of Honour, O'NeiUs were to be 
seen in all the infantry regiments belonging to the Irish Brigade, 
in the Garde-du-Corps, &c. Of these, some, however, owing to 

c2 
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their connexion with the regiment of Clare, as apparently the 
Lieutenant-Colonel of that corps, who fell at Fontenoy, should not 
be confounded with those of Ulster, but considered as most prob- 
ably belonging to the less noted Munster O'Neills, of Tradry, in 
C*lare ; of whom the Creaghs also, who have been distinguished 
by military rank in France, Spain, and the united army of Great 
Britain and Ireland, are a braTich. Of the Macgennises, compared 
with whom, as heads of the old heroic race of Ir, in Ulster, the 
O'Neills and O'Donnells were both but modem intruders in that 
province, there were several officers in France, in the regiments of 
Galmoy, Dillon, Bulkeley, Lee, Rothe, &c. ; some of whom attained 
the posts of Colonel and Chef-de-Bataillon, and three were Knights 
of St. Louis. The most remarkable of the name was Bernard 
Ma(^ennis, Colonel of a regiment of French dragoons, killed at 
the battle of Spire, in November, 1703, and father of four sons, 
slain in the same sei'vice. 

The family of O'Brien, of Thomond, were as distinguished in 
the service of France as the O'Donnells were in that of Austria ; 
for, besides the veteran Major-General Miurogh O'Brien and his 
descendants, or son and grandson, Earls of Lismore and Viscounts 
of Tallow, by Stuart creation, and the successive noble represent- 
atives of the title of Clare, one of whom was a Marshal of France, 
there were in that service five officers named O'Brien who became 
Knights of St. Louis.* 

Of the family of Kavanagh, two officers were Counts of the Holy 
Boman Empire and Generals in the Austrian service, and another 
is referred to with honour in the Polish-Saxon service. Of the 
O'Reillys, several were officers of the national Brigade in France, 
as well as in other regiments in its service, some of whom were 
Knights of St. Louia In Spain, Alexander O'Reilly, bom at Bal- 
trasna, in 1722, and deceased in 1794, rose to be a Count, Gover- 
nor of New Orleans in Louisiana, Grand Commander of the Order 
of Calatrava, Governor of Madrid, Captain-General of Andalucia, 

* St. Louis. — See " 0'Callaghan*8 Irish Brigades," tinder " The Infantry Regiment of 
G^Bnen, or Clare," 8vo. Dublin: M'Glaahan : 1855. 
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Civil and Military Governor of Cadiz, Inspector-General of the 
Spanish Infantry, President of the Military School at Port St. 
Mary, Generalissimo of the Spanish Forces; one of his sons, Don 
Dominic O'Reilly, being a Lieutenant-General, and the other, Don 
Nicholas O'Reilly, a Brigadier General In Austria, also, Andrew 
O'Reilly, of Ballinlough, bom in 174!2 and deceased in 1832, was 
a most illustrious officer, a Knight Commander of the Military 
Order of Maria Theresa, General of Cavalry, &c. Of these two 
highest representatives of their name, in Spain and Austria re- 
spectively, both were nobly connected in marriage. Of the 
O'Rourkes, various officers are referred to with honour in the 
armies of Spain, France, and Russia, in which great empire one 
has attained the rank of Prince. Of the O'Dwyers, one in the ser- 
vice of Austria was Governor of Belgrade, during the war, under 
the famous Prince Eugene of Savoy, against the Tuiks, early in 
the last century ; others served in France, either in the Brigade, 
including some who were Knights of St. Louis, or with French 
corps, the name being found among the officers of the French army 
to our own times ; and towards the close of the same century, or 
in the reign of the Empress Catherine II., there was an Admiral 
O'Dwyer in the Russian sei^vice. Of the Macguires, the noble re- 
presentatives of the title of Baron of Enniskillen, were officers in 
France from the reign of Louis XIV. to that of Louis XVI. ; and, 
during the same period, gentlemen of that old sept were to be 
foimd there in the national Brigade, or the regiments of Lee, Dor- 
lington, Dillon, O'Donnell, Fitzjames, Bulkeley, and Lally ; the 
most eminent representative, however, of the name having been in 
the Austrian service, in the person of John Sigismund Macguire, 
Colonel of a regiment of Infantry of four battalions, a General of 
Artillery, and lieutenant-General, Governor of Carinthia, Imperial 
Chamberlain, and Grand Cross Knight of the Military Order of 
Maria Theresa, and of the White Eagle of the King of Poland. He, 
too, was married to a lady of very high rank. 

O'Coiior Sligo was a Lieutenant-General in Austria, and O'Conor 
Roe (Ruadh), Governor of Civita Vecclifci, a seapoit town of much 
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consequence in the Papal dominions. O'Shaughnessy, in 1744, 
died a Marechal-de-Camp, or Major-General, in the French service. 
Of the O'Lallys, or O'Mullallys, of Tullachnadaly, near Tuam, Sir 
Gerard Lally, a Baronet by Stuart creation, died a Brigadier, in 
France, in 1737, whose son, Thomas Arthur, Count Laliy, so dis- 
tinguished at Etlingen, Dettingen, Fontenoy, Lafelt, Bergen-op- 
Zoom, Maestricht, &c., was Colonel of an Irish Begiment of In- 
fantry purposely raised for him, a Lieutenant-General, Grand Cross 
Knight of St. Louis, Commander-in-Chief of the French forces in 
the East Indies; and his nephew, Michael LaUy, died a Brigadier, 
at Rouen, in 1773. Of the O'Mahonies of Desmond, or South 
Munster, the chief officer under Louis XIV. and Philip V., in 
France and Spain, was Daniel, most celebrated at Cremona, 
Almanza^ Saragossa, Villaviciosa, Colonel of an Irish Regiment of 
Dragoons, Lieutenant-General, Count of Castile, &c. ; whose elder 
son, James, was Lieutenant-General in the service of Naples, and 
younger son, Demetrius, a Lieutenant-General and Count in Spain, 
and Ambassador from that power to the Court of Vienna, where 
he died in 1770; the name of O'Mahony, in other branches, being 
of eminence in the French army, to within the present ce^tuiy, 
when one of its representatives, an officer of the old Brigade, was a 
Lieutenant-General and Commander of the Order of St. Louis, and 
another a Marechal-de-Camp, or Major-General, and Commandant 
of the Legion of Honour. Of OTarreUs or O'FerraUs there were, 
in the days of the Old Brigade, officers in the national regiments of 
FitzJameS) LaUy, Dillon, Berwick, Walsh ; and, since the restora- 
tion of the Bourbons, or from 1814 to 1846, others have been in 
the Garde du Corps du Roi, Legion d*Hohenloe, Artillerie, Sapeurs 
du Genie, Hussars, &c., including a Colonel of the 7th Regiment 
of the Line, Chevalier of the Legion of Honour and of the Order 
of Charles III. of Spain. Of O'Tooles, during the last century, we 
find gentlemen in the Gardes du Corps and regiments of Berwick, 
Dillon, Walsh, some of these LieutiCnant-Colonels and BLnights of 
St. Louis ; of whom, after the Revolution, Brian OToole, of a dis- 
tinguished military branch of the race established in the county of 
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Wexford, entered the British army, and, during the Peninsular 
War, duly increased the previous honours of his name, being, at 
his death, in 1825, Chevalier of the Orders of St. Louis and St. 
Lazare in France, Colonel of Ca9adores, and Grand Cross Knight 
of the Order of the Tower and Sword in Portugal, and in the 
English service, a Lieutenant-Colonel, and BLnight Commander of 
the Order of the Bath. In 1838, Fran9ois OToole, Captain of the 
73rd Regiment of the Line in France, was a Member of the 
Legion of Honour. Of O'Bymes, the regiments of Dublin, Galmoy, 
Berwick, and Walsh display their respective complements, com- 
prising some Knights of St. Louis. 

O'Neny, more correctly MacNeny, of Tyrone, became a Count of 
the Holy Roman Empire, Councillor of State to Her Imperial 
Majesty, Maria Theresa, and Chief President of the Privy Council 
at Brussels. To these may be added 0*Sullivan, O'Callaghan, 
O'Naghten, O'Murphy, &c., to notice whose various distinguished 
offshoots abroad would occupy so much more space than is at our 
disposal here, that we shall only observe, never were the old chief- 
tain races of the north and south of Erin more nobly represented 
in military service upon the Continent than at present, in Spain, 
by 0*l5onnell, Duke of Tetuan, and in France, by MacMahon, Duke 
of Magenta. 

The list of Milesian Irish officers who distinguished themselves 
in foreign service, if fuUy made out, would be found to embrace 
members of all the great Irish families and most of the inferior 
onea The history of those in the service of France (so interesting 
from its connexion with the wars among the leading powers ^f 
Europe for a century) will, it is hoped, soon be completed by that 
indefatigable collector and minute investigator of Irish military 
history, John Cornelius O'Callaghan, Esq., in his work on the 
Irish Brigades, of which the volume that has been published shows 
such extensive research on the introductory portion of the subject. 
A good deal has been done to rescue their names from oblivion by 
the late Matthew O'Conor, Esq., of Mountdruid ; and John D' Alton, 
Esq., in his last edition of the " Army List of King James II." 
(the original MS. of which was previously referred to and cited 
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in the edition of the " Macaria) Excidium," printed by the Irish 
Archaeological Society,) has contributed largely to our information 
on the same topic. Count Charles Mac Donnell, private secretary 
to Marshal Nugent of Austria, is also collecting materials for a 
work on the history of the Irish officers in the service of Poland 
and Austria ; so that, in a few years, we may expect a complete 
account of the illustrious deeds of the scattered Irish race, from 
the year 1600 down to the present day. 

The respectability derived from the renown of the Irish officers 
abroad induced some of their relatives at home to resume the Os 
and Macs. Some have been prevented from so doing by the patents 
of their estates, as Kelly, of Castlekelly, in the county of Galway, 
and Dunne, of Iregan, in the Queen's Coimty, who are ordered by 
distinct clauses to reject the O', and not to take any form of name 
indicating clanship of any kind. 

Other Irish families, however, who were not bound by patents 
of this kind, have resiuned their ancient names. Thus, tiie late 
Owen O'Conor, M.P. for the county of Roscommon, assumed the 
epithet Don on the extinction of the senior branch, although he 
was the sixth in descent from the last ancestor who had borne it. 
O'Grady of Kilballyowen has also prefixed the O' and assumed the 
chieftainship of the 0*Gradys, after that title, or mark of seniority, 
had been obsolete for at least six generations. Morgan William 
O'Donovan, Esq., of MontpeUer, in the coimty of Cork, has not 
only re-assumed the O*, which his ancestors had rejected for many 
generations, but has styled himself " the 0*Donovan," chief of his 
n^e, being the next of kin to the last acknowledged head of that 
family, the late General Bichard O'Donovan, of Bawnlahan, whose 
&inily became extinct in the year 1841. His example in resum- 
ing the O' has been followed by Timothy O'Donovan, Esq., of 
0*Donovan's Cove, in the county of Cork, head of a very ancient 
sept of the same family, and by William John O'Donnavan, a 
jimior member of the Wexford Clan-Donovan. 

There are other heads of Irish families who retain their Irish 
names in full with pride, as Sir Richard O'Donnell, of Newport, 
Bart. ; General Sir Charles O'DonneD, of Trughe, near Limerick, 
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in the county of Clare ; Charles 0*Donnell, of Castlebar ; Sir Lucius 
O'Brien, now Lord Inchiquin; O'Loughlin Burren; Sir Colman 
0*Loghlen, Bart.; Mac Dermot of Coolavin; Mac Dermot Roe; 
OTlaherty, of Lemonfield ; O'Rorke, of BallyboUen, in the county 
Antrim; 0*Kelly, of Ticooly, in the county Galway; O'Kelly, of 
Aughrim, now represented by Charles 0*Kelly, Esq., of Newtown, 
Q.C. ; O'Dowda of Bunny connellan ; Mac Carthy of Carrignavar; 
0*Mahony of Bunlo, in Kerry ; O'Driscoll, now residing at Brussels ; 
Sir Justin Mac Carthy, Governor of Ceylon; Daniel Mac Carthy," 
Esq., of Stourfield near Christchurch, Hants, England ; O'Reilly^ of 
the Heath House, Queen's County, and his relative, of Thomastown, 
county Louth; More OTerrall, MP. ; Mageoghegan O'Neill; The 
O'Donoghue of the Glynns, M.P. ; and Art Mac Murrough Kava- 
nagh of Bonds Idrone, head of the ancient royal family of Leinster, 
whose pedigree is as well proved as that of any sovereign in 
Europe. 

There are also some pseudo-Irish chieftains who are unques- 
tionably of English descent, and sprung from Englishmen. This 
class of assumed Irish chieftaiuship differs widely from that of 
those whose descent is known, and who represent Irish families of 
genuine historical celebrity. 

" Sir Justin Mac Carthy ; Daniel Mac Carthy, — These gentlemen are of the sept of Mac 
Carthy GIbjs the senior branch of Mac Carthy Reagh, in the county of Cork, descenduig 
from Donnell Glas IL, Prince of Carbery, who died in 1442. In a pedigree of Mac Carthy 
Reagh preserved in the Carew Collection of manuscripts at Lambeth, it is stated that Don- 
nell Glas II. was the eldest son of Donnell Keagh, who died in 1414 ; but that his descend- 
ants were set aside by Dermot an Duna, the fifth son of the same DonnelL In the year 
1600 the race of Donnell Glas II. had 14^ ploughlands, and the chief of them lived at 
Pheal, near Iniskean. 

* O'ReUfy. — ^The late Dowell O'Reilly, Attorney-General of Jamaica, who was deeply 
imbued with the ignorant notions concerning Irish surnames prevalent in his time, once 
told the editor that neither he himself nor any of the junior branches of the O'Reillys had 
any right to prefix the O' ; that he himself was plain Dowell Reilly, and his brother plain 
WUliam Reilly ; wliile Myles John O'Reilly, of the Heath Ilouse, was the only individual 
of the O'Reilly family in Ireland who was entitled to have the O' prefixed to his name ; 
and when the editor told him that this was a popular error, he felt rather insulted. 
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Of Ibish Familt Names Anglicised and Altebed. 

Among the less distinguished Irish families, however, the trans- 
lation and anglicising of names have gone on to so great a degree 
as to leave no doubt that in the course of half a century it will be 
difficult, if not impossible, to distinguish many families of Irish 
name and origin fix)m those of English race, unless, indeed, inquirers 
shaU be enabled to do so by the assistance of history, family docu- 
ments, or physiognomical characteristics. The principal cause of 
the change of these names was the ridicule thrown upon them by 
English magistrates and lawyers, who were ignorant of the Gaelic 
language. This made the Irish ashamed of all such names as 
were difficult of pronimciation by English organs, and they were 
thus led to change them by degrees, either by translating them 
into what they conceived to be their meanings in English, or by 
assimilating them to local English surnames of respectable fami- 
( lies, or by paring. 

The families among the lower ranks who have translated, angli- 
cised, or totally changed their ancient surnames, are very numer- 
ous, and are daily becoming more and more so. Besides the cause 
already mentioned, two reasons may be assigned for this desire 
which prevails at present among the lower classes for the con- 
tinued adoption of English surnames : first, the English language 
is becoming that universally spoken among these classes, who 
now believe that many Irish surnames do not sound very eupho- 
niously in that tongue ; secondly, the names translated or totally 
changed are, with very few exceptions, of no celebrity in Irish 
history, and when they do not soimd well in English, the owners 
wish to change them to respectable English or Scotch names, in 
order that they may obtain English or Scotch armorial bearings, 
and cease to be considered as of plebeian Irish blood. As this 
change is going on rapidly in every part of Ireland, it appears 
desirable to give here some notices of the Milesian or Scotic 
names that have thus become metamorphosed. 

First, of names which have been tranaluted correctly or incor- 
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rectly. In the county of Sligo the ancient name of O'Mulclohy has 
been metamorphosed into Stone, from an idea that dohy, the latter 
part of it, signifies a atone; but this being an incorrect translation in 
the present instance, these persons may be said to have taken a new 
nama In the county of Leitrim the ancient and by no means obscure 
name of MacConnava has been rendered Forde, from an erroneous 
notion that ava, the last part of it, is a corruption of atha, of a 
ford. This is also an instance of false translation, for MacCon- 
nava, chief of Munter Kenny, in the county of Leitrim, took his 
name from his ancestor Cusnava, who flourished in the tenth cen- 
tury. In Kerry and Thomond the ancient name of O'Cnavin is 
now often anglicised Bowen, because Cnavin signifies a sm^ll bone. 
In Tirconnell the ancient name of O'Mulmoghery is now always 
rendered Early, because Tnoch-eirglte signifies early rising. This 
version, however, is excusable, though not altogether correct. In 
Thomond, O'Marcachain is translated Ryder by some (Marcach 
signifying a horseman), but anglicised Markham by others ; and 
in the same territory O'LahifF is made Guthrie, which is altogether 
incorrect. In Tjnrone the ancient name of MacRory is now inva- 
riably made Rogers, because Roger is assumed to be the English 
Christian name corresponding to the Irish Ruadhri or Rory. In 
Connemara, in the west of the coimty of Galway, the ancient name 
of MacConry is now always made King, because it is assiuned that 
ry, the last syllable of it, is from righy a king; a gross error, for 
this fanuly, who are of Dalcassian origin, took their surname from 
their ancestor Curoi, a name which forms Conroi in the genitive 
case, and has nothing to do with righ, a king. The townland of 
Ballymaconry, situate near Streamstown, in Connemara, has also 
been changed to Kingston. Sir Thomas King, one of this race, 
was the first who made this change. He settled in Dublin about 
a century since, made a fortune, and was knighted; and the poor 
relatives at home adopted his name, thinking that they too might 
get rich, if tKey rejected their old surname. 

These examples, selected out of a long list of Irish surnames, 
erroneously translated, are sufiicient to show the false process by 
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which the Irish axe getting rid of their ancient surnames. A few 
speidmens may next be adduced of Irish surnames, which have 
been aasimilated to English or Scotch ones, from a femcied resem- 
blance in the sounds of both. 

In Ulster, MacMahon, the name of the chiefs of Oriel, which, 
as we have already seen, the poet Spenser attempted to prove 
to be an Irish form of Fitzursida, is now very frequently an- 
glicised Matthews. MacCawell, the name of the ancient chiefs of 
Kinel Ferady, is anglicised Campliill, Cambell, Howell, and even 
Cauliield.^ In Thomond the name 0*Hiomhair is anglicised to 
Howai-d among the peasantry, and to Ivers among the gentry. In 
the same county the ancient Irish name of O'Beime is metamor- 
phosed to Byron, while in the original locality of the name, in 
Tu*-Briuin na Sinna, in the east of the county of Roscommon, it is 
anglicised Bruin among the peasantry ; but among the gentry 
who know the historical respectability of the name, the original 
form O'Beime is retained. In the province of Connaught, a family 
named O'Heraghty have anglicised their old Gaelic name to Har- 
rington. In the city of Limerick, the ancient name of O'Shaugh- 
nessy is metamorphosed to Sandys, perhaps to disguise the Irish 
origin of the family ; but it is retained by the more respectable 
branches of the family, as by Sir William O'Shaughnessy, of Cal- 
cutta. In the county of Londonderry, the old name O'Brollaghan 
is made to look English in Ireland and America by being transmuted 
to Biudley, while in Scotland it is made Brodie. In the coimty 
of Fermanagh, the O'Creighans have changed their name to 
Creighton, for no other apparent reason than because it is the 
family name of the Earl of Erne. In the county of Leitrim, 
OTergus, thei descendant of the ancient Erenachs of Rossinver, 
has lately changed his name to Ferguson. Throughout the pro- 
vince of Ulster generaUy very extraordinary changes have been 
made in the names of the al)origines : as, MacTeige, to Montague ; 

* Caulfield, — ^A branch of this famOy, settled in the coimty of Wicklow, at Levettstown 
and Lemanstown, at an early period c]ianj;^cd the name of MacCawell to Caulfieldf but 
their pedigree has been compiled with great care, and deduced from the old Irish stock* 
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O'Mulligan, to Molyneaux; MacGillycuskly, to Cosgrove and Cos- 
teUo; MacGUIyglass, to Greene; OTuathalain, to Toland and 
Thulis; O'Hay or O'Hughe, to Hughes; O'Cairellan, to Carleton;* 
O'Howen, to Owens; MacGillyfinen, to Leonard; MacShane, to 
Johnson and Johnston ; O'Gnimh or O'Gneeve, to Agnew ; O'CIery, 
to Clarke ; MacLave, to Hand ; MacGuiggin, to Goodwin ; O'Hir, 
to Hare ; 0*Luane, to Lamb ; MacConin to Kennyon and Canning ; 
O'Floinn, to Lynn; O'Haughey, to Howe; O'Conwy, to Conway; 
O'Loingsy or OXinchy, to Ljmch ; MacNamee, to Meath, &c. 

In Connaught, 0*Greighan is changed to Graham ; O'Cluman, to 
Coahnan; OTahy, to Fay and Green; 0*Naghton, to Norton; 
MacBannal, to Reynolds ; O'Heosa, to Hussey, (but to Oswell in 
Fermanagh) ; MacFirbis, to Forbes ; O'Hargadon, to Hardiman ;^ 
O'Mulfover, to Milford; O'Tiompain, to Tenpenny ; MacConboimfe, 
to Bumes; O'Conagan, to Conyngham; O'Heyne, to Hindes and 
Hynes; O'Mulvihil, to Melville; G'Rourke, to Rooke; MacGilla- 
killy and O'Coilligh, to Cox and Woods ; G'Gatlaoich, to Gateley 
and Keightley; O'Fraechain, to French. In Munster, and also 
in Connaught, O'Sesnan is changed to Sexton; O'Shanahan, to 
Fox; O'Turran and 0*Trehy, to Troy; O'Mulligan, to Baldwin; 
O'Hiskeen, to Hastings; O'Nia, to Needham (but to Neville, in 
Munster) ; O'Corey, to Curry ; O'Sheedy, to Silke ; O'Mulfaver, to 
Palmer; 0*Trehy and MacCoshy, to Foote; O'Honeen, to Greene; 
O'Conaing, to Gunning; 0*Comain, to Corbett; O'Murgally, to 
Morley ; 0*Klinsellagh, to Kingsley and Tinsly ; MacGillymire, to 
Merryman; O'Hehir, to Hare; O'Faelchon and MacTyre, to Wolfe; 
MacBrehon, to Judge ; 0*Barran, to Barrington; O'Keatey, to Keat- 
ing ; O'Connowe and O'Connoghan, to Conway ; O'Credan, to Creed ; 
OTeehily, to Pickley ; O'Sewell, to Walker ; MacCurtin, to Curtain ; 
MacReachtagain to Rafter; O'Ahem, to Heron; O'Muineog, to 

* CarhUm, — As for instance, William Carleton, the depicter of the coBtoms, manners, and 
superstitions of the Irish, who is of the old Milesian race of the 0*Cairellans, the ancient 
chiefs of Clandermot, in the present county of Londonderry', and not of English descent, 
as the present form of his name would indicate. 

^ Ilardman. — The late James Hardiman, the learned author of the History of Galway 
and compiler of the Irish Minstrelsy, &c., was of this name. 



[ 46 ] Introduction. 

Monaghan ; O'Cuagain and MacCugain, to Cogan; O'Conrahy and 
O'Mulcomy, to Conroy ; MacHugh and O'Haedha or 0*Hugh, into 
Hughes; OT>rum, to Drummond; MacDiinlevy, to Dunlop and 
Levingston; O'Henessy, to Harrington; MacGallogly and Macln- 
ogly, to Ingoldsby ; MacGilla Muire, to Gilmore, &c., &c. 

Various similar instances might be given. It could indeed be 
shown that in the neighbourhood of the principal Irish towns the 
farmers and cottiers have two names — a country name and a town 
name. Thus in the vicinity of Cork, OXeyne of the country 
becomes Lyons in the city; O'Houlahan of the coimtry is made 
Holland in the city. In the neighbourhood of Enniskillen, Mac- 
Gilfinnen of the country becomes Leonard in the town. In the 
neighboin*hood of Sligo, O'Sumaghan of the country becomes 
Somers in the town, fcc. ; but the nmnber of those changes here 
exhibited is sufficient to show the manner in which the lower Irish 
are assimilating their names with those of the English. 

The foUowing list of names, with their changes, has been recently 
obtained &om the neighbourhood of Cootehill, in the county of 
Cavan : — 

MacNebo changed to Victory; and to Victoria by emigrants to America. 
MacCawdl, to Callwell. 

MaSEntire, to Carpenter and Freeman (saer, a carpenter; saer^ free). 
Mac6iht>y, to King; made Eilroy in Connaught, and MacEhx)y in 

Fermanagh. 
MacGunsbenan, to Nugent and Leonard, also Gilson. 
MacGuiggan, to Godwin and Goodwin. 
MacGowan and 0*Gowan, to Smyth. 
MacGolderick (MacUalghairg), to Goderich and Golding. 
MacKeman (MacThieman), to JVIasterson and Lord. 
MacCrossan, to Crosbie and Grosby, and even to Crosse. 
MacCorry, to Corry. ' 

MacConnon has been changed recently into O'Connell. 
MacOscar to Cosgrove and Costello. 
MacBrehon, to Judge. 
O'Brollaghan, to Brabacy and Brabazon. 
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O'Clery, to Clarke, and Clerkin. 

O'Cindellan, to Cuningham. 

O'Dnim, to Drummond (Drum, in Fennanagh). 

Tackney, to Tackit and Sexton. 

Murtagh, in America, to Mortimer. 

Examples have now been given of the process which is going on 
in the several provinces of Ireland among the people generally, in 
changing their original names into names apparently English or 
Scotch ; there are also in Ireland some among the higher classes 
who have altered their old Milesian names in such a manner as to 
give them a French or Spanish appearance. These, it is true, are 
few in number, but some of them are of respectable rank. We shall 
therefore exhibit a few instances of the mode supposed to render 
Irish names respectable by giving them a foreign aspect. The most 
remarkable of these changes has been made by the family of 
O'Dorcy, in the west of the county of Galway, who have a^umed, 
not only the name of D'Arcy, but also the arms of the Anglo- 
Norman D'Arcys of Meath. It is well known, however, that the 
D' Arcys of Galway are all descended &om James Beagh Darcy, of 
Galway, merchant, whose pedigree is traced by Duald MacFirbis, 
not to the D^Arcys of Meath, who are imquestionably of Anglo- 
Norman origin, but to the Milesian O'Dorcys {Ua Dorchaidhe, 
now called Darkey,) of West Connaught, who were the ancient 
chiefs of Partry, a well-known territory extending from the lakes 
of Lough Mask and Lough Carra westwards, in the direction of 
Croagh-Patrick. 

Another instance is found in Thomond, where a gentleman of 
the O'Mulronies has, following the plebeian corruption of that 
name, metamorphosed it to Moroni, by which he affects to pass as 
of Spanish descent ; but his neighboiu^ persist in calling him 
(yMurruana, when they speak the native language ; for, in that 
part of Ireland, where the Irish language is in most other instances 
very correctly pronounced, when the prefix maol is followed by r, 
the I itself is pronounced r, as in the instance under consideration, 
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and ill 0*Mulryan, a well-known name in Munster, which they 
now pronounce O'Mnnyan. Thus an accidental corruption in the 
pronunciation of a consonant is taken advantage of to metamor- 
phose an old Irish name into a Spanish one. 

The next instance deserving notice is in the province of Con- 
naught, where the family of O'Mulaville have all changed their 
name to Lavelle, and where those who know nothing of the his- 
tory of that family, are beginning to think that they are of French 
descent. But it is the constant, though false, tradition in the 
county of Mayo that they are of Danish origin, and that they have 
been located in larowle since the ninth century. Of this name 
was the late editor of the Dublin Freeman's Journal, a man of 
great abilities and extensive learning, and possessed of a good 
knowledge of the ancient Irish language. The name of O'Mula- 
ville is Scotticised MacPaul in the province of Ulster. 

A name which some people also suppose to be French or Anglo- 
Norman, is Delany, as if it were De Lani; but the Irish origin of 
this family cannot be questioned, for the name is called O'Dubh- 
laine, O'Dulany, in the Gaelic language, and they were origi- 
nally seated at the foot of Sliabh Bladhma, in Upper Ossory. 
Another instance is found in the change of O'DowKng to Du Laing ; 
but this is seldom made, and never by any but people of no con- 
sequence. 

Some individuals of the name Magunshinan, or Magilsinan, upon 
leaving their original localities in Cavan and Meath, have assumed 
the name of Nugent, and others that of Gilson. Of this family 
was Charles Gilson, the founder and endower of the public school 
of Oldcastle, who, on his removal to London, shortened his name 
to GilsoiL 

Other persons of Irish name and origin, upon settling in 
London and other parts of England, have changed their surnames 
altogether; as Sir Peter B3rme, the ancestor of the present Baron 
of De Tabley, who styled himself Leycester, in conformity with 
the will of his maternal grandfather, who had bequeathed him 
large estates in England, on condition of his relinquishing his 
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Irish name, and adopting that of the testator. Although the most 
exalted m rank of the O'Byme race now Hving, his Irish origin is 
entirely disguised in his present name of Warren ; he descends from 
Daniel, the second son of Loughlin Du£^ of Ballintlea, in the 
county of Wicklow, a chief of distinction. 

Other changes have been made in Irish surnames by abbrevia- 
tion, for the purpose of rendering such names easy of pronuncia- 
tion by the English. Of these a long list might be given, but a 
selection wiU here suffice. In the province of Connacht the name 
MacCuolahan [Mac Uallachain] has been abbreviated to Cuolahan ; 
MacEochaidh, to M*Keogh, and latterly to Keogh ; O'Mulconry, to 
Conry and Conroy. In Ossory, MacGillapatrick, to Fitzpatrick. In 
the county of Galway, and throughout the province of Connacht 
generally, MacGillakelly has been changed to Kilkelly ; O'MuUaUy, 
to Lally ; MacGillakenny , to Kilkenny ; MacGiUamurry , to Kilmurry ; 
MacGilladuff, to KilldufF; MacGeraghty, to Geraghty and Gearty ; 
MacPhaudeen, to Patten; 0*Houlahan [O'h-Uallachain], to Nolan. 
This last change disguises entirely the origin of the family, which 
was removed from Munster into Connacht by Oliver Cromwell, 
under the name of 0*Houlahan. The real Nolans of Ireland are 
of Leinster origin, and were the ancient chiefs of the barony of 
Forth, in the now county of Carlow, anciently called Fotharta Fea, 
where they are still numerous ; but those styled Nolans, in Con- 
nacht, are in reality OHoulahans, a family who bore the dignity 
of chieftains in ancient times, though it happens that, not know- 
ing their history, or disliking the sound of the name, they have 
assumed the appellation of a Leinster family, which seems to them to 
be somewhat more acceptable to modem ears. In Mimster, however, 
O'Houlahan is beginning to be anglicised Holland. In the pro- 
vince of Ulster the name MacGillaroe has been shortened to Gilroy 
and Kilroy ; MacBrady, to Brady ; O'Kelaghan, to Callaghan ; Mac- 
GiUa Brighde, to MacBride ; MacGillacuskly, to Cuskly, Cosgrove, 
and Costello; MacGillafinen, to Linden and Leonard; MacGennis, 
to Ennis and Guinness ; MacBlosky, to Closky. In Munster the 
old name of MacCarthy (or, as it is written in the original Irish, 
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MacCarthaigh), has dwindled to Carty ; O'Mulryan, to O'Ryan and 
Ryan ; MacGilla-Synan, to Shannon; MacGillabuidhe, to MacEvoy, 
&c. In Leinster all the Os and Macs have been rejected; and 
though a few of them are to be met there now, in consequence of 
the influx of poor of late into that province, it is certain that there 
is not a single instance in which the O or Mac has been retained 
by any of the aboriginal inhabitants of the ancient Iiisli province 
of Leinster, not including Meath. The most distinguished of these 
was MacMurrough, but there is not an individual of that name 
now known in Leinster, all the families of the race having without 
exception adopted the name Kavanagh. 

The name now generally anglicised Murphy is not MacMurrough, 
but 0*Murchoe, which was that of an offset of the royal family of 
Leinster, who became chiefs of the territory of South Hy-Felimy, 
now the Murroos, or barony of Ballaghkeen, in the east of the 
county of Wexford, whose chief seat was at Castle Ellis, in that 
barony. All the families of the name Murphy, now in teland, 
are called in Lish 0*Murchadlia, pronounced O'Murraghoo, and it 
is believed that they are originally of Leinster. On the difference 
between these two families of MacMurrough and Murphy, Roderic 
O'Flaherty has the following observation in his critique on Peter 
Walsh:— 

'* Cognominibus Hibemicis, quae semper sunt unius h majoribus propria 
nomina O vel Mac prseponitur Cognominatos illius, ex quo cognomen, natos, 
nepotes, vel posteros significans; ncc licet unum pro alio promiscu^ usur- 
pari, quemadmodum iUe O'Morphseum regem Lagenise pro MacMorphseum 
(sea potius MacMurchadh), scribit : ab hac enim diversa est et longe in- 
ferior O'Murchadh (quam Anglic^ Morphy dicont), familia." — Ogygia 
seu Rerum Hibemicarum Chranologia, 1685, page 210. 

*^ An O or a Mac is prefixed to Irish surnames, which are always the 
proper names of one of their ancestors, intimating that they were of the 
same name, the sons, grandsons, or posterity of the person whose name they 
adopted ; but it was not proper to use the one promiscuously in the place of 
the other" (i.e., O for Mac or vice versA), as he [viz., Peter Wakh] writes 
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O'Morphy, King of Leinster, for MacMorphy (or rather MacMurcbadha) ; 
but the family of O'Murchadha [which in English is Morphy], is very 
different from and inferior to this family." 

There are, however, some few instances to be met with in which O 
has been changed to Mac, and vice versS,, as in the case of O'Me- 
laghlin, chief of the southern Hy-Niall race, to MacLoughlin ; and 
in the following instances, 0*Dubhdierma, to MacDermot; 0*Do- 
noghy, to MacDonough; O'Cnavin, to MacNevin; O'Heraghty, to 
MacGeraghty; and some few others. 

These latter changes are not calculated to disguise the Irish 
origin of the families who have made them, but they tend to con- 
found the tribe and locality of the respective families. 

Similar changes have been made in the family names among the 
Welsh : as, Ap-John, into Jones ; Ap-Richard, into Pritchard and 
Richards; Ap-Owen, into Owens; Ap-Robert, into Probert and 
Roberts; Ap-Gwillim, to Williams; Ap-Rody, to Brody ; Ap-Hugh, 
to Pughe and Pew, and latterly to Hughes, &c. 



Op Ancient Ibtsh Christian oe Baptismal Names of Men, and 

THEiB Modernized Forms. 

Having thus treated of the alterations the Irish have made in 
their surnames, or family names, for the purpose of giving them an 
English appearance, the changes which they have likewise made in 
their Christian or baptismal names, with the same intention, may 
next be considered. Many of their original names they have 
altogether rejected, as not immediately reducible to any modem 
English forms; but others have been retained, though altered in 
such a maimer as to make them appear English. From the 
authentic Irish annals and Genealogical books might be compiled 
a copious list of proper names of men in use in the reign of Queen 
Elizabeth, which have been for a long time laid aside, but the 
limits of this work would not afford room for such a catalogue. It 
must, therefore, suffice to point out the original forms of such names 
as have been retained in an anglicised shape. These changes in 
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the Christian names have been made by the families who have 
adopted English surnames, as well as by those who have retained 
the Milesian and Mac ; but these families have assumed that the 
English forms which they have given to this class of names are 
perfectly correct. This was considered to be true as early as the 
year 1 689, when Sir Richard Cox wrote on the subject aa follows, in 
the introductory discourse to his History of Ireland : — 

^'The Christian names of the Irish are as in England, Hugh, Mahoone, 
i.e. Mathew ; Teige, i.e. Tymothy ; Dermond, i.e. Jeremy ; Cnoghor, i.e. 
Cornelius ; Cormuck, i.e. Charles ; Art, i.e. Arthur ; Donal, i.e. Daniel ; 
Goron, i.e. Jeofry ; Magheesh, i.e. Moses." 

Now, these names are by no means identical, though at present 
they are universally received and used as such. In the first place, 
the name Aedh, which has been metamorphosed to Hugh, is not 
synonymous with it, for the word Aedh means ^re; but Hugh, 
which has been borrowed from the Saxon, signifies high or lofty. 
Since, then, they bear not the same meaning, and are not com- 
posed of the same letters, it is quite obvious that they have nothing 
in common with each other. In the second place, Mahon, (Math- 
ghamhain) or as Sir Richard Cox writes it, Mahoone, is not 
Matthew; for according to Spenser and others, Mahon signifies a 
bear, and therefore cannot be identical, synonymous, or cognate 
with the Scriptural name Matthew, which signifies a gri/i or present 
In the third instance, the Irish name Teige, (Tadhg), which ac- 
cording to all the Irish glossaries, signifies a* poet, is not synonymous 
with Timothy, which means the Ood-honouriiig. Teige was first 
anglicised Thady, and the editor is acquainted with individuals 
who have rendered it Thaddseus, Theophilus, and Theodosius. 

In the fourth instance, Dermot, or, as Sir Richard Cox wrote 
it, Dermond is not identical, or even cognate with Jeremy. On 
this name, which was at first very incorrectly anglicised Darby, the 
learned Dr. O'Brien wrote as follows: — 

" Diarmaid, the proper name of several great princes of the old Irish. 
This name is a compound of Dia, god, and armaid, the genitive plural of 
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the Irish word arm, Latin , armay armor um : so that Dia-armaid literallj 
signifies the same as Detts-armorum, the god of arms. Such is the exalted 
origin of this Irish name, which does not screen it from being, at times, a 
subject of ridicule to some of our pretty gentleman of the modem English 
taste." — FoccUoir Gaoidhilge Sax-Bhearla, or an Irish-English Die- 
tionary. Paris: 1768, page 179. 



It must, however, be acknowledged that this is not the meaning 
of the name Dermod, and that Dr. O'Brien was incorrect in this 
explanation which he considered gave respectability to a name 
common in his own ancient family, and which was regarded as 
vulgar by those in power in Ireland at the period in which he 
wrote. We have the authority of the Irish glossaries to show that 
Diarmaidy which was adopted at a remote period of Irish history, 
as the proper name of a man, signifies a/reeman. 

In the fifth instance, Conchobhar, or, as Sir Richard Cox writes it, 
Cnogher, is not identical, synonymous, or even cognate with Cor- 
nelius ; for though it has been customary with some families to 
Latinize it Cornelius, stiU we know fi'om the radioes of bpth names 
that they bear not the slightest analogy to each other, for the Irish 
name is compounded of conUy strength, and cobhair, aid, assist- 
ance ; while the Latin Cornelius is differently derived. It is, 
then, evident that there is no reason for changing the Irish Con- 
chobhar, or Conor, to Cornelius, except a fancied and very remote 
resemblance between the sounds of both. 

In the sixth instance, the name Cormac has no analogy to 
Charles (which means noble-spirited), for it is explained by all our 
glossographers as signifying " Son of the chariot ;" and it is added, 
" that it was first given as a sobriquet in the first century to a 
Lagenian prince who happened to be bom in a chariot while his 
mother was going on a journey, but that it afterwards became 
honourable as the name of many great personages in Ireland." 
After the accession of Charles I., however, to the throne many 
Irish families of distinction changed the name of Cormac to Cliarles, 
thinking the latter more dignified as the name of the reigning 
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monarch — a practice which since has been very generally followed 
in Ireland. 

In the seventh instance, Sir Richard is probably correct, as Art 
may be synonymous with Arthur; indeed they both appear words 
of the same original family of language, for the Irish word AH sig- 
nifies nohle ; and if we can rely on the British etymologists, Arthur 
bears much of a similar meaning in the Cymraig, or Old British. 

With respect to the eighth instance, given by Sir Richard Cox, 
it appears certain that the Irish proper name, Domhnall, which 
was originally anglicised Donnell and Donald, is not the same with 
the Scriptural name, Daniel, which means God is Tuy judge. The 
ancient Irish glossographers never viewed it as such, for they 
always wrote it Domhnall, and undei*8tood it to mean a great or 
proud chieftain. This explanation may, however, be possibly in- 
correct ; but the m in the first syllable shows that the name is 
formed from a root very difierent from that from wliich the Scrip- 
tural name Daniel is derived. 

As to the names Goron (which is but a mistake for Searon), 
Jeoffry ; and Magheesh or Moses, the two last instances mentioned 
by Sir Richard Cox, they were never in use among the old 
Irish, but were borrowed from the Anglo-Normans, and therefore 
do not require notice in this place. The foregoing remarks siiffi- 
ciently show that the Christian names borne by the ancient Irish 
are not identical, synonymous, or even cognate with those substi- 
tuted for them in the time of Sir Richard Cox. The baptismal, 
or Christian names of the ancient Irish were variously formed, 
but chiefly composed of adjectives denoting colours or qualities 
of the mind or body; also of names of animals, with various 
adjectives prefixed or postfixed. Thus, we have Aedh, now Hugh, 
denoting fire ; Art (now Arthur), which means noble stone, or rock ; 
Brian, from bri, strength ; Becan, fix)m beg, little ; Beoan, from 
beo, lively. We have also Bran, a raven, and its diminutive 
Bran£n ; Brodtn, from bi^oc, a badger; Buadhach, from buadhy 
victoiy ; Caemhdn and Caeimhghin, from caemh, comely, or hand- 
some ; Blathmac, a blooming son, from blaih, a blossom. 
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Names formed from adjectives denoting colours are very nume- 
rous, as Ban&n, fix)m hdn, white ; Corci-an, from corcair, ruddy ; 
Ciar£n and Ceirin, from ciar, black ; Cron^ and Croinin, from 
cron, dark ; Donn&i, from donn, dim ; Deargan, from dearg, red ; 
Dubhan, from dubky black ; Fionnan and Fionnagan, from fionn, 
fair ; Gorm^ and Gorm6g, from gorm, blue ; Glasan and Glaisin, 
from glds, green; Liathan, from liaih, gray; Lachtnan, from 
lachtnu, green; Odliran and Uidhrin, from odhar, pale; RiabMn, 
from riabhach, grayish; Ruadhan, fi-om ruadh, red; Uaithnin, 
from uaithne, green. 

Irish proper names of men were also formed by postfixing gcd, 
valour, and gus, virtue, as Ferghal, Donnghal, Tuathghal, Donn- 
ghus, Cuangus, Aenghus. 

Names of men were likewise made by prefixing gilla, youth, or 
servant to the name of God or of some saint, as Gilla-D^, servant 
of God; GiUa-Chomhghaill, servant of St. Congall; Gilla-Choluim, 
servant of St. Columba; Gilla-Brighde, servant of St. Bridgit; 
&C. Some are of opinion that the ancient Irish borrowed this 
word gilla froia the Scandinavians, who postfixed it to the names 
of their gods to form names of men, as in Thorghils, and that Irish 
history does not exhibit any name beginning with gilla before the 
invasion of the Northmen in 792. Be this as it may, very little 
doubt can exist of the Irish having had, in early times, the word 
giUa for a youth, servant, boy, or lackey ; and the name of Gilla, 
or Gildas, imcompoimded, is certainly more ancient than the Danish 
invasions. 

The word mael, bald, shorn, or tonsured, is also prefixed to 
names of saints to form proper names of men, as Mael-Patraic, i.a 
Patrick's servant, or one tonsured in his name ; Mael-Eoin, ser- 
vant of John; Mael-Suthain, *'calvus perennis." When this word 
ma>el is followed by an adjective it is synonymous with nial, and 
signifies chief or king, as Maeldearg, the red or ruddy chief; MaeU 
dubhf the black chief. 

The word ceile, companion, or vassal, is also sometimes, though 
rarely, prefixed, as Ceile-Petair, the vassal of Peter. In Scotland 
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we find cava, friend, similarly prefixed, as Cava Michilf the firiend 
of St. Michael. 

Some proper names of men were formed by prefixing the word 
cu, a hoimd or dog, to the name of a place, or some substantive, 
as Cu' Uladh, hound of Ulster (or Canis UlUynioe as it is sometimes 
rendered in the Annals of Ulster) ; Cu-Mumhan, hound of Mum- 
hain, or Mimster ; Cu-Chonnacht, hoimd of Connaught ; Gu-CluiiaU, 
hoimd of Cashel; Cu-Bladhma, hoimd of Sliabh Bladhma; Cvr- 
Guailgne, hoimd of Cuailgne; Cu^Sio^ma, hoimd' of the Shannon; 
Cu-nihaighe, hound of the plain ; Cu-aleibhe, hound of the moun- 
tain ; Cu-^mwniailtavry hounS without a mother. 

Other names are formed by prefixing duhh, black, to the names 
of places, as Dulkdothra, the black man of the [river] Dodder ; 
Dubh'da-inbher,the black man of the two rivers; Dubli^-da-thuiJiih^ 
the black man of the two territories, &c. 

At the present day very few of the original Irish names remain 
without being translated into or assimilated with those borne 
by the English. Thus, while among the O'Conors of Connacht, 
Cathal, and Calbhach, were changed into Charles (with which, it 
will be readily granted, they have nothing in common, either in 
meaning or sound) ; among the O'Conors of Offaly in Leinster, 
Cathir, which signifies warrior ^ was also similarly metamorphosed. 
At the same time the name of Charles was substituted by the 
Mac Carthys of Desmond for their Cormac, and by the O'Hagans 
and other northern families sometimes for their Tmiogh, which, 
however, is more usually made Terence. 

In the families of Mac Cai-thy, O'SuUivan, and O'DriscoU, Fin- 
ghin [Fineen], a name very general among them, and which signi- 
fies " the fair offspring," has been anglicised to Florence. The 
famous Fingliin Mac Carthy, who was imprisoned in the Tower of 
London for thirtynsix years, was the first who translated this 
name by Florence, and some of his enemies thought to make 
it appear that he had a sinister motive in thus anglicizing 
the Irish name. Among the same southern families the name 
Saerbrethacli, wliich prevails among the Mac Carthys in par- 
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ticular, and which signifies the nohle judge, is translated Justin. 
In the family of O'Donovan, as the writer has had every op- 
portunity of knowing, the name Murrogh has been metamor- 
phosed to Morgan; Dermod, to Jeremiah; Teige, to Timothy; 
Conchobhar, or Conor, to Cornelius; Donogh, to Denis ; andDon- 
nell to DanieL In the family of O'Brien the hereditary name 
of Turlogh has been changed to Terence; Mahon, to Matthew; 
Murtogh, or Moriertagh, to Mortimer (but this very lately) ; and 
Lachtna and Laoiseach, to Lucius. Among the O'Gradys the name 
Aneslis is rendered Stanislaus and Standish. In the fiamilies of 
0*Donnell, O'ELane, and others, in the province of Ulster, Manus, 
a name borrowed by those families from the Danes, is now often 
rendered Manasses. In the jGamilies of Mac Mahon and Mac Kenna, 
in Ulster, the name Ardghal, or Ardal, signifying, " of high prowess 
or valour," is always anglicised Arnold, In the family of O'Madden 
of Sil Anmchadhay in the south-east of the county of Galway, 
the hereditary name of Anmcha, which is translated Animosus by 
Colgan, is now always rendered Ambrose, to which it bears not the 
slightest analogy. Among the families of O'Doyle, Kavanagh, and 
others, in the province of Leinster, the name Maidoc, or Mogue, 
which they adopted from St. Maidoc, or Aidan, the patron saint of 
the diocese of Ferns, is now always rendered Moses among the 
Roman Catholics, and Aidan among the Protestants. Among the 
O'Neills, in the province of Ulster, the name, Feidhlim, Felim, or 
Felimy, explained as meaning the ever good, is now made Felix ; 
Con, signifying strength, is made Constantine ; and Ferdoragh, 
meaning dark-visaged man, is rendered Frederic, or Ferdinand. 
Among the O'Conors of Connacht the name Ruaidhri, or Rory, 
is now anglicised Roderic; but the O'Shaughnessys and most 
other fisumlies render it Roger. In the O'Conor family Tomal- 
tach is rendered Thomas ; Aedh, Hugh ; and Eoghan, Owen. 
In the fitmilies of MacDonnell and others in Scotland and in 
the north of Ireland the name Aenghus, or Angus, is always 
rendered iEneas, and Feradhach, Frederic. Among the O'Hanlys 
of Sliahh Baune, in the east of the county of Roscommon, the 
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name Berach, which they have adopted from their patron saint^ 
and which is trandated by Colgan, direde ad scopum collimana, 
is now always, and correctly enough, rendered Barry. Through- 
out Ireland the old name of Brian is now rendered Bernard, and 
vulgarized to Barney ; the latter is more properly an abbreviation 
of Bamaby. Among the 0*Haraa and O'Garas, in the coimty of 
Sligo, the name Cian, which they have adopted from their great 
ancestor, Cian, the son of Olioll Olum, King of Mimster, has long 
been rendered Kean, and sometimes, though rarely, changed to 
King. In the family of Maguire, Cuconnacht is rendered Constan- 
tine, while in other families Cosnava undergoes precisely the same 
change. In the family of O'Kane, the name written Cu-mhaighe 
in the original language (pronounced Cooey),and signifying *'dog, 
or hound of the plain" is now rendered Quintin. In the family of 
O'Dowda, the ancient name of Dathi, which they have adopted from 
their great pagan ancestor, king of Ireland, is now rendered David, 
a name with which it is supposed to be synonymous. In the north 
and west of Ireland the names Dubhaltach, Dubhdalethe, and 
Dubhdara, are all anglicised Dudley. In the family of Mac 
Sweeny, the very ancient name of Heremon is anglicised Irwin ; 
but it is now nearly obsolete as a Christian name. In the fajnilies 
of O'Hanlon, O'Haran, and 0*Heany, in the province of Ulster, the 
name Eocliaidh, signifying horseman, and which was latinized 
Eochodius, Achaius, Euthichius, and Equitius, is anglicised Auhy 
and Atty ; but this is also almost obsolete, as a Christian name, the 
editor never having in his travels through Ireland met more than 
one person who bore it. Among the O'Mulconrys, now Conrys, the 
n^imes Flann, Fithil, and Flaitlu-i, have been anglicised Florence. 
In the family of O'Daly the name Baothghalach, which was for- 
merly latinized Boethius, is now always rendered Bowes; and in 
that of 0*Clery the name Lughaidh is anglicised Lewy and Lewis. 
Among the O'Reillys of Cavan the hereditary name of Maelmordha, 
which signifies "majestic chief," is now invariably rendered Myles, 
and among the O'Kellys of Hy-Many, the name Fachtna is ren- 
dered Festus. In every part of Ireland, Mael-seachlainn, or 
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Melaghlin, which signifies servant of St. Seelinall or Secundinus, has 
been changed to Malachy, to which it bears no analogy whatever, 
excepting some distant resemblance in somid. The name of Gilla- 
Patraic has universally been changed to Patrick ; and it is curious 
to observe that common as the name Patrick has now become in 
Ireland, especially among the lower classes, it was never in use 
among the ancient Irish, for they were not wont to call their chil- 
dren by the name of the Irish Apostle, deeming it more respectful 
and auspicious to style them his servants ; and hence we find the 
ancient Irish calling their children, not Patrick, but Mael-Patraic 
or Gilla-Patraic; and these names they latinized Patricianus, not 
Patricius. The name of Patrick (Patricius) was one of the most 
honourable names of all antiquity, as the reader will see in the 
work on the British Churches by Archbishop Ussher, p. 841, 1046 ; 
— 4to, Dublin, 1639. 



Of Ancient Irish Female Names and their Changes. 

The Irish names of women have been also much metamorphosed, 
and many of the most curious entirely rejected. The editor pos- 
sesses a list of the names of women, drawn up from the authentic 
Irish annals, and from the Ban-Seanchus, or " History of Remark- 
able Women" — a curious tract in the Book of Lecan, foL 193; but 
88 the limits of this Introduction will not admit this catalogue, it 
may suffice to give such names as are still retained, with a selection 
from the most curious of those which have been rejected, adding 
their meanings as far as they are certain. The following are the 
ancient Irish names of women still retained, as the editor has de- 
termined by examining the provinces of Ulster, Connacht, 
Leinster, and the greater part of Munster. 

1. Ainey now Hannah. 

2. Brighidf now anglicised Bridget, from its resemblance to the 
name of the celebrated Swedish virgin of that name. Brighid is 
a woman's name of pagan origin in Ireland ; it has been explained 
"fiery dart" by the Irish glossographers, especially by Cormac, king 
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and bishop of Cashel, who distinctly states in his Glossary that it 
was the name of the muse who was believed to preside over poetry 
in pagan times in Ireland. Brighid is now very common in Ireland 
as the name of a woman, in consequence of its being that of the 
most celebrated of the female saints of Ireland, the patroness of 
Kildare, and anciently of all Ireland, and who was well known 
over all Europe as the most illustrious of the female saints of the 
West. 

3. Finola (Finnghuula, of the fair shoulders) has nearly be- 
come obsolete since the beginning of the eighteenth century, but 
some few still retain it in the abbreviated form of Nuala. 

4. Orainef now Grace. 

5. Laaairfkiruiy Lassarina, also, though in use not long since, 
has latterly become obsolete. 

6. Meadkhh, pronoimced Meave. This is still preserved and 
anglicised Maud, Mab, and Mabby; the editor is acquainted 
with several old women of the Milesian race who still retain it. 
Meadhbh was the name of a celebrated queen of Connacht, who 
flourished in the first century, and who is now known in the 
legends of the mountainous districts of Ireland as the queen of 
the fairies. 

7. MoTy pronounced More, and anglicised Martha. The editor 
believes that there are very few women of this name now living 
in Ireland, though it was the name of many ladies in the reign of 
Queen Elizabeth, and for a century later. In our own times, 
however, it has been almost invariably anglicised Mary, with 
which it is neither synonymous nor cognate. 

8. Sadhbh, pronounced So)rv, is stiU the name of several 
women of the native Irish race. It is now almost invariably 
anglicised Sally, to which it bears no analogy. 

9. Sorcha is still the name of several women in Ireland, espe- 
cially in the province of Ulster; but the rising generation are be- 
ginning to change it to Sarah or Sally. The editor is acquainted 
with families in which this name is hereditary, and among whom 
the mother is always called Sorcha, and the daughter Sally. The 
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name Sorcha signifies clear, bright, and might be well rendered 
Lucy or Lucinda. 

1 0. Una. This name is still in constant use among the women 
of Ireland, but when speaking English they invariably anglicise it 
to Winifred or Winny. 

The editor is not aware that any other names in use in the 
ancient Irish times are now retained. 

The names Catherine, Eleanor, Isabella, Mary, Honora, Judith, 
Joane, Sighile, Sheela (Celia), and many others now in use, and 
supposed to be of Irish origin, do not occur in the "Account of 
Bemarkable Women" above referred to, and there is no reason for 
believing that they were ever in use in ancient Ireland. 

The following is a list of names of women which occur in the 
authentic annals and in the "History of Remarkable Women;" it 
is highly probable that a few of them are of Scandinavian origin : — 



Aoibhin or Aevin, [Amoena]; the 
pleasant. 

Aoife, Eva. 

Africa. 

AThi and AThin, 

Allin, 

Alma, all good. 

Alphin. 

Athracta.* 

Bardubh, black-haired. 

Bebail, woman of prosperity. 

Behiniif melodious woman. 

Blathnaid [Florinda], from blath, 
a blossom. 

Brigh, vigour. 

Cacht, a bondmaid. 

Caill€ach'De, nun or female ser- 
vant of God. 

CaiUecuJi'Coeimghin, the nun or 
female servant of St. Kevin. 



Cailleach'Aenguis, the nun or fe- 
male servant of St. Aengns. 

Caintigem, fair lady. 

Ceara, the ruddy. 

Cochrand* 

Cohhflaith, Covfla, Victory. 

Coca. 

Corcavy the ruddy. 

Creidh, Crea, 

Damhnaity Devnet, latinized 
Dymphna. 

Dearhhail, Derval, the true request. 

Derhhforgailly Derforgal, the true 
oath, latinized Dervorgilla. 

Dianimh and Dinimh, 

Dechter. 

Derdrhy alarm. 

Dorenn, the sullen. 

Duhhchohhlaith, Duv-Covfla, vic- 
toria nigra. 



' This name has been restored by the MacDermott of Coohivin in the latinized form of 
Attracta. 
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Duhhessa, nigra nutriz. 
Duinsech, brown-haired. 
Dunfhlaiihy Dunlah, lady of the 

fort. 
Edaoin, Edwina. 
EithnCy Inny. 
Elhrigh. 

Eimher, Emeria. 
Eri. 

Essa, nutrix. 

Euginia, feminine form of Eoghan. 
Fedilmi, the ever good. 
Finbily the white blossom. 
Finddbhy fair countenance. 
Finnabhor, of the fair eyelids. 
Finni, the comely. 
Finscoth, the fair flower. 
Findaihy the fair colour. 
Flanna, the ruddy. 
GelgeSf swan-white. 
Oemlorg, gem-like. 
Chtathat. 

Oohnaitj feminine form of Gobban. 
Oormfhlaith, or Gormlaith, the 

blue lady. 
Itaf Ida, the thirsty. 
Lanrif a sword. 
Lassair, a flame. 
Lassair-fhina, Lassarina, flame or 

blush of the wine. 
Lerthan. 



Lithan. 

Luanmaisi, beauti^ as the moon. 

Ligach, pearly, or like a precious 
stone. 

Madmaideny servant of themoming. 

Mongfinn, of the fair hair. 

MonchUf the same as Monica. 

Murgely the fair one of the sea. 

MurHnn [crinita], of the long hair. 

Hfiamhf eflulgence. 

OrfhlaihyOV Orlath,the golden lady. 

Banalt, feminine form of Bandal. 

Eonat, feminine form of Bonan. 

Saraid, the excellent; quere the 
same as Sarah? 

Sdbhflaith, Selbhlaith, lady of pos- 
sessions. 

Simaith, the good tranquillity. 

Sodelhha, of the goodly aspect. 

So^Domina, the good lady. 

Temhairy the conspicuous. 

Talilathy quere Dalilah ? 

Tindif the sensitive. 

Tressi, strength. 

Tuathfhlaithf Tualath, the noble 
lady. 

Uailsi, the proud. 

Uaisli, the gentle. 

Uallachf the proud. 

Uchdelbha, of the fair breast. 

Utichi, the contentious. 
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Concluding Obsekvations. 

The reader has now seen the process by which so many of the 
Irish people have assimilated their names and surnames to those of 
the English. Some of the families who have thus anglicised their 
names wish to conceal their Irish origin ; and one result of these 
changes must soon be that statistical writers will be apt to infer 
from the small niunber of ancient Irish surnames retained in Ire- 
land, that aU the old Irish race were supplanted by the English. 

These notices of the surnames of the Irish people may be closed 
by the remark that no ancient Irish siumame is perfect unless it 
have O or Mac prefixed, excepting in those instances where the 
sobriquet or cognomen of the ancestor is used as the surname, as 
Kavanagh, &c., and, accordingly, that nine-tenths of the surnames 
at present borne by the Irish people are incorrect, as being mere 
mutilations of their origmal forms. 

''Per Mac atque O, tu veros cognoscis Hibernos : 
His duobus demptis, nullus Hibemus adest :'* 

" By Mac and O 
You'll always know 

True IrishmeD, they say ; 
But if they lack 
Both O and Mac, 

No Irishmen are they." 

The truth of these well-known lines may now be questioned, 
though it was imdeniable a few centuries since. 

Spenser, while he advised that the Irish should be compelled by 
England to reject their Os and Macs, and to adopt English sur- 
names, dissuaded his own countrymen from adopting Irish names, 
as some of them had done, in the following words, which an Irish 
writer might now adopt as his own : — 

"Is it possible that any should so farre growe out of frame, that they 
should in so short space quite forget their countrey and their own names : 
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That is a most dangerous lethargic, much worse than that of Messala Cor- 
vinus, who, being a most learned man, thorough sickness forgat his own 
name." — View of the State of Ireland. Dublin: 1633, page 45. 

And again : — 

''Could they ever conceive any such dislike of their owne natural coun- 
tryes, as that they would be ashamed of their name, and byte at the dugge 
firom which they sucked life." — Ibid, page 46. 

The Society is indebted to the Council of the Royal Irish 
Academy for having, with its accustomed liberality, given the 
editor access to the Academy's valuable collection of Irish Manu> 
scripts, for the purpose of transcribing and collating the texts of 
the foUowing poems. 

The editor desires here to express his obligations to the Rev. 
J. H. Todd, D.D., and J. T. Gilbert, Esq., the Honorary Secretaries 
of the Society, for the assistance rendered him in passing this volume 
through the press. To the Rev. William Reeves, D.D., Secretary 
of the Royal Irish Academy, he is also indebted for his careful 
revision of the work in its progress, and for many valuable sug- 
gestions, which, together with the copious index which he has 
contributed, eminently entitle him to the thanks of the Society. 

J. O'D. 



Dublin, Ut of December^ 1861. 



TOPOGRAPHICAL POEMS. 



o'-ouba^ain. 



O'DUBHAGAIN. 



4 0'X)uBa5aiTi. 

Tlluiiici|\e 8io|iT:ha£ain ; oguf TTlos CCrhalgcrBa, ci|ea|\iia Call- 
fiai^e; Tna5Cat\t\|aThiiaa|\Tnuiiicit\TnaoitrfioiiT>a; 0'*Oalai§, 
cigea|\na Cofica CCTMxm ; o^f O'TTItiniecrfeaig a|i Cenel TXa- 
main ; 0'8colai'5e a|\ "OealBna iep.€aifv ; 0'CoTh|iai'5e, uigeafina 
Ua TTlacuaif ; 0*hCCe*a afi 'Cifi 'Cecrchpa, O'CeafvBaill, ogtif 
O'^Ouinn afv 'Chearh|\ai§, aguf TTlac^iotlafeachlainn a|i 'Oeif- 
cGfix; btieajh ; oguf O'Honain afv Chaifibfie 5«Btwx ; OtiCCengura 
ccjfi ^aitecttiScnB beoga. 

OCsftii cuiT> Tja tni-be ace T>a €i§ea|ina j> pine ^all .1. 
TTlac 5^olla Tnofolmog, a^f Ua *0un£cr5a, a^f q[ii ruorha 
.1. an T^uiten ; 0'Tntiificea|iT;ai§, uigeafina O'TTlaine oguf 
0'Tlla5ai|in o^i Chenel nGochain, a]5Uf a|i bfieomaiC 

Concrb 'D01B fin crcbefix; O'^OtiBasdin .1. 8eaan TT16fi, ipaoi 
feanchai'5 eifiT>he, o^if otlaih O'TTIaine ; aoif Cfvffc an rxxw 
arbae, 1372. 

< 

'Cfiiatlam cimcheall na pcyfeLa, 
^ItiaifiT) PT^ a|i pijipogf a, 
CCf na poiDiB a bpuiteam, 
Wa coigea^a cuariruigeam. 

*06nani a|i ziny co 'Ceathfiai^, 

Co paichche an rhuifv rhin-DealBaig, 

tk)if5 gndch na leajai'b fea6 lairh, [pa lap] 

'CeccgaiD each in d|\ ccorh-baiL 

^uaifix; uaifle na h-ejienn 
Co 'Ceartifiaig na txriiachgeBenn, — 
Wi hui-be buf fia na foin, 
Wi bia 'ouine gan 'ouchoig. 

CC T)efiaD ann an fluog faofii 
8loinT) 'Dijinn d|i n-uaifle -o'^n caoB 
Slua§ |vai€ jach line nafv lea§ 
piai€ gach irffie vo rhuifiearti. 



o'dubuagain. 5 

Amhalghadha, lord of Callraighe ; MagCarrghamhna, over 
Muinter-Maoiltsionna ; O'Dalaigh, lord of Corca Adam ; and 
O'Muireadhaigh, over Cinel Tlamain ; O'Scolaidhe, over Western 
Dealblina; O'Comliraidhe, lord of Ui MacUais; OhAedha, over 
Tir Teathbha ; O'Cearbhaill, and O'Dninn, over Teamhair ; and 
MacOiollasechlainn, over South Breagh; and O'Ronain, over 
Cairbre Gabhra ; hAenghusa, over Gailenga Bega. 

Thus far the part of [the work embracing all] Meath, except two 
lords of Fine Qall, i.e., MacGioUa Mocholmog, and Ua Dunchadha, 
and three* septs of Tuilen ; O'Muircheartaigh, lord of Ui-Maine, 
and O'Modhaim, over Cinel n-Eochain, and over the Britons. 

Of which [tribes and chieftains] O'Dubhagain, Le., John Mor, a 
learned historian, and OUamh of XJi-Maine, sung. The age of 
Christ when he died was 1372. 

'' Let us pass round Fodhla ;^ 
Let men go by order 
From the lands in which we are ; 
The provinces let us go round. 

Let us proceed first to Teamhair, 
To the green of the fair formed fortress ; 
The usual embassy do not neglect, 
Let all come to meet us. 

Let the nobles of Erin proceed^ 
To Teamhair* of the kingly fetters, — 
No journey longer than this [is required], 
No man shall be without a patrimony. 

The noble host shall say there : 

Recount to us our nobility together. 

The prosperous host of each line that has not melted away.*^ 

Enumerate the chief of each territory. 



O'XhibdgdiTi. 

ffg fo uofa£ TK) 'CeaTti|iai§ 

Ria fiol J^^oi-ftil sloifiTneoDhfuxil 

"Oa ppTjecrohoiB Y "^^ pp^^^"^ 
'8 "D'a nT>li|e(r5ai6 'oea^aiT^hiQ. 

Md floin'Dectm 6n THiDhe artidin 
O'Tnaoileachloinn, r\i h6ccdiTi) 
ScniiF^ne 05 •oaofcrb na TiT>tieam 
CCi|voiii5ha uaixnl-eniecmu 

Rio|a na 'Ceccrtifiach a txdm 
O'h0Ci|it; |ii05hT)a if C'Riagdn, 
8luasti TK) £eanscnl na calai'5 
O'Ceallaig, O'Congalaig. 

•0'pea|iaiB bfieog af |i? pjiotftfex 
C'Ruai-feiii, fvi ponnfiochla, 
O'pallcniiaiTi bi€e a b|iar;, 
•Oa§o|itiai§ Cfiiche na cC6T>ach. 

O'Coin'oealBain na ccuifiei 
Ri laonif5ai|i|tic Lae^ifie, 
bioD ba|i cctiifhne a|i qfuxoiQ li liB 
0'b|iaoin, |ii tuigne anlai§i'B, 

R< Ua mac Uaif bfieagti buitig, 
0'hCCen|u|xi an aifix) fhuifiifi, 
Ma cfiaoQa co folma f6iTh, 
O'hCCeDha a|i OBBa aifin)|6ifi. 

O'^OuBoin a|i cfiich CnogQa, 
Of an mbfioinil bLa€b<yBBa, 
0*hCCinBei€ j> pine na n-afim, 
R< pheaf mbile na mbdn chapn. 



o'dubhagain. 

Here we begin with Teamhair — 

Before [any seat of] the race of Gaedhil of merry voice, 

To their tribes, to their princes, 

And to their legitimate good chieftains. 

Let us not make mention of Meath alone, 
O'Maeileachlainn,^ it is not unjust, 
The fierce tribe in remunerating the septs, 
Chief kings of noble Erin. 

The chiefbains of Teamhair, where we are, 
O hAirt^ the noble, and O'Riagain,^ 
A host which united the harbours, 
0'CeaIlaigh,» 0'ConghalaigL>«> 

Of the men of Breagh,** an approved king 
Is O'Buaidhri,*' king of Fionnfochla. 
OTallamhain of constant prosperity, 
Is goodly dynast of Crich na gCedacL** 

O'Coindealbhain of troops, 
Is the surpassing-wise king of Laeghaire;*^ 
Have your memory fixed on the beauteous branch, 
, O'Braoin is king of heroic Luighna*^ 

King of Ui-Macuais of Breagh*^ the beauteous, 
Is O'hAenghusa of the high family ; 
The branches are active and courteous ; 
ChAedha over Odhbha^^ of sharp weapons. 

O'Dubhain over the territory of Cnodhbha,*** 
Over the fine flowery flood, 
O'hAinbheith*® of the tribe of arms, 
Is king of Feara-Bile of the white cams. 



8 0'T)tiba5din. 

Ri na 8ai€ne co fleofaiB, 

O cloi'5eimT)e|i5 CaiT;hf»frci^fe 
O'teocoin gafi -00 sleanTxnfH, 
'Ma fvi| glon afv 5<nlean5aiB. 

O'^OoTinchcrfia na n-oafe a|i 
Hi 'Ceallaig min Tlla5afiaiTi, 
O'hIonfurBaiTj |xioi|ie foirj 
Hf Cofica Raoi'6e fio^loin. 

Hi peaji cceall na ccloi'Beath fean, 
0'TTlaoln)uai'5, fao|i an floinT>ecr5 
Ho paoma* gaE lann leifpe^ii 
Hann na aenafi aigefean. 

0''Oublai'Be pa •Diogamn fiaft, 
Hi peafi rqfiiauhuaf al tX^tilafi, 
"OealBna TT16|i tk) b|iai€ ban-odil 
0§ a ptai€ O'pionTKilldin. 

piaiT;h an bfiogha na6 beag fia6, 
O'THaoil laoniDuafafi lugach ; 
TTlag Cochlain bfieagh'Ba ac£i a filoinn, 
Hf •OeatBna ©a*|ia dloinn. 

0''Colaip5, rjiiaC nq[i clai'Befe, 
HI Ctii|icne na cclafiitiaige* 
'Ctngeam ^aC "Dtieam "oa n'oeachai'B 
'Ofitn'oeam qfieall |ve xxaoifeachoiB. 

Tx)fach "Don aicme peajiti'ba, 
Clann Gocha^ain oifieal^a, 
8lo| na bpe|ien, •oealtSDa a n-oai, 
OCfi chenel bpeafvji'ba B-piacha£. 



O'DUBH AGAIN. 9 

King Of the Saithni" Of spears, 
Is red-sworded O'Cathasaigh. 
O'Leocham,'* dose to the glens, 
Is pure king over the Oailenga. 

O'Donnchadha of goodly tillages, 

Is king of the smooth Teallach-Modharain.^' 

O hlonradhain, nobler he 

Is king of the very fine Corca^-Raeidhe.** 

King of Feara-CeaU" of ancient swords, 
O'Maolmhuaidh, noble the surname, 
Every sword was tried by him, 
He has a division to himself alone. 

O'Dubhlaidhe of great prosperity. 
Is king of Feara-Tukch** of noble lords. 
Dealbhna mor^^ of £Edr female bands. 
Pure its chief OTionnallain. 

Chief of the Brugh^^ of no small prosperity, 

Is O'Maollughdhach of great munificence ; 

Mag Cochlain, whose children are comely to behold, 

King of beauteous Dealbhna-Eathra.^® 

OTolairg, a lord who was not subdued, 
King of Cuircne*^ of level plains. 
We understand each sept above recorded. 
Let us awhile approach their sub-chiefs. 

We give first place to the manly sept, 
The illustrious Clann-Eochagain, 
Host of the girdles, comely their complexion, 
Over the manly CinelrFiachacL^'^ 



10 0'T)tiba5diTi. 

TUcxg Tluaific a|i aicme Gn'oa, 
Wa£ ecus a|i •boirfi 'Dltii£6fia; 
0'Cai|ib|ie afv 'ChtioiC mbucrBa mbinn, 
Stuoga Of an ctiai£ ma\i cuifiiftim. 

0'heo£cr5a af oil nuiva, 
CC|i Chetiel n-dfiT) n-CCenshafa 
Of "Oealbna bice, calma a cUctjh, 
O'tn aol — caofhccrbla — Callcmn. 

'Ofvui'oeani le qfiicrchaiB CeochBa, 
M< T>li§ finn a fififeaohtia 
*Oon'oaif Be spoi'Be na n^leanT), 
Cofnaifi^e if oinech e|ienii. 

OCifVDfii 'Ceachfa 6n cim fo^laig 
— c|ieohTxxfiTna£ — Ccrchafinaife, 
8lcrc fio fog fUJinT) co fiicrca, 
THas Cuinn if O'Confiacla. 

O'Lafixmam na luai* beog d|i 
O' — motVDtiafach — XX) uifieagdn 
TTlaii vo "Bli^h fioD na ffona 
CC5 f 1TJ lOD na haififiiosha. 

"Oeightiio^ha an Chomai|\ cofinai^ 
O'pianTHisain plachfoghlaig 
bei'Diuc |iem chaoiB in-o uile, 
O'bjiaoin binn 6f bfiea^bitiume. 

TTlac ConmeaDha na mticdl, 
Of TTluinT;i|i lainT) Lao^ucdn, 
TTlas OCe'&a T>a n^oifiteaf gfiai'oh 
(X|i TTluiniinii TX)i|iT;ig r'Clamain. 
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Mag Buairc over the sept of Enda,'^ 
Who never gave a [bardic] party a blank refusal ; 
O'Cairbre is over sweet Tuath Buadha^** 
Armies over the district as I count 

O'hEochadha of great showers, 

Over high Cinel Aenghusa:" 

Over Dealhbna Beg,'^ brave his children, 

Is O'Maelcallann, the &ir and hardy. 

Let us approach the lords of Teathbha,'^ 
We ought not always to shun them, 
The brown oaks of the valleys, 
The protection and bounty of Erin. 

Chief king of Teathfisi, of whom robbers are afraid, 
Is O'Cathamaigh of wounding arms, 
A rod who left ploughed divisions ; 
Mag Cuinn»« and O'Confiacla.'^ 

O'Lachtnain,'^ of no small tillage, 
O'Muireagan,'® the very bountiful, 
Well have they ordained the seasons,^® 
These are the sub-kings [of Teathfa.] 

Goodly kings of the festive Comar,** 

Are O'Flannagain, plimdering chief, — 

Let them all be by my side, 

[And] O'Braein, the melodious, over Breaghmhaiue.^' 

Mac Conmeadha^' of the swine litters, 
Over the fierce Muintir Laedhagain. 
Mag Aedha^* to whom the title is given, 
Over the fruitful Muintir Tlamain. 



12 0'T)tiba5diTi. 

TTlac 'Cai'Sj ccf buan im-bfurfpdl 
CC|i TTluiiiT;ifv faoifi 8iop,€achan, 
Tna5-piiT>-CCnial§<rDa uile 
Of caLcrfeaiB Cal|vai§e. 

TTluinrifi TTlaoilfioiina fluo^ach, 
5an^ dlainn iotBu<r6a£, 
XDas CafVfi§aThna of cionn na cca€ 
Wa n-DOjh'DaTtina TxeanD cqp,icrchach. 

'Caoifig Cofica OCifiX) CC'baiTfi, 
0*T)alai§ CO TiT>iaiibl(r6aiB ; 
O'TTluifiecrDhaig co paol5|iaiB ai^h 
CCfi TnuiiiT;i|i TxaoB^loiT) r'Cldnidin. 

O'Scolai-be na fcel mbinn, 
CCfi T)ealBna latiroifi aoibinT), 
til mac Half af cofinui§e aBuf 
0*Coth|iai'5e na cceati'ouf . 

O'hCCeDha afi v\ji 'Ceatpa €oi|i, 
O'Ceaf baiU ceaf afi 'Cearfiiuxi^, 
T)o cuai'oh fonn tia fpeafi fo §laf , 
Ml lean an T)fon5 'od nT)6€chaf. 

'CogBam T^uiltecrB afv 'Ceathfaig, 
T)o fvio§aiB CO fo meanmam ; 
T)o rhini§ a chuing gac each, 
O^'Ouinn afi T;if iB T^eoitifiach. 

TYlac 5^oltafeachloinn foch|iai'5 
CC|i T)eifceafc bfieagh bfaonfccorhaif;, 
Ri af Chctifbfe 5«^Twi^'i i5loin 
0*Honain, calma an cuingi-b. 
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MacTaidlig/^ who is lasting in battle front, 
Over the free Muintir-Siorthachain. 
The fair Mag Amhalghadha, all 
Over the marshes of Cahaighe/^ 

Muintir Maoilsionna^^ of hosts, 
Are a fine all-victorious tribe, 
MagCarrghamhna is over their battalions, 
Of the stout and lordly chiefs. 

The chiefs of high Corca Adhamh,*® 
O'DaJaigh of lasting renown ; 
O'Muireadhaigh of valiant aoms. 
Over the fair sided Muintir Tlamain.^* 

O'Scolaidhe of sweet stories, 
Over the delightful Western Dealbhna,'® 
Ui Mac Uais*' the most festive here 
Have O'Comhraidhe at their head. 

O hAedha" over East Tir Teathfa, 
O'Cearbhail** over the south of Teamhair ; 
The land of the men has gone under bondage, 
These people have not clung to their birthright. 

Let us raise up for Teamhair, more 
Of kings with great courage: 
His yoke has tamed each battalion, 
O'Duinn** over the districts of Teamhair. 

MacGillaseachlainn the peaceable 

Over Southern Breagh** of dropping flowers ; 

King over the fine Cairbre Gabhrain*^ 

Is O'Ronain, brave, the hero. 
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(X\i SaileangaiB beoga bjieajh, 
O'hCCen^fa jd aifiearh ; 
Sifii'b a caofhna gem ceaf , 
THi'big Of aoB*a vo aifitheaf. 

•Qo TTli'BeachaiB x\a TTIi'Be, 
Re hecToh pcroa cnrnfifie 
CteoiT) na bprje qicmn cctini, 
*0d fiig pine 5all 5I6 gloin. 

TUac 5^oltanio£olni05 caoifh, 
0"0unch(r5a go Ti'Deo^haoiB, 
*06ip vo fealBcrb na ffona, 
Tk) '5eafi1!kr5 gtifi 'oeishfiiogha. 

'Cfii T^uoia arj 'Cuiten gem cnl, 
'8a TTli-be gerj cob TTli'big, 
Pfi 6o£an tk) T)ea£fvai'5 'odiB 
TTlaine bjieccfinaig co mbucm bhai'5. 

TTloichmi(y&ol vo tucto na pifi, 
CCf laD coiti€iOTiol Cdifimg. 
T)eT>La 'pol *Oomnaill •oeaficsloin, 
Ri OTTlaine 0'Tnui|i£ea|irxxi5. 

O'Tnooaifin, jii foch|vai'B foin, 
CCti Cenel eochain uafoil, 
Pan •oeaqiai'b buT)6in •oofan 
OC nib|iea€nai§ p6in piiiofan. 

'CaB|iam fgufi a|i a fc6laiB 

'Cafifan TTli'fee niin-p6|uii§, 

On bjiug, o bjieogrhaig na mbann ca|\ 

T)o T>ut 50 'Ceamfiaig 'CiiialUnm. 'Cjiiallan). 

CuiT> na TTli'be Don a-feBafi agtif Don Dtiain conuice fin. 
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Over Lesser Qailenga, of Breagh,^ 

O'hAenghusa is reckoned ; 

Seek his protection without scruple, 

He is the most splendid Meathman [of all] I have enumerated. 

Of the Meathmen of Meath, 

For a long period of tune 

Have been as tribes of chance, 

The two kings of bright Fine Gall :" 

MacOiolla-Mocholmog, the £Edr, 
O'Dunchadha^*^ of goodly aspect, 
By them the seasons were regulated, 
To prove that they were good kings. 

The three septs of Tuilen'** without blemish, 
In Meath, though not Meathmen, 
Are the Fir-Eochain, distinguished among them 
The Maini, [and] the Britons of lasting feme. 

Early these men quaff their metheglin: 
They are the congregation of Caemech. 
Valiaiit are the Siol-Domhnaill of fine eyes, 
Eong of TJi-Maine is O'Muirchertaigh. 

O'Modhaim, peaceful king is he, 
Over the noble Cinel-Eochain, 
Who have flourished under him, 
Their own Britons under them. 

Let us cease firom our stories 

Of the smooth-grassy Meath, 

From the Brugh, from Breaghmagh of laws. 

To go to Teamhair, pass we. 

Thus far the portion of the argument and of the poem which 
relates to Meath. 
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CHIT) CUISIT) ULCCT) pofaiia, o^Uf a zho\^c vo Oileach 
Tia fiib^. 

O'Well, aifVT>|\i Oiligh, oguf TTlasLachlaiTin a onfVDfif ele ; 
O'Ccrchdin o^f 0'ConcoBai|\ T>d <ii|n>€i§eat\Tja Ciana^ixx ; CDtiitS- 
'biofima, ci§eafiTia na bti6T)cha; D'hOgdin ofi 'Culaig 6cc ; oguf 
O'gcntimlea'ohaig a|i Chenel TTloaiii ; O'peajigail, oguf OTkwh- 
Tialtdin, apif O^'Oonnasdin, aguf TTles TTlufichcrfea oguf TTlec 
"Otiinnchuan, aguf TTlec Tluai'6|\i, afv 'Cealloig ti-OCitiBi€, oguf a|i 
TTIuinmii bifiii ; raoif eac Cofica Bachach, O'Ceallaig ; ©''CiSeafi- 
noi^h a^tif 0'Cia|\diii a|\ peafinrhaig, 0'TTlaoitb|iea|xiil oguf 
O'baoishill, O'Ctunn ogtif O'Cionaexjha afiTTIoig n-lxjha; CDoifi- 
naill a|i Cenet mbiiinig an J'-^n'oe ccgtif afi Cenel mbinDife 
'Cuaythe Tloif, o^f afi Cenet mbin-oig tocha *0|iochaiix; 
©"OuiBDuanaig, aguf D'hCCghmaitl, o^f ChOiTJijein cqfi na 
q[ii 'CeallcngiB, .1. 'Ceatlach Ccrchaldin, o^f 'Ceatlach T)ui1!l- 
fuxilBe, ccgtif 'Cealla6 mbfiafindin ; G'TTlaoil-FoCaficaig, oguf 
0'h&(y5ofa, aguf ChOgoin a|i Cenel 'Ci|ea|inai| ; O'Cuanach, 
o^f O'baexjhgalaig, a|i Cloinn pea|i§ufa; O'bjiucroait^ oguf 
O'TTlaolpaBaill, ccgtif O'hO^ain, afi Cafifitiic nib|iachtii§e ; 
0'TTlti|ich<r5a ogtif O'TTlealldin a|i «iol OCe^a Bnaig; oguf 
TTIej piach|iach a|i Cenel pea|i(r5ai§. 

810I OCifinin, oguf 8<ol TTlaoilpaBaill, o^f Clonn Cochitiaoil 
a|i an T;aoB tniai'b ; T)d €uai£ if uaifle 1 Cenel peaYur6ais> -i- 
'CeallaC TTlaoileseifhfii'b, octif T^allafi TTIaoilepacqfvaicc 

CUIT) OmSlCCll annfo. 

O'CeafiBaill, 0'*Oui6T)a|ia,a5Uf O'Loifignen, ldin|iio§a Oi|i§iall, 
agtif TTIesTTlachgathnaieiUMn ; O'piai^i aifi-ofii UUrfe; O'ploinn, 
agtif O'Dothnalldin, mgeafino^a 0'T^tii|iq[ve : Cheific op UiB 
Pia6|iach pnn ; O'CfiiTKiin, Tngeafina an TTlachaifie; 0'hCCe*a of 
PeafiaiB peafinmaige ; agtif O'Caothain cigeofina TTlai§e Leartina ; 
aguf O'TTlachai'bein T;i§ea|inaTT1u§T>0|in ; O'hlfi aguf OhCCnlaain, 
T>d Ttgeofina Oi|i€ea|i ; O'Cofgruiil n|ea|ina peafi Tloif ; O'hln- 
•DTvecht;ai§, T;i§eafina Ua TTIfiix^h TTlacha; O'baoigeallain, T;i§ea|i- 
na 'OafVT:ivai§e ; TT1tiinT;iti 'CaiT;hli§, oguf TTlainT;i|i TTlaoileDUin 
caoifigh laeshaifie, ajuf TTlog T^igeaf nam afv Cloinn peafigaile ; 
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THE PORTION which relates to the province ol Ulster down 
here, and first of Oileoh of the kings. 

O'Neill, chief king of Oilech, and Mag Lachlainn, its other chief 
king ; 0*Cathain and O'Conchobhair, two chief lords of Cianachta ; 
O'Duibhdhiorma, lord of the Bredach ; O hOgain, over Tulach 
Og, and O'Gairmleadhaigh, over Cinel Moain ; OTearghail, and 
O'Domhnallain, and O'Donnagain, and Mag Murchadha, and Mac- 
Duinnchuain, andMacRuaidhri, over Teallach n-Ainbhith, and over 
Muinter-Bim; chief of Corca Each is O'Ceallaigh; O'Tighemaigh 
andO'Cearain, over Feammaigh ; O'Maoilbreasail, and O'Baoighill, 
O'Cuinn, and O'Cionaetha, over Magh-Itha ; O'Domhnaill, 
over Cinel Binnigh of the Valley, and over Cinel Binnigh of 
Tuath-Rois, and over Cenel Binnigh of Loch Drochaid ; O'Dubh- 
dnanaigh, and O h Aghmaill and O hEitigein, over the three Teal- 
lachs, viz.: — ^Teallach Cathalain, and Teallach Dnibrailbhe, and 
Teallach mBraenain ; and O'Maoilfothartaigh, and O hEodhosa^ 
and O hOgain, over Cinel Tigheamaigh ; O'Cuanach and O'Baeth- 
ghalaigh, over Clann-Fearghusa ; O'Bruadair, and O'Maelfabhaill, 
and O hOgain, over Carrac Brachaighe ; 0*Murchadha and O'Meal- 
lain, over Siol-Aedha of Eanach ; and Mag Fiachrach, over Cenel 
Feradhaigh. 

Siol-Aimin, and Siol-Maoilfabhaill, and Clann-Cathmhaoil on 
the north side ; the two tribes, the most noble of Cinel-Fer- 
adhaigh, are Teallach-Maoilgeimhridh, and Teallach Maoilpatraia 

The pakt of Oirghialla herk 

O'Cearbhaill, O'Duibhdara, and O'Lairgnen, fiill kings of Oir- 
ghialla, and the MacMathghamhnas after them ; OTlaithri, chief 
king of Uladh ; O'Floinn and O'Domhnallain, lords of Ui-Tuirtre ; 
O hEirc, over Ui-Fiachrach Finn ; 0*Cridain, lord of the Mach- 
aire ; O hAedha, over Feara Feammhagh ; and O'Caomhain, lord 
of Magh-Leamhna ; and O'Machaidhen, lord of Mughdhom ; O hir 
and O hAnluain, two lords of the Oirtheara ; O'Cosgraigh, lord of 
Feara-Rois ; O hinnrechtaigh, lord of Ui-Meith ; O'Baoigheallain, 
lord of Dartraighe ; Muintir Taithligh, and Muintir Maoileduin, 
chiefis of Laeghaire; and Mag Tigheamain, over Clann-Feargh- 

c 
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O'pianna^am caoifeach 'Cuaite Hdfa ; THac SiUepnnen caoi- 
feach Tnuinnfie pecyoacham ; TTlac 5^ollaini£iL, Txxoifeach O 
Congail ; TTluinrifv TYlaolfiuana cqsuf Hi Gignig T>a uigeafina 
Peafi TTlonach; TTIo^ Cionaofi T;igea|\na an 'Cfiiocaix; c6d; aguf 
O'Cofibmaic afv UiB THac Cafiiamn; cxguf O'^cnfvbirh afi UitJ 
bfieafailTTlafa; O'Loti^ain oguf 0''OuipeamT)a,a5tif 0'Con£oBai|i 
a|i Hits bfieafail 1a|i£ai|i; ogtif Ui toticam ogtif Hi 615111I ofi 
CloinT) Ceafinai^ ; 0"Ooniiiaill o^Uf O'Hua'bcqgaiTi T>a caoifeach 
iiBachach ; htli T)uiB€ifie afi ClannaiB T)aiAiii ; o^uf hUi 
TTlaoilSfiaoiBe a|i Cloinn T)uiBfioiinai§; O'Lafcnam a|i Tno^Da- 
ifvn mbi^; ogtif O'tlambich afiUib 8eaain ; TTlastii'&nfiafvpeaivaiB 
TTlandch ; O'Colccan o^uf O'Concnll, afi UiB TTlaccatiTjhaiTJT). 

ctuT) T4CC cHccoibe Hucci-oe IWOSO. 

0'T)tiiii'OfleBe cc^uf 0*hGocha'5a aip.T)|\i|a Ulcrfe ; hUi OCi'WT;h, 
cxguf Ui Gocha-bam, oguf Hi Labfia-ba, ctguf Hi Lecrchlobiux, Ui 
l^^5P§» ^wf ^^' TTldfina, oguf Ui Tna€|aThna, 0'5«^|ibi€, aguf 
0'haiTibi6 oifi|\i§a OnBacach ; TTleg CCengufa a|i Cloinn CCe^, 
TTlac CCfiT;din a|i Cenet pogap-raig ; TTlej "OuiBeamna afi Cenel 
nCCThalsaBa, hUi TTIdfina, agtif TTIg^ TDtnlechain afi Cloinn 
mbfieafail, O'Colrafidin afi T)dil cCuifib. 

cuiT) chewel ccowccill aMM80. 

O'TYlaol'DOtiai'oh agtif O'Canannain, o^tif C]Lann *Oalai| aifi- 
•ofiioga Cheneoil cConaill ; O'baoigill afi Cloinn Chin-opao- 
lai-b, a^uf afi 'Cifi CCinnii|iech, ajuf a|i 'Cifi mboguine ; O'TTIaoil- 
mogna afi TTIui^ Seitii'b; ogtif O'hCCe'ba a|i Gaf HtiaiT>h ; 
C'CaifiCeiiir afi CloinT) T4eachTxxin ; TTlos "OuBoin a|i Chenel 
Nenna ; TTlos Loin^feachain a|i Jlecti^" mbinne; ajtif O'bfieif- 
lein a|i pdnaiTx; aguf 0"Oocha|iT;ai5 afi CC|it> TTlio^aifi, ogtif 
TTlac ^illefarhaif aft Tlof guill ; O'Ceafinachoin, ogtif ©'"Oala- 
chain afi an 'Cuaii^h mblaDhaig ; O'TTlaelogain afi V\ji TTlac 
Cafv€ainn ; O^Oonnagdin afi 'Cifi mbfieafHiiU ctpif TTleg ^cnblin 
beof ; O'TTlaol^aoi^e afiTTluinT;ifiTTlael5aoi€e; TTlaj'Ciseafindin 
afi CloinT) peafi^aile. . Cono^ t>o Coicce'b Ula'b fio 6an an peafi 
ceorma .1. 0*T)uBa^an. 
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aile ; O'Flannagain, chief of Tuath-ratha ; MacGillefinnen, 
chief of Muintir Feodachain ; MacGillamichil, chief of Ui- 
Conghail ; Muintir MaoihiiaDa, and the O hEgnighs, two lords of 
Feara-Monach ; MacCionaoth, lord of the Triocha Ched ; and 
(yCorbmaic, over Ui-MacCarthainn ; and 0*Gairbhith, over Ui- 
Breasail-Macha; O'Longain, and 0*Duibheamhna, and O'Conchobh- 
air, over Ui Breasail, the Western ; and the O'Lorcains and 0*Heg- 
nighs, over Clann-Ceamaigh ; O'Domhnaill and O'Ruadhagain, 
two chiefe of Ui-Eathach; O'Duibhthire, over the Clanna- 
Daimhin ; and Ui Maoilcraoibhe, over Clann-Duibhsionnaigh ; 
O'Lachtnain, over Little Modhaim ; and O hAinbhith, over Ui- 
Seaain ; Mag Uidhir, over Feara-Manach ; O'Colgain and O'Conaill, 
over Ui MacCarthainn. 

The pabt of the Craobh Ruadh here. 

O'Duinnsleibhe and O hEochadha, chief kings of Ukdh ; Ui- 
Aidith, and Ui Eochadhain, and the Ui Labhradha, and Ui Leth- 
lobhra, Ui Loingsigh, and Ui Moma, and Ui Mathghamhna, 
O'Gairbhith, and O hAinbhith, sub-kings of Ui Eachach ; MacAen- 
ghusa, over Clann-Aedha ; MacArtain, over Cenel Foghartaigh ; 
MacDuibheamhna, over Cenel Amhalghadha ; the Ui Moma and 
MegDuilechain, over Clann Breasail ; O'Coltarain, over Dal-Cuirb. 

The part of Cinel Conatll here. 

0*Maoldoraidh, and O'Canannain, and the Clann Dalaigh, chief 
kings of Cenel Conaill ; 0*Baoighill, over Clann-Cennfaelaidh, and 
over Tir-Ainmire, and over Tir Boghaine ; O'Maoilmaghna, over 
Magh Seiridh, and O h Aedha, over Eas Ruaidh ; OTaircheirt, over 
dann Neachtain ; Mag Dubhain, over Cinel Nenna ; Mag Loing- 
seachain, over Gleann Binne, and O'Breslen, over Fanaid ; and 
OTDochartaigh, over Ard-Miodhair ; and MacGillesamhais, over 
Ros-Guill ; O'Ceamachain and O'Dalachain, over Tuath Bladhaigh ; 
O'MaelagaJn, over Tir MacCarthainn ; O'Donnagain, over Tir Brea- 
sail, and Mag Gaiblin also; O'Maolgaoithe, over Muintir-Mael- 
gaoithe ; Mag Tighemain, over Clann Fearghaile. 

It was of the province of Ulster the same man sung [as follows], 
i.e., O'Dubhagain. 

C2 
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'Cjiiallom 1 fi-iachaiB Ula-B, 
O 'Chaillnn na cqfiicrchchuiia'fi, 
b|iea|Thai§, 6 T11iT)he amach 
O pine q[ieaB|iai'5 'Cearhjiach. 

Wi ba hancrB co hOileach, 
Co fiol eoghain ajimgpoi'Beach, 
^eallmfii-Be poaifi f? gan peall, 
Peije uaifle na hGiieann. 

CCn furB fa ni jioch polai-B 
;d fiola* og feancha^cntJ 
com na pplaifeheac if na fplea'B, 
CCichige ^aS aen 50 hGogan. 

hui W61II fiogDa an forha qfiuim 
CC^Uf me^ laomfgaif tachlumT), 
T)ual T)on maicne ^anrtiine, 
T>& aicme na haifofi^e. 

"OeiC qfiicha, na vol -ooqia, 
"OeiC mic &o§ain afimcofcfia, 
CCoiBinn qfia a bpaca p uCaiB, 
CCcd aca v piof -*u€ai§. 

T)o chen6l ©o§ain an di§ 
Caoirh-fi Cianafca O'Cachdin, 
CCfluo^ in ^afi aifo co f^i-B fiB; 
"Do fiol 'Cai'B^, mic C6in ChaifiU 
Pne an loffofiai'B co li, 
ConfioBaif a c6d pi. 

O 'OtiiB^iopma apT) uaibfe, 
piai€ na OpeDcha bioCuaiple, 
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Let us pass into the lands of Uladh,^* 
From Tailltin^* of lordly champions, 
From Breaghmhagh,^' from Meath out, 
From the spreading tribe of Teamhair. 

We shall not halt till we reach to Oileach,^^ 

To the race of Eoghan^^ of valiant arms, 

Who have obtained the palm for greatness without fraud, 

The acm^ of the nobility of Erin. 

This saying is no hidden saying 
Circulated by the historians, 
Exuberance of princely houses and banquets. 
Every one flocks to Eoghan. 

Kingly O'Neill*^ of great prosperity, 
And the very proud MacLachlains, 
A race of no hereditary tameness, 
Two tribes of the sovereignty.^^ 

Ten cantreds, no difficult partition. 
The ten sons^^ of red-armed Eoghan got, 
Delightful too what they saw imder them. 
And which they have as true patrimony. 

Of the race of Eoghan of v^our. 
The £Eiir king of Cianachta^* is (yCathain, 
His host in each quarter are mild towards you ; 
Of the race of Tadhg, son of Cian of Caisel, 
Tribe of abundant fruit, with brilliance, 
O'Conchobhair^" was its first king. 

O'Duibhdhiorma^' of high pride. 
Chief of ever noble Bredach.^' 
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TTlaii T)0 puaiji fi fliocx: a fean, 
CCn fliocc af uoifle 05 6o§an. 
TTlaicfie vo feT)ai§ ^an fi-B, 
T)on briG-oais aicme an ai|iT)|ii|. 

Taoifeac ceanT) of 'Culaig O^* 
O'hO^ain, plai€ na ppionn \i6ro 
Rod aiji qie ^ac nT)oi|ie T)i, 
hO^ain oile uimpi. 

lom'Ba a laoch|iai'5 pa fleaDhaiB 
gnfoThafirac ^oij^i^^ea'Baig, 
Pojit; peifien laomT)a cen I6fi 
CCfi chenel maoji'ba Tlfloen. 

hui Peaji^ail af peiT)m palldm, 

Hi — DealBcojicfia — ^Domnallain 

CCf r;|iompaT)aDh afi leig [leafi^iB] LiT5;, 

Ui T)onna5din THei^ THuficho^a. 

ITlec "Ouiiitichuaii, THec HuaiT)|ii fiei-oh, 

CCfi 'Ceallach nCCinbii fiai^rheiL 

Ml cluinrefi co cifim ^d tx)i§, 

If a|i TTluindfi mbijin tnbua'ohoijE;. 

Taoi^^^ Cenil aijiT) Bachach 
T11iiinT;i|i Ceallai§ ceijicBpeachach 
Hi Ciafiain co hoLL aji Peafitnui^, 
CC^Uf 810I cjiom 'Ci^eajinaig. 

Pfi TTlui^e nafail lora, 
T)o 6orain na coi^criiocha, 
CCoit5 le cleaji in ^ac cill, 
Hi TTlaoilbfieafail, Hi baoipll. 
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Well has it found the strength of its ancients, 
The noblest sept of [the race of] Eoghan, 
A tribe which has prospered without peace, 
Of Bredach is the sept of the chieftaincy. 

A stout chief over Tulach Og,^' 

O hOgain,^* chief of white roads, 

The plough has passed through every wood for it, 

Another O hOgain^* is near it. 

Many the heroes with spears 

Of the active O'Qairmleadhaighs,^® 

A fort of flaming girdles without misfortune, 

Over the majestic race of Moen.^^ 

The OTerghails of healthy exertion. 
The O'Domhnallains^® of red faces, 
Heavy kindling on hill slopes by you 
The O'Donnagains,^^ MacMurchadas.*® 

The MacDuinnchuains,^* MacRuaidhris^^ gentle, 
Over Teallach Ainbhith"^ the formidable. 
They are not heard to be diy at their house. 
Are over the victorious Muintir-Bim ;** 

Chieftains of high Cinel-Eachach'** 
Are the just judging Muintir Cheallaigh. 
The O'Ciarains^® great over the Feai-amaigh, 
And the heavy Siol-Tigheamaigh. 

The men of noble Magh lotlia**^ 

Who defended the confines. 

Delightful their habits in every church, 

[Are] the O'Maoilbreasails and the O'Baoighills. 
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CCn-oDBa of luing ^afi laoifi, 
Hi Cuinn calma if Hi Cionaii, 

Cenel mbinT)i5 ^loin ^Inine, 
piai€e og cTDjicrb pijiin'oe. 
Cenel inbinT)i§ 'Cuaire Hoif , 
Cini'6 uairhe na heptioif. 

Cenel mbiiToig na£ buan b[ioiT), 
Locha T)iaiiTX)nT>ai§ *0|U)chaiT). 
T^uifi T)o coTtiiioinn ^ac cfuioifeaC, 
O'^OoThiiaill anT)ea§6aoifea£, 

1 naoin qfieiB Hi T)ui15T)Uana 
5« pie nac po|i chuala. 
^loji ^an a'fimoille a neibep, 
Hi CCgmaille, Hi Oreigein. 

Dfii ceallai^e 'fa cuai€ ioifi, 
'CeallaS Ca6aldin clia|ioi§, 
5cc ceanT)ach af 'oealb'Ba an Txin 
If 'Ceallac mbfiea^^a mbfvaondin. 

'Ceallafi *Ouibtioil15e |ie£rai§, 
CC -ou^chuf mafi T>ei^leanT;ai|i, 
Pfi li pa bloi-B fa baile, 
CC^ foin na q[i< tjeallaighe. 

CCfi Cenel 'Cigeajinai^ t^eann, 
T11aolfOT;ha|iT;ai§ aijimeam, 
TTlaii a n-eolufa if a nd^. 
Hi &o§Ufa If Hi O^din. 

Clanna peaf ^Ufa pfi^ai*, 
pof a fpla€a p eiT)nile5ai§. 
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Their dwellings over the house of each hero, 
The brave 0'Cuiims«« and O'Cionaiths,^^ 

The fine Cinel Binnigh^® of the Glen, 
Chieftains who worship the truth. 
The Cinel Binnigh of Tuath Rois, 
Ye may escape from it in its absence. 

The CSnel Binnigh of no lasting servitude, 
Of the rapid-waved Loch Drochaid. 
Towers who have shivered every spear, 
O'Domhnaill is here goodly chieftain ; 

In one tribe the O'Duibhduannas,^* 
What poet has not truly heard it? 
Speech without slowness, wfiat I say, 
The O hAghmaills,^' the O hEitigeins®' 

Are over the three tribes in the eastern heath, 
Teallach Cathalain of troops. 
For their purchase how polished the poem. 
And the majestic Teallach Braonain, 

Teallach Dubhroilbhe the righteous. 
They well cling to their patrimony. 
Bright men of fame at their home. 
These are the three tribes. 

Over Cinel Tigheamaigh the stout, 
O'Maolfothartaigh^* I reckon. 
Good their knowledge and their luck. 
The O hEodhusas'* and the O hOgains.»« 

The Clanns of Fergus view ye. 
Know their vigorous chieftains ; 



26 O'DulxisaiTi. 

bucrBafi €all in ^ac rnilaig, 

Clann Chuanach, Clann baoch^ulai^. 

CCfi Chajifuiic mbfiachai'Be mbuain, 
CCfv Cloinn peafigufa ajimjiuai'B. 
*Oo fiucroafi ^ac T;aoit5 ^o minn, 
in bfiucroaifi Hi TTlaoilpaBuiU. 
Hi Coin-oi, Hi O^din lie, 
'CostJoil "Diioin^e T)aoiiii5e. 

8loinT) TK) 8iol OCe^a Banai;^, 
CC t5plai€e if a l5piTiea'5ai15, 
"Doits Tiocafi T)|iiiTn€aTia in "oail, 
Hi TTluficha'ba if Hi TTlelldin. 

Cenel peafODhai^ plecrohai^, 
Hafal picrB a ngenelai^, 
Hi pachjia afi an le€ T^eaf cinn, 
1 TT^feaf cliadroa ni chaoinim. 

8iol CCif nin af an tjaoB t^huai*, 
If 8iol TTlaoilfatSaill afimfuai-B, 
Clann ^an ar^hmaoin o nafmaiB, 
If Clann Cachniaoil cachafinai^. 

"Da uuaich roif of gach fea^ain 
hi Cenel aifo peafaDhai^ 
Deallach Tnaoil5eiThfi'& ^an ^oix) 
'8 Deallao meif^il Tnaoilpaqfioi^. 

8j;uifeani "Don maicne rheaDhai^ 

CCnam t)' aicme peai[iaT)hai5h, 

Line ^ach eolai^ laji f um 

O fiol Bo^hain difo qfiialliim. 'Cfiallom. 
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Victorious over [foes] in every hill, 

Are the Clann-Cuaiiach, the Clann-Baothghalaigh. 

Over the lasting Carraic Brachaidhe,^^ 
Over the red-armed Clann Fergusa. 
On each side they extended to the wave,^* 
The O'Bruadairs, the O'Maoilfabhaills, 
The O'Coinnes, the O hOgains here, 
Elevation of human people. 

Speak of the Siol Aedha of Eanach,^^ 

Their chieftains and their tribes. 

To them the meeting was not thin, 

The 0'Murchadhas,»<><> and the O'Mellains.*'*' 

In the festive CSnel Fearadhaigh,'®* 
Constantly noble [are] their genealogies, 
The OTiachras on the stout south side, 
Tlieir heroic fight I lament not. 

The Siol-Aimin on the north side. 
And the red-armed Siol-Maoilfabhaill, 
A clann without disgrace from their arms, 
And the warlike Clann CathmhaoiL 

The two eastern septs are over every tril)e. 
In the high Cinel Fearadhaigh, 
Teallach Maoilgeimhridh without theft, 
And the white-fingered Teallach Maoilpati-aig. 

Let us quit the mead-drinking tribe, 

Let us stop from treating of the sept of Feradhach, 

Let us ask the line of each learned man, 

From the high race of Eoghan pass we. Let us pass. 
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omsiccLLcc ccwwso. 

Jluaifi-B uaiB co lua€ alle, 
Po^Bai'S oipeachr na huaifle, 
CC ciof ^atJai-fe le a npallaitJ 
Wd hanai-S 50 hOipsiallaitJ. 

O'CeajiBcnll, O^Ouib-oaiia, 
CCiji'Ofiioga ^an piongala, 
P|i T)0 £oiThpia|ia'5 ^ach cl6iji. 
CCfi OijigiallaiB gan oilBeim. 

CCitiT)|ii05ha na n-ioncro fin, 
TTIe^ Tna€|aThna if T11cq5 tliT)hif ; 
TTlai€ uaiBfi aniocht; a fia|ail 
8I10& af uaifle -o* OifgiallaiB. 

*Oual T)o cigeafinuf vo Cfiall, 
O'Laifgnen lainfi Oifgiall, 
Ml bfai€ni ^an ^af^bfi glan 
0*piai€fi aifof? Ulcrb. 

Hioga rT^uifq[ie na rqfiom df , 
O'pioinn, T)iol5 0'T)OThnalldn 
O'hBifc af Hits pacfach pnn, 
5an ceilc cliach-BaC nd corhlainn. 

Hi an rhachaife mm meaDhaig 
O'Cfioccdm Of cmeaDhaiB 
0*hCCo'5a Of p ea'bain oile, 
8aof Of peaf aiB peaji moi^he. 

O'Caotftam, ceann an chocha, 
Rig af TTIui^ Leartina an laocfacha 
Uafal ca6oilen na ccofn 
0*T11ochoi'5ein, fi TTlii^h'bofn. 
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OIRGHIALLA»«» HERE. 
Paas forward quickly away, 
Leave the assembly of the nobility, 
Their tribute take ye with their hostages,'*** 
Halt not till [ye come] to the Oirghialla. 

0'Cearbhaill,»°* 0'Duibhdara,»«« 

Chief kings without fratricide. 

Men who have attended on each poet, 

Are over the Oirghialla without reproach. 

Chief kings in place of these. 
Are the MacMathghamnas'^^ and Maguidhir ;^^^ 
Well with you their clemency, their rule. 
They are the noblest races of the Oirghialla. 

Hereditary in him to succeed to lordship, 
O'Lairgnen*®* is full king of Oirghialla, 
He is no imbecile without fine vigour, 
0'Flaithri»»« is chief king of Uladh. 

The kings of Ui-Tuirtre"' of heavy slaughters, 
O'Flainn,"^ of them is O'DomhnaUain,*'^ 
O hEirc over Ui-Fiachrach Finn,'»* 
Without concealing battles and conflicts. 

King over the smooth meady plain. 
Is O'Criodain*'* over tribes, 
O hAedha**® over another tribe. 
Noble over Feara Feammaighe.**^ 

O'Caomhain,*'* head of the battle, 
ELing of Magh Leamhna"^ of hero-fort. 
Noble the battle-island of goblets, 
O'Mochoidhein,''® king of Mughdhoma.*** 
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T)d fii§ a|i Oifi€eafiait5 qfie uaiLl, 
0'h1|i ogtif OhCCnlucnn, 
0*Cof5|iai5, jii ppeaji Hoif jiei-B, 
Ofgla-B jie a coif ^ac caiCfi6im. 

Hio^a O'TTlech TTlacha gan mea€ 
0*b1n'DjieachTxii§ na n-ai|i'DC|veach, 
8lcrc -DO coTn|ioinT), T)|ioin5 t)o t)Iui§ 
TTlac T)oinnaill afi Cloifin Cheallaig. 

8lu(i§ 50|im|iofa na ngeal luni 
TlfluiiiT:i|i b6l T)eti5, baoigheallan 
5f loba na|i ]f;|vanT)a ^poi'Se, 
Hio^a 'odna "Oajiqfioige. 

UiB Ixxo^aijie Locha Lift 
TTluindfi 'Cairhli^ crcaoifigh, 
TTluinznfi THaoil'ofiin Luipg nac la^ 
T)omuin a ccuilg i coTtitiag. 

TUac 'Ci^eajindin, qiicrB bloi-Be, 
OCfi Cloinn peorxi pefi^oile, 
'Cuoi furfa, fifiiT) ^an ryioDdn 
50 I6i|i 05 O'pianno^dn. 

TTluinnfi peoDacham an puip-c, 
'Caoifi§ af uaifle lajimuitiT:, 
P|i binne 6n clajimtii^, ni eel, 
TTlac 5^ lie ai5hniaifi pn-oen. 

Coiji a feolaft fd fnoi'Be 
Txioifi^ cfuyoa O'Con^oile, 
Pne aoB'Sa a ngleic map ^1^, 
TTlac 5ille ni6efv5a TTIiCiU 
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Two kings over Oirtheara,'** through pride, 
O hlr/'^' and O hAnluain,"* 
O'Cosgraigh,"* king of smooth Feara-Rois/*® 
Eveiy triumph opens at their march. 

The kings of Ui-Meith Macha*^^ without decay, 
O hlnnreachtaigh*'* of high plunders, 
A rod who has divided the party, 
MacDomhnaill*^® over Clann Ceallaigh.*'* • 

A blue-eyed white-handed host, 

Are the red-mouthed Muinter Baoigheallain,*'* 

Griffins of no ill-shaped horses, 

Are the bold kings of Dartraighe.*'* 

Over the Ui-Laeghaire of Loch-Lir,*^^ 

The Muinter Taithligh are chieftains; 

The Muinter-Maoilduin*'* of Lurg, who are not weak, 

Deep their swords in battle. 

Mac Tighemain, a lord of fame. 
Is over the celebrated Clann Fearghaile,*** 
Tuathratha,*'® peaceable without strife. 
Is entirely under O'Flannagain. 

Muinter Pheodachain^'^ of the bank. 
Chieftains of noblest riches. 
Melodious men of the level plain, I conceal not, 
The prosperous Mac Giolla Finnen. 

It is right to guide and to protect them. 
The brave chieftains of Ui Conghaile,"* 
A beauteous tribe, in fight like griffins, 
The majestic Mac Oillemichila 
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T11uinnci|i TTlaoil fvcrchmaiji Huanai'5 
Hi eigni^ an afvo uaBaifi 
Ml haoin ceijiT) vo cim ^a cca6, 
*0d |ii§ pofi maifi leip.5 THonach. 

Hi afi 'Cfiiucha cgd clcroai^h 
triac Cionai€ crc £ualabai|i, 
bile ce qfii-feeach cliajiach 
THi-oeach 6, ^'t) Oijigiallach. 

O'Cofibmaic c|i(y5a jie cloinx), 
CCji Uib triac calma Capiainn, 
Hi bfieofail ni6tia THacha, 
Hi 5«iTibi€ a n-TJap-sF^ara. 

Hi Lon^ain, Hi "Ouibenifia, 
Hi ConchotJaifi caoirh •oealb'&a 
*0'ib b|iea|xiil 1ap€aip uile, 
Le fiiafi€ai'5 ^aS jio 'Buine. 

CCfv Hits bfeafail oiti€ifi dipT) 
Hi Lojicdm, cjio'fia a connaijig, 
Wa cjioifiT) T)o Tjeigli^ ^d tx)i§, 
Hi Oignife afi Cloinn Ceaiinoi^h. 

Hi "Oofnncnll, piji fia ppa-opdl, 
If Clann jicrfmaji Hu(n)hcq5dn, 
biai-S uaiBfi qfii'Be ^n cca6, 
"Da pine uaifle O'nOachach. 

CCicme *Ouib€ifie of an n'ji, 
CCji clannaiB •oelB-oa T)aiiiiin, 
Hi THaoilqxaoiBe a -oeaiva T)Uit5 
CCp CLoinn T)ui1!) fea^^aa 8ionnai§. 
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The prosperous Muintir Maoiliiuuia,'^^ 
The Ui hEignigh**^ of lofty pride ; 
It is not one trade I see with their battalion, 
Two kings over tlie good slopes of Monach.*^* 

King over the cantred of Cladach,*** 

Mac Cionaith ye have heard, 

A scion, though hearty, martial ; 

He is a Meathian, though an Oirghiallian. 

O'Corbmaic,**' the brave, with his sept, 
Over the valiant Ui MacCarthainn, 
Of the great Ui-Breasail of Macha,*** 
The O'Gairbhiths are the fierce chiefs. 

The O'Longains,*** O'Duibhearnhnas,'"' 
Tlie O'Conchobhairs**^ of fair faces, 
Are all of the western Ui-Breasail, 
By whom every gi*eat man is served. 

Over the high eastern Ui-Breasail 

Are the Ui Lorcain,'*** brave their strife; 

Tlie scions who serve at their house, 

The O hEignighs,**^ over Clann-Cearnai<^h. 

The O'Domhnaills, men of long hedges. 
And the prosjierous Clann-Ruadliagain ; 
Men of noblest heart at the battle, 
The two noble tribes of Ui-Eathach. ' ''^ 

The tribe of Duibhthire, over the land, 
Over the fair-shai)ed cl.aniLS of Daimhin,'^* 
The Ui-Maoilcii\oil>he''*''' I shall mention to you, 
Over the hawk-like C-lann-Duibhsinnaigh. 

1) 



34 0'T)tiba5diii. 

O Lachoiam a|i mcyohaifin mbig, 
CC €fieifi nocha 'oraifimcc, 
O hCCmBirh nac T)oc|iai'B T)ail, 
T!)|ii(n:h afi tuB fOchiuxi-B 8eaain. 

THos tliT)hi|i ttf cearn) -oa cccrE, 
CCfi peafiaiT) m6|i'5a TYlonach, 
TTlaii a ^oifiBeaiica ^a ^oi^, 
piai€ ar oiti-Bearica n-eini|. 

CC|i UiT) TYlac Cati^ainn qio-Ba, 
piai€e |iio§^ |iorti6|ia, 
pa |iio§ta potifelan appunin, 
O Colgan If O'ConuilL 

CC n-^i6eall noca n'oli^eam, 
8io|x a nUboiT) imii^em, 
Ce'oh binn ]^a|i(r5 po i^aThcnTi, 
Ni linn ancrb v Oi|i^allai1!). 

cuiT) NCC cRCCOibtie Hucci'otie. 

To^bam ifin CfuioiB yiuai-B ceann, 
CCi|i'Dfi<o§a Ula^ ai|imeani, 
pinnn na peile co PF«|«» 
Hi T)uinnfl6i1!)e, Hi eochcrba. 

T)a n-uaiflib pi|i na ppaDdfi, 
Hi CCiT)irh, Hi Gochajdn ; 
in6|i na pagUrfta a bpogla, 
Ui LaBpxrba, Ui LeailoBfia. 

tlui LoinspJ, na laech forla, 
If Hi TTIofna mionfofcfa; 
T!)U5 roDall caf a ccifaiB, 
CCnam vo na hdifOf i^aiB. 
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0*Lachtnaiii over Little Modham,**^ 
His superiors are not found ; 
O hAinbhith, of no stubborn meeting. 
Is lord over noble Ui-SeaainJ** 

Mag Uidhir*** is head of their battalion, 
Over the majestic Feara Monach, 
Good his gifts at his house, 
The chief most illustrious for hospitality. 

Over the brave Ui MacCarthainn/**^ 
Royal, very great chieftains,**^ 
Royal and very fine their lands, 
O'Colgan and O'Conaill. 

To conceal them we ought not ; 
Farther into Uladh let us pass ; 
Though sweet to separate under honoui-s. 
We shall dwell no longer on the Oirghialla. 

The Part of the Craebh Ruadh. 

Let us lift our heads at Craebh Ruadh,**® 
Let us enumerate the chief kings of Uladh,*** 
The lands of hospitality, with spears. 
The O'Duinnsleibhes,*^'* the O hEochadhas.*''* 

Of their nobles are men of long slaughters, 
The O hAidiths,*^* O hEochagains ;*«» 
Great acquisitions are their plunders, 
The O'Labhradhas,**^* the OXeathlobhi-as,**^* 

The O'Loingsighs,*^^ of stout champions, 
And the O'Momas,**'^ smooth and ruddy. 
We have made a visitation of their territories ; 
Let us discontinue from enumerating the high kin^. 

d2 
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*Oual va pplai€ib na po^lci, 
*0a mai€iB Hi TTIcrc^arhiia. 

tli|i|iio|;a N-Gachach CoBa, 
pa Tiea|iT:nia|i a n-allona, 
pa blafTHi 1 coinne iii gac cpicli, 
1 Coinne gafDa, Hi 5«^|ibif. 

tlua CCinbirh pa hdi|iT)|ii aim, 
Ni|i pdpba^ If ni pa^pam, 
Ni locob a |iac na a |iiaii 
8oral a each ga coirh€fiiall. 

piai€ a|i Cloinn uai^il OCe^a 
TYlas CCen^utxi a|iT)aotr5a, 
T)o ra^pac an rculai§ vce, 
Ho ^abpac Ula^ uile. 

TYlacc CtriTOin ap "oa ca\iui\f^ 
Cenel popopai-B pa§ajirai§, 
OCi]'^'& nd cede a|i cleiyi 
TaipgiT) an eini§ lai'opein. 

THe^ TDuiBearhna gan po^ail, 
(X\i Cenel n-a|iT) nOCrhalgai'fe, 
Hi TTlofina bunob buai'&e, 
po|inina Ula^ airnichjiuaifxv 

ITle^ T)uilechain nan-uile, 
CCji Cloinn b^ieapail bayitibtn-be. 
Colrayidin binp-'o baile 
OC|i T)al cCin|ib na coihnai'&e. 

T)o nompoijei) ruai'b rail foip 
biina^ na hiiaiple i nt1lTX)if). 
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Hereditary to their chieftains are acquisitions ; 
Of their chieftains are the O'Matlighamhnas ;*^** 

The sub-chiefs of Ui-Eachach Cobha.^^'' 
Who were powerful anciently, 
How tasteful at the meeting in each territory, 
Are O'Coinne,*" the active, O'Gairbhith.*^' 

O hAinbhith*^^ was chief king there ; 
He was not neglected, we shaU not omit him ; 
Neither his prosperity nor his career has been checked, 
Proud his battalion when marching. 

Chief over noble Clann-Aedha 
Is Mag Aenghusa,*^' lofty, splendid. 
They have chosen the warm hill, 
They have taken all Uladh. 

MacArtain has by charter 
The steady-stout Cinel-Faghartaigh,*^* 
Who never refuse gifts to the poets ; 
They are the treasury of hospitality. 

The Mag Dubheamhnas*'* without plunder, 
Are over the high Cinel-Amhalghadha, 
The O'Momas,*^^ stock of victory, 
Are the pn)ps of hard-arme^i Uladli. 

The Mag Duilechains,*^^ of the angles, 
Over the red-haired Clann Breajsail. 
O'Coltarain,*^* of the border town. 
Is dwelling over the Dal Cuirb. 

There has been collected within in the noHh-east, 
Tlie stock of the nobility in Uladh, 
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T)ei§pi|i le n'oeafigpa 1)116011), 
Ceap.'oSa eini§ na bBfienn. 

buai'b laochTKi Lei€e Cuinn, 
Pei^e cofgaifi if coThlumn, 
lom'ba b|iu§ai'5 na mbean'oail^, 
tHaiT) oguf OfieaiToai^. 

DoiU'B im€ea£r 6 Oarhain, 
On C|iaoi1!)|iuai'b ai|ini-leaBai|i. 
CC£r ^e mcrb lia a|i fealBa i^ayi, 
Ni bia dti menma acr 05 mailli]iialL 

T!)|iialloni o boi|iche beanTxn^h 
If o Chuailgne ch|iich leanTKXi^, 
TYlui^h Rccch piiaochT)a pala, 
'8 6 ccrc laoch LaBficrSa 

T){jn v& lecrch^laf na leanT) 
CCf 1 |ii5h|ielea5 eifieann, 
;an paghoil a|i ni'ai|ie ann, 
►aile a|i paUr5 cjie Colam. 

'8 an uai§ ceacna tk) cuifie^, 
bjii^hitx buai'b dfi mbanchuijiei) ; 
mail pagmair aca gach buai'b, 
Paqfiaicc Ulacha fa ni6fi uai§. 

Cofgaf Gfieann ag Ulr^ai^, 
CC5 fluai§ chaifie an faoiti cumpaif. 
^eBenn le Bfiuani yi fogail, 
Uaifle Gfienn eoghonai^. 

Ceann e^xeann CCtiT) ni6|i THacha 
Nocha n-uaifle na [afo] placha, 
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Goodly heroes, by whom parties are wounded, 
The forge of the hospitality of Erin. 

The palm of the valour of Leath Chuinii,*^'* 
The acme of victory and conflict, 
Many a brughaidh**® on their hills ; 
The Ulidians and the Eirennaighs. 

Difficult to go away from Eamhain,*** 

From Craebhruadh of large weapons ; 

But though we have [to survey] numerous possessions to 

the west, 
Our minds shall but pass slowly. 

Let us pass from peaky Boirche,'*** 

And from Cuailgne*** land of cloaks, 

From Magh Rath^** of fierce contention, 

And from the hero-battalion of O'Labhradha.*"* 

From Dun da leathghlas***® of cloaks. 
Which is the royal cemetery of Erin, 
Without forgetting that I was there. 
Where the clay covered ColumbJ'^' 

In the same grave was buried, 
Brighid, boast of our female bands ; 
As we leave them every victory, 
Patrick of Macha is in the great grave. 

The victory of Erin is with the Ultai, 
With the host of the fair Cumber;*** 
Fetters by which she obtained plunder, 
Nobility of Erin are the Eoghanachs.*** 

Head of Erin is great Ard Macha,*^^ 
Not nobler is their high chieftainB ; 
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P|i T)OTiriaiTi 1^ an-iiil aiui, 

5an tx)§ail oil q[iiii|i c|iiaUani. T!)piaUoni. 



CHIT) zme coNccilL. 

Po^Tiam mea|i fUSi^h m6\i Ulacha, 
Denom i Cenel Conuill. 

'Ceo^aiTX af ru|iuf bifi^h, 
CCittiiiei'b poTin an pini fin 
'N d|i ccoinne co h6af nCCoDha, 
Lean' ^« 'Dfioin^e 'oealbaetS'&a. 

Hi niaoilT)Ofiai'& tki ma|i'oaiv 
Ni tiocpa fDO rhiocpaDaif, 
75ctn moille o^f ^an mall 'bdl 
'N d|i ccotnne ly Ui Chanan'odn. 

'Ciocpa fictr, ba reanT) a r^iach, 
Clanna T)dlai§ na n-Domn-fpach. 
Leo rfie coiTh|iechr nip cyiionai-b, 
Oi'Sfiecr 6 na hai|i'0]xio^aiB. 

Clann Chin'Dpaolai'5 na n-^eil-eacb. 
If 'Cif alainn CCinmif eacb, 
"Oo cim CO col^a an cuife, 
If T!)i|i m-bofb^ mbagbuine. 

CC5 fo cuiT) na flo§ forla, 
"Cif 0' mbaoi^nll m-belcof cf a, 
CCn flo^ "oara "oa cai^ rail, 
CiiiT) niof aca "oon feaf ann. 
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The men of the world have their knowledge there :*^* 
Without injury from the thi-ee jmss we. Let us jmsn. 



The Part of Tir Chonaill. 

Our journey is a tour of prosperity, 
Let us leave the vigorous host of gi'eat Macha, 
Let us not refuse good luck to the people, 
Let us proceed to Cinel-ConaillJ^' 

Let them come, a journey of prosperity ; 
Rugged*^' is the land of this tribe; 
To meet us at the Cataract of Aedh,*^* 
The prosperity of the splendid-faced people. 

The 0*Maoildoraidhs/^* if they were living, 
Would come (but they will not come). 
Without slowness, or slow delay, 
To meet us, as would the O'Canannams. 

But others will come, stout their chief, 
The Clanna-Dalaigh*^^ of brown shields ; 
With them, through contest, has not withered, 
Heirship to the Sovereignty. 

The Clann-Chinnfhaelaidh*'^ of white steeds, 

And the beauteous Tir- Ainmirech, *'**'* 

I see the host with swords, 

And the fierce men of Tir-Baghaine.*^*-* 

This is the share of the haughty hosts, 
Tlie land of O^Baoighill^"" of ruddy mouth. 
The fair host over at their house, 
They have a large share of the lands. 
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O niaoilTna|na a|\ TDuig ^eifii-b 
CC|\ •BarhaiT) r\i\i 'oian-ceile^, 
O hCCe^a a|i Gay ficrcmafi lfluai'5, 
CCiloTh 1 r|\eaf gac rfiomflucnfe. 

Le hUa tCayi^ey\iz pa rfiom cuiyi, 
Clanna motftseala NeacTniin, 
TYlac TDuBain fgela fion f%a\i, 
CCfi Chanel Btithx marhslan. 

51GCCT1T1 mbinne, fao|x an fpeafifxil, 
OC5 TTIas lionrha|i LoinCT'^^chdn, 
pa 7)1011 7)0 €|ieif l6iTn gafi t^fioiT), 
bjieiflein pal a pdnoiT). 

8lua§ cachajinac nac ceal^ac, 
CC|i CC\vo XTi\oha\\i maoirlea|i5ac, 
Pi|i 7)0 pe^a^ CO poficail 
5a T)enaTii v' 0*T)ocha|\Txxi|. 

CC5 TYlac 5^ lie cSaniaip zeauv 
Hop 5"ill, Hop lopguill aiprheam. 
8ltia§ gan mlapan, gan rl6ip 
pupxropan ap ponT)puip. 

T)a Txxoipeafi oile ap T)eapb "ouib, 
CCp an zCudiz mbUrftai^ bua5ai| 
*Oiob Ceapnachain 50 n^up 
CuiT) T)d TyeaghpachaiB x>o -beapBup. 

*Oiob plua§ piogh-Bana pachdl, 
TYlumnp T)tiapbo5 "Oalachdn. 
^loinnim ^an -na^hpanna "ouiB 
CCn-anmanna ip a n-Durhaig. 
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O'Maoilmaghna over Magh Seiridh,^^^ 

Of poet hosts it has not been long concealed. 

hAedha over prosperous Eas Ruaidh ;^^' 
Active in the battle each heavy host. 

With O'Tairchert"* of heavy bands, 
Are the fidr bright Clann-Neachtain ;*°* 
Mac Dubhain'^^ who has spread stories. 
Over the bright fine Cinel-Enda.*«« 

Gleann Binnigh,*®^ noble the list of chiefs, 
Is with the populous Mag Loingseachain ; 
Vehemently has he bounded to each fight, 
O'Breislen, the generous, in Fanaid.*"** 

A battle-armed host which is not treacheroun. 
Is over Ard-Miodhair**^® of irriguous slopes ; 
Men who have been found valiant, 
Are proving it to O'Dochartaigh. 

To MacGillatsamhais^*^ the stout. 
Belong Ros-Guill*" and Ros-Iorguil,**^ I reckon ; 
A host without boasting or fidsehood, 
OTuradhrain over Fionnros.**' 

Two other chieftains, it is certain to you, 
Are over the victorious Tuath-Bladhacb.*** 
Of them is O'Ceamachan^** of valour. 
Some of whose prosperities I have proved. 

Of them is the royal host of prosperous tribes. 
The bountiful Muintir Dalachain.^*^ 

1 mention, without good verses, to you, 
Their names and their country. 
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'Ci]! niac Ca]\ranin na cciieacli-a|i 
CC5 810I Tneanmnai^ Uldolaccan. 
CC cciiji dm "Oiiain {y 1 ayi mbiieor, 
T)o t5i uai|i ndfi ab anffieac. 

'Ci|i bfief ail, rifi an TX)|iai'&, 
T)a aicme na hii|ichoniai|i, 
TY16|i a qfiom parxxl na rti\i, 
tlui TDonnagdin, TYle^ ^^^^Bi-b. 

niuinn|i TYlaoil^aoire ^onach 
Lep ^opa^ larh allmofiach, 
8aoiie pa qnaoiB na 5c jiaoi peach 

niaoil^aoire a n^lan xxxoipeach. 

TTIacXi^eapnain pa ^lan ^poi-be, 
CCfi Cloinn po|xii'& ]2ea|i§oile. 
TTlo|i ccliap pa "oei^ pen 6 'opmn^, 
*Oenani a Cenel ConinlL 

Co]^afi ip qnuap Cloinne Weill 

1 cConall ma cairfieim, 

8lua^ nac jiorftall pom piap ann, 

O Conall ^e com rpiallam. Tpiallan). 

CiiiT) Ula^ "oon a^bap a^up "oon 'ouain 50 pin. 

CU1T) COMNactlT: 1NT)80 CO leicc : 

ConCuBaip aip'opi Connacr; piannagam, O'tTlaoilmop'fea, 
O'Caprhai^, a^up 0'TTlu§poin, ceirhpe raoi]*i§ Cloinne Cachail ; 
TTlaoilBpenainn ap Cloinn ConcuBaip, Cachalain ap Cloinn 
Paghaptxii^, agu]" O'tTlaonai^ ap Cloinn TTlupiuile; a^up tlld^ 
Oipeachrai^ ap TTluinrip RoduiB ; O'pinachra ap Cloinn Con- 
mai^, a:5up pmacra oile ap Cloinn TTliipcha^a; a^up O'Con- 
ceannainT) ap U16 TDiapmaoa, agup TTla^ Uliiiicha'&a ap Cloinn 
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Tir MacCarthainn'^^^ of phmdering slaiightei-s, 
Belongs to the high-minded Siol-Maohigan ;^'*' 
To put them in our poem it is oiu* judgment, 
There was a time when we would not i'e|>ent of it. 

Tir Breasail,**^ land of fruit, 

Has two tribes over it ; 

Great the long prosperity in their land, 

The O'Donnagains, the MacGaibhidhs. 

Muintir Maoilgaoithe, the woimding, 

By whom the land of foreigners was burned ; 

Learned men under the tree of lances, 

O' Maoilgaoithe*^® is their fine chieftain. 

MacTigheaiTiain, the fine, the brave, 

Is over the steady Clami-Fearghaile ;*'" 

Great hosts are in good prosperity with this imjojjIc* ; 

Let us make our way from Cinel Conaill. 

Tlie victory and hardihood of the race of Niall 

Is with Conall in his aireer, 

A host who were not slow in attending us ; 

From Conall, however, pass we. Let us pjuss. 

So far the portion relating to Ulster of the matter [argnmentj 
and of the poem. 

The Part relating to Connaught, as follows : — 

0*Conchubhair, chief king of Connaught; O'Flannagain, O'Maoil- 
mordha, O'Carthaigh, and O'Mughroin, the four dynasts of Clann- 
Cathail; O'Maoilbhrenainn over Clann-ronchubhair; O'Cathalain 
over Clann-Faghai'taigh ; and O'Maonaigh over Clann-Min-thuile ; 
and Mag Oirechtaigh over Muintir Roduibli; O'Finachta over 
Clann-Connmhaigh ; and anotheM- O'Finachtji over Clann-Miir- 
chadha; and O'Conceannaimi over Ui-Diarmada ; and MacMur- 
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'ComolTxng ; pallaniain a|i Cloinn Ucroach ; TTIac Thaiimcroa 
afi nicnl Luijig, CCip-uech o^Uf T!)Hi nOilella, o^Uf aji T^yji T^ua- 
€ail, a^f aji qiich peap. 'Cifve, aguf afi Cloinn Cuonn, ostif a|i 
'Ciji Nechrcnn, oguf afi 'Cifi NenT)a. 

CU1T) Na bneipNa 

O'Huaific aip.'Dfii byieipne ; tnog 'Cileafinain op T^altac 
nT)unchcr5a ; mag Sharhficrbam afi T!)heallac nGachafi ; aguf^ 
mag Confnania afi CloiiiT) ChionaeiT^h; a^Uf TYlac Coga^in afi 
Cloinn peafimaige; aguf TYlag ^Oofichai-B aji Cenel Luachdin; 
ajuf tnag pianncha'ba afi Dafirfiai^e ; O'pnT) a^f O'CeafiBaill 
aji Challfioi^he ; O'Tlaghallaig aji Uluinnfi Tllaoilmo|i'&a ; 
O'CuiTiT) afi Tnuinnp, n^iolla^aiTi ; a^uf TTlag TTIaoiliofHX aii 
TYla| mbfieacfiaije ; aguf^ TTla^ ponnbaififi afi Tlluinnfi ti^ef^a- 
'oain ; aguf TYla^RcclTiaillafi TTluiTinp nQolaif ; aguf^ O'TTIaoil- 
miabaig aji TTIoi^ Meifi ; aguf Hi Chuinn afi TTluinnfi peapgail; 
0*TTlaoilcluiche ap -oa Caipbfie; O'hBaDhfia, aguf^ O'hUach- 
mhafiam, agup O'Ceafinacham, a^up 0*5crofia,n§eafina5a Lui^tie ; 
0*T)ot5alein, agiif^ O'Duinncachai^, ri|;eafina5a an Cofiamn ; 
TYlageoach, agiip tlla^ fTlaonai§, agup TTla^ RiaBaiJ, q[i< fean 
raoifi§ niui^e Luifi^ laofui'be ; O'TDutSDa, T^i^eapna O'bpacfiach 
an ruaifx^ifix: 6*Vtohha co Ccbnai^; 0'TTluifiea^ai§, 0'5ofini6^ 
a^uf 0''Ci§eafinai§, ap Ceapa ; O'bipn ap TTluinnp TllanTMXchain ; 
TYlac bpanain, agup O'TTlaoilmichil, ap Cofico Oachlann ; O' 
hCCmb^e ap Chenel DoBrhai ; 0*Ceirheapnai§, agup 0*Ceipin, 
ap Chiapfioighe TTlui^e ; O'TTlaoilmuai-b ap Cloinn 'Cai'B^ ; agup 
O'pioinn ap Cloinn TTlaoilpuain ; O'Rorlain ap Chaille porhai'5 ; 
mac S^ai^il ap Copco TTlo^a ; a^up O'bpaom afi Loch njeal- 
^opa; 0*TTlaille ap Txi Urhall; O^'Calchapain ap Conmaicne 
Cuile; agup O'Coola ap Conmaicne mapa ; TTIac Confioi ap 
5noni6ip; agup O'hCC'&nai'b ap^nombicc ; TTlac CCo^a afi Cloinn 
Cop5pai§; 0*piairt5eaprai|: ap TTlinnnp TTlufichoSa ; D'hei-Bin, 
osup TTlac 5iollacheallai§, ajtip hUi Cleipi^h, ap UiB pachpach 
Pnn ; agup 0*T)uiB^olla ap Chenel Chin'ogarhna ; a:5up TTlac 
Piachfia ap O^aiB beachpa; agiip O'Catoin ap Cenel 86Dna; 
agup O'TTlagna ap Chaenpai^e ; 0*^eachnapai§ o^up O'Cachail, 
T)d ftgeapna Ceneoil OCe'Ba. 
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chadha over Clann-Tomaltaigh ; OTallainhain over Clann-Uadachs ; 
MacDiarmada over Magh Luirg, Airtech, and Tir Oilella, and 
over Tir-Thuathail, and the territory of Fii* Tire, and Clann-Cuain, 
and over Tir-Nechtain, and Tir-Enda. 

The Part relating to Breifne. 

O'Buairc is chief king of Breifne; Mag Thigheamain over 
Teallach Dunchadha; Mag Shamhradhain over Teallach Eathach; 
and MaeConsnamha over Clann-Chionaith ; and MacCagadhaih 
overClann-Fearmaighe ; and Mag Dorchaidhe overCinel-Luachain ; 
and Mag Flannchadha over Dartraighe ; OTinn and O'Cearbhaill 
over Calhaighe; O'Raghallaigh over Mnintir Maoihnordha; 
O'Cuinn over Muintir Giollagain; and Mag Maoiliosa over 
Magh Breacraighe ; and Mag Finbhairr over Mnintir Geradhain ; 
and Mag Baghnaill over Muintir Eolais ; and O'Maoihniadh- 
aigh over Magh Neise ; 0*Cuinn over Muintir Fearghail ; 
O'Maoilchluiche over the two Cairbres ; O hEaghra and O hUath- 
mharain and O'Ceamaehain and O'Gadlira, lords of Luighne; 
O'Dobhailen and O'Duinnchathaigh, lords of Corann ; Mageoch and 
Mag Maonaigh and Mag Riabhaigh were the three old chiefs of Magh 
Luirg ; O'Dubhda, lord of Ui-Fiachrach of the north from the 
Bodhba to the Codhnach ; O'Muireadhaigh, O'Gormog, and OTigh- 
eamaigh over Ceara ; O'Bii-n ovei* Muintir Maimachain ; Mac- 
Brauain and O'Maoilmichil over Corco-Eachlann ; O h Ainlighe over 
Cinel Dobhtha ; O'Ceithernaigh and O'Ceiiin over Ciairaighe Maiglie ; 
O'Maoihnuaidh over Clann-Taidhg ; and O'Floinn over Clann- 
Maoilruaiii ; 0*Rothlain over Caille Fothaidh ; Mac-Sgaithghil over 
Corco-Mogha; and O'Braoin over Loch Gealgosa; O'Maille over the 
two Umhalls ; O'Talchaiuin over Conmaicne-Cuile ; and O'Cadlila 
over Conmaicne-niara ; MacConroi over Gnomor ; and O liAdhnaidh 
over Gnobeg ; MacAodha overClaim-Cosciuigh ; O'Flaithbheartaigh 
over Muintir Murchadlia; OliEidhin, and MacGioUacheallaigh, and 
the O'Cleirighs, over Ui-FiachiTich Finn ; and O'Duibhghiolla over 
Cinel Cinnghamhna; and MacFisichi'a over Oga Beathra; and 
(TCathain over Cinel-Sedna; and 0*Maghna over Caenraighe; and 
()*Seachna«\igh and O'Cathail, two chiefs of Cinel Aedha. 
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CU1T) ucc mcciNe. 

O'Ceallai^ ai|iT)ri5ea|tna Ua TTlaiTie; O'Conaill a^ n^ea^um 
6 Sfiein CO cenT) min^e ; O'Meachrain ccguf O'TTlaeilaloi'b 'od 
ri^eajxna 111aonniui§e ; O'THani'Din 05111* Clann an baiffo, ccs^y 
0*8cufi|ia, o^uf oXeaiToain, ccguf 0*Can^in> 05"!* O'TJiallaij, 
o^iif O'TTlai^m, p be huca biif n^eaima a^ 01111x15 e \x)\i an 
lucr naile ]\e hea^ a lu^e ; O'Cotail, O'TTIu^poin oguf O'TTlaol- 
fiuana, qixi n§eapnata CiiuthrainT) ; O'Lao-feo^ uiii|ii§ an Chalai'5; 
O'TTlaDo^ain aft 810I nCCnmcha^a, o^uf 0*hUallachain beuv, 
o^uf TTlac Bi'oe'ohain ap. Cloinn T)iapniaca ruai-b agiif reaf, 
a^uf TTlac 5^olla pmno^din agiif O'Cionaoic ayi Cloinn piaii- 
eaihain, a^ii]^ 0'T)oninalldin aii Cloinn biieai^ail, ogiif 0'T)onn- 
clia^aa|i Cloinn Coppmaic TTIaonniui^e, 05111* 0'T)uiF)5in'D op do 
boile "065 On*Ou 1155111-0; o5Uf 0'T)ocortildin op on 6i'5ni5; 05U1* 
O*75ot5poin op T)al n*Opnirbne; 0511P 0'lTlaoilbpi§T)e rooii^och 
inui§e pnn. 

Tpiollom, — ni nipup ooitnU, — 
O vluo5h ITlocha mop aoif)in7), 
Uy ro^ooip OCT: T)dl 5on t)uI, 
'Cop TDfiotSooip CO cldp Cpuochan. 

Pechoni po Cpuocoin clo'Dai5, 
'Ceop, bo ruoi'ob, i^op, ix)ipeniain, 
(C i^pineoDO po ppeopoinn, 
'8 o ccineo-Do cuoproi^eni. 

Roinneom, 5Up op pen I'opoi'B, 

!?a Cpuochoin Clonn cConcoBoip. 
)dipT) linn le 50c nT)uoin at)poi> 
Chill dipT) CO Tuoim nT)iieccoin. 

Uio^o na pluo§ no i^noi'D, 
(t Cpuochoin iftoip niin-pepai5, 
Wip ruBaf> roll ini ropo-ft, 
Ct m-biino'D Clonn ConcofKiip. 
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The part relating to Ui-Maine. 

O'Ceallaigh chief lord of Ui-Maine ; O'Conaill is lord from the 
Giiau to the head of the plain; O'Neachtain, and O'Maeilalaidli, 
two lords of Maenmhagh ; O'Maiimin, and the Mac an Bhairds, and 
O'Scurra, and O'Leannain, and O'Cassain, and O'Giallaigh, and 
O'Maigin, whichever of them is lord is sub-king over the othei-s 
during his reign ; O'Cathail, O'Mughroin, and ©'MaoiliTiana, the 
thi'ee lords of Crumhthann ; OXaedhog is sub-king of the Caladh ; 
O'Madadhain over Siol-Anmchadlia, and O hUallachain also ; and 
Mac£idedhain over Clann-Diai-mada north and south ; and Mac- 
Giolla-Fhinnagain,and 0*Cionaoith, over Claim-Flaitheamhain ; and 
O'Domhnallain over Clann-Breasail ; and O'Donnchadlia over 
Clann-Cormaic of Maenmhagh ; and O'Duibhghinn over the twelve 
townshii>s of theO'Duibhginns ; andO*Docomhlain over Eidlmeiich ; 
and O'Gabhrain over Dal Druitlme ; and O'Maoilbrighde, chief of 
Magh Finn. 

Let us pass, — it is not a pleasant journey, 
From the host of Macha,^'*^ great, and delightful, 
It is not wisdom, but delay, not to prcxjeed 
Over the Drobhaois^^^ to the plain of Ci'UJichan.^'^* 

At the fenced Cruachan let us ttike a survey, 
South, north, west, east-wards ; 
Their tiibes and their lands, 
And their septs let us visit. 

Let us divide, may it be a ha[)py project, 
At Cruachan, the Clann-Conchobliair ;^'^'^ 
Baixls with us in eveiy poem sliall rise up, 
From CiU ard"'*' to Tuaim Di-eccoin.'^"^' 

The kings of the hosts do not deny. 
At the great smooth -giawsed Ih'uachan, 
Wlio were not l<>\v('red V)y want of produce. 
Their stock are tin* C'lann Conchobhair. 
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TDual T)* IB piacfiach ceaf yy cuai-fi, 
'8 T)d ccinelaiB qfie bichBuai'6, 
Cuaifvc a flucn^ itn CC€ 8lifin, 
TDual V IB Ruaific cm fvipfin. 

TDuchai-fi VOX) c-fioL yx), feach each, 
810L TTlui|ve(r5ai§ na tnaolfKrf, 
TDine pua&oa 5a paifve, 
Ui^he Cfvuachna qiaoBaige. 

CLann T3uach 'Cean^uiha, an puili: ^loin, 
810L piaiiBeafvrxiig, Clann Cofsyiaig, 
O nafv anfac, x\\ pfii^eB, 
T)o gaBfac an ^Ixxnchuiccea^. 

Clann TTlaoilfiuana na |ioi§ne, 
If CLann ConcoBaifv canoimne, 
T)o ciaD gan maofi an maicne, 
laD afiaon ay aonaicme. 

Cuiilini^ CLann CochaiL f eac cdc, 
Le h-iomaD a fiio§ fvo^ndr, 
CC npiiom •6uaifi cuifimea* coifi 
CumnaD |vio§ uaifLe O'HoduiB. 

Ceiifie caoifeacha raBai^ 
CCfv CLoinn CcrchaiL coThfianiai^, 
CCn cLecrchcafv nachafv cainecr5, 
CCn ceo^fuxfi \ie a ccothaifieani. 

O'pLanna^dm, pLai€ an puinn, 
TTlaoiLniofi'fia mafi rhoLuim. 
Ue mafirain fiob aotSroa an poi|i, 
Cafiraig maofi'ba, TTlu|:jfioin. 
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Hereditary to the Ui-Fiachrach,*^** north and south, 
And to their tribes, through constant victory. 
Is the visitation of their hosts at Ath Slisin.'** 
Hereditary to the Ui-Ruairc^^° is that kingdom. 

Hereditary to this race beyond all, 
To the SU-Muireadhaigh^3i ^f fl^t forts, 

A heroic tribe watching it, 

Is the kingdom of bushy Cruachan, 

The race of Duach Teangumha^^' of fine hair. 

The Sil-Flaithbheartaigh,"« the Clann-Cosgraigh,^''* 

As they have not remained behind, I shaU not omit them. 

They seized on the fine province. 

The Clann-Maoilruana,^^* the choicest. 
And the Clann-Conchobhair*'® we sing ; 
The tribe is seen without a steward, 
They are both one tribe. *'^ 

Remember the Clann-Cathail'^^ beyond all, 
With their number of usual kings, 
Their deeds of bounty are enumerated in the east, 
Equal to the noble kings of the O'Roduibhs. 

Four levying chieftains 

Are over the valorous Clann-Cathail ; 

A valiant bulwark, who were not dispraised, 

Are the four to be reckoned. 

OTlannagain, chief of the land, 

0*Maoilmordha,*^^^ whom I praise. 

To live how splendid the tribe, 

The majestic O'Carthaigli,^*" and O'Mughroin.*^*' 

K 2 
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OTTlaoilbfvenainn co mbloDailS, 
OCfv Cloinn cldfimaoirh ConcoBaifi, 
OC TYiaicne of gac T)|ioin5 vo vh% 
OCn aicme vo Cloinn Chcrchail. 

O'Ccrchaldin 'na chafirai-b 
OCfi Cloinn pefi^loif po^haficai^, 
Ni pann a rfium-cuile "DUitS, 
Clann TTlufiruile 05 O'TTlaonai^. 

CC5 TTlds Oifieacxai§ na n-each, 
TTluinuifi RoDUitS na fiightSfvear, 
'Cfiiccch nach lODolra of coill cuiji, 
O'pionacra afi Cloinn Conrhui§. 

CCfi Cloinn TTluficha^a na mdl, 
pionachra 0(1*0 lomldn ; 
T)ia]^ T)o pe-B aicme an "od fiann, 
^1*6 6nrhaicne, ni hionann. 

hui T)iafiniaDa af •oio^ainn, 
Vir^ bTiiacricrBa iii§ na laifepirv 
piaire an peafiainn ^an cofv ceav, 
til Conceanainn na ccGanT)af. 

TTle^ TTlufichaT)a ay pei'bm pojicail, 
CCfi Cloinn rcaot5§loin cTonmlrai]^, 
JniOTh "oa nT)ea§|iac na n-T>ea^aiS, 
T)o 8<ol meanmnac Tninyiea^ai^. 

810I pallaniain |ie ^ac pea-feam, 
(t\i Cloinn l1aT>ach pnylea-bai^, 
Ua p|i imfi qiion 11a qionna, 
CCf •oiof) pn na fao]\claima. 
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O'Maoilblirenainn**' with fame, 
Over the irriguous plain of Claun-Coiichobhair, 
Their children are entitled to be above everj^ tribe, 
That sept of the Clann-Cathail. 

O'Cathalain is chartered 

Over the green-grassed Clann-Foghartaigh,**' 

Not feeble is their heavy flood for you ; 

The Clann-Murthuile*** belong to O'Maenaigh. 

To Mag Oireachtaigh*** of the steeds. 
Belong Muintir Roduibh of royal judgments ; 
A lord not withered over the flourishing wood, 
OTinachta over Clann-Conmhaigh.'-'*'* 

Over Clann-Murchadha**^ of the chiefs, 
OTinachta, high, perfect; 
Two of the royal sept are the two pai-ties, 
Though they are one tribe, they are not equal. 

Of the Ui-Diarmada,**'* the worthy, 
Of true words, kings of royal men. 
Chiefs of the land without difficult conti-acts, 
The O'Conceanainns in their headship. 

The Mag Murchadhas of brave etfoit, 

Over the fine-sided Clann-TomaJtaigh,^*'** 

An act of their good pix)sperity [lives] after them, 

[They are] of the spirited Siol-Midreadhaigh. 

The Siol-FaUamhain**** before every tribe. 
Over the Clann-Uadach of winy banquets ; 
Men who have not withered are tliese scions ; 
Of them are the noble clanns. 



54 O'-OubosdiTi. 

Clann TTlaoilfiuana an ficni, 
CCca m cuala a ccottiThai^, 
glctn a tn-buifiT) Txica gac "Ofieach, 
TTlag Luifig aca ccguf CCijiceach. 

Tifi nOilella if 'Cifv Tuochoil, 
OCfi n'Dul fiof ccqfi fean Chfvuachain, 
Ni 'Di^Trfne aw yicmn fve fid-oh, 
C|iich peafv 'Cifie if Clann Chtian. 

"Cili Wechrain if 'Cifv nGnTMi, 
8aoi|Vfi lOD gan oichiliela, 
Pifv fialBo^a vo glac 501I, 
Tk) TTlac "OiafimoDa of T)ij$ai'5. 

O 810L TTluifea*ai§ meanmnai^ 

'Cfiiallam 1 rifv 8en peafi§ail, 

Co flua§ bfieipne af c|iiri|i ciall, 

OCf miriT) gen cob muicqiiall. 'Cfiiallanv 

CCi|iT)fii bfiefne af buan fmafe, 
0*Ruai|ic TMin T)ual ciof Connachr, 
Uiffish "Don piaoi i^n nach ^ann 
If a rxioifi§ na nmcealL 

TTlac ui^eaiinain na ?xioi§ean, 
Pof ugaD na ppionn Jae'feeal, 
CeanT)ach na ccLiafv 'ihi ccaf a, 
CC|i T^eallach n-oian nT)uncha*a. 

TTlac 8aThficr5ain, fnai'&ni 506 neafvr, 
CC|i 'Ceallach Ga&Bdch oiiiteafc ; 
CC iifv nocha sfdnTMi 6n ngaoif , 
tTlac Confndiha ap Cloinn Cbionaoir. 
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The Clann-Maoilruana*'^* of prosperity, 
Their match for goodness I have never heard ; 
Fine their borders, beautiful each feature, 
Magh Luirg*** they possess, and Airtech.**' 

Tir-Oilella"* and Tir-Tuathail,»" 

After going down beyond noble Cruachan, 

Not deficient of tribes is the division to be mentioned, 

The territory of Fir-Tire"« and Clann-Chuaii.^^^ 

Tir-Nechtain and Tir-Enda,"« 

They are free without sorrow ; 

(Generous hearted men, who received valour ; 

To MacDiarmada, they are hereditary. 

From the spirited Sil-Muireadhaigh, 

Let us pass into the territory of Sen-Fergal,*** 

To the host of Breifhe of ripened sense, 

It is time, though no slow passing. Let us pass. 

Chief king of Breifhe*^® of lasting sway. 

Is O'Ruairc,^®* to whom the tribute of Connacht is due ;*^* 

The sub-kings of tliat region are not scarce. 

With their chiefs around them. 

MacTigheamain*®* of cloaks, 

Suppoi^t of the fair Gaoidhil ; 

The purchaser of the poets, and their friend, 

Is over the vehement Teallach Dunchadha. 

Mac Samhradhain,*** knot of every strength, 
Over the illustrious Teallach Eachdhach ; 
His land is not rendered ugly by the wind, 
Mac Consnamha^*^* is over Clann-Chionaoith. 



TTlo^ Ca^cr5ain, ctiai|ir blm-fte 
CCti Cloinn uafail pea|iTnai^e, 
TTlac T)o|ichm'5 nac T)aofi€a 7)ail, 
CC\i Cenel laochT)a luachoin. 

T^fii pLaif e T)cq[ir|\ai^e a T)6fi 

If Calpaige naccenel, 

T3o TtiiTl a pdgla an pan 

O'pnn calma if O'CeafiBailL 

Ni zero "Daofifguifi pei-fim na pplecr5, 

If me^ laomfgaifv ptonnchcrBa. 

Rioghiaoifiuch na f uocuf n^ap !>, 

0*11a§aLlai§ na fiucrBafim, 

T)o clumref aoiB a 6f§a 

CCfi mumuifi TTlaoil thin ihoti'Ba. 

Peapf in aitiancrofa ann 

'Cfeall on calarh ]sx cfiallam. Tfiallam. 

'Cfiallom, guf ab qfiialL leofa, 
CCfv cuai|ir 50 Cloinn peafvgafa, 
5tif an T)|ioin5 crclaith oile, 
Co Cloinn fo&rhaif Ru-Bfoi^e. 

TTluinref ^lollagdin na ccfieach, 
O'Cuinn a ucfvicrch fa Txaoifeach, 
TTla^ TTlaoiUofa af glan Sfoi'fee, 
CC chiofa af TTla^ mbfeacfoi'OG. 

TTlag pionnbaiff, gfinT) a ^lan d§, 
OCf TTluinuif ngfinn n^efotan. 
tTlct^ Ha^naill cluinref anoif, 
C€f TTliiinrif n-aDhmoill nGoloif. 
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MacCagadliain,*^'*'' circle of fame, 
Is over the noV>le Clann-Fearmaighe, 
Mag Dorchaidh,*®' of no condemned law, 
Over the heroic Cinel-Luachain. 

Tlie three chiefs of Dartitdghe,*®'* I shall name, 

And of Calraighe^*^® of the tribes, 

Their acquisitions have injured tlie slopes, 

OTinn the brave and O'CearbhailL 

They do not go among the rabble at the fea-st, 

And the majestic Mag Flannchadhas. 

Royal chieftain of rough incursions, 

O'Raghallaigh*^** of red arms. 

The sweet sound of his golden voice is heard, 

Over the fine Muintir-Maoilmordha. 

We would wish to tarry there. 

Awhile, from this land let us pass. Let us pass. 

Let us pass, may it be a passage of prosperity, 

On a visit to the race of Fergus,*^* 

To the other active people, 

To the prosperous race of Rudhraigh. 

4 

Of Muintir-Giollagain of plunders, 

O'Cuinn*^^ is lord and captain, 

Mac Maoiliosa of fine horses, 

Has his tributes on Magh-Breacraighe.*'' 

Mag-Finnbliairr,*^* delightful his fine pros})erity, 
Over the pleasant Muintir-Geradhain. 
Mag-Raghnaill*^* is heard now, 
Over the active Muintir-i/)lais. 
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TTluinuifi TTlaoil-Thiochaifi-niiaDhai^, 
CCfi TTloil Nefi nepr|iallcn§. 
pa mai€ an cuiBfienn cnea^af, 
'Cui|iTiieaTn plai€ na bpineaDhac. 

Tnuincifv peafi^ail, a^ ni anoif 

I tiighe Oft Cloinn peafi|oif ; 
Rif gac nT)fiuin5 vo mcco a neim, 
hui Chuinn afpaD Ofinfeifi. 

T^fiiallom fiafi, ar t>ei'6Tn popxxnl, 
T)6nam clob afv ConnaccaiB, 
Co Idfv Caifipfie na c6alani, 
Cla|i na haiyi^ne ionnyx)i§eam. 

TTlaii T)on Cfloi| qfUMmpolraf nafi, 
T)o ConnachTxnb aji ccoirhrfiiall; 
If in cuigeaft vo Cloinn Ij6iII, 
T)a Cai|ib|ve na ccyiioc cclai'5fiei'B. 

Clap cluirhe, fuion na fia^ayic, 
O'TTlaolcluiche a cceann a^afir. 
'Cegam iLluigni^ aille, 
PaglSam TMip n-6if cfiioch Caifibjxe. 

T)6noni cuiiline afi ClannaiB Cein, 

II Lui§niB afelaiili aitini§6i|i, 
fMoga Lui§ne na m-bUrBal 
O'heogTui ir hUoemaiidin. 

Pech Dfi Lui§nib nalo^ldn, 
T)6n cuiiline op. UaiB Ceafinachdn, 
niaic gac aDBa "oon p6in fin. 
O'^a^pa T)on §lainni6in pn. 
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Tlie gentle Muintir-Maoilmiadhaigh,'*^*^ 
Over Magh-Nisi of strong hostages. 
Good was the dividend acquired by wounds. 
Let us enumerate the chiefs of the tribes. 

Muintir-Fearghail,*^^ and not now, 
In the sovereignty over the Clann-Fearguis ; 
Against every tiibe they exert their venom, 
The O'Cuinns are their seniors. 

Let us pass westwards, it is a strenuous exertion, 
Let us return to Connacht, 
To the plain of Cairbre,*^* let us not conceal it, 
Let us approach the plunder-plain. 

Well for the heavy-haired host in the west. 

For the Connacht-men, is our journey ; 

In the province, of the race of Niall, 

Are the two Cairbres of smooth-ditched districts. 

Plain of the game, tract of the prospects, 
O'Maoilcluiche*^* is their head leader. 
Let us go forward into Luighne,*®** 
Let us leave behind the territory of Cairbre. 

Let us commemorate the ClannarCein,^'^' 
In the active sharp-armed Luighne. 
The kings of Luighne of famed tribes, 
Are O liEaghra^*** and O hUathmharain -*•* 

Look over Luighne of the full lakes, 
Make a commemoration of the Ui-Ceamachain ;'*'** 
Gootl is every habitation of that people ; 
O'Oai.lhra*'*'** is of that fine race. 
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0'T)oBaiLen co n'oeo^hBloi'S, 
TDuinnccrchaig cei€ea|inai§. 
bitn 5a ngpoDh 5Ui'De co 5[iinn, 
"Oa fii^h clafiiliui^he an Cofvuinii. 

• 

8ean ?xioifi| tnuige Luifig lain, 
Wi T)lea§niaiT: pein a bpd^Bail, 
tnag Goach, TTlas TTlaonaig m6i|i, 
If niag UiaBoig an fiio5hfl6i§. 

"Oenom 50 ponn ppachfuich, 

50 bionn-f log na ni-boi|ibiliaciac, 

On c]^lua§ fififanrao anall 

Ni T)ual T)'ini€eacT: 56 qfiiallam. T^piallam. 

Cofinoig ap cuaifir firhe, 
Coihafiia na coigciiiche 
Co TX)fiainn Ro^ba fie fid's, 
CCf pofiba alainn lomldn. 

U\ puil nidf cum^a nd fain, 
CCg nTDulJoa vo •BuiaiB. 
Cei€fie fiio^a "oe^ T)o'n -oiiuing, 
Puaifi an cui^ea^ ^an coibfiomn, 

T/fie gniofh coifhpeo^a if cafe, 
"Oo ffol oifieagta pachfiach. 
O'THuifieaftail co meanmain, 
5oi^n^65, 'Cigeatinoi^ 
"Oeigrhein af'oeala vox) "oiiuin^, 
CCfi Cecqfia airhjvei'B dluinn. 

Cuifhnileam na qfii T^uctfea, 

^luctg poifDionac pionn Chfiuachna. 
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O'Dobhailen***^ of good fauie, 
(yDuiimcathaigli^*'' of the kemea 
I am praying for them affectionately, 
Two kings of the level plain of Corann.**** 

The old chiefs of full Magh-Luirg,* ■ ^ 
We ought not to omit them, 
Mag-Eoch,*^® Mag-Maonaigh*^^ the great, 
And Mag Riabhaigh^'-'* of the royal hosts. 

Proceed we to the land of Ui-Fiachrach,*^' 

To the sweet host of the rough conflicts, 

From forth the uncovetous host 

It is not kind to depart, though we j>ass. Let us j»ass. 

From the Codhnach*^* of the fairy flood, 
The mark of the boundary, 
To the limit of Rodhba;*^* to be mentioned, 
It Ls a beautiful full territory. 

Tliere is not narrower than this, 

With O'Dubhda*'^ of territory. 

Fourteen kings of this people, 

Obtained the province [of Connauglit] without division, 

llirough deeds of exei-tion and battle, 
Of the illustrious luoe of Fiachra. 
O'Mub-eadhaigh*^^ with spirit, 
O'Gormog,^'-''* O'TigheamaigL'^^ 
A people who have the most valorous mind, 
Over the i-ugged beauteous Ceara.*®" 

Let us commemoiate the thrce Tuathas/"" 
Hie steady host of fair Cioiachan. 
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Na coiLleatn aniorh neai1iT)ul5, 
8loinneam a qfiiafi ui^eafvnu'B : 

niuinn|i bifin, cfKyBa an ca6pal, 
CCtnufiaiB O TTlcmnachdin, 
'Cfve ^leo, q[ie bfii§, qfie bagafi, 
CCf leo an t^fv a rcangoDafi. 

Clann bfiandin bfiiogach anibfi?§, 
If Ui TTlaoilni6fi'Ba TTlichiL 
'Ceirc fmachc na peoDna na£ pann, 
CCfi Cofica fealBa 8eachlann. 

"Ourai-fi T)on pe(r5aiTi ai|ini§eifi 
Cenel *OoV£a 'Olu€ainifveiT)h. 
bi'B a ccoinifeafic im cfii-fie 
Oifieachr nCCinli^e. 

pdglSani Cenel pechin co p6il 
Cuifieam |iiu ayi ccul i cce-ooifi, 
T)o pannaigea^ fiaD fie feal, 
"Oo mallaigea^ mxj> 6 finnfeaji. 

CCfv Ciaii|uii§e min muige 
TTlac Ceirhea|inai5 ciallaite, 
bann ap a nT)Li§ea* |in 'diB, 
"Don chmi-fi fin Clann Ceifi?n. 

Clann Txii'S^, 8iol TTlaoilfiuain facrhaf, 
8lua§ foifcionac, piocatlarh, 
TTlaoilniuai'6 if pioinn pial, 
Puaifi an tkx "oiiuin^ T)an'o6i^iaf. 

CCi^alldn bea^ otle ann, 
Caille poi^hait na pagBam, 
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Let us not spoil their untarnished splendour, 
Let us name their three lords. 

The Muintir-Bim,*®^ brave the battle fence, 
In the fortresses of the 0*Mannachains. 
Through conflict, through vigour and threatening, 
Theirs is the country into which they came. 

The Clann-Branain, powerful their vigour, 

And the majestic O'Maoilmhichils. 

The sway of this tribe, not feeble, 

Elxtends over the wealthy Corca Sheachlann.*®* 

Hereditary to the keen-armed tribe of O hAinlighe, 
Is Cinel-Dobhtha,'*** the fast rugged. 
I have an affection in my heart. 
For the sept of the O hAinlighes. 

Let us leave Cinel-Fechin'®'* for a while, 
Let us turn to them our back at once. 
They have been weakened for some time, 
They have degenerated from their ancestors. 

Over the smooth Ciarraighe of the plain,^''** 
Is Mac Ceitheamaigh,^®^ the sensible. 
We proclaim their right to you, 
Of that tiibe is Clann Cheiiin.3«« 

The Clann-Taidhg,*®^ the prosperous Siol-Maoih-uami, 
A steady, fierce, active host. 
0*Maoilmuaidh and OTloinn the generous, 
The two tribes have got rule over them. 

Tliere is another small angle, 
Caille-Fothaidh,^*^ let us not omit it, 



310 



C4 CDubosdiTi. 

piaic co|in clocBdn if qiaoifecb, 
O'K^ldn a jiiogcaoifech. 

TOac Sgaichgil fgiartiach a fsuiji, 
CC|i Copca Tno^a an Thuijiiji. 
OCn fcoi pa aoiB anopa, 
0*biidoiii aji Loch njecclsofa. 

eocbai'5 fine Ua bfiiain bjieog 
baf fean achoiji baf finf eafi. 
Ni mall baf ucaille cab, 
Clann tTldille na mujicafia. 

Sac zA\i in baf nazal's ann, 
No anai"© af va UrhalL 

T)uine maic tiiarti ni faiBe 
T)' iB trial lie accna majiai'be, 
pdi'5e na fine fiBf e, 
T)ine bdi'5e if bfaichiyife. 

1po\i Conmaicne Chuile, crcclof, 
0* 'Calcafain "oo cpaccof, 
CCji Conrhaicne mafia moiji 
O* C<r5la, cafia an conioiL 

Conmaicne T)uine moiji mif , 
OCf raifi acdi"© acaoifi§, 
triinein^ na ccliaji caf ^ac jioinn, 
81'olinn ]H)yfi 50 Sionoinn. 

Ule^ Coniioi fei'b "oo ^aCaf 
CC|i 51^0 m6if na mioncbalah, 
0*haDnai'5 a|\ 51^0 mbe^mbuun, 
Near) nac •oai'bBui if nac •oixombuan. 



o'dubhagain. 65 



Chief of white-stoned goblets and hinces, 
O'Rothlain is their royal chieftain. ^ 

Mae SgaithghiP*^ of beautiful studs 
Is over Corca Mogha of affection, 
The flower of flourishing beauty now, 
O'Braoin is over Loch Gealgosa.^*^ 

Eochaidh,'** senior of the gi*eat Ui Briiiin, 
Was your ancestor — your progenitor, 
Not slow are your flood exactions, 
O, Clann Maille,^** of the sea-sent treasures. 

Every land is against you in this ; 
Ye inhabit the two Umhalls. 



A good man never was there 
Of the Ui-MaiUe but [he was] a sea-man ; 
The prophets of the weather**^ are ye, 
A tribe of friendship and brotherhood. 

Over Conmaicne Guile,' *^ it was heard — 
Is OTalcharain I have mentioned. 
Over the great Conmaicne-mara'*® 
Rules O'Cadlila,'*^ fiiend of mede drinking. 

Of Conmaicne of Dun mor,'*® the vigorous, 
Weak are now the chieftains, 
Fine angle of the poets beyond eveiy division, 
From Sidhlinn'** eastwards to the Shaimon. 

Mac Conroi quietly reigns 
Over Gno-mor,'** of smooth marslies, 
O'hAdhnaidli on Gno-Beg'^' the lasting, 
A nest not indigent or perishable. 
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8iol Tnac CCcyoha "oon caoB ^oiji 
CC|i cloinn cldjipai|ifin5 Cof5fiai|, 
8lua§ Tnaofi'ba van mian Tnecrba, 
OColS^a pal a ppinecroha. 

Clann tTluiich(r5a cm Ttiui|i feoficai^, 
CCg Tnuinnji laiiro piairBeafirai^, 
Teiche^ |ie na ngleo "Dleogaji, 
Leo peicherh na |?pioTinchala^. 

T)fiui'Deam le hCCi'5ne na n-eacb 
Le n-iian^le if le n-emeach, 
Leanom a iiio|a na£ ^ann, 
benom |ve fiol na fao|iclann. 

Luai'5eani 0Ci'5ne, ay pei'om gan acr, 
pogBam pnea^a Connachr, 
OionT)|i(ii'5eam a maire amach, 
1omfiai'5eani plaire O'bpacpacb. 

Clann TTlic 5^ollacheallai|; cdi-b 
Hi 6i'5in na n-ea£ fean^Blair 
T)ion a n-uaille a|i a n-a|imail5, 
T)o fiol 5w«^t^ 5lan-aBfvai'5. 

TTlai^ an p6in'Di'5 faf pleaDhach 
Hi Cl6i|ii| If "oa n^einealacb, 
OCfi Chenel Cbinxisarhna ^loin, 
Ui T)iii1!)§iolla If va n-oiichoi^. 

TaiiBa a TX|idi^ *fa ccuile 
O'tTla^a ctf claf Caon|iui^e ; 
T)a fii§ Ceneoil CCofea ann, 
0'8eacbnafai^ nd feacbnam, 
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The race of Mae Aodha on the east side 
Over the extensive Clann Cosgraigh,^^* 
A majestic host who love mede, 
Beauteous and generous are their tribes. 

The race of Murchadh,^^* of the lovely fortress, 
Belong to the vigorous Muintir-Flaithbheartaigh, 
To shun their conflict is lawful, 
To tliem belongs the watching of the fair harboui-s. 

Let us approach Aidhne^^® of the steeds, 
Their nobles and their hospitality ; 
Let us follow their kings who are not few, 
Let us touch on the race of noble clans. 

Let us mention Aidhne, a deed without condition, 

Let us leave the tribes of Connacht, 

Let us speak sweetly of their chiefs, 

Let us report the chiefs of Ui-Fiachrach.^^^ 

The Clan of Mac Gilla Ceallaigh^^^ the honorable. 
The Ui Eidhin^*^ of the beautiful slender steeds, 
Tlie defence of their pride is on their arms, 
Of the race of Guaire of fine eye-lashes. 

Good the heroes and festive 

Tlie Ui Cleirigh,^^® who are of their race. 

Over the fine Cinel-Cinngamhna^^* 

Are the Ui Duiblighiolla, and of their territory, 

Profitiible the strand and the flood 

Of the O'Maghnas, who are over the plain of Caenraighe f^^ 

Two kings of the Cinel-Aedha''^ theie are, 

O'Seachnasaigh, whom we shall not shun, 

F 2 
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OCf T>y^ O'Co^ail na ccbap, 
Tnin a acai'B, *fa uififbaB. 

lontifai^eam Gchrje na ngleann, 
Cuaprai^eam an ponn paififean^. 
Cuijieam bfii^h in ^ac baile, 
8ui'5eani i min tDaonmaigG, 
CC|i cld|i CafvaD 6n seapii Sfiian, 
Peaji|i d|i n-ano^ nd dji nii€|iialL 

Tndijiqfvian Connachc an cldiji y\r\. 
Hi tndine na moji'Bail fin, 
O'Sioncnnn ffieaBa fi-fie 
50 tn eaDha, ni mm jiige. 

CuiT) Ui Conoill "Don £|i?chfin, 
T)on ci|i dLainn ainmin fin, 
5l^6in CO ceani) ni6fniui|e, 
8lo| ag ji6i|i an iiio§fitii|iG. 

Rio|a tn aontlitiile na mdl, 
T)afiab "Dubai's an "oonn-fldf, 
T)iaf "DO SeCcai'b an caoB foin, 
O'Meachrain, O'Tnaolalai'5. 

CC njgleo CO qfiom if na racfuxiB, 
CCf leo an ponn co pachfuxchaiB, 
Na fe 8o*ain na feachnam, 
CC f io|a gan fio feachmalL 

triair fluag na bpoga* ppollac, 
*Oan -Diial 8o*an f Leag afmacb, 
O Carhail, tTlu-fifoin meaf, 
tn aolfuanai'5 na fighplea*. 
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Aiid of the same race is O'Cathail of poets, 
Smooth their plain and their fine mountain. 

Let US approach Echtge^^* of the vales, 

Let us search the extensive land. 

Let us infuse vigour into every townland, 

Let us sit in the plain of Maonmhagh.^^* 

On the plain of Caradh'*^^ to which Grian is near,^^^ 

Better is our tarrying than our departing. 

The great third of Connacht^^® is that plain 
Of the Ui-Maine, of great assemblies, 
From the Sionainn^^^ of the fairy flood. 
To Meadha hill,^*® *tis no small kingship. 

The share of O'Conaill'*^ of that territory, 

Of that beautiful uneven land, 

[Extends] from Grian^** to the head of the great plain, 

A host obey the royal chieftain. 

The kings of Maenmhagh of chiefe 

To whom the brown plain is hereditary, 

Two who have possessed that side, 

Are O'Neachtain^" and O'Maolalaidh.^** 

Their fight is overpowering in the conflicts, 
Their's is the land as fiEtT as the Ui-Fiachrach,'** 
The six Sodhans'*® let us not shim. 
Their kings shall not be neglected. 

Good the host of plundering incursions. 
To whom the spear-armed array is due, 
O'Cathail, 0*Mudhroin the rapid, 
0*Maoilruanaidh of royal banquets. 
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CpomT) T)ioTia an U|i-puinn eanaig 
Rio|a C|iUTti£ainn qiichpecrBoil, 
hua tacrBojg laoch nach feacbani, 
Hi| an Chalai-fi c|iiflearhain. 

pi|i le|i jgaba^ na n^oifie, 
Cala* 8ionna nxioB^loine, 
OiTifiiSh buainreafDach bla^ac, 
Of ojila|i na n-CCnmCaDhac. 

'CjiiaS ^aifiB^eimlec na n^lan cc^ 
0*hai|im neiThneac Uallacbdn, 
LaBai|i CO 5|iot) "oon |naoi y\}\ 
CC Bplarha, fa pfiiOThchaoipi?;. 

XTiaji af T)ual ptnEaitS na puinn, 
tuai'B gach 'Durhai'5 co T)io^inn, 
Tofach a|i tSu^a f ap tSlai'b, 
T)o TTlac GiTxea^ham uafaiL 

8loinn "DO a|i acldirhG a pan, 
If af fiafirhaifve a |ii|fhia^. 
Clann T)iafiniaca Tnjai'5 if reaf 
CC ccuf im "fiuain af "oileaf. 

TTlac ^lolla ponnagdin maoif, 
CC^Uf Clann cftoDha Cionaoirh, 
T)d -Divoin^ af aoB'fia v' peaDain, 
CCf Cloinn laonrba tai^eaniain. 

Uafal a bfuil fa bpeaDma, 

Hi T)oThnallain 'oeig^ealB'Ba, 

T)o boing jie qfveaiHiib cuile 

CCf cloinn mbfieafail mbdpf bui'ohe. 
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Trees sheltering the rich irriguous land, 
Are kings of Crumhthann,^*^ woody district, 
The Ui Laodhogs, heroes whom we shun not, 
Kings of the Caladh^*® of wide border. 

Men by whom was taken into their possession, 
The Caladh of the bright-waved Sionainn,'**'^ 
Chieftains of ever-during good fame, 
Are over the plain of Ui-Anmchadha.^*® 

Lord of rough fetters of good success, 

O'h-Uallachain of envenomed arms, 

Speak quickly of that part. 

Their chieftains and their principal sub-chiefs. 

As the lands are hereditary under them. 
Mention every district carefully. 
Pi'ecedence for bounty and renown. 
Give to Mac Eitteagain^*** the noble ; 

Mention him for the activity of his troops 
And the prosperity of his royal honor. 
The Clann Diamiada north and south, 
To mention them in my poem is lawful 

Mac Giolla Fionnagain^*^ the bounteous. 
And the brave Clann-Cionaoith,^*^ 
Two septs of majestic bands 
Over the magnificent Clann-Flaithemain. 

Noble their blood and their deeds, 
The Ui Domhnallain^** of fair features. 
Who burst with floods of conflicts. 
Over the yellow-haired Clann-Breasail. 
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0'T)0Tinchcr6a gan T)inBe, 
111 Cofipmaic moi|i tTlaonmin^e, 
1po\i ve\y TK) lorac atnui^, 
Leif na plcrcbaiB an ponn foin. 

T!)aifi poji Inif T)ui1!)5in'o •oinn'o, 
T)d Baile •oeo^ Hi T)uil5piiT), 
T)o rdrhai^ cifi na ccaoifeach, 
bfidrhaifi |ii^ an |iio§6aoifeach. 

0*T)ocorhldin a T)ei|iG, 
Of |iin'o ai|iT) na hBi'finighe ; 
Ni plaic a^nai^i rana "oe, 
0*5«B|idin T)ala T)|iuiT:hne. 

'Caoifeach tTlm^e pnn pofirail, 
T)a ucucc bfii^iTX bean'Dochrain, 
^aofi a fluag pea^ma co ye 
0*tTlaoil-buain-pea|i'5a bfii^e. 

tTlcni a nT)earina an gafi n'ouine 
piai€ bfieag^a na OfieDUi^e. 

CHIT) IccisheccN int)«o. 

TTlac tnuficha^a, dip,T)|i< tcn^ean, agtif O'pachfiach, ci^eapna 
n©nechlaif, agtif O'Cofgfiaig, n^eapna peafi Cualann, agup 
O'Riaain, n^eapna Ua nT)|i6na, aguf O^'Cucrchail, n|ea|ina Ua 
TTltiitieaSai^, aguf Ua heochcrba a|i UiB paoldin, aguf TTlac 
5o|inidin, n^eafina Ua mbai|i£e, O'ConcoBaifi, aguf 0'T)uinn, 
aguf O'bfio^aiiBdin, apif O'Cionaoich, aguf 0'T)ioniUfai§, a^uf 
hCCon^ufa, a^f hCCimeii^in, o^tif O'tnuficha-fiain, fiiogha 
O'bpail^e, oguf 0'Cia|i'5a, a|i Chaifib|ie. 
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O'Donnchailha^** without blackness, 
The Ui Coniiaic^*'^ of great Maonmagh, 
To the riglit of the Lathach**^ outside, 
This land belongs to these chieftains. 

Treat of Inis Duibhginn'*^ the brown, 
Tlie twelve bailes of O'Duibhginn, 
Who cemented the land of the chiefs, 
That royal chief is brother to a king. 

O'Docomhlain'*^ I mention, 
Over the high point of Eidhnech ; 
He is no shy slender chieftain 
O'Gabhrain of Dal Druithne. 

Chief of brave Magh-Finn,'»«" 
To whom Brighit^®* gave a blessing, 
Noble his host of exertion hitherto, 
O'Maoilbrighde lasting, manly. 

Good has he done to each person, 
The majestic chief of Bredach '®^ 

The Part relating to Leinster. 

Mac Murchadha, chief king of Leinster ; and O'Fiachrach, lord 
of Ui-Enechglais ; and O'Cosgraigh, lord of Feara-Cualann ; and 
O'Riaan, lord of Ui-Drona ; and OTuathail, lord of Ui-Muireadh- 
aigh ; and O hEochadha, over Ui-Faelain ; and Mac Gormain, 
lord of Ui-Bairche ; O'Conchobhair, and 0*Duinn, and 0*Brogar- 
bhain, and 0*Cionaoith, and O'Diomasaigh, and O h-Aonghusa, 
and O h-Aimergin, and O'Murchadliain, kings of Ui-Failghe ; and 
O'Ciardha, over Cairbre. 
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CU1T) o^RCCishe aNN80. 

mac ^loUa^dqiaicc, oguf O'CeafiBaill, oguf 0'*Oonnchcr5a, 
fiioga Onw^^S® ; O^bfiuoDaiii, o^Uf tTlac b|iain, a^Uf O'bfiaondin, 
ayi na cyii 'Cyiiucha, .1. na Clanna, o^iif an Coma|i ogtif Ui Bific. 

TfiialloTn CO lua6 1 tai§niB, 
Ponn learhan nac laoch-'Dai'6Bi|i ; 
Siofi-Blo^ach poifieacc na ppeayi 
Roileog 5niorh|ia^a£ ^aoi-beaL 

CCifieoitia-D anoi|i anoif 
palplaire an cult's "o* aonppoif, 
Slccc a^ nac pui^bem pala, 
Pui^eam 05 TTlac TTlufica^a. 

Ri O n-enecblaif anoifi, 
0*piac|iach an puinn a^Boil, 
T)o poy^a^ z\ie d|i na ngall, 
0*Capcc|iai^ afi cldji Cualann. 

0*Tliain |ii Ua nT)|x6na, 
TTlifie ndi-D namdp rhonna ; 
CCfi UiB TTluifie^ai^ amm^ 
Ml ruileoDhai^ Hi 'Cuachail. 

810I 8ocha^a pa hd|i'D-d§ 
OC|i pinea*aiB 0*bpaoldn, 
TTlac 501^^6^^ CO Ion alle 
OC|i ponn mbonbdn mbaipclie. 

8oicheam t»iafi 1 ntliB Pail^e, 
T)a IfibaiT) na laocDaifi^he, 
T)a n'oU^eaSaiB a •Defiim, 
T)a ccineaDhaif) cuiTtini^m. 
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The Part relating to Osraighe. 

Mac Giollapliatraic, and O'Cearbhaill, and O'Donncliadha, kings 
of Osraighe ; O'Bi-uadaii*, and Mac Brain, and O'Braonain, over 
the Tlnee Triuchas, i.e., the Clanns, and the Comar, and Ui-Eirc. 

Let us proceed quickly into Leinster, 
The broad land which is not poor in heroes ; 
Ever renowned is the career of the men, 
The cemetery of the valorous Gaeidhil. 

We shall enumei^ate in the east now 
The hospitable chiefs of the province in one shower, 
A scion with whom we shall meet no gi-udge. 
We shall abide with Mac Murchadha.^^'^ 

King of Ui n-Enechlais^^* in the east, 
OTiachrach of the great land. 

Through the slaughter of the sti-angers was detained, 
O'Cosgraigh on the plain of Cualann.^^'^ 

O'Riahi, king of Ui Drona,^"^ 
Is more rapid than the great waves ; 
Over the Ui Muireadliaigh^^^ outside, 
Not illegitimate are the OTuathails. 

The Siol-Eochadha of high prosperity 

Over the tribes of Ui-Faolain f^^ 

Mac Gormain with wealth hither 

On the fair-surfaced land of Ui Bairche.^^'-* 

Let us proceed westwards to Ui-Failghe,**^" 
To whom the heroic oaks bend, 
Of their rights I speak, 
Their tribes I commemorate. 
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h ui bfio^afiBain na m-bailiB 
Clann Chionairh, Clann ConCaBaiix 
CairhiTx a Bpuini) le peafaiB, 
Hi T)uinn if Ui T)iomafai5h. 

T)o plcnrhib an puinn tMimgil, 
Hi CCengufa, Hi CCitnux^in, 
^tofi'Ba a m-bann if amblcrfeal 
If Clann rYidfBa tTlupcha*an. 

O'Ciafi'fia af Chaif pfie cliafiai^ 
T)'pinea^(ii1!) Neill Waoigiallail ; 
Wi fuil afe lec p^in xxitl rcnfi 
T)o clanT)aib Weill afi Lai^iB. 

ponn gan gaboil fve nspoi-oip 
lonnfoigeam i nOffioighiB, 
Puaif fi 50 TuyBaig ^a^ fvann, 
Ondiji if uaifle Oyveann. 

'Cjii cineofta na coinne 
Clann Ceaf Baill 5a cofifoije 
Oncona rail pa cfiachaiB, 
Clann T)onncha6a "oionnfciaftai^. 

CCn qfieof cineaft "oo clofcoif 
TTlac 5^ollapacfaic pofT^lom, 
Uapal 'DoalB^lana an T)ine 
OC-BBafta na tlaifopise. 

n HI bptKrooip af cuanna clap, 
THeic Opaoin aguf Ui bpaonain, 
OCicme 'DioB nocha 'oeachai'B, 
'Cpi moicne th) tnuittineachaiB. 
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The O'Brogarbhains^^* of townlands, 

The Clann Chionaoith,^^* the Clann Conchabhair,^^^ 

They sjxjnd their lands on knowledge, 

Tlie O'Duinns"* and the O'Diomasaighs."* 

Of the chiefs of the fair-bright land, 

Are the O'Aenghusas,^^® the O'Aimergins,^^' 

Loud sounding their proclamations and their famous troops, 

And the majestic Clann-Murchadhain.^^** 

0*Ciardlia over Cairbre^^® of poets 
Of the tribes of Nine-hostaged Niall ; 
There are but themselves over to the east, 
Of the clanns of Niall in Leinster. 

The land not taken by their steeds. 

Let us advance into Ossraighe,^"^ 

She has found with choice of every division. 

The honor and nobility of Erin. 

Three tribes are in its assembly, 

The Clann Cearbhaill^®^ to excite her ; 

Leopards within under their lorcLs, 

Ai*e the Clann Donnchadha^^^ of protecting shields. 

The third tribe heard in the east, 
Mac Giollaphati^aic'^^ of the fine seat ; 
Noble fair-faced is the tribe 
Of the residence of the head chieftain. 

The Ui-Bruadair^*'* of the beautiful plain, 
The Mac Braoins^^'* and 0*Braonains,^^*^ 
Not one sei)t of them has passed away, 
Those three tribes are of the Munstermen.**"^ 
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Wa clanna oguf an Coma|i, 
If Hi Ojic na n-dfiBponnoDh ; 
Tnai€ -00 Bi a ccfiiocha pan ccloinn, 
CC|i na qfv^ qfiiocha q[idchTX)ini. 
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The Claims and the Comar,'®® 

And Ui Eirc'®^ of gold-bestowing, 

Good were their territories under the tribes ; 

Of the three cantreds we treat. 
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o'hui-ORin. 



T!)uille peafa afi 611111111 6i|, 
"Ml mcnrh feaiichai'5 tiac feaTi6i|i, 
Seatifap coifi ucnm 'oon pecrfiaiti, 
Na floi^ on boitin Bainealai^. 

CCfi pd^aitl) u^afi oile 
*0'uaiplil5 pofela pefi^Loitie, 
Ccmpai* m6 pop tia pecrfitia 
liop ze sac ngeafitia. 

CCti cfiioc po vo corhpointi Conn 
O'^OutJogdin 'oeapc mon^ "Bonn 
*Oo chum pe peanchop na ppeap, 
"Ml nearhchdp 6 pe a dipeaih. 

"Ml hainpop po "oepa "bo, 
5an 1 7)0 chuma on £6*016, 
5i'&ecr6 '00 I615 'oampa im 'oaoil 
8t)0 cei^ an clannpa Cochaoip. 

Leach Cuinn an fipoi^e nieanninai§ 
*Oo chum pin a penleBpaib, 
*0' poillpi^ uile nap ip roip, 
5ach "DUine 05 •oiall pe aDuchai^ 

Leach TTIofea mfip 615ip pnn, 
CCn T)d cpian po reap t> 6pinT), 
Ip cldp Lai^ean aptinn i^n, 
'8 gach "oai^peap im linn Luiinni§. 
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O'HUIDHRIN. 



Addition of knowledge on sacred Erin, 
The historian is not good who is not old,'*^ 
A true history [is here] from me to the tribes, 
The hosts of Boinn,*^* of fair-cattle. 

Those whom another author has omitted 
Of the nobles of green-grassed Fodhla*^* 
I shall sing : — ^the knowledge of every tribe 
From the warm fort of each lord. 

Of this country, which Conn**' divided, 
O'Dubhagain,'** the bright-eyed, brown-haired, 
Composed the history of the men, 
It is not unimportant to be mentioned. 

It was not ignorance that caused him 

Not to compose it from the first day ; 

Still, he left to me [to tell of the land] about the Daoil,*'* 

He has neglected this race of Cathaoir.*'® 

The Half of Conn of cheerful heart 
He described from ancient books,**' 
He has shown aU west and east. 
Each man adhering to his patrimony. 

Leath-Mhogha,*** the part of Ebhir Finn, 
The two southern thirds of Erin, 
And the plain of Leinster to us belong, 
And each brave man about the Luimneach.*** 
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CCn v& £015600 fo ctdifi '^aoh\ly 
If coiccecrfi cloititie Ccrchaoifi, 
8L015 8al5|iaiTiiie 6 rhoifi 50 muifi 
'CaBfiaimne "odiB a n'ouchcn^. 

*Oefifiol Tia po^la ptine, 
^luoifiom 6 •5tin *Ouiblin'oe, 
8iafi CO boifiiTin ccuifi cclcr5ai^ 
CCn puinn cloi'SptiT) cofhfiarhai^ 

'CaBjuxm T:o|Hich 6 Ctiifi 5«o^il 
*Oo fiio^ai'b cloiTine Cochaoiix, 
Luai-beom pa peach ip tHji roiji, 
5ac nea£ "oioB afi a "ofirhoi^ 

CCifiT)iii Nctip, bile an Bpo^a, 
'Cfiiac lai^ean TTIac TTlti|icha^a, 
CCn 0015006 ma glaic §il, 
Caifir no bpoinT) pan B-pein'oi'B. 

'Cfiiafe bpailge an puinn eatlai|, 
Ui h-ainppip e v pleofiaiB, 
O'ConcoBaifi cuing an claifi 
CCfi 50|ini-rulai^ cuifi Cfiuachdin. 

Poifienn cfiiche an cldifi lea€ain 
T:ea5ani cafi a TxaoipeachaiB, 
5« yiua^ ap pai-bBfie ind pom, 
CCp chuan 0* ppail^e pp6T)^Loin. 

CCp UiB Riagam no puag ixpom, 
Sccpfia meap rhui'beap corhlonn, 
0**Ouinn, raoipeac na cogla, 
Cuing na ccpaoipeac ccoCoti'Ba. 
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In these two provinces of the plain of the Gaoidhil/**® 
And the province of the race of Cathaoir,*^* 
Of the hosts of the Sabhrann*"* from sea to sea, 
We shall detail to them their patrimonies. 

Towards the south of fair Fodhla, 
Let us pass from the fort of Dubhlinn/**^ 
Westwards to Boirinn*®* the ruggedly fenced, 
Of white stone fields and active [men]. 

Let us give first place from the chiefs of the Gaoidhil 
To the kings of the race of Cathaoir ; 
Let us mention separately in the eastern country 
Each one of them over his patrimony. 

Chief king of Nas, tree of the fort, 

Lord of Leinster is Mac Murchadha ;*°* 

He holds [the sovereignty of] the province in his fair hand, 

The charter of the lands is imder the hero. 

Lord of Ui-Failghe*®« the land of cattle- 
It is not unknown to poets ; 
O'Conchobhair*®^ is hero of the plain*®^ 
On the green round hiU of Cruachan.*^^ 

The tribes of the territory of the extensive plain, 

Let us treat of their sub-chiefs ;*^® 

What host is richer than they ? 

Over the people of TJi-Failghe of fair land. 

Over Ui Riagain*" of heavy routs, 

A vigorous tribe who conquer in battle, 

Is O'Duinn, chief of demolition, 

Hero of the golden battle-spears. 

o2 
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'Caoifiuch oile of aiT;hTii'5 "bcnti, 
0' hCCetilufa ofi Cldfi Cotsan, 
^lati a 'bfirhai'b cafi pein pdil, 
T)o 'otfirhail fie c6ib Cfiuachditi. 

CCfi Zh\ia\th Txi rhui^he an rhfiifi ^il 
O'TTlaoilcheiTi cyioi'be fai-btJifi ; 
CCoitJinn rucrch miti an mui^e, 
CC bfitiach mafi rifi TXHijinEUifie. 

T)o gaB cuach ^^irlle seal 
Txioifiuch TK) leach66|iT) Lai^ecm, 
'C^iT) a rhoifim na coiiim ceinnThiix, 
CCf TK) af oinm 0' hCCimifisin. 

Of mag CCoipe na leaps xxe, 
mutvchdm TXioifeach cuairhe, 
CCn peafi im p* gaiBle glaf , 
CCfi cion ga 'oain^ne "Diirhcaf ? 

Clann TTlaoilu5|ia of 5a6 peotain, 
Uafal ceim a ccineaT)hai§, 
Cld|i min an cuan vo cofain, 
'Cifi af "Dual t) 0**Oi(Mnofai^ 

CCoiBinn an cfiioch, cian po clof, 
'Cuai L6§e na leaps folof . 
0*Ceallai^ Lei^e, 6n T:pdi| raip, 
C6ile an fldip eangai^ luBpaig. 

T)'6if tJpailfee na pponn fean, 
T)|iui'De<nn pe Laoi§ip Lai§ean, 
Laochpai'5 bdpp'oonn T)a ppeap ppap 
'CaBpom peal ap a peancap . 
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Another dynast who is known to me, 
O'hAenghusa*** on Clar-Colgan, 
Fine his country, beyond [that of] the Fians of Fail, 
Which abuts on the grass of Cruachan. 

Over Tuath-da mhuighe**' of the fair fortress 
Is 0*Maoilchein of the rich heart ; 
Delightful is the smooth cantred of the plain. 
Its border is like the land of promise. 

The bright cantred of Geisill*** is possessed 
By a chieftain of the border of Leinster,*** 
Whose march is rapid and strong. 
He is named O'hAimirgin.*^® 

Over Magh Aoife**^ of the warm slopes 
Is O'Murchain, as dynast of the cantred. 
The hero of the green Fidh-gaibhle,*** 
Against plunders what country is stronger ? 

The Clann-Maoilughra**® over every tribe, 
Noble the degree of their race ; 
A smooth plain this sept have defended, 
The land is hereditary to O'Diomosaigh. 

Delightful the territory, long since it was heard, 
The cantred of Leghe of bright slopes, 
O'CeaUaigh of Leghe,*^® of the eastern bank. 
Is sub-chief of the plain of dells and yews. 

After Ui-Failghe of the ancient lands. 
Let us approach Laoighis*** of Leinster, 
Brown-haired heroes for whom showers fall, 
We shall devote some time to their history. 
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TT16|v€u(n:h Laoi^v© "« ^^^^ yhm, 
Laeigif R6aca, af fiia fiai-bim, 
O'THofi'ba CO ccleirh coca, 
CCn fceit 6fi'5a aotiTxroha, 

pa *Ofin THafcc af min puiiiii, 
0**0uil5 pofi Chenel cCtiiofti€aiini, 
T!)|iiach an cifie pa fe)fia^, 
lach ap mine mean^ga^. 

8eanrua€ P(y5Bui'5e an puinn ^l, 
TTIaich an ci^eaiinup raoipi^ ; 
rnuincifi pio^Bui'be ap T)ual t)i, 
8lua5 pionn Bui-be na p6li. 

Op THui^ TDpuchcdm an "Dfiin pi 
O'Ceallaife an cldifi ^igni^, 
CCp parfiail min an mui^e 
He dp rapai'5 rcapn^ipe. 

^ailine na ppeaB poicleac, 
T)0' Cheallail ni coThoighteac, 
T:poni as piofiach an pne 
CCp ponn n^ianach n^cnlme. 

Cpioch O'THui^e an pdiT) pinnn^, 
beaptJa buis bpaoinlinnns, 
*00' Caollai'Be ap caorh an qiioch, 
CCo^oipe ndp paorfi eippioi. 

Cpioch O mbappcha an tJpoga ^toin, 
T)o piol T)dipe binT) bappai^, 
O'^opmdin vo ^lac na puinn. 
ba ppap 1 com'Bail coThtinnn. 
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The great territory of Laoighis of slender swords, 
Laoighis Reata,*^^ of it I speak, 
Belongs to O'Mordha with bulwark of battle 
Of the golden shield of one colour. 

Under Dun Masc**^ of smooth land, 
O'Duibh*'** is over Cinel-Criomthainn, 
Lord of the territory which is under finit, 
Land of smoothest mast-fruit. 

The old Tuath-Fiodhbhuidhe of fair land 
Is a good lordship for a chief; 
The Muintir Fiodhbhuidhe*^® are its inheritors, 
The yellow-haired host of hospitality. 

Over Magh-Druchtain*^® of the fair fortress 
Is O'Ceallaigh of the salmon-ful river, 
Similar is the smooth surface of the plain 
To the fruitful land of promise.**^ 

Gailine*** of the pleasant streams. 
To O'Ceallaigh is not unhereditary. 
Mighty is the tribe at himting 
On the sunny land of Qailine, 

Crioch 0-mbuidhe**^ of the fair sod, 
Along the Bearbha*'" of the bright pools. 
To O'Caollaidhe*'* the territory is fair, 
A shepherd prepared to encoimter enemies. 

The territory of the Ui-Barrtha*** of the fine glebe. 
Of the race of the melodious Daire Barrach ; 
O'pormain*'' received the lands, 
Rapid was he in the battle meeting. 
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'Cfiialt TXiii becqfiBa cm tJuifvo ealai§, 
On dfi iorhiiiai|v 6i|vmealai§, 
T)in'D tiio^ CO maifciTi rhifi, 
*Oo 'Biol m* aifcifi 6 a n-uaifliB. 

0"Cuachait cm rhuiti rhecrBcn^, 
CCfi UiB mGctfv5a TTIuifiecrfiai^, 
Co hCClrhain an ceoit coclai^, 
CCn peoifi bafifi^loin b|iaon Tx>|i€ai^. 

'Ci§ecq[ina or pochan-|tar v6t) 
THac ^lolla mo-chairh — Cholmog, 
Pifi faofux afi pea|iai{j na£ pann, 
CCfi peafioiB caorha Cualann. 

Riogrvcn* oile pticnri an ponn, 
Cfiioch cnoi'oeaficach claifi Cualann, 
O'CofSfun^ CO cc6itl) cclanT)aig 
"Don pein chofgrwciS cfiofBaltai^. 

Cldfi Lipe na laoi'Sean^ n'ouB, 
'Cifi uaine ay cnlle xxyfiah, 
8iafi rafi 'Cearhfioi^ n^e Cuinn, 
O'^ealbfidin bile an Bdn puinn. 

puaifi O'T^'B^ dfi pd €ofur5, 
Ui rndil, iccch san 6fi'Dhtitl)cr5 ; 
O'Ceallai^ po|i UiB 'Cei^ raifi 
"Do ceanT>ai§ 'oa ch6iB clcmiKxi^. 

CC|v ChaipfiG Lai^ean na lecqfig, 
0'Cia|i'5a na ccolg flifi'Beaiis ; 
8lcrc CClman gan Txica taifi, 
Lqi hcr5ncr5 cocha ym Chfitidchain. 
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Pass across the Bearbha of the cattle borders, 
From the land of com and rich honey, 
From Dinnrigh*** to Maistin*'* the strong, 
My journey is paid for by their nobility. 

O'Tuathail of the fort of mede. 
Is over the energetic Ui-Muireadhaigh**^ 
To Almhuin"^ of the thrilling music, 
Of the fair-topped firuitful grass. 

Lord of the green grassy sod 
Is the fair Mac GioUa Mocholmog,*'** 
Free men over men not weak. 
Over the fair Feara-Cualann.*'^ 

Other kings obtained the land, 

The mast-bearing territory of the plain of Cualann, 

O'Cosgraigh of the flowing tresses. 

Of the triimiphant saffron-speckled tribe. 

The plain of the Liffe**« of the black ships, 
A great land of beautiful fruit. 
West beyond Teamhair,*** of the house of Conn, 
O'Gealbrain**^ is the old tree of the fair land. 

OTaidhg**' found a land under fruit, 
Ui-Mail,*** a land without eclipse ; 
0*Ceallaigh is over east TJi-Teigh,*** 
Which he purchased for his fair-haired tribe. 

Over Cairbre of Leinster**® of the plains 

Is O'Ciardha**^ of the red-bladed swords ; 

The scion of Almhain*** without scarcity in the east. 

By whom battles were kindled round Cruachan.^^^ 
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CC|i Chaifipne na fluo^ f linti'beaps, 
CCn poifi 6 Ooinn Cholla if Choinn 
CCf 0|ifia ay c6ni a ccorhpoinn. 

CCfi UiB Inechfiif uile 
0*pachfva plai€ CClrhtiine, 
0' hCCofea afi UiB T)ecrBaig •oarti, 
*0a nsealai'B quxoBa afi cqiomcrb. 

O'TTIuifire pa m6ti mea^cnfi, 
CCfi Chetiel pitin piaiiearhaiti ; 
CCfi UiB fHealla af meafi liBeapn 
5l^eania an peafi 0*pnnn^eapn. 

puaifi n§ea|vnuf rafiBac rfiom, 
O'muiicha^a af min geal ponn, 
Cf loch pelme puaif an peaf, 
CCf uain feilBe na finfeaf. 

hui pelme puaif ruai'5 an cif, 
5eatfx)nn "do ^aB O'^aif Bife 
pan 'Colca fe zccdh na rcf ea!5, 
Ca£ gan ofcf a pan oifeaf. 

CCfoaicme uafal oile, 
8iol mbfain T)fon5 na T)ti15€oif e, 
W^f ^aBfac foinn "00 £ldf Cuifc, 
"Ma cfoinn vo tdf an luB^uifx;. 

beaflSa co 8ldine foif, 
CuiT) cfiche Cloinne Cofccfai^, 
816^ beanT)q[vai§e na cciaB ccam, 
CCn pan fea1Scui'5e ffilrhall. 
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The Fortuatha**® of Leinster of slopes, 
Over Cairbre of the red-speared hosts, 
The tribe from the Boinn*** of CoUa and Conn. 
Of them right is the division. 

Over all Ui-Inechrais**^ 

Is OTiachra"^ chief of Ahnhain,"* 

O h-Aodha*^® over Ui-Deaghaidh**® for nie, 

For whom the trees blossom after bending. 

0*Muirte*'' of great mirth 

Is over the fair Cinel-Flaitheamhain, 

Over TJi-Mealla of swift ships. 

The hero OTinntigheam*** has sway. 

A lordship profitable, weighty. 

Has O'Miirchadha**^ of smooth fair land, 

The territory of TJi-Felmd,*®® the hero has obtained, 

In his turn of ancestral possession. 

Ui-Felme*®* the cold northern tract, 
A fair land has 0*Gairbhidh*®* obtained. 
The warriors of Tulach*®* to cement the tribes, 
All are without decay throughout the region. 

Another high noble tribe. 
The Siol Brain,*«* people of the Dubhthoire,*" 
They have not got a portion of the plain of Coix;, 
The scions from the middle of the garden. 

From the Bearbha to the Slaine^^® eastwards 

Is the extent of the territory of the Clann-Cosgraigh, 

The host of Beanntraighe*®^ of curling locks, 

The hawk-like, slow-eyed, warlike host. 
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Hi an peapoinn 'oeifceapTXiig 'ofini, 
Hia na difiearh ni haimfv6i'5, 
If T)* 0'T)uiB5iTin Of "oual fin 
CCn ftuai§ 6 'DUitlinn T)oif5il. 

Pein'Di'5 a porhafir an £dif n, 
8nia§ gille na|iai§ neattisaif B, 
Laoch pa niai€ gnionif ai'5 le ^aiB, 
CCn flai€ Uonrhaii O'Loticdm. 

Cfiioch na ccenel, caorh an ponn, 
CC peafiann na f6D f uWonn, 
Cuan af gafir glome po si^ein, 
O'hCCfrfeoite af •ouat •oifein. 

T)tial V* O'Hiagain af fi^i-b ponn, 
'Cfiocha 06*0, paDa an peaponn, 
Hi *Opona na fiorh foichleac, 
C6fa na cfiioc comoigh reach. 

O'Wuallain, laoch gan lochra, 
CCifOfi pal^lan porhapra, 
O'Weill a III1J15 fiaoin •od con, 
C6ini TK) rhuinn 'ga\6l a jaBonn. 

810I eiaigh, aicme na fD^T), 
0'5«i€in c6iti -oa coirh^'o, 
piai€ von UfOf uing nap baorh bai'5 
TXinluing laoch an tagdin. 

'Cf lall zaji beafiBa na ffieaB fean 
Txif 6if laochfai'5e Laighean, 
Co cuan cldp puinn mo £|U)i^, 
Co final dlmnn Oniiiiga 
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Lord of the fine Fearann-deiscertach*®^ 
Which is not uneven to be mentioned, 
To O'Duibhginn it is hereditary, 
The host from the black pool of fair bushes. 

Hero of Fothart of the cam,*®^ 
A stately, modest, polished youth ; 
A hero of good deeds with darts. 
The affluent chief O'Lorcain.*'© 

Crioch na-gcenel,*^* fair the land. 
Land of the sod of brown berries, 
A harbour the fairest imder the sun, 
O* h-Artghoile*'* is its hereditary chief 

Hereditary to O'Riaghain*^' of smooth land 

Is a cantred, long the land, 

Ui-Drona*'* of pleasant hills. 

More befitting [to him] than a strange territory. 

O'Nuallain,*^* hero without fault, 

Chief prince, fine and bountiful of Fothart ;*^® 

O'Neill of fair Magh d& chon,*^^ 

Who ha^ taken a step beyond the Gaels. 

Siol-Elaigh,*^® tribe of steeds. 

For O'Gaoithin*^^ it is right he defend it ; 

Chief of the fine people who were not of foolish friendship, 

O'Dunlaing,*®" hero of the Lagan. 

Let us pass across the Bearbha,*®* of old streams 
After [having named] the heroes of Leinster, 
To the tribe of the level land of my heart. 
To the beautifid host of Osraighe. 
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mac Siollapoqfiuicc pui|ic bixeo^, 
loi OnuxigG ofDo af 'oligecro, 
blcrfema amac guf an muifi, 
Calma a ca€ 6f na cacuiB. 

Uififiioga If raoifi§ rpoma 
Labyiom pa laoch tiafiDfioma, 
beafitSa co min TTl urban, 
Le fiig 'Ceanifia a z&chd^cdb- 

CCfiT) raoifeach ruai^e an TX)fiai'5, 
On Choill aoiBinn tlachTX)|vai§ 
0'*0ut5fldinG, pial an peafi, 
On T^^liaB af dille intl5ea|. 

O'CeafBoill "oaf cofqiot qioinn, 
0'*OonnchaBa 'Ofieac T)i05hoinn, 
8loi| lia5 af "Don nf TX)f oit), 
*0a fi§ laD a haonchonaif. 

LaiTh fie beafCa an bfuoic TX)|iai'5, 
Hi na cfiche ac chualotSaiti, 
peafod comTOga of niai| HlaiL 
0'*Oonncha^a gloin 5«6|idnn. 

O Chill Chainni§ na clo£ n-aoil 
5o 8liab 0*Cai€le an cnuic p elcdoin 
Cluain Hi CheafBaill, T)dn mm mtiif , 
"Cif an ciiain ceann^uifm co£lai^. 

h Hi *Otia£ Offaige an ptiinn re, 
PonT)-cldf paiffing na peoife, 
fli fo^alra peoB an cldif 
Peaf a bafdnxja 0*bfiaondin. 
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To Mac Giollaphatraic*®* of the Bregian fort, 
Tlie land of Osraighe is due. 
From Bladhma*®^ out to the sea/*** 
Brave is his battle over the battles. 

Sub-chiefe and mighty chiefs 
I mention under the hero of Liathdruim/®* 
From the Bearbha to the plain of Munster/®^ 
To the king of Tara it belongs to unite them. 

The high chief of the fruitful cantred, 
Of the delightful Coill Uachtorach*^^ 

Is 0*Dubhshlaine/®* hospitable the man, 
From the mountain of most beauteous rivers.*** 

O'Cearbhaill**® for whom trees are ruddy, 
0*Donnchadha*** of honest aspect. 
Whose rocklike hosts possess the fruitful land, 
Are two kings of the same territory. 

Near the Bearbha of the fruitful border, 
The king of the district ye have heard. 
It is he who is elected over Magh Mail, 
O'Donnchadha of fine Gabhran.*** 

From Gill Chainnigh*®^ of the limestones 

To Sliabh gCaithle*** of the fine sloping hill 

Is the plain of O'Gearbhaill for whom the sea is smooth,*** 

Land of the green rich graasy carpet 

Ui Duach of Osraighe of the warm soil. 
The fair wide plain of the Feoir, 
Not easily passable is the wood of the plain. 
Its protecting chief is O'Braonain.**® 
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mac bfiaoin an -peafiainn inniU, 
CC|i na ClanT)ait5 cuiTtini|;ini, 
T^in 5^<^^ T>aT)Oi€, caorh a cna, 

Oiioi€i a|i THaig faoifi 8eT)na. 

1 TTluig Laca na leafig ce 
O'paoldin, peafi'Ba an pine, 
THoii an T)6T:hai§ af "oiol "oditS, 
*Oo Un purha O'paoldin. 

Op TTlaig CCifiB, plomneam cofe, 
0*Cai6T)eanai§ cldifi coiUe, 
Ceann gaC coinne an pinn pofai'5, 
1 cionn Choille ^Cacopaig. 

Puaifi 0'5Loi«i|in gecc mif, 
'Cfiiocha ceT) vo cfiich rhilip, 
peafiann min im ChallcnnT) cliaoin, 
13111 gan rallainT) "oo rachaoifi. 

Ill beayichon an Bfitiii: Bui-Be, 
Hi na cfiiche 0'Caollui'5e, 
Cldfi na pea-Bna af qfuwn vo €iL, 
CCn ponn op beafitSa btuxoingiL 

Hi neifvc na n-Gach|urB peang, 
0*b|iuaT)ai|i, bile -oileann, 
Cfiioch gainniech, 6n rpom ruile, 
THafiponn maigfiech THaonThui^e. 

CCfi Bpiop Oppaise an puinn £aoin, 
CC|i ccuma Cloinne Cachaoifi, 
'Cpiall nac lonpioB co 8iuifi pin, 
Sm\i CO pionT) THaig uifi peirhin. 
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Mac Braoin*^* of the firni land 
Is over the Clanns I commemorate ; 
A fine district of fair acorns, 
0*Broithe*^^ over free Magh Sedna. 

In Magh Laclia*®® of the warm hiU slo[)es 
Is OTaolain^®* of manly tribe ; 
Extensive is the district due to them, 
Which the 0*Faolains have filled. 

Over Magh Airbh*^®* I now mention, 
Is O'Caibhdeanaigh^®' of the woody plain ; 
Head of every meeting is the steady chief 
At the head of Coill O'gCathasaigh.*®* 

O'Gloiairn,'*®'^ the fniit branch has got, 

A cantred of a sweet country, 

A smooth land along the beauteous Callann,*®^ 

A land without a particle of blemish. 

Of Ui Bearchon**®^ of the yellow mantle, 
King of the territoiy is 0*Caollaidhe*®* 
The plain of the tribe who return heavily, 
Is the land over the bright-flowing Bearbha.'*®'* 

King of Ui-Eirc^*® of slender steeds 

Is 0*Bruadair,*** scion of the flood ; 

A sandy territory of heavy floods, 

Like the champaign land of Maonmhagh.**^ 

After having visited Osraighe of beauteous land. 

After having compassed the Clanns of Cathaoir, 

Let us pass (nor wonder at it) to the Siuir,**' 

Westward to the fair, rich Magh Feimhin.*** 

u 
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CCfi ccuan\i: CO Caii^ol na fiio§, 
loi^a'5 Cunxc nafi chafi Tni|niOTti : 
856I Qfi nT)dla mafi T)ocruifi, 
^en, ogha, ogti]^ anianrui|i. 

Luai'Deam peaf^a each pein'Di'5 
po Cldfi Caii^l elm's eiThi'oh, 
Cfiioch chaillnieapaeh chinT) an cliii'oh, 
fli hainppeafach itro ofirhuiB. 

'CatSfiom rofach txx itiair pein, 
*Oo Chaifeal an cldifi Thin-fill's, 
Cofvca CCuhfiach a hainm foin, 
5lan 6ab fa iaifim 6f ruarhoitS. 

Tkcoipuch na riiai«e oca punn 
pa Chaifiol na cqfiioch ccno 'Bonn, 
Lg|i nua loinine feiih fin 
poilme -DO ceib Chaifil. 

CCi|i'Of<o^ai'5 ni6|i muige 'C6^h 
CC mmCeall Caifil c|i?och6din, 
NoCacelamaricafifoin, 
Parh ^an elang, ^an eaf Bai'B. 

CCifOfi a|i ©ifinn uile 
bfian, bile na bofiuiihe, 
cfiich Caifil ceff> "oo cin'o 
"Cf eats Of raifitS an Txiilpnn. 

plaice TTlUThan ni6if 8ionna, 
810I Oo^cnn, mic Oilella, 
TTla^ Cafirhail cuing a cdna, 
TTlaf rhuin-o anfai'o eq[ia|:a. 
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Our visit shall be to Caisel of the kiiigs,^** 
The seat of Corc,*^^ who practised no evil deeds : 
The stoiy of our adventure, when unfolded, 
Will presage prosperity, luck, and success. 

Let us mention henceforward every hero 
On the plain of Caisel of firm lumparts, 
A fmitfiil wooded country of the head fortress ; 
We are not ignorant of them. 

Let us give the first place to its own territory, 

To Caisel of the smooth clear plain, 

Corca Athrach*^^ is its name, 

Fine are its battalion and march over districts. 

The dynast of the district that is here 
Under Caisel of the territories of brown nuts, 
Is a fresh bright gentle scion, 
A wreath to the head of Caisel. 

The chief princes of the great plain of Tal,*** 
Around Caisel of the fair territory, 
I will not conceal that from any one, 
A cause without a flaw or defect. 



Chief king over all Erin 

Was Brian* *^ hero of the cow-tribute. 

Over the territory of Caisel who will prevail, 

A house [built] over the relics of the Tailgenn.' 
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The chiefs of Munster of the foiiiress of Sionainn, 

Descendants of Eoghan, son of Oilioll,'**' 

Mac Carthaigh'*^^' is hero of their law, 

Like a stoiiny, inexhaustible sea. 

H 2 



100 o1luit|iiii. 

6o§anachr Ccn^^l cldifi Cein, 
0**Oonncha^a a|^ "oual T)ii^in ; 
peimin a h-ainm uaifi oile, 
Co fnai'5ni an ciiam cno-bui'bG. 

8liaB ctfi'oachai'B an poinn ^loin 
"Oual V O'^Oea^ai-B mafi "ourhoi^ ; 
^affiai'B 'o'poiT^inT) cinT) an cldi^i 
0' h-Oilella, 0' binT) bfiachdin. 

*0a |ii5 caerha, ni celim, 
CCn na T)eipB 'oeinim^m, 
0*0)11 c T)o cinn afi ^ach cdin, 
}y a 5I1C 0* pinn paoldin. 

0*TTlea]\a*ai§, maii an fiij, 
T\iyaf: O'pachai'5, puaifi ni6ififtfi, 
111 t^6iU a hlliB eogain pnn, 
Na leo§uin co leifi luai'ohini. 

O'pianna^am puaifi an ponn, 
tlachrafi djxe, t\\i p ti^tonn, 
'Cifi ay buaine zlacz copal's 
pa bfiar name exoitiail. 

hui CCrhele co ruinn 
T)o ^ab ]-^n le cfiuai^ corhluinn, 
bile cneif-fiei'5 fie rdl ryieof , 
Hi bfiei|lein co fal faifi'Seaf. 

Hi pa5la^a af oifiCeay^ 'ofiinn 
CC luoD, T)on piaBbtii'B polc-6ifi. 
O'Cein 6'n machtiin meaDhai^, 
Rachai'5 c6ini 6y cinea^hcntS. 
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Eoghanacht of CaiseP'^ of the plain of Cian, 
O'Donnchadha is its hereditary chieftain ; 
It is also styled Feimhin, 
Uniter of the tribe of yellow nuts. 

Sliabh-ardaehaidh*^* of the fine land 

Is hereditary to 0*Deaghaidh*'* as a patrimony ; 

Septs of the tribe of the head of the plain 

Are O h-Oilella,"« O'Brachain*" the melodious. 

Two fair kings, I do not conceal them, 
Over the Deisi**® I assert, 
Are 0*Bric,**^ who has exceeded every tribe, 
And the fair, wise OTaelain.*^® 

0*Mearadhaigh,*'* the good king, 

Chief of Ui Fathaidh,*^* who obtained great land, 

The O'Neills of Ui-Eoghain Finn,"^ 

All these lions I mention. 

O'Flannagain obtained the land, 
Uachtar-tire,*^* a land of brown berries, 
A land of most lasting fruitful soil 
Under a clothing of variegated green. 

Ui Athele*'^ to the sea 

Was obtained by hardihood of conflict, 

By scions of smooth skin to fight the battle. 

The O'Breslens south-east to the sea. 

The OTodhladhas*'*^^ it is meet for us 
To mention, of the scions of rich hair ; 
O'Cein*^'^ from the raede-aboimding Machuin,"" 
They wiU exceed alt tribes in fame. 
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Icrcli i)-Oacliuch, aoiBinn pn, 
TDei^HjefiT: inp pail voiif^i'B, 
0*b)iic ^a ro^a rafi runiti, 
tic Lo§u CO LicrcDfiinmm. 

'C^xutc upecqi TTlui^ im minx cco^i]!, 
0**0uBa5ain *Ofiin Hlananii, 
poipeann ^aoil na feT> fO|iai'5, 
0*CaoiT'n, ^ecc a ^l-^aiTDOiliain. 

Hi Liarlmin, laoc pa bta'B, 
11X\\]\ cTiiia^a cara TTluTtian, 
CeanT) nCCiimca^a ap "oual t)i, 
^tiia§ a^imtana ap pGfi|i uaipli. 

Poipeami bfiea^a ay reaim z6}\i 
CCfi Hits maccaiUe an Corhoil ; 
*0a pe'Bain if in nioi|; min, 
Hi bfieo^a, 111 ^Loin ^l-^M*^^'- 

Cia]\fai§e Cbui^ice an ciiain pi, 
T)o cloinn 'C6]ina t)0 n ri^xpin, 
0*Ciii]xe piiaifi an ri]i te, 
T>a luiaiin mafi niin na tHi'Be. 

CCfi Chinel CCe-ba an yiiinn ce 
O'CeaUacdin clai]x bei|ie, 
ponn glaif lin'oe co ^fiian j;eaiy 
Pa-b av paippn^e in15ea]\. 

Cenel in-beci an v^^nn ealai^, 
linon mban'oain nibain-pea^ai^, 
Peafi af cochba-bBa on TTIiiai-B mip. 
O morhSanina an clniain chuip^il. 
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The delightful land of Ui-Eachach,"» 
The south of the woody Inis Fail,**® 
0*Bric**^ selects it across the flood, 
From Lee Logha**^ to Liathdruim.**^ 

Tlie lord of Feara-muighe*** of smooth mounds, 
O^Dubhagain*" of Dun-Manann,"« 
Tribe of relations of prosperous wealth, 
0*Caoimh,**^ branch of Gleannomhain,**® 

King of Ui-Liathain,**® hero of renown, 

Hardy divisions of the battalion of Munster, 

The head of the O Anamchadhas**® is its rightful chief, 

A host of thin-edged aims of best nobility. 

A fine tribe strong in pursuit 

Is over Ui Mac Caille*** of the diinking ; 

Two tribes are in the smooth plain. 

The Ui Breaghdhaa,**^ and the fine O'Glaisins.*" 

Ciarraighe Chuirche*** of the bright harbour. 
To the i*ace of Toma"*** this land belongs. 
O'CuiiTe obtained the warm land. 
Of a level like the plain of Meath. 

Over Cinel-Aedlia'*^ of the warm land 
Is O'Ceallachain'**^ of the plain of Bean-a,*** 
A land of green ik>o1s with white bottoms ; 
Land of widest harbours. 

Cinel m-Bece'^'^® of the land of cattle, 

Aiound the Banclain''''® of fair woods, 

The most warlike man from the rapid Muaidh,'^**^ 

Is O'Mathghamhna'*^'^ of the harbour of white foam. 
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50 fiol tui§T>ech IdiTh fie ruinn, 
CC5 fo me 05 ufiiall xxxfi rofitiinn ; 
Ceim zaji an T)|ioiti5 ni "ou 'oarti, 
CCcr vo fioinn clu na ccu|ur5. 

0* h6iT)i|iix^eoil, difi'Ofii an puinn, 
CCfi Co|ica Laigte laBfiuim, 
8ealB a|i chuan Cleifie "oo chin]i, 
8'Dua§ ay fiei-Be "Don |iio^in'5. 

Hi pioinn CC|iT)a af fi|i picyoach, 
bui'Bean of ^eal geimolach ; 
Ha 'Bartina gac peafi "oa ppein, 
111 ba^arhna apeoB lairqpem. 

Ri an 'Cfiiocha me-Bonai^; nii]i, 
0* CoBr;hai§ an chuoin b^ pi, 

gonn CUa5na, clafi Hi ChoBrai|, 
lODba |xin a^ 'o'allriiojxcaiC. 

TTltiincifi bdifie an tSfio^a |;il, 
*Oo clannai^!) Verbal's afiyicorln^, 
O'bdifie a|i ttfi na ruinne, 
Ca haille min TTlanainne? 

O'tleiTxifiixjeoil bei]itie bit, 
CC|i an ni-befi]ia an BijifiT) eipn^, 
Cuan baoi pan nglap linn n^aBlaig, 
pan gnaoi paifiping pion caBlaig. 

CCfi cuma cloin'oe luigb-oeacb, 
1p ponn "Dileap *Oeapmtiirhneacb, 
pdgBam ponn locba mle, 
Cfiiocba na ccoll ccnoBui'Be. 
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To the race of Lughaidh**' near the sea, 
Here I pass over the boundary ; 
It behoves me not to pass these people by, 
But to detail the renown of the heroes. 

0*h-Eidir8ceoil,*®* chief king of the land, 

Of Corca Laighdhe*** I speak. 

He assumed possession over the harbour of Clear, 

The most tranquil pillar of the kings. 
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The OTloinns of Arda*^^ of green woods, 

A tribe of illustrious genealogy ; 

Every man of their host is the material of a chief ; 

These ai-e the Ui-Bagharnhna."*^® 

King of the vigorous Tricha medhonach**®^ 
Is O'Cobhthaigh*'® of the white-stone harbour ; 
Land of Cliodhna,'*'* plain of 0*Cobhthaigh, 
Foe in battle to foreigners. 

Muintir-Bhaire'*^' of the fair fort, 
Of the race of the warlike Fothadli -j*^^^ 
O'Baire*^* is over this land of the sea ; 
Is the plain of Manainn"*^* fairer ? 

O'h-Eidirsceoil of Bearra,^^® the good. 

Over Bearra of the salmon-full border ; 

Tlie harbour of Baoi,*^'^ at which the bi*anchiiig sea is green. 

Is under his extensive fleet of wine. 

After treating of the race of Lughaidh,''^'* 
And the proper land of Desmond, 
Let us leave entirely the land of Ith,'^'^ 
Tenitories of yellow hazel nuts. 



iW 
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Clann r8eal6ai§ na ]*]iea6 ]X)laf, 
Vonn afi nac Bptiil aniofitiv ; 
0'*OoitinaiU iv a Idrh lonn 
*Oo coThfioinn an cldfi cno-^omi. 

0**Oonnch(rBa Locha Lein, 
0'*Oonnchcr6a 6n Vleifj; Idinqfiein, 
CCfi cloinn c8eaH5ai§ pn mafi ix)iti, 
Pfi fa meamaiii afi TTluniam. 

Ponn gtan nac Idniafi vo leini 
Puaifi 0*Ceiefinai§ cnei^fxei-B ; 
Ui pioinn Lua mun Laoi leBai]!, 
Cfioinn ay niia ^naoi ^enelai^. 

O'bece, bile an Cdnpumn, 
(X|i beanT)qiai§i bd|i|i-dliiinn, 
pan lefi "oeafiBufa piioni glan. 
"Do jMoL pea]\5U]xc ULcrb. 

Hi Oachach lafirlmifi bantUa, 
TDurhai'B ni6|i Hi TTlarh^amna, 
PonncloB t^aiflim nac pdn ponn, 
CCv paijipn^ an cldfi cno-^onn. 

CCof CCii'De an o|ilaiyi elrai^ 
Pimifi an mac 0'1TltnficGafirai|:, 
Peapann glan po ^ne ^lav bdin, 
T)o ^ab e O'llioinaffidin. 

Ta^i eiv cafa cldi]i b]ioine, 
tar)]ioni 7K) cloinn Conoi]ie, 
Pan b^ieoj^ 6 Tulaift an qiifi, 
Po]i tninhain na y]\eajp v^i^^^'>^"^'"- 
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Clann tSealbhaigh*®® of the bright sti-eains, 
A land of wliich there is no doubt ; 
O'Domhnaill and his strong hand 
Divided the plain of brown nuts. 

O'Donnchadha of Loch Lein,**** 

O'Donnchadha of the full, strong Flesc,'*''^ 

Are thus over the Clann tSealbhaigh, 

Men whose mind is on [the sovereignty of] Munster.*®^ 

A tine land which we dai-e not pass over 
O'Ceitheamaigh, the smooth-skinned, obtained ; 
Ui-Floinn*®* of Lua, about the far extending Laoi, 
Scions of fresh aspect, like their fathers. 

O'Bece,'^®* scion of fair land, 
Is over Beanntraighe*®® of the fair summit, 
A host to whom high deeds are truly easy, 
Of the race of Fergus of Uladh.*" 

Ui-Eachach*®* of the west of Banba, 
Is the great patiimony of O'Mathghamhna,**' 
Land of fair mounds, irriguous, not undulating, 
That plain of brown nuts is extensive. 

Aos Ais-de^^® of the flock-abounding plain 
The hero 0*Muircheartaigh has ol)tained, 
A fine land with gi'een aspect, 
0'h-lmha«bhain'^^^ has acquired. 

After the tribes of the plain of the keels, 

1 speak of the race of Conaire,'*'-*' 

A tribe of the heroes of Breagh, from Tulach-an-Trir/'**'* 

In Munst(M', of the smooth flowing streams. 
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'CaBfiam TX)|^ch ma|i 'oon roifi, 
*Oo Ck)fica *0iii6tie T)uafTh6i|i; 
LaBfiam |X)ifi co Siuifi f|iGa6ai|, 
*0a gac Tnoi| {jifi pn'oealai^ 

7Z\i^ hufificr5a af •oiiioi'B 'ooitS, 
8en fifiich Ua n^OuiBne an 'oeogfloij;, 
O'Seojha ip O'pailBe an pea|i, 
8eala aifirhe na n-oifiea|i. 

0*Con|;aile na ccloiT)Gani flim, 
CC|i TTla^h cfiaoiBleafach cComchmT), 
bite coll nT)UinniGach n'oualach, 
'8an ponn TUmrhneach maficf^lua^ach. 

mains fiafi a|^ •ofirhai'b T)6it5; ' 
0*pailt5e peqfi co pionnqfvdi^ ; 
Puaifi gan f6na, ni dfi ryxoch, 
0*8e§a |ii§ O'Hachoch. 

*Oo fiol Conaifie an cuifie 
Uit5|Mnn, maiie niufcctiai|;e, 
8ltiag T)an pailnge an ^lan ^lan, 
CCfi piofe niaifiT:;ine Tnfirhan. 

THufCfiaige THinne m6\i 

puaifi pioinn, ceafir a cachf^log ; 

Poi|i sail TM) rafiaill rfiei]^, 

TTlaoilpal^ail iiififieifi. 

Ptiaifi 0*hCCo*a vo byion-o ba, 
Tllti]x^fiai^e leaf an liiaqia ; 
Pne ^lan pinnn an ^I6i|i ^l, 
Imon CClJainn moifi mai^hfii^. 
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In the west, let us give first place to the host, 
Of Corca Duibhne,*** of great bounty ; 
Let us speak of the east as far as the streamy Siuir, 
Of every fresh plain of fine cattle. 

Three sub-chiefs are hereditary to them, 
The old land of Ui Duibhne of good hosts, 
O'Seagha*®* and OTailbhe the man. 
Seal of reckoning the districts. 

0*Conghaile*^^ of the slender swords, 

Over the bushy-forted Magh O'gCoinchinn ;**^ 

A hazel tree of branching ringlets, 

In the Mimster plain of horse-hosts. 

From the Maing westwards is hereditary to them ; 
OTailbhe*^® is owner so far as Fionntraigh ; 
O'Seagha has obtained, without denial, 
A country not wretched ; he is king of Ui-Rathach.*** 

Of the race of Conaire the hero 

Let us speak, of the chiefs of Muscraighe,^®° 

A host whose seat is the fine land, 

Tlie land of Mairtine^^* of Munster. 

Muscraighe Mitine*®' the great 
O'Floinn obtained, just is his battle-host ; 
A valiant array who obtain sway, 
O'Maolfabhaill is over it. 

O hAodha,^®' who bestowed cows, has got 
The wide Muscraighe Luachra f^^ 
A tribe of fine land and high renown, 
About the salmon-full Abhainn mor. 
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C|\ioc nT)oiiTKi5din, T)ea|\t5 -bi, 
tlluixiqfiaige qfii Tn6|i maige. 
Le fltia§ an lafiamn elrail;, 
Ctian an ^iianpumn ^epeachcaig. 

Tuarh 8avan an oi|\i|\ -pnn, 
CCf V* O'lonrhamen ai|\Thini ; 
'CMfi ciianT)a ppi baft|\ ni-b|\uine. 
Tlli|\ cfiiia^a clann Conui|\e. 

TTluf5tiai|e T^|\eichi|\ne qfien, 
*Oual T> O^Cuific a htichc fH|\6n ; 
O'TTlaoilblofeain cfiom "oon cifi, 
*Oo ^eo^hoin an |?onn p6iT)Thin. 

CuiT) o' 5Ca|\chai|, a^ c6i|\ fin, 
mufC|\ai|e laptaifi peiifiin ; 
Tla€ na nibftanT)u15 \Kifi) co yey 
W |\drb af amKmi tiifi^e. 

CC|\ TlltifC|iaige ci|\e re 
*0a uififii§ If pef |i tiaif le ; 
0*T)un|alaig, O'ptiifS t^^"» 
*0'uf magaiB a buifo blaiif eiu 

T)a rfiioca ceD, curhainn linn, 
CCn Da Cofica blai€ baifcinT), 
TTluincif "Oothnaill af T)ual t)i ; 
8lua§ |ie comfoinn na cfiichi. 

Oiffi§ ele an fuinn elai|:, 
lla|»al Efian a gemealaig, 
O'baifcinT) an bile of boinTS 
pne rai|Til gac wonoiU 
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Tlie territory of O'Donnagaiu, certainly 
Is the great Muscraighe of Three Plains,®"* 
With the host of the flock-abounding larann,®"* 
Host of the sunny land of vowed deeds. 

Tuath-Saxan®"' of the fair district, 

I mention for O'h-Ionmliainen ; 

A beautiful territorj'^ of abundant crops, 

A hardy section of the race of Conaire.®"* 

Muscraighe Treithime®"^ the mighty 
Is hereditary to 0*Cuirc, as a just man ; 
O'Maoilbloghain,®*® important in the territorj^ 
Has tilled the land of fine sods. 

O'Carthaigh's®*^ just share, 
Is Muscraighe®*^ of the west of Feimhin ; 
Fort of the chessmen, hitherto pleasant, 
A saying not seldom said of it. 

Over Muscraighe-tire®** the warm 

Are two dynasts of best nobility ; 

O^Donghalaigh®** and OTuirg also,®** 

Of the fresh plains of the flowery smooth border. 

Two cantreds, we remember, 

The two flowery. Corca-Baisdnns,®*® 

Which are hereditary to the Muinter Domhnaill ;®''^ 

A host who divide the territory. 

Another sub-king of this land of flocks. 
Sun-bright is his genealogy, 
O'Eaiscinn,®*** tree over the Boinn,®*^ 
A tribe who traverse every hosting. 
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111uinT:i|\ T)iocolLa ay Dual "0616 
Co|icuTn|\ucro na caoi|\ ccc6floi§, 
O maoileiTng pa pial t?of, 
Ndfi ein^h Diall ]\e T)u€cho]\ 

Wa puinT) im 8lia15 Gifi pinD, 
CCfi Cenel 8eT)na niuiCBitiT) 
pne DO Dlurhai^ Dia nD|\eiTn, 
CCf Dia TiDfirhai^ 0'T)tiai§n6iii. 

T^|\iocha ceD pea|\ n-C)C|\Da an 6ifi, 
CoficuTn|\ua^ na ccaoifx ccacfl6i§, 
O'ConcuBaifi puai|\ an t?onn, 
Na ixtiai§ on Conai|; aldinn. 

lx)£lainn, laoch of ccrchai^, 
Of boiftmn bui^ bfiaonfjcrchai^, 
Of TJealail Cuijic q[xe cofiaig, 
CCn pui|ic ealai§ ©Dalai^. 

T)al TneaDhjiuai'B, maqiai* tllacha, 
Uaifle ndiD na h dfiDploCa, 
maiUe |\e fliofo C6i|x ceolcn§. 
Of p6in cniocc na cai€ leorham. 

Clainn T^il nonncai'Beani i^a|x 
Co coi^ea* cloinDe TTlaicnia*, 
On tx)i|i |io cinD afi C|iua£ain 
CCf c6i|i finn co feon Liiachiiai|i. 

TTlin na Luacf a xAifi TX)fiai'5, 
Le h-Ua nDuafaS n*OanoDhcn|:, 
Wa haicmeo^a af cfiua* ccrcha, 
Guam bfvairigeala btvaonacha. 
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* 

To Muintir Diocholla is due 
Corcuminiadh^^^ of the fiery battle hosts, 
O'Maoileitigh of hospitable seat, 
Who have not refused to contest their right. 

The lands around fair Sliabh Eisi 
In the sweet streamed Cinel-Sedna, 
A tribe who have cemented their people ; 
Of their country is O^Draighnen. 

Tlie cantred of Feam Arda^*° of gold, 
Corcumruadh of the fiery battle hosts, 
O'Conchobhair^^* obtained the land. 
The hills of beautiful Conach.«" 

O'Locldainn,®^^ hero over battalions. 

Is over the soft drop-scattering Boirinn/'^^ 

Over Tealach Cliuirc^*'* by right. 

Of the cattle and wealth-abounding port. 

Dal Meadhruaidh,^*^ hosts of Macha, 
Nobler than the high chieftains. 
Together with the rji<» of musiail Ciar,®*^ 
Are over the knightly host of embattled lions. 

From the I'ace of Tal^*® turn we westwards*^^* 
To the province of the race of Maicniadh, 
From the host who prevailed over Cruachan'**'* 
Tis right to proceed to old Luachair.^** 

The plain of Luachair,^** land of produce, 

Belongs to the beautiful 0*Dunadhaigh,^^^ 

Tribes of hardy battle, 

A fair-surfaced moist district. 

i2 
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0'T)onnch(r5a Locha Lein 
Ri afi Bo^anafe 6if em, 
O'CeafiBaill a|\ cca|\a fin, 
CCn gealBuin cdna q[\ai£r|il. 

O'Caoirh 50 ccecqfic rhala nDUinn, 
'Cfiicrch Uftluafifux of u|\ fochumn, 
Peafi TK) rhdchcng an ?rffi €e, 
*Oo gndchaig mcqfi min TTli'Be. 

O'Ceallacdin an cnif 51I 
*Oo fiol CealLachcnn Caifil, 
Pi|x Dafi bums ruile cofuxi'B 
Of C01U DUiBe 'oeajicnorhoi^. 

PaDa 6 aBainn eila p6it, 
8ia|i caf ^eann 8al£ain flair|\ei'5, 
^eal fonn gan celc cnuafaig caoirh, 
Peajionn tlleic n-uafcnl n-CCThlaoiB. 

Lef mai[i DUuhoi'B cldf Chuific, 
CCef ©alia an o|ildi|i OfiDhuijic. 
bile ^ecc banBa an chfiil £aif, 
O Ti'Dganina *0*uin *OiJ|\laif . 

'Ciccem xxLfi Luachaifi ale, 
1me|ice af oi|i£ef v exe, 
^Uf an cClaonglaif ppuaif pplea*ai§ 
CCn cuain bfuxonglaif bilea^ai^. 

tl-Ui ConaiLl cacha TflfiThan, 
'Coificearhail an nomfu^a^, 
Tla€ea§lach fiif nach Dual T)|\6ini, 
Sluag ccn^peo^nach 0* cCuileni. 
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O'Donnchadha®** of Loch Lein 
King of Eoghanacht is he, 
O'Cearbhaill*^** who is our friend, 
Hawk of the sept of the white strand. 

O'Caoimh^*^ of the just, brown brow, 
Lord of Urluachair of fresh pasturage, 
A man who united the warm co\mtry. 
Which is constantly like the plain of Meatli. 

O'Ceallachain^*' of the fair skin, 
Of the race of Ceallachan of Caisel, 
Men for whom a flood of fruit burst forth 
Over the dark nut-bearing wooi 

Far from the bounteous river Ella,****® 
To the west of Gleann Salchain®*® of smooth rods. 
Is a fine land without concealment of fair nuts, 
It is the land of the noble Mac Amhlaoibh.^^® 

A patrimony of the plain of Core, 

Aes-Ealla of the famous level floor, 

Belongs to this stately scion of Banba of curling hair, 

To OTedgamhna^«* of Dun Durlais.^" 

Let us proceed across Luachair®^^ hitner, 
A journey which is fit for poets. 
To the cold and festive Claonghlais 
Of the green, irriguous, wooded land. 

The Ui-ConailP^* of the battalion of Munster, 
Multitudinous is the gathering, 
A great tribe, with whom it is not usual to contend, 
Are the battle-trooped host of the O'Coilens.^^^ 
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uillfiai'oe T)o B^ioiTDcrB ba, 
CCfi Uit5 Conaill 5Ui|\r; 5«6pa, 
Hi |?i|i|\iiine na ppon n^lan, 
Wa minein^e af cpom co|\cr5. 

TTlac 1nT)e|\i|, laoch na leacc, 
CCfi Co|\ca nnolla HliiicheaTX, 
plan Bfieol t>o pidc vo §ablai^ 
TTla|i seal bloc in ^eccatSLai^. 

Cofica Oice af dlainn p'5, 
Cftioch b^iairgeal af ui|\ inBiofi, 
peapann caorh va bpea^\|\ ppai^a, 
pan meaix maoiL Hi TTlacafa. 

*Oo §a6 0*bea|\sa an Cfiuain |il 
ZfUocch O'Rofa ay |\6ini fai-btSip, 
peinT)i'5 Caonpaige af caorh fonn, 
O maol cpaoBui'fie callann. 

CuiT) T)al Caijibpe GBa dm, 
*Oo ftio§ait5 Caifil clea€t5din, 
pa buan a rafiBa "oon rifi, 
CCn fcuafe O-calma, Cleficin. 

*Oual T) 0'T)onna15din T)h{jin Cuipc, 
CCn Tn'fi fi, na t;i|\ lons^uip-r; ; 
pa leif ^an ciof fon tllaig moiU, 
If na cldi]X fiof co 8ionoinn. 

Ooganacr; CCine an puinn ce, 
O* CiafiThaic cuin^ na cfiice, 
Ti|\ af dille fiierha pnnn, 
111 6nT)a €Cine CCiiluim. 
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O'Billraidhe^^^ who used to bestow cows, 
Over Ui-Conaill of the field of Gabhra, 
King of truth of fair lands, 
Tlie smooth dells of heavy finit. 

Mac Innerigh,®^^ hero of gems, 

Over the mellow Corca Muicheat,®^® 

A fine host who constantly ramify 

Like the white blossom of the bi*anching apple tree. 

Corca Oiche^^^ of beautiful wood, 

A fair-surfaced territory of fresh inbhers, 

A fair land of best showers, 

Under the vigorous hero, O'Macasa. 

O'Bearga of the fair mansion obtained 
The cantred of Ui-Rossa®^® of rich course ; 
The hero of Caonraighe'*'^ of fair land 
Is O'Maolcallann^^^ of branches. 

The share of the noble Dal Cairbre Ebha,^^' 
Of the kings of Caisel of white wattles, 
Lasting is his profit of the land, 
Tlie brave pillar O'Cleirchin.^^* 

Hereditary to O'Donnabhain'"''* of Dun Cuirc^'^ 

Is this land, as a land of encampment ; 

To him,without tribute, belonged [the land] along the sluggish 

Maigh,^'^ 
And the plains down to the Sionainn.®^® 

Eoghanacht Aine^^^ of warm land, 
O'Ciamahaic^^" is prop of the temtoiy, 
Territoiy of fairest root-lands, 
Ui-Enda^'** of Aine-Aulum.^^^ 
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SuilleBdin nafi chaft C|\cr5, 
CC|i Goganachr Tn6ifi TYluThan ; 
pa Cnoc Roponn puai|\ na puinn, 
lafv mbuai'5 ccaclann if coThLuinn. 

Cuile 'DO chof cnnblcroh 
CC|\ Bo^anafr; peil CC|un)h ; 
CC|i picrB an CCoLniaige pnn 
O'Caolloi^e an pal foi|\nl. 

Uaine a |eaTtia|\, ^Iccf a etui's, 
Oo^hanafr C|\ichG CochBui'fi, 
CCoiBniUf cuan an cldi|i leachain, 
*Oual vo 'fiairh 0* n-T)uineachani. 

Le h-Ua 11lG|\;5'Ba an cfiioch mafi cuit) 
eo^anachx: fill's Ruif afipiiD, 
T^|\ia6 ^ach ficyfea baDtSbpaine, 
pa chd|\n mioUa THu^aine. 

8iol maoilDfiin 6 T)(jn cCaif 

CC|\ ©ogcmacr; ain In-oaif 

T)fion5 aijimeach aj q^iiall zaji ruinn, 

CCn fMan ai|\§each a h-8achT)|xuini. 

Bo^anachi; ^lan ^ui|\c 5^l5pa 
ponn af curhfux cofi|\at5la, 
TTlinT) jach bannqfiachra co mbloB, 
•Q' Ua Chim)-aftin£oTicfia, paoLoB. 

puaift CCef 5|ieine an §lan-pinnn gil, 
O^Conain^ c|\ice Sainpl, 
ha leif fomenm im Spein §loin, 
pcim oifiGa^^ba Go^oin. 
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O'Suilleabhain,®®' who loved not oppression, 
Over the great Eoghanact of Munster ; 
Under Cnoc Rafonn he obtained the lands, 
After gaining battles and conflicts. 

O'Cuile, who defended fame, 
Over the generous Eoghanacht Aradh f^* 
Over the land of fair Aolmhagh^®* 
0*Caollaighe is the brave hospitable man. 

Green its braird, green its mounds, 
Eoghanacht of Crich Cathbhuidh f^^ 
Delightful the land of the broad plain. 
It is hereditary to the host of O'Duineachair.®^^ 

To O'Mergdha belong as his share 
The smooth Eoghanacht of Ross-arguid,^'** 
He is lord of every hill of fairy sprites 
About the beauteous Cam Mughaine.^®® 

The Siol-Maoilduin«»« of Dun gCais 
Is over the noble Eoghanacht Indais, 
An armed people passing over the waves. 
The flock-abounding people of Eachdruim.^^* 

Eoghanacht of the sunny field of Gabhra,^^^ 

Land of sweetest, smooth-roimd apples. 

The gem of each female band of fame. 

To O'Cinnf haeladh^^^ of red weapons [it belongs]. 

Aes-Greine^®* of the fine bright land was obtained 
By O'Conaing^^* of the territory of Saingel,®^® 
He possessed a cheery land aroimd fair Grian,^^^ 
From his noble descent from Eoghan. 
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LaB[iaTn vo cLoinn Co|\ptnaic Caif, 
T^|\iallom zai[i Sionainn fjiurglaif , 
pein Chuific op. fli^e fluitiT), 
Co pine Luipc an loch|\uinn. 

CCn *Oeif be^ an bfiuic co|ic|\a, 
*0uT:hai'5 Don pein ajiffbocca 
Laochftai'B CLdi|\e ^a lua^ linn 
On chuan ap aiLle v Oi|\inn. 

T^lii hoicmeo^a ap aiiD meoBaifi 
CC|\ an T)eip mbicc inbilea^ai|, 
5lan a|x inionnitii§ mge 'Cdil, 
Pne lionihui|\ O'Luain. 

Hi T)ui15popa na nuaj xxe, 
Hi poifvcheallai§ p6iT) Cldiiie, 
1p pifi c|\o an aicme eile 
On ni6 maicne 111ai|\T:ine. 

*Oal cCaip a ccrchaitS Cldiiie, 
CCi|\5eT) echra, ip ammaille 
Oft a|\ na ^Ojicrb co ^lan ; 
Wi poLani an plog pulchafi. 

T^le ^ac qfxicrch na ctiaif pein ; 
*Oo *Oal cCaip, cfio'ba an caiifieim ; 
P|x le cfiom ag do loi§ linn, 
ColLdn poifv co 8ionoinD. 

tJalSfioin copach ^an raBac 
*Oon c|\icha d|\D uachcafiach ; 
Ti 0'T)ecr5ai^ ap Dual an ponn, 
pa T^ealaij na cciian ccno •bonn. 
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Let us speak of the race of Cormac Cas,^^^ 
Let us pass across the Sionainn of green waves, 
From the sept of Core, point out our way, 
To the tribe of Lore of the lamp.®** 

The Deis Beg^®^ of the purple cloak 
Is hereditary to the valorous tribe, 
The heroes of Claire'^^ mentioned by us. 
Of the fairest bay of Erin. 

Three septs of high hilarity 

Are over Deis Beag of trees. 

Fair over the smooth plain of the house of Tal, 

The populous tribe of OXuain.^®* 

The Ui-Duibhrosa^®' of hot incursions, 

Tlie Ui-Faircheallaigh^o* of the land of Claire, 

True is the blood of the other tribe 

By whom the tribe of the Mairtine'®* were subdued. 

Tlie Dal gCais in the battalions of Claire 

Have pure silver, and with it. 

Gold purely smelted ; 

The pleasant host are not indigent. 

Each lord fits in his own territory ; 

Of the Dal Cais, brave is the career ; 

Men of great prosperity, who are mentioned by us, 

From Collan^®® eastwards to the Sionainn. 

We give first place without violence 

To the high upper cantred ;'°^ 

To O'Deadhaigh^"" the land is due. 

At Tealach^^* of the plains of brown nuts. 
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T)* O'Chumn an cfioi'Be neam ndifi 
TTliJincili pai|\fin5 Ipeafindm, 
TJifi cofiai'fe an pile §loin 
pa Co|i<r5 pinne pleaDhoi^h. 

Hi piai€fii, lofv TKi rtioUrft, 
Peafiomi |\e huchr ponncho|\ca)h, 
TJift Hi Chacail cia|\ i-p ioi|\, 
Pia^ min an achai'5 loBfioi^. 

Cenel mbaii, nac beag pine, 
5afpa bfteog^a b|\6nnfte, 
Ui TTlaoilmea^a pelm^il pinn, 
OCn pea5a im 6i'5ni§ aoiBinn. 

T)o f?ol Go^ain Qi|iiti Cliach, 
Hi Cofimaic af caoin bdinia6, 
Leif o n-C)Cichi|\ an zi\i re, 
CC hai€|in min na TTli'fie. 

'Caoifich pa T^n in ^ac n§, 
CCicme uafal d' 115 CCichifi, 
CCji UiB pLanncha^ af pal pui|\c, 
CCn pi an apm-Ccma ofip'Btiific. 

O'^OuiBginn, T>fieach mafi copcaip, 
CCp TTltiinciii ccaoin cConnlochcaig, 
puaip cm raoipeach a rapCa 
te cjiuai'B cqiaoipeac ccaCafvba 

T)o §a15 ^poDa uile 
Cenel 'ouapBo^ *Oun|uile, 
CC cuilg bunbui'Be bleacra, 
ItipT) upliii'Be oipeachra. 
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To O'Cuinn^*^ of the candid heart 
Belongs the extensive Muintir-Ifeamain,^** 
The fruitful land of the fine youth 
Lies round the festive Coradh-Finne. 

Ui Flaithri/*^ enough praising it, 

A land close to Fionnchoradh 

Is the land of O'Cathail'^' west and east, 

Smooth land is this land of yew. 

Cinel Baith, of no small land, 

The fine tribe of Brentir,^^* 

OUaoilmeadha of the &ir land. 

His [are] the woods about the delightful Eidhneach.^^* 

Of the race of Eoghan, of the region of Cliach, 
The Ui Corbmaic'*® of beautiful green land ; 
To O^ Aichir belongs the warm land. 
The plain of Meath is such another. 

A dynast powerful in every house, 

A noble sept of the Ui-Aichirs 

Is over Ui Flannchadha'*^ of hospitable seats, 

The thin-edged, illustrious host. 

O'Duibhginn'*^ of the ruddy countenance. 
Over the fair Muintir Connlochtaigh,^*'^ 
The chief gained its emolument 
By the strength of battle spears. 

O'Grada^^o took all 
The bountiful Cinel Dunghaile,^^* 
His yellow-hilted polished swords. 
Weapons that slaughter meetings. 
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Hio§faoi]^di iia fiuorhafi n^lan, 
TTlac CotiTYiafia 6 TTling CC'bafi, 
Cfiiocha T)a ]^v tall a €ifi, 
CCfi qfiiocha c6t) cClatiti cCaii*in. 

8lua| O Ti-T)ot5aficoTi •Dath^iitiT), 
TTliiiTinfi Li-oe^a luai'biiTi, 
ClatiT) 8iTinill af fiax) fin, 
Innill lOD fief na huaifliph. 

Ponn Cloinne T)ealt5aoi€ 'ouanail; 
pa O'Weill, plai€ ponnliiafaig, 
8lo§ 'CpaDpai^e ace cocr 'na ieac, 
Pa folr Ia5t5ui'5e lineach. 

"Ciiicha m-bloiT) na mbfacaC f|i6il, 
flio§|iai'6 Cliach na cceap n ca6fl6i^, 
"CiiGaB O Tail co glaif linn ^loin, 
Peaft an claif |>aipfin5 loUyxoi^. 

CCfi Hit? Ceqfinaig, cfuyfea an fiian, 
Hi 6ch€i|G|in poiT) TTlaicnia'S, 
Cfiioch meanmnach pan ngiolla n^lan, 
Co feaniTfiui Bion'oa fulcaji. 

Peaft O Ron^aile cq^ fiei-fe ponn, 
T>o fealtJ 0'8eanchdin f ulcofii, 
CCn dfi pa OiUlinn uile, 
TTlap eineing min TTlaonniai^G. 

0'CinnGiT)i|, fiofcfiap ^a, 
CCfi 5l6«ii^ f>ai|ifin5 fill's Omfia, 
8liofe af n-T)iiinnctiain, rf 6 £f d^acr, 
Ma puinn puaif jon iafi1i6fa(x. 
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Royal djHfiaat of fine incursions 
Is Mac Conmara^'** of Magh-Adhair/** 
The territories of wealth are his country ; 
Is over the Cantred of XJi-gCaisin.^^* 

The host of the O'Dobharchons, pleasant company, 
Are the Muintir-Lideadha^^* I mention, 
These are the Clanns of Sinnell, 
Ready are they with the nobles. 

The land of the poetical Clann Dealbhaoith^**^ 
Is under O'Neill, chief of Fionnluaraigh ;^'^ 
The host of Tradraighe come into his house, 
Of lank yellow-flowing tresses. 

The cantred of O'm-Bloid^^® of satin banners. 
Kings of Cliach of embattled tribes, 
The tribe of Ui-Tail, to the clear green stream. 
Is throughout the wide yewy plain. 

Over the Ui-Ceamaigh/^^ of noble career. 
Are the O'Echthighems, of Maicniadh's^^® land, 
A spirited territory is under the fine youth, 
To the bright old stream of Sionainn. 

The wood of Ui-Ronghaile^'* of cleared land, 
O'Seanchain of the bright eyes possessed 
The land about all Eibhlinn, 
Like the fine smooth plain of Maonmagh. 

O'Cinneidigh, who reddens the javelin, 

Over the wide smooth Gleann-Omra,^'* 

The race of our Donnchuan^*' who, through valour, 

Obtained the lands without dispute. 
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TTluiTicifi *Diiit5fiaic T)uiii biiaine, 
'Caoifi§ 'Cucnie O cCoti^aile, 
CC ptii|iT; im bojiurha mbiU 
Puilc mail 6|i-tiTha uoifciC 

h-Ui 'CoiTiii'6eal15ai§ nghe 'Cdil, 
Lcnrii fiG Cill *Oalua piatinditi ; 
CCoiBifiTi a pi'oh, pial a puitin, 
O tha fin fia|i co 8iontiiTin. 

'Cucrch tturhml mtin 8ionainn faoi|i, 
T>& €aoifeach iii|ifie T)'6ncaoit5, 
O'CcrBla if O'TTlaille meari, 
bcroCa dille cm tmi inCeafu 

h-Ui CCini|iiT;, icrch cm eini§, 
T)ual TK) T>|iuin5 O' n*0tiiCi'5ni, 
OC ppoghal T;a|i Cliach i cc6ititi, 
^aCal in ^ach crch loiucfein. 

O'C^Dpcroa an £fioi'5e §loin, 
OC|i qfiiocha ceD an Chalai'6, 
CCof Cinema ccj 'Cdl ^a TX)|a 
Clcqfi cuanna ctg O' cCeT)p(y5a. 

CCof qfii mtiige, min ^ach puinn, 
T)iii;hai§ coclac Hi Conuin]^, 
Cld|i bfiaoin^eal of faoii |moi'5G, 
*Oafi TxioBlean CfiaoB Cuthfiai'Sa 

8iol Co|ipniaic Caif n§e "Cdil, 
T)ul T)iC peafTKX ni pii|idil, 
T>titiT) fie h-tlai€ni^ af 'd<i TKnh, 
8tiai€ni'5 a cclii fa ccofnaih. 
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Muintir-Diubhraic^^* of Diin-Braine, 
Are chieftains of Tuath-O* gConghaile,^^^ 
Their forts ajre about the good Bonimha /'^ 
Locks [of hair] like gold are upon them. 

The Ui Toirdhealbhaigh^" of the house of Tal, 
Near unto Flannan's Cilldalua f^^ 
Delightful its woods, generous its lands, 
From that west to the Sionainn. 

Tuath-Luimnigh^*^ about the noble Sionainn, 
Two chiefs are over it on one side. 
O'Cadhla and O'Maille, the swift, 
Beautiful ravens of the two inbhers. 

Ui-Aimrit,^*® land of hospitality. 

Is hereditary to the sept of the O'Duibhidhirs ; 

Their acquisition is far over Cliach ; 

They are a branch in every ford. 

O'Cedfadha, of the pure heart, 
Is over the cantred of the Caladh ;^** 
The sept of Cluain, chosen by Tal, 
The beautiful plain of O'Cedfadha. 

Aos-tri-muighe,^** smoothest of plains. 

Is the grassy territory of O'Conaing, 

A bright watered plain, of noblest aspect. 

By the meadowy side of Craobh Cumhraidhe.^*' 

From the race of Cormac Cas, of the house of Tal, 
We must henceforward depart ; 
To approach the Uaithnes'** is meet for us, 
Noble their fame and their defence. 

K 
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O'piaiTDacdin, laorh'5a a Idrh, 
CC|i Cetiel CC|i5a lomldn, 
T)o f^6l 'Cai'55 mic C6in C|iioTn>a, 
OCifiT)lic f^il Oilella. 

ClatiT) RiiainT)e na fioD fgorhac, 
C|iioc milif fi^i-fe TYiiOTinfiorhach, 
TTlog Cojxciidin on ruai€ q[ieaCai§, 
OCn C|iiiaich ochcCditi pinple cr5ai§. 

O'hOCGDhogdin Ciiiche C6in, 
OCfi Clointi 1oTiTnaiTi6n p6n>p6i'5, 
'Cua€ vo Cimcc plea-Ba a|i gaC |X)titi, 
Co iTopuchi; meala a|i jac mosolL 

Tno|i€tiach Cloinne TTlaonais mifi, 
*0' 0'*0ti1Sl(n§G ay vu an dji fin, 
Cfuyfea an luchi; peobna an pine, 
Re hute blobma b|iaoin&le. 

'Caoifeach vofi cnoigeal cfioinn, 
CC|i Cloinn Coinleccain cnuaif r^iioim, 
Stac biopfia -Don fx)iti eii§, 
^«5 5^olla^6il poific 5I651L 

tlui T)eci an TXTghruofe T)fiuinineach, 
CCn ponn paififing pionn15fiiii|neach, 
T^ifi cofiai'b T)o T)liirhai§ T)diC, 
•Ofirhai'5 bunai-B Ui bhdndin. 

•Qo Uonpac co qfien an rifi 
Hi TTleachai|i cfiioch O cCaipin, 
T)|ieani ba Bun beafindm 6le ; 
Nearhndifi cu|i a ccancp^tme. 
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OTlannagain, valiant his hand, 

Over the whole of Cinel Farga/^® 

Of the race of Tadhg, son of Cian of Crinna,^^* 

From the exalted, hospitable Lee Oilella.^®^ 

The Oann Ruainne,^®^ of the flowery roads, 
A sweet, clear, smooth-streamed territory, 
Mag Corcrain is of this well-peopled cantred. 
Of the white-breasted brink of banquets. 

O'h-Aedhagain'" of Crich-Cein"» 
Over the smooth-sodded Oann-Ionmainen,^®® 
A cantred which strewed banquets on every land. 
With honied dew upon each pod. 

The great cantred of the rapid Oann-Maenaigh,^®^ 
That country is hereditary to O'Dubhlaighe ; 
The tribe are a fine tribe of leaders, 
At the breast of the clear-streamed Bladhma.^®* 

A chieftain for whom the trees yield fair nuts 
Is over Clann Coinlegain,^®^ of heavy finiit. 
Scion of Biorra of the Elian race, 
Mag Gillaphoil of the fair seat. 

Hui Deci,^^° the good hilly cantred. 
The extensive fair-mansioned land, 
A land of fruit, strengthened by them. 
Is the patrimony of O'Banain. 

Mightily have they filled the land. 

The O'Meachairs^^* — the territory of Ui-Cairin, 

A tribe at the foot of Beaman-Eile ;^^'* 

It is no shame to celebi*ate their triumph. 
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T)ut;hai'6 Hi CCilche ifeiti, 

Cld|i piontibfitii^neach qfiom a cfieb 

TTlap ponn nofim-cnCneac TAt\\jcer)j\. 

Cofica T^iTie Ufi pogtiaf 
pa T)|itiini 8aileach n^eaBonn-felaf, 
O'Ccrchail rafi each vo chuifi, 
fie each an achai-fe iiiCfii§. 

eie T)e|x:oeifiT;, cam fie ceifiT), 

T)o pol Oachach buicc baiU'oeips ; 

L'oTiTtiafi cuaiT) If coll cofic|ia, 

CCti poTiTi puaifi O^po^afica. T^|iiallam. 

'Cpi haicmea^a af dlaitin potiti, 
'Cfii btin>Tie ma|i blar ti-aUoll, 
Tfii cfiaoBa ^an lochra fie linn, 
OCp Cofica CCola aiprhim. 

tlui T)ineafiTxri§ 'ouchai'b '5i, 
Hi CCinifiir, cuin^ na cfiiche ; 
'Ceallac o rcuillcefi pfia^xi, 
TTluincefi meabfiach tTli'&ai*a. 



"Od dfi'Daicme ele "oi, 

Uafxil laD an "od aicme, 

pan ^an celt; — bfiea5h'5a an buifiin 

til ©fic meafifi'ba, Hi inaoiliii'5ifi. 

'Cfiicrch O'Lii^hTHic na lann i^an, 
0'8pealdin na f^ofi n^legeal, 
CCi'ofJveai: quail cocha an ctifiai-b, 
Va piu-D tHacha a^ Tne'Dii|;a5. 
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Tuatha Faralt^^^ of the smooth woods, 
That is the patrimony of 0*Ailche, 
A plain of fair mansions, powerful their tribe, 
Like the land of Tailltenn of dried-up rivers. 

Corca-Thine/^* which serves nobly 
Under Dniim Sailech/'* of the green eai'pet, 
O'CathaiP^® beyond all it has placed [as chief] 
To unite the yewy land. 

The southern Eile,^^' mild to the poets, 

Of the race of the generous Eochaidh Baillderg ;^^^ 

Populous its tribes, and its purple hazels, 

The land which OTogarta^^® has got. Let us travel. 

Three tribes whose lands are delightful ; 
Three tribes like the blossom of the apples ; 
Three branches without fault in their time, 
Over Corca Aela,^^® I mention. 

Ui Dineartaigh is the country 
Of O'Aimrit, the mainstay of the territoiy ; 
A household from which showers return, 
The merry people of Midhasa. 

Two other high tribes of it — 

Noble are the two tribes ; 

A soldiery without concealment — ^fine the troop — 

The swift Ui Ere, the Ui Maoiluidhir. 

The lord of Ui Lughdhach,^®* of ancient swords. 
Is O'Spealain^®* of white spurs, 
Majestic is the battle-march of the hero, 
Increasing under the land of Macha. 



NOTES 
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ODUBHAGAIN'S TOPOGRAPHICAL POEM. 



* The three septs of Tuilen, — The language is here defective, it should 
run thus: — "and the three septs of Tuilen, namely, the Ui-Maine, the 
Cinel-Eochain, and the Britons; 0*Muirchertaigh is Lord of Ui-Maine, 
0*Modhairn over the Cinel-Eochain^ and O'Domhnaill over the Britons." 

^ Fodhla, one of the most ancient appellations of Ireland, being borrowed, 
according to the Bardic historians, from a Tuatha De Danann queen of 
that name, who was living at the time of the Milesian or Scotic invasion. 
See Ogygia, part iii. c. xv. Dr. Lynch translates this line, 

** O Socii, pulchrsD fiaes obeamus lemes.*' 

^ Let tli^ nobles of Erin proceed, — Ireland was called Eire from a Tuatha 
De Danann queen, who was, according to the Bardic accounts, contem- 
porary with Fodhla, mentioned in the preceding note, and the reigning 
queen when the sons of Milesius arrived from Spain to conquer the island. 
O'Dubhagain here imagines himself summoning a royal convention of the 
men of Erin to Tcamhair or Tara, for the purpose of being described in 
his poem. His language is rather abrupt and obscure, but it may be thus 
paraphrased : " Let us proceed first of all to Tara ; let the princes and 
chieftains meet us there that we may weave their names into our poem, 
and thus transmit them to the latest posterity. ' No man shall be without 
a patrimony,* i.e., every man's patrimony shall be declared and made 
known in our verses. And when they assemble there, face to face, they 
will each request of us to notice their ^milies, and to celebrate their 
nobility." 

^ Teamliair, now Tara. It was the palace of the monarchs of Ireland, 
from the earliest dawn of Irish history down to the reign of Diarmaid, 
son of Fergus Cearbheoil, when it was deserted. See Petric's Antiquities 
of Tara Hill (Transactions of the Royal Irish Academy, vol. xviii., p. 108). 

* Has not melted away. — That is, which has not withered away. From 

B 



ii o'dubhagain. 

this it IS clear that 0*Dubhagain believed many ancient Irish families to 
have dwindled into insignificance at the time he was writing. Many of 
them had revived in his time— since Bruce's invasion of 1315, — but they 
had been removed from their original territories. 

® C AfaeUeachlainn, anglicised (/Melaghlin, and now corrupted to Mac 
Loughlin. This family, which was the head of the south Hy-Niall race, 
derived its name and lineage from Maelseachlainn, or Malachy II., 
monarch of Ireland, who died in the year 1022. The name Maelseach- 
laiun signifies servant of Seachlann, or St. Secundinus, who was nephew 
of St. Patrick, and patron saint of this great family. The present head of 
this family is unknown. The late Con Mac Loughlin, of Dublin, was 
of the race, but his pedigree was never made out. II is relatives are still 
extant, near Mullingar, in the county of Westmeath. 

^ h-Airtf now Hart. After the English invasion this family was 
banished from Tara, and settled in the barony of Carbury, in the county 
of Sligo. 

® O^Riagairiy now O'Regan, and more frequently Regan, without the 
prefix 0\ This race was banished from Tara at the English invasion, 
and is now found widely dispersed throughout Ireland. 

® O'Cecdlaigh, or O'Kelly, now usually Kelly, without the prefix C 
This fjEtmily was descended from Aedh Slaine, monarch of Ireland ; its 
last representative was Congalach O'Kelly, lord of Bregia, who died A.D. 
1292. The race was so dispersed and reduced in the seventeenth centnry, 
that they could not be distinguished from the O'Eellys of other territories 
and lineage. Connell Mageoghegau, chief of the sept of Lismoyny, 
who translated the Annals of Clonmacnoise in 1627, gives the following 
account of them under A.D. 778 : " Dermott Mac Kervell, king of Ireland, 
had issue Hugh Slane, Golman More, and Colman Begg. To the race of Hugh 
was allotted Moy-Brey, extending from Dublin to Bealaghbrick, westerlie 
of Eells ; and from the hill of Houthe to the mount of Sliew Fwayde, in 
Ulster. There reigned of king Hugh his race, as roonarchs of this king- 
dom, nine kings, &c. There were many princes of Moy-Brey besides the 
said kings, who behaved themselves as becomed them ; and because they 
were nearer the invasions [i.e., the rallying point of the invaders] of the 
land than other septs, they were sooner banished and brought lower than 
others. The 0*KelIy of Brey, was the chief of that race, though it hath 
many other of bye-septs, which for brevity's sake I omit to particularize. 
They are brought so low now-a-days that the best chroniclers in the 
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kingdom are iirnonint of their descents, though the O^Kellys are so com- 
mon every where that it is unknown whether the dispersed parties in 
Ireland of them he of the families of O'Kellys of Connanght, or Brey, that 
scarcely one of the same family knoweth the name of his own great grand- 
father, and are turned to be meere churles and poore labouring men, so as 
scarce there is a few parishes in the kingdom but hath some one or other 
of these Kellys, I mean of Brey," or Bregia. 

'® O'ConghaUiigh, now Conolly. A branch of this family remained in 
Meath and in the present county of Monaghan, where the head of the 
name became notorious in the year 1641. 

*' Brea^jhy a large plain or level territory in East Meath, comprising 
five cantreds. According to an old poem, quoted by Keating, it extended 
northwards as far as the Oasan, now the Annagassan stream, near Dun- 
dalk, in the county of Louth. 

** G'Ruaidhri. — This name (which is to be distinguished from Mac 
Ruaidhri, anglicised Mac Rory and Rogers,) is now unknown, as are the 
name and situation of the territory of Fionnfochla. 

*^ Crick na gCedrwh, i.e., the territory of the Cedachs, a sept descended 
from Oilioll Gedach, son of Gathaoir M6r, monarch of Ireland in the second 
century. This territory was formerly in Meath, but is now included in 
the King's county. In the Black Book of the Exchequer of Ireland, and 
in several Pipe Rolls in the reign of Edward III., it appears that this 
territory, which in these records is called Crynagedagh, was charged with 
royal services as lying within the county of Meath. It comprised the pre- 
sent parish of Castlejordan, in the barony of Warrenstown, King's county, 
adjoining the counties of Meath and Westmeath. See Inquisition taken 
at Philipstown, 9th January, 1629, and Harris's Edition of Ware's Anti- 
quities, chap, v.; Annals of Four Masters, A.I>. 1124, 1142, 1406, 1484. 
The O'Follamhains of this race are to be distinguished from the OTallam-- 
hains or O'Fallons of Clann Uadach, in the county of Roscommon, with 
which Colgan confounds it in his Ada SS.y pp. 138, 142. 

Dr. Reeves has supplied the editor with the following notices of the 
church of Crich na gCedach : — 

"Ecclesia de Kirnegedach, valet x. mar. per an." — Taxatio circ. 1300. 
" Rectoria de Qrenegedah alias Kemekedah. Hcec parochia ita denomi- 
natur a quodam Kedah O'Connor, qui olim erat dominus illins territorii. 
Unam tantum habet ecclesiam vocatam ecclesiam de Gortantemple. Ec- 
clesia impropriata erat Priori S. Trinitatis de Ballybogan." — Bp. A. Dop- 
ping. Account of Meath Diocese (MS. Marsh's Library). See " Church 
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of Crenegedgagh," Pateut Rolls, Jac. I. p. 221 6. Also Leinster luqnis., 
Com. Regis. No. 18, Jac I. (1623); Book of. Rights, p. 200; Battle of 
Magh Rath, p. 243. 

^* Laeghairey otherwise Ui-Laeghaire. This territory comprised the 
region around the town of Trim, in the county of Meath. It embraced 
the greater part of the baronies of Upper and Lower Navan. O'Coin- 
dealbhain, its chief, was the lineal descent of Laeghaire, monarch of 
Ireland in St. Patrick's time. The name is now anglicised Rindellan, 
Quiulan, and sometimes Conlan. See MisceUany of the Irish Archaeolo- 
gical Society, p. 143; Annals of Four Masters, A.D. 1171. The town- 
land of Tullyard, in the barony of Upper Navan, and about two miles to 
the north-east of Trim, was in this territory, and contained the chief 
residence of O'Coindealbhain. 

Dr. Reeves has communicated the following note : — 

The Book of Armagh distinguishes between Laoghaire of Bregha and 
Laoghaire of Meath : ** Vadum Truim [Ath-Trym, now Trim] in finibus 
Loiguiri Breg, Imgae in finibus Loiguiri Midi," fol. 16 66. See Vit. Tri- 
part. S. Patricii, ii. 3, in Trias Thauni p. 1 29 h, 

Castletown-Eindalen, or Vastiua, is a parish in barony of Moycashel, 
Westmeath. 

*^ Luighne, now called in Irish Luibhne, and anglicised Lune, a barony 
in the west of the county of Meath. The O'Braoins [O'Breens] of this 
territory disappeared from history at an early period, the last mentioned 
in the Annals of the Four Masters having died in the year 1201. They 
are to be distinguished from the O'Breens of Breaghmhaine in Westmeath. 

*^ Ui-MacuaU of Breagh. — This sept was situated to the south-west of 
Tara, and occupied the barony of Moyfonrath in East Meath. The family 
name of O'h-Aenghusa is now anglicised Hennessy. All traditions of the 
ancient power of this family in Meath have long since died out. 

*^ Odkhhay a territory near Navan in East Meath, which appears to 
have comprised the present barony of Skreen. The family of O'h-Aedha 
has been scattered widely over East Meath and Monaghan. The name is 
now usually anglicised Hughes. This sept is to be distinguished from 
0*Hea8 of Ui-Fiachrach of Ardsratha, in Ulster. 

*® Cnodhhha, now anglicised Knowth. The territory so called appears 
to have been comprised in the barony of Upper Slano, in East Meath. 
The name is now applied to a very ancient mound in the parish of Monk- 
newtown. The family name of O'Dubhain is now anglicised O'Duane, 
Dwan, Divan, and Downes. 
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'^ Oli-Ainhhtith^ now auglicised Hanvey and Hanafy, without the 
prefix 0*. Keara-Bile, now Farbill, is a barony in the county of West- 
mcath. See Annals of Four Masters, 1021, 1095. This family was dis- 
possessed by Sir Hugh Be Lacy. The poet takes a great leap hero from 
Cnodhbha at the Boyne, to Farbill in "Westmeath, merely for the sake of 
the rhyme. 

^ Saithnu — This tribe descended from Qlasradh, the seciind son of 
Comiac (Jaileng, son of Tadhg, son of Cian, son of Oilioll Olum, who was 
king of Munster in the third century. They wore a sub-section of the 
people called Cianachta Breagh, and were seated in Fingal, in the cast of 
Bregia, to the north of the city of Dublin. See O'Flaherty's Ogygia, 
part iii. c. 69. The O'Cathasaigh, now Casey, of this territory, was dis- 
possessed by Sir Hugh De Lacy, who sold his lauds. See Hibernia 
Expugnata, lib. ii. c. 24, and Leabhar na gCeart, p. 187, note '. It 
appears from Alan*s Register that this territory was co-extensive with 
the barony of Balrothery West, in the county of Dublin. The 0*Caseys 
of this race are to bo distinguished from those of Liscannon, near Brnff, in 
the county of Limerick, of whom, strange to say, is Edmond Henry Casey, 
Esq., of Donahies, seated in a neighbouring barony to this very territory. 
The Ca.seys of Saithni are, however, numerous in Mcath, in Drogheda, 
and in the city of Dublin. 

Dr. Reeves has contributed the following note on this family : — 

For the descent of O'Cathusaigh see M*Firbiai, Geneal. MS. pp. 348, 353. 
" Inter ipsa igitur operum suorum initialia, terras, quas Hugo de Lacy 
alienavemt, terram videlicet Ocathesi, et alias quamplures ad regiam 
mensjim cum omni sollicitudine revocavit," i.e., Phil. Wigorniensis. Gir. 
Cauibr. Hib. Expug. ii. 24 (p 799, ed. Cauid.). The extent of Ocathesi's 
country is ascertained from a composition between John Archbishop of 
Dublin, and Gkilfridus Prior of Lanthony (Registrum Alani, fol. llOcr), 
concerning the ecclesiastical rights of terra (/Kadm, in which a partition 
is made, and the Archbishop grants to the Prior the churches of Villa 
Ogari [Garristown] cum capella de Palmersiown ; de Sancto Nemore in 
Fincall [Holy wood]; capella terre Regredi alias Riredi, scilicet Grathelach 
[the Grallagh] ; Ecclesia Ville Stephani de Cruys or Nalle [the Naul]. 

While the Prior granted to the Archbishop the churches de Villa 
Macdun [Ballymadun], de terra Rogeri Waspaile [Westpalstown], de 
Villa Radulphi Paslewe [Balscaddan], and the chapel Ricardi de la Felde. 
Thus Ui Cathusaigh embraced Garristown, Palmerstown or Clonmethan, 
Holywood, the Grallagh, Naul, Ballymadun, Westpalstown, and Balscad- 
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dan, constituting the whole of Bslrothery West, except Ballyboghil, which 
had been otherwise disposed of. Therefore, wo may say, 8airhne, i.e., 
Hi Cora-faiJ or Ocade8i=BslTothery West. This partition between the 
two ecclesiastics arose out of their joint right to the whole tithes of the 
territory; for King John, and after him Edward III., granted and con- 
firmed to the Archbishop a " Medietas decimarum terne Okadesi de 
Finagall," while the other " medietas" was reserved to the Priory of Lan- 
thony, near Gloucester. 

^* (/Leochain, now anglicised Loughan, and incorrectly translated 
"Duck" The name of Gaileanga Mora or Great Gaileanga, of which 
O'Leochain was chief, is still preserved in the barony of Mor-Gallion in 
the north of the county of Meath ; but the ancient territory was more 
extensive than the barony, for we learn from a Gloss to the FeUirS Aen- 
ghuisj at 13th of October, that the mountainous district of Sliabh Guaire 
[Slieve Gorey], now a part of the barony of Clankee, in the county of 
Cavan, originally belonged to Gaileanga. 

** Teallach'Modharain. — This tribe was seated in East Meath, probably 
in the barony of South Moyfenrath. The name of O^Donnchadha, is 
anglicised O'Donoghy or Dunphy, but the family who bear it are in ob- 
scurity. The O'Donnchadha, or O'Donoghoes of Kerry, are of a different 
race, and so are the Dunphys of Ossory. 

^ Corca Raeidhe^ now the barony of Corcaree, in the county of West- 
meath. See Annals of Four Masters, A.D. 1185, p. 66, note °. See the 
note on Korhureti of Adamnan, in Reeves's edition of the Vita S. Co- 
lumbse, p. 89. The name O'hionnradhain is now anglicised Henrion. 
This family is descended from Fiacha Raoidho, grandson of Feidhlimidh 
Kechtmhar. See Ogygia, part iii. p. 69, and Mac Firbis, Genealogical 
MS., p. 106. 

** Feara-Ceall, i.e., Viri ctllarum seu potius ecclesiarum. This name was 
long preserved in Fircal, a barony in the King's county, now known as 
Eglish; but there is ample evidence to prove that Feara-ceall comprised 
not only the modem barony of Eglish, but also the baronies of Ballycowan 
and Ballyboy, in the same county. See Leabhar na gCeart, p. 180. The 
present chief is unknown to the Editor. The head of the O'Maolmhuaidhs, 
anglic^ O'Molloys, in 1585, was Council, son of Cahir, whose grandson 
was chief in 1677. See Annals of Four Masters, A.B. 1585, p. 1838. 
Daniel MoUoy, Esq., of Clonbela, near Birr, in the King's county, is tradi- 
tionally considered the present senior representative of the family, but 
the Editor does not know his pedigree. 
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2.> Ftara-TiUacIi, i.e., Viri collium, now the barony of Fartullagb, in the 
south-east of the county of Weetmeath. The family of O'Dubhiaidh, now 
Dooley, were driven from this territory by the Irish family of 0*Melaghiin, 
before the English invasion of Ireland, and they settled in Ely O*0arroll, in 
the present King's county, where they are at this day very numerous. 
See Annals of Four Masters, at the years 978, 1021, 1144, 1367. The 
English family of Tyrrell obtained possession of Fartullagh soon after tiie 
English invasion. 

*^ Dealhhna-mor, i.e., the Great Delvin, now the barony of Pelvin, in 
the east of the county of Westmeath. The Dealbhna were descended 
from Lughaidh Dealbhaedh, son of Cas, who was the ancestor of the Dal- 
cais of Thomond. The descendants of this Lughaidh acquired seven ter- 
ritories contiguous to each other and beyond the limits of Thomond, in 
Meath and Oonnaught, viz , Dealbhna Mor, the territory here referred to, 
Dealbhna Beg, i.e., the small, Dealbhna Eathra, and Dealbhna Teann- 
maighe, in Meath ; Dealbhna Nuadhat, between the rivers Suck and 
Shannon, Dealbhna Cuilefabhair, and Dealbhna Feadha, in Oonnaught. 
Sigdy, the great-grandson of this Lughaidh, had two sons, Treon, the 
ancestor of Mac Goghlan, chief of Dealbhna Eathra, and Lughaidh, the 
ancestor of OTinnallain, now Fenelon. The last of this family who had 
possession of Dealbhna-mor was Geallach O'Finnallain, who is mentioned 
in the Annals of the Four Masters at the year 1174. They were dispos- 
sessed soon after by Sir Hugh de Lacy, who granted their territory to 
Gilbert Nugent, ancestor of the Marquis of Westmeath, and the family 
have been for many centuries in obscurity aiid poverty. See Ogygia, 
part iii. c. 82, and Annals of Four Masters, A.D. 1174, note ^, 

^ Tlie Brugh, — This was Brugh na Boinne, on the river Boyne, near 
Stackallan. Dr. Lynch makes 0*MaoUughach of this place to be the same 
as the family called O'MuUedy in his time, but this is evidently an error. 

^ Dealbhna Eathra. — ^Tbis territory comprised the entire of the present 
barony of Ghirrycustle, in the King's county, except the parish of Lusmagh, 
which belonged to Sil-Anamchy. The family of Mug Cochlain retained 
their territory till they became extinct in the beginning of this century, 
when they were succeeded by the O'Dalys and Armstrongs, descendeil 
from female branches. The last chief of the name was locally called the 
Maw, that word being a diastole or lengthening of the prefix Mac. See 
Annals of F^ur Masters, A.D. 1178, 1572, and 1601 ; and also De Burgo*s 
Hibernia Dominicana, p. 305; Ogygia, part iii. c. 82. 
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'^ Cuircne, now the barony of Kilkenny West, in the county of Weet- 
meathj but the name of O'Tolairg is now unknown. Shortly after the 
English invasion this territory was wrested from the O'Tolairgs, and 
became the patrimonial inheritance of the Anglo-Norman family of Dillon, 
for whom the Irish bards attempted to make an Irish pedigree, which is 
given in all the modem peerages. 

^® Cinel-Fiacliach, usually anglicised Eenaliaghe in Anglo-Irish docu- 
ments. The territory of the Cinel-Fiachach, Mageoghegan's country, ori- 
ginally extended from Birr, in the present King's county, to the hill of 
Uisnech, in Westmeath ; but subsequently the family of O'Molloyj who 
were a junior branch of the Cinel-Fiachach, became independent of the 
Mac Eochagains ; and the original territory of the Cinel-Fiachach was 
.divided into two parts, of which O'Molloy retained the southern portion, 
and Macgeoghegan the northern, which preserved the original name of the 
clan, and was considered co-extensive with the barony of Moycashel, in 
the county of Westmeath. In an old map made in the year 1567, pub- 
lished with the Third Part of the State Papers, the situation of Mageo- 
ghegan's country is described as follows : — 

" Mc Eochagan's country, called Kenaliaghe, containeth in length xii 
myles, and in breadth 7 myles. It lyeth midway between the flbrt of 
Faly (i.e. Philipstown) and Athlone, five myles distant from cither of 
them, and also five myles distant from Mollingare, which lyeth northward 
of it. The said Mac Eochagan's country is of the countie of Westmeth, 
situated in the upper end thereof bending towards the south part of the 
said county; and on the other side, southward of it, is O'Moloye's country. 
And on the south-east of it lyeth Ofialey ; and on the east side joineth 
Terrell's country, alias Ffertullagh. On the north side lyeth Dalton's 
country, and O'Melaghlin's country on the west side, between it and Ath- 
lone, wher a corner of it joyneth with Dillon's country." 

The late Sir Richard Nagle inherited the property of the last chieftain 
of this family, from whom he was maternally descended. Another branch 
of this family, who latterly changed the name to O'Neill, was removed by 
Cromwell to the castle of Bunowen, in the west of the county of Qalway, 
where they possessed a considerable tract of property, which was lately 
sold under the Incumbered Estates' Court. The name is now usually 
written Geoghegan without the Mac, and sometimes Qahagan and Gegan. 
Richard Mageoghegan, who defended the castle of Dunboy in 1602; Con- 
nell Mageoghegan, of Lismoyny, who translated the Annals of Clonmac- 
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noise iu 1627 ; and the Abb^ Mageogbegao, who published his Ilistoire 
d'Irlande, at Paris, in 1758, were of this family. See the Covenant between 
the Fox and Mageoghegan, in the Miscellany of the Irish Archasologicai 
Society, vol. i., p. 183. 

^* Sept of Enda, — Cinel Enda was a small territory near the hill of 
Uisnech, in Westmeath. Ogygia, part iii., c. 85. Mag Raairc, the chief 
of this territory, was descended from Enna Finn, youngest son of Niall of 
the Nine Hostages, monarch of Ireland at the beginning of the fifth cen- 
tury. The name Mag Ruairc is now unknown. The various families now 
called Hourke, without the prefix of or Mac, are believed to be of the 
O'Rourkes of Brefluey, but some of them may be of this family of Kinel- 
Enda. See Miscellany of the Irish Archaeological Society, pp. 234, 287. 

•^ Tuath-Buadha, — The situation of this territory is now unknown. 
The family name, O'Cairbre, still exists, and is anglicised Carbery. 

^^ Cwel'Aenghusa. — The exact situation of this tribe is unknown. The 
name O'h-Eochadha is now anglicised Hoey and Hoy. In this form it is 
very common in East Meath. 

^* Dealhhna Beg^ i.e.. Little Delvin. This is supposed to be the barony 
of Demi-Fore in East Meath. See Ogygia, part iii., c. 82 The surname 
O^MaolccUlann is now anglicised Mulholland. See Leahhar na gCeartf 
p. 183. 

^•^ Teathbha, — The name of this territory is generally latinized Teffia, 
and anglicised Taffa, Tefia, and Teffa-land, by Connell Mageoghegan, in 
his translation of the Annals of Clonmacnoise. In St. Patrick's time, 
Teffia was a large territory extending into the present counties of West- 
meath and Longford, and divided by the river EUhne, now the Inny, into 
two parts, north and south ; the former including the greater part of the 
present county of Longford, and the latter the western half of the county 
of Westmeath. Its chief lord, O'Cartharnaigh, descended from Maine, 
fourth son of Niall of the Nine Hostages, afterwards took the name of 
Sinnach or Fox, which is still retained. For many centuries, however, 
the country of the O'Cahameys or Foxes was confined to one small barony, 
namely, the district of Muinter-Tadhgain, wbich was formed into the 
barony of Kilcourscy, and placed in the King's county. See Patent Roll of 
Chancery, 42 Eliz., and Covenant between Mageoghegan and Fox, printed 
in the Miscellany of the Irish Archajological Society, p. 185. Darcy Fox, 
Esq., of Foxville, in the county of Meath, is believed to be the head of this 
family. The Foxes of Foxhall, in the county of Longford, are also of this 
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family, and descend from Sir Patrick Fox, who, as appears from the State 
Papers, was Clerk to the Privy Council of Dublin from 1588 to 1610, aud 
one of the Commissioners for Inquiring into Defective Titles in 1607. His 
son, Nathaniel Fox, is the ancestor of the family of Foxhall. See the 
Miscellany of the Irish Archseological Society, &e., pp. 188, 189, and 
Annals of Four Masters, A.D. 1207, note ', p. 156. 

86 jfflf^ Cuinn, more usually 0*Cuinn, anglicised O'Quin. This family 
is to be distinguished from 0*Quin of Muinter-lfiernan, in Thomond. The 
territory of Muintir-Gilgain was distributed among the baronies of Ardagh, 
Moydow, and Shrule, in the county of Longford. The townlands of which 
it consisted are specified in an inquisition taken at Ardagh on the 4th of 
April, in the tenth year of the reign of James I., which found that thirty- 
five small cartrons of Montergalgau then belonged to O^Ferrall Bane, and 
seventeen one-half cartrons of like measure to O'Ferrall Boys part of the 
county of Longford. The O'Quins, now Quins, of this territory, have been 
for many centuries living in poverty and obscurity in their native terri- 
tory, and have lost all traditions of their former greatness. 

87 (fGonfiacla. — This name is now obsolete, and no anglicised form of 
it has been yet identified. 

8® (y Lachtnain, now usually Loughnan \ but some £i,milies have changed 
it to Loftus, while others have made it O'Loughlin and MacLoughlin. 
This family has been several centuries in obscurity. 

89 0*Muireagan, now usually anglicised Morgan. The family sunk 
into obscurity soon after the English invasion. 

^ Well have they ordained the seasons, i.e., by their righteous govern- 
ments. It was the belief among the ancient Irish, that when righteous 
princes reigned, the seasons were genial and the fruits of the earth grew 
in great abundance. See Battle of Magh Rath, p. 100, note ^, and Trans- 
actions of the Gaelic Society of Dublin, vol. i., pp. 12, 13. 

** Comar, i.e., the confluence. This was probably the territory around 
the Comar of Clonard, where the stream called the Blackwater falls into the 
river Boyne. The O'Flannagans of this territory, who were sometimes 
lords of all Teffia, are now unknown. See Annals of Four Masters, A.D. 
1034, 1153. They are to be distinguished from various other OTlanna- 
gans seated in different parts of Ireland. 

*^ Breaghmhaine, now the barony of Brawney, in the west of the county 
of Westmeath. The O'Breens of this territory are still respectable, but 
they have latterly changed the anglicised form of the name to O'Brien. 
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^ Mcui Conmeadha, now anglicised Mac Namee ; but the fiftmily have 
been long dispersed. The situation of the territory of Muiuter-Laedha- 
cain is not determined. 

** Mag Aedha, now anglicised Magee. The exact situation of Muinter- 
Tlamain has not been ascertained. 

^'' Mac Taidhg, now usually anglicised Mac Teige, and changed by some 
to Montague. The exact situation of Muinter-Siorthachain remains to 
be found out. 

^^ Calralghe, anglicised Calry. This name is still retained and applied 
to a territory co-extensive with the parish of Bally loughloe, in the barony 
of Clonlonan, county of Westmeath. Ballyloughloe was for many centu- 
ries the chief seat of Magawley, chief of Oalry-an-chala. See Annals of 
Four Masters, p. 1095. The lands belonging to the different members of 
this family iu the seventeenth century are described in an inquisition 
taken at Mullingar on the 14th of April, 1635, and in another taken on 
the 14th of May, in the 27th year of Charles II. The Editor examined 
this territory in the year 1837, and took notes of the following particu- 
lars, which are perhaps worth preserving : — 

1. The lake from which Ballyloughloe derived its name, now nearly 
dried up. 2. Magawley*s Castle, of which only one vault remains. 3. 
Dun-Egan Castle, a mere ruin, situated to the east of the village of Bally- 
long. 4. The site of a small abbey, near Magawley's Castle. 5. Ruins 
of a small chapel, near the modern church. 6. A conspicuous green moat 
of great antiquity. 7. The castle of Cam. 8. The castle of Creeve. 9. 
The castle of Cloghmareschall. 10. The castle of Moydrum. 

The Magawleys of this district are to be distinguished from the Mac 
Awleys of Fermanagh, and also from those of the county of Cork, who are 
of a totally different race and even- name from those of Calry. The late 
Count Magawley ofFrankford, in the King's county, was the last chief of 
this family that lived in Ireland. 

^^ Muint^r Maoildonna. — O'Flaherty places this tribe in the territory of 
Cuircnia, now the barony of Kilkenny West. See Ogygia, part iii., c. 
85. Their ancestor was called Macltsinna, i.e., chief of the Shannon, 
from the situation of his territory near the river Shannon. The name 
Mac Carrghamhna is now usually anglicised Mac Carron or Mac Carroon. 
Council Mageoghegan, renders it Mac Carhon, in his translation of the An- 
nals of Clonmacnoise. See Annals of Four Masters, A.D. 1182, note ^, 

^^ Corca-Adhamhy sometimes called Corca Adain. This territory 
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adjoined tbe barony of Corcaree in the county of Westnieath, and is 
included in the present barony of Magheradernon. The name O'Dalaigh 
is now anglicised O'Daly, but more generally Daly. The family is of the 
race of Maine, son of Niall of the Nine Hostages. Shortly after the English 
invasion, this family, who followed the poetic or bardic profession, became 
dispersed, and were seated in several parts of Ireland. See Tribes of 
Ireland, pp. 1 to 15. Mr. Owen Daly, of Mornington, in the barony of 
Corkaree, was believed to be the seruor of the 0*Dalys of Westnieath. Of 
this family was the famous poet, Donough Mor O'Daly of Finny vara, in 
the barony of Burren and county of Clare. His descendants removed to 
Hy Many, in the latter part of the fifteenth century, where they acquired 
considerable property after the Revolution of 1688. Even before that 
period, the head of this branch of Hy-Many, Denis Daly of Carrownekelly, 
Esq., in the county of Gal way, was second Justice of the Court of Com- 
mon Pleas, and a Privy Councillor in the reign of James II. *' He con- 
tinued," says Lodge, " to fill this station at the Revolution with such 
impartiality and integrity (in those arduous times) as added lustre to his 
judicial character." The representative of this gentleman at the latter 
end of the last century was the Right Hon. Denis Daly, for many years 
member of parliament for the county of Galway, in the Irish parliament, 
distinguished for his eloquence and ability, and characterized by Grattan 
as "one of the best and brightest characters Ireland ever produced. His 
eldest son, James, after having also represented the county of Galway for 
many years in parliament was raised to the Peerage of Ireland, June 6th, 
1845, by the title of Baron Dunsandle and Clanconall. Of this family 
also was the Denis Bowes Daly, Esq., who succeeded, as one of the joint 
heirs of the last head of the Mac Coghlans. He was one of the most 
polishe<l, refined, and elegant gentlemen that ever came of the Irish race; 
was once in receipt of an income of £20,000 per annum, but died a pauper 
in the early part of the present century. 

*^ Malnter-Tlamain. — The surname O'Muireadhaigh, of which there 
were several families of diflferent races in Ireland, is now always anglicised 
Murray, without the prefixed 0*. 

^^ Western Dealbhna, otherwise called Dealbhna Teanmaighe. The 
situation of this territory has not been fixed. After the English invasion, 
the fiimily of O'Scolaighe, now Scully, were driven into the county of 
Tipperary, where they became hereuachs of the Church lands of Lorrha, in 
Lower Ormond. This is one of the families of Dalcassian descent, which 
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has riuen to its ancieut wealth and position. No line of pedigree of any 
branch of this family has been preserved in the Dalcassian books. 

^^ Ui Mac- Uais, a tribe of the race of Colla Uais, monarch of Ireland in 
the fourth century, now the barony of Moygoish, in the county of West- 
meath. The name of O'Comraidhe is still extant, but for many centuries 
reduced to obscurity and poverty. In the sixteenth century, it was 
anglicised Cowry. It is now more usually Corry and Curry, but this 
form is to be distinguished from 0*Corra of Ulster, as well as from 
O'Comhraidhe of Thoniond, and O'Comhraidhe of Corca-Laighe, in the 
south of the county of Cork, which are all usually anglicised Curry. 

^^ O'h-Aedha. — This name still exists in Meath, but is always anglicised 
Hughes; Aedh and Hugh being generally considered the same name. The 
bounds of Eastern Tir-Teathfa cannot now be ascertained. 

^ CCearbhuil, now O'Carroll. This family cannot now be distin- 
guished from the 0*Carrolls of Ely, in the King's county, or from the 
O'CarroUs of Oriel. Their history is unknown ; they sank into obscurity 
at an early period. 

** CDuinn — This family is also totally unknown for centuries. It 
cannot be distinguished from the O'Duinns, or Dunns, of Iregan. 

*'' Southern Breagh, — The fisimily of MacGillaseachlainn, which is to 
be distinguished from the more royal family of O'Maelseachlainn. is now, 
and has been for centuries, totally unknown. They sank into obscurity 
and poverty shortly after the English invasion. They are mentioned by 
the Four Masters, A.D. 1121, 1160, and 1171. 

^^ Cairhre Gahkrain. — Cairbre Gabhra was the ancient name of the 
barony of Granard, in the north of the county of Longford. See Four 
Masters, A.D. 1405, note ". O'Ronain of this territory is now unknown. 
See the Miscellany of the Archaeological Society, vol. i. pp. 145, 146. 

'^^ Lesser Gaileiiga of Breagh, — Tlii^ territory was in Bregia, and north 
of the River Liffey. The church of Glas Naidhin, now Glasnevin, was in 
it. The name 0*h-Aenghusa is now anglicised Hennessy. See Four 
Masters, at the years 825, 937, 1003, 1 145. This family sank into obscurity 
at an early period, and is now unknown. 

*^ Fiiie Gall, i.e., the district of the Galls, or foreigners, now Fingal, a 
territory comprising that portion of the county of Dublin, lying to the 
north of the River Liffey. The fiimily of MacGillamocholmog,80 famous 
in the history of Leinster, and particularly in that of Dublin, where they 
got complete mastery of the Danes, was of the same race as the O'Byrnes 
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and OTooles of Leinster. They descended from Dunchadb, the brother 
of FaelaD, who was ancestor of the O'Bymesof Leinster. The progenitor 
from whom they derived their hereditary surname was Gillamocholmog, 
son of Dunchadh, sou of Lorcan, son of Faelan, son of Murcadhach, soif 
of Bran, son of Faelan, son of Dunchadh, (a quo the tribe of the Ui Dun- 
chadha,) son of Murchadh, son of Bran Mut. This family was originally 
seated in that part of the county of Dublin through which the River 
Dothair or Dodder flows, but after they got the mastery of the Danes of 
Dublin their sway extended over the Danish territory of Fingal. See 
Annals of Four Masters, A.D. 1044, and Gilbert's History of Dublin, vol. i. 
p. 403-408. 

*^ O'Dunchadha. — This was the tribe name of the family of MacGIllamo- 
cholmog, as mentioned in the foregoing note. Here O'Dugan, who had no 
local knowledge of the district of Fingal, has converted the iribe name of 
Ui Dunchadha into a separate family name; but there never was any such 
hereditary surname in this territory. Dr. Reeves has communicated the 
following note on the district of Ui Dunchadha. In it were situated the 
following churches : — Gill Cele Christ (Irish Calendar, March 3) ; Gill Mo- 
chritoc, on the banks of the Dodder, i.e., Achadh Finnich (May II); Cill-na- 
nianach, now Killnamanagh, in the parish of Tallaght (Dec. 31). MacGil- 
lamocholmog's land extended southwards to Glen Umerim (or Glanunder, 
now Ballyman), on the confines of the counties of Dublin and Wicklow. 
For a notice of the family of MacGillamocholmog, see History of the City 
of Dublin, by J. T. Gilbert, vol. i. pp. 230, 403. 

^ Tuilen, now Dulane,an old church and parish near the town of Kells, in 
the county of Meath. The west end of the present remains of Dulane church 
is exceedingly ancient, and remarkable for its doorway, constructed of huge 
unhewn stones surmounted by an enormous lintel. The three septs here men- 
tioned, and called the Congregation of Cairnech, are now totally unknown. 
St. Cairnech, who is still remembered as the patron saint of Tuilcn, was not 
a native of Ireland, but of Cornwall ; and Colgan supposes him to be the 
same as St. Cernach or Carantach, whose day in the Calendar of the British 
Church is the 16th of May, and who flourished about a century before the 
other St. Cairnech, having been, as is said, a cotemporary of St. Patrick. 
See Colgan's Trias Thaum., p. 231, and Acta Sanctorum, p. 783. St. Cair- 
nech's day, in the Irish Calendar, is the 16th of May, as it is in the British 
Calendar. His life, in Latin, which makes frequent and very curious men- 
tion of his connexion with Ireland, is preserved in the British Museum (MS. 
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Cotton, Vesp. A. 14, fol. 90), whence it has been printed in the Acta Sanc- 
tor., Maii, torn. ii. p. 585 ; and, with an English translation in Rees' Lives 
of the Cambro-Britisb Saints, pp. 97, 396 See Rev. Rice Rees' Essay on 
the Welsh Saints, pp. 209-211 ; also, Dr. Todd's edition of the Historia 
Britonum, p. cxi. The following extracts from his Life will explain the title 
of St. Caimech to the place he holds in the Irish Calendar : — 

'^Deinde perrexit ad Hiberniam insulam, Patricio antecedente. . . . 

'' Perrexit Carantocus ad dexteram partem, Patricias autem ad sinistrani, 
etdixerant ut conyeniient una vice in anno. 

''Et exaltate sunt ecclesie, et civitates sab nomine ejus in regione Legen 
(Laigen). 

''Beati Cemachi opera leguntur in Hibemia, per totam patriam, sicut 
leguntur in Roma beati Petri apostoli prodigia. 

''S. Carantocus deduxit regiones Hiberneusium invitos cetibus ma- 
jorum, cam regibus honoratus. 

''Et ille solus perrexlt ad Hiberniam insulam, et sepultus est 17 Kl. 
Jonii (May 16), in civitate sua prsBclara, et optima pras omnibus civitatibus 
suis, qu8B vocatur Civitas Chemach.'^ 

The only family of the three septs of Tuilen now remaining is O'Muir- 
chertaigh, which is probably the name now anglicised Murtagh, and is very 
common in the counties of Meath and Monaghan. 

^^ Uladh is here used to denote the province of Ulster, though for many 
centuries before the English invasion Uladh was applied to that part of 
the province of Ulster situated to the east of Glen Righe and of the Lower 
Bann and Loch Neagh, now represented by the counties of Down and 
Antrim, a territory into which the ancient UUa were driven by the three 
Collas, in A.D. 333. 

^^ l'a{iltin,x\ow Teltown, in the county of Meath, nearly midway between 
the towns of Eells and Navan, celebrated in ancient Irish history for its 
fairs and public games. See Reeves' Adamnan, p. 194. 

^ Breaghmhagh, — This is a transposed form of the name Magh Breagh, 
a famous plain in East Meath. 

^ Oileach, now Greenan-Ely, near Lough Swilly, in the-barony of Inish- 
owen, county of Donegal. It was one of the ancient seats of the kings 
of Ulster. See the ruins of this fort described in the Ordnance Memoir 
of the parish of Templemore. 

^ Race of Eoghan, i.e., the descendants of Eoghan, son of Niall of (he 
Nine Hostages, monarch of Ireland, who died A.D. 406. 
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" men of the plain/' but their situation is now unknown. The Siol Tighear- 
naigh, or Tiornoys, are now unknown. 

^^ Magh lotha, i.e., the plain of Ith, now the Lagan, a beautiful tract in 
the barony of Raphoe, containing the church of Donaghmore. See Col- 
gan's Trias Thaum., pp. 144, 181; and Leabhar na gCeart, p. 124. The 
families of O'Maiolbreasail and O'Baoighill, of the race of Eoghan, are 
now unknown in this territory, and must have sunk into obscurity at an 
early period, as the Irish annalists have preserved no notice of them. The 
O'Baoighills or O'Boyles, of the race of Conall, are a different family, and 
are still well known. 

®^ WCuinns, now Quins, very numerous in Tyrone. 

^^ CCiomiiths, now Kenny s. 

^^ Chid Bhinlgh. — These were the race of Eochaidh Binnech, son of 
Eoghan, son of Niall of the Nine Hostages. These three tribes of Cinel 
Binnigh were situated in the ancient Tyrone, on the east of the River 
Foyle, but the exact situations have not as yet been ascertained. See 
Annals of Four Masters, at the years 1030. 1053, 10G8, 1075, 1076, 1078, 
1081, 1181. The O'Donnells of the race of Eoghan are now unknown, 
and seem to have disappeared from history before the English invasion. 

®* ODulhhdiuxmia, now unknown. 

^^ O'h'Aghmaill, now anglicised Hamill, still a common name in Tyrone. 

^^ O'h-Eitigeiny now anglicised Magettigcn by a commutation of 0' for 
Mac, which is not uncommon. The positions of these three tribes cannot 
now be laid down on the map of Cinel-Eoghain. 

^^ C Maolfothartaigh , unknown. 

^^ O'lltodhusa, now Hosey or Hussey, but generally metamorphosed to 
Oswell, in the county of Fermanagh. This family afterwards became 
bardic, and migrated to Fermanagh, where they were poets to the Maguiros. 

^'^ O'JIogainSj now Ilogans ; but they cannot be distinguished from 
other families of the same name in Tyrone. 

^^ Carraic BrachaidJie^ now Carrickabraghy, a territory which comprised 
the north-western portion of the barony of Inishowen, county Donegal. 
The name is still applied to a castle situated at the north-west side of the 
peninsula of Doagh. The family of O'Maoilfabhaill, now anglicised 
Mulfaal, and sometimes Mac Paul, are still numerous, but the other two 
families are unknown. 

^^ Extf^uJed to tlte wave, i.e., from Lough Swilly to Lough Foylc. 

^^ Eanach. — Situation unknown : but somewhere in the barony of 
Strabane, county of Tyrone. 
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^^^ G'MurchadkaSy now Murphys. There are families of this name of 
various stocks in diilerent parts of Ireland, but they cannot now be dis- 
tinguished. Don Patricio O'Murphy, the steward of the Duke of Wel- 
lington's estate in Spain, is the only man living who retains the 0* in this 
name. 

^®* (yMeUaiiiSy now Mellans and Millans. This family were, for a time, 
the keepers of the bell of St. Patrick called Clog-an-edachta. They 
were seated in the parish of Donaghmore, in the territory of Imchlair, 
near Durigannon, county of Tyrone. See Annals of Four Masters, A.D. 
1356, 1425. Also Tripart. Life of St. Patrick, part ii. c 142. 

'^^ Cintl Feradhaiyk, — This territory comprised the barony of Clogher, 
in the county of Tyrone, and was the patrimonial inheritance of the 
fainily of MacCathmhaoil (MacCawell), descendants of Fergal, son of 
Muireadhach, son of Eoghan. The MacCawells are famous in Irish history 
for their learning, and the many dignitaries they supplied to the church, 
but are now very much reduced, and many of the sept seek to conceal 
their antiquity by anglicising their name Cauliield ! It is usually latin- 
izeil Cavellus, and some of the clan still retain the form MacCawell; but 
the greater number of them make it either Camphill, Cambell, Caulfield, 
or Howell. See Annals of Four Masters, A.D. 1185. A distinguished 
branch of this family, who changed the name to CaulBcld, settled in the 
county of Wicklow, where they still retain considerable property : their 
pedigree is well known. The family O'Fiachra and the other septs of this 
territory are unknown, or disguised under some anglicised forms. The 
other septs of Cinel-Fearadhaigh cannot now be distinguished. 

103 Qirghialla. — This great sept was descended from the three Collas, who 
conquered the ancient Ultonians, and wrested from them that portion of 
the province of Ulster lying westwards of Glenn Righe, Lough Neagh, and 
the Lower Banu. The country of this sept originally comprised the greater 
part of Ulster, but for many centuries it was confined to the present counties 
of Louth, Armagh, and Monaghan. The descendants of Eoghan, son of the 
monarch Niall of the Nine Hostages, deprived them of the present counties 
of Londonderry and Tyrone shortly after the introduction of Cliristianity. 
*^* And their hostages. — This is a kind of pun to obtain a rhyme. The 
Oirghialla are said to have been so called because their hostiiges were de- 
tained in golden fetters. 

'^"* OCenrhhaHL — This family is still rather numerous in the county of 
Monaghan ; but they now write the name Carroll without the prefix 0\ 
They disappear from history ab<»ut the year 1103, when they were 

r2 
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supplanted by otlier families of the same race, the MacMaboDS aud 
Mag u ires. 

106 O* Ouihhdara, — Tbisfamily also disappeared from bistoryatan early 
period, and the name is now eitber totally unknown, or disguised under 
some anglicised form wbicb is not identifiable. See Annals of Four 
Masters, A.D. 1076, 1097, 1118, 1128. 

*^7 MacMathghamhna^ now MacMabon. Spenser fables tbat tbis family 
was of Englisb descent, being, according to bim, a brancb of tbe Englisb 
family of Fitz-Ursula ; but Dr. Keating, in tbe preface to bis History of 
Ireland, and OTlaherty (Ogygia, III., c. 76, 77), bave sbown that they 
are of ancient Irish descent, namely, of tbe race of Colla da Chrich, son 
of Eocbaidh Daimblen, son of Cairbre Liffecbair, son of Cormac MacAirt. 
Mr. Shirley, in his account of tbe dominion of Farney, pp. 147-150, has 
given tbe true pedigree of this family. 

*®® Mag Uidhir, now anglicised Maguire. This family supplied the 
chiefs to Fermanagh from about the year 1264, when they supplanted the 
obler chieftains, and continued in power, till tbe reign of James I. See 
Annals of Four Masters, A.D. 1264 and 1302. 

*®^ O'Lairgnerij now anglicised Largau. 

no QFlaithri^ now anglicised Flattery. See Annals of Four Masters, 
A.D. 1071,1147, 1166. 

*** Ui'Tairtre, — These people were seated to the west of Lough Neagh, 
in the pj-eseut county of Tyrone, in St. Patrick's time ; but for many 
centuries previous to the English invasion they occupied a portion of the 
present county of Antrim, and, according to Colgan, gave name to a 
deanery in the diocese of Connor, containing among others the parishes of 
Racavan, Ramoan, and Donnagorr, and the old churches of Downkelly and 
Kilgad, as also the island of Inistoide, in Loughbeg, near Toome Bridge. 
Ti*uis TJKtum.y p. 183 ; Annals of Four Masters, A.D. 1176, note * ; and 
Leabbar na gCeart, p. 124, note °. The exact limits of the district are 
given in Keeves's Down and Connor, pp. 82, 292-297. 

112 o^Flainiiy now made O'Lyn by aspirating the F ; but by some it is 
very incorrectly changed to Lindsay. The pedigree of this famous family, 
who wore the senior brancb of the Oirghialla or Clann Colla is traced to 
Colla Uais, Monarch of Ireland about tbe middle of the fourth century. 

^'^ 0' Dmiiknallainy now Dounellan i^itbout tbe 0'. One of this family 
was lord of all Ui-Tuirtre in 1015, but they are now little known. See 
Annals of Four Masters, 1014, 1015. 

*'* Vi'Fiacln-ach Finn, otherwise called tbe Ui-Fiacbnicb of Ardsratha. 
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They were seated along the river Derg, in the north-west of the county 
of Tyrone, and their territory comprised the parish of Ardstraw ami 
some adjoining parishes now belonging to the diocese of Derry. Ussher 
states {Primordiay p. 857) that the church of Ardstraw, and many other 
churches of Opheathrach, were taken from the diocese of Clogher, and 
incorporated with that of Derry. This tribe of the Ui-Fiachrach is to be 
distinguished from that of Oonnaught. They were descended from 
Fiachra, son of Erc^ the eldest son of Oolla Uais, Monarch of Ireland in 
the fourth century. See O'Flaherty's Oi/ygia, part iii., c. 76 ; and 
Leabhar na gCeart, p. 121, note *. The name O^h-Eirc is now correctly 
enough made Ercke, but without the prefix 0*. 

^^^ O'Cr-iodain, now Cregan, without the prefix 0*. The level territory 
of this family still retains its ancient name, being now called Maghera- 
cregan. It is situated to the south of the River Derg, in Tyrone, in the 
territory anciently called Ui-Fiachrach of Ardstraw. 

"^ O'lTaedJia, now always anglicised Hughes, without the prefixed 0\ 
See Annals of Four Masters, A.D. 1044, 1069. This name is very com- 
mon in Ulster. 

^^^ Feaminaighey now Farney, a barony in the county of Monaghan. 

"*^ O'Caonihain, now anglicised Eeevan, without the prefix 0'. 

* *^ Magh Leamhwi was the name of a level district in Tyrone, afterwards 
called the Closach. See Colgan's Trias Ttvaum.^ pp. 149, 184. It is shown 
on an old map of Ulster preserved in the State Paper Office, London, as 
"the countrie ofCormocke macBarone," and the river Black water is marked 
as flowing through it, the fort of Augher and the village of BaUygawley 
:is situate within it, the town of Clogher on its western, and the church of 
Errigal-Keeroge on its northern boundary. 

'^® O'MochoidJien, called by the Four Masters O'Machaidhen. See Annals 
of Four Masters, A.D. 997, 1053, 1062, 1110. The name is now unknown. 
This family sunk into obscurity at an early period. 

^^* Mughdlioyma, more usually called Crich Mughdhorn, and latinized 
Provincia Mugdornorum and Regie Mugdomorum. See Annals of Four 
Masters, A.D. 1457. The Mugdomi were the descendants of Mugdorn 
Dubh, son of Oolla Meann. 

'^' OirtJuara, also called Crich nan-Airitiear, and translated by Probus, 
in the second life of St. Patrick published by Colgan, ** Regio Orientalium." 
The people were <»illed Oirtheara, or Orientales, because they were seated in 
the cast of the country of Oirghialla. The name is still preserved in the 
two baronies of Orior, in the east of the county of Armagh. 



Xxii o'l>UBHA(JAIN. 

''^^ (fhlr, now usually anglicised O'Hare and O'Hayer, and sometimes 
Ikkro, without the prefix 0\ 

*^* hAnhiainy now O'llanlon, and sometimes Hanlon, without the 0'. 
This family is very numerous in the baronies of Orior. 

'2* O'Cosgraigh, now usually anglicised Cosgrave and Cosgrove. 

*26 Feara EoU, i.e., the Men of Ross. The territory of this tribe 
comprised the parishes of Carrickmacross and Clonany, in the county of 
Monaghan, and parts of the adjoining counties of Meath and Louth, but its 
exact limits have not been yet determined. See Annals of Four Masters, 
A.D. 322 ; and Leabhar na gCeart, p. 154. 

127 Ui-Meith'Macha, — This sept descended from Muireadhach M^ith 
(the Fat), son of Imchadh, who was the son of Colla da Chrich. They 
were seated in the parishes of Tullycorbet, Kilmore, and Tehallon, in the 
barony and county of Monaghan. See Leabhar na gCeart, p. 149, and 
Colgan's Trias TJmum.^ pp. 151 and 184, note 16. 

*^^ O^hhmreachtaigh, now Hanratty, without the 0', a family now very 
numerous in the county of Monaghan. 

^^ MacDomhnaUly now MacDonell. This family still remains in the east 
of Fermanagh, and is to be distinguished from the MacDonnells of Scotland. 

*^® Cfann Cealhigh, i.e., race of Ceallach, now Clankelly, a barony in 
the east of the county of Fermanagh. See Annals of Four Masters, A.D. 
1441, 1466, 1484. 1499, 1501. 

*^' OBaoigheallain, now anglicised Boylan, without the prefix 0\ The 
family is still numerous. 

*^^ Dartraighe, now the barony of Dartry, in the west of the county of 
Monaghan. See Leabhar na gCeart, p. 153, note '. 

*^ Ui'Laeghaire of Loch Lir. — Loch Lir was one of the ancient names of 
Carlingford lough, between the counties of Down and Louth, but there must 
have been another lake of the same name : this tribe would appear to 
have been seated in the county of Tyrone, to the east of the barony of 
Lurg, in the county of Fermanagh. OTaichligh is now anglicised Tully 
and Tilly, without the 0'. 

*^* Midntir Afaoilduin, i.e., the family of O'Maoilduin, now Muldoon 
and Meldon, without the 0\ Lurg is a barony in the north of the county 
of Fermanagh, whore this family is still numerous. 

*^'* Clann Fearghaile, i.e., the race of Fergal. Situation not determined. 

*'^ Tuathratha, i.e., the district of the fort, a well-known tract com- 
prised in the barony of Magheraboy, in the county of Fermanagh, and now 
usually anglicised Tooraah. The family of O'Flannagain are still numo- 
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roiis iu this district, but reduced to the level of cottiers and farmers. See 
O'Brieirs Irish Dictionary, iw voce Flannagan. 

*^7 Mmnier-Pheodachain, a well-known district in the county of Fer- 
managh, extending from the mouth of the Arney river to the western 
extremity of the Belmore mountains. The MacGillafinnens are still 
numerous in this territory, but they are disguised at present under the 
anglicised form of Leonard. Though this family is set down among the 
Oirghialla, they wore of the Kind Connell, and descended from the same 
stock as the O'Muldorrys. See Battle of Magh Rath, p. 335. 

^^^ Ui Conghaile, — This sept was seated in the barony of Knockninny, 
county Fermanagh. These two last-mentioned septs were dispossessed in 
the fifteenth century by two branches of the Maguires called the Clann- 
Awley and the Clann-Caffrey. 

*^^ Muintir Maoilruanaidhy i.e., the family of O'Maoilruanaidh, now 
Mulrony. See Annals of Four Masters, A.D. 1057, 1189. 

^^^ Vi h-Eignigh, This is probably the name anglicised Heeney. This 
family, as well as the O'Mulronys, sunk under the Maguires in the thir- 
teenth century, and are now reduced to obscurity and poverty. Cornelius 
Heeney, of New York, who had acquired vast wealth, died in 1847, un- 
married. 

*** Slopes of Monachy i.e., the mountains and undulating hills of Fer- 
managh. 

»*2 Triucha Ched of Cladach, i.e., the Cantred of Claddach, now the 
barony of Trough, forming the northern part of the county of Monaghan. 
The name MacCionaith is now anglicised MacKenna, and the family are 
very numerous in this barony and in the city of Dublin. This family is 
not of the race of the Oirghialla, any more than MacGillafiunen of Fer- 
managh, but of the Southern Hy-Niall, of Meath. 

**3 0' C(/rbniaic, now Cormic. — This sept was seated in the barony of 
Tirkeeran, in the west of the county of Londonderry, whence they were 
driven by the O'Kanes and other families of the race of Eoghan, son of 
the monarch Niall of the Nine Hostages, who gradually displaced the 

Oirghialla. 

»^* Ui'Breasail of Madia. — This sept, more usually called Clann- 
Brcasail, were seated in the present barony of Oneilland East, in the 
county of Armagh. For many centuries the MacCanns, who are of the 
race of Rochadh, son of Colla-da-chrich, were the chiefs of Clann-Breasail, 
having dispossessed the O'Garveys at an early period. This territory is 
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shown on an old map of Ulster preserved in the State-paper Offipe, Lon<lon, 
lus on the south side of Lough Neagh, at the entrance of the Upper Bann. 

'^* C Tjongairiy now anglicised Langan and Long, without the prefix 0'. 

146 (y [)ubheamhna^ now Devany and Devennj. 

•*^ O'ConchobliairSf now Connors. 

'*•* Ui-Lorcain, now Larkin. The boundary line between these two 
septs cannot now be <irawn. 

'*^ Ch-EighnigJis, now O'Heaneys. 

**® Ui'Eathack. i.e., descendants of Eochaidh. These were not the 
people of Iveagh, in the county of Down, but a sept of the Oirghialla, 
descended from Eochaidh, son of Fiachra Casan. son of Colla da Chrich, 
who were seated in the district of Tuath-Eathach, which comprised the 
present barony of Arnias^h. This district is shown on the old map of 
Ulster just referred to as Tuaghie, and a« the country of Owen mac Hugh 
mic Neale mic Art O'Neill. See Annals of Four Masters, A.D. 1498. 
The Clann Ruadhagain, or 0*Rogans,of this district are still extant, but the 
Clann-Cearnaigh and O'Domhnaills, or O'Donnells, are unknown, and 
perhaps extinct. 

*•''* Clann- Daimhin, i.e., the family of O'Daimhin, now Devin and 
Devine, without the prefix 0*. A family of this name is mentioned in the 
Annals of Four Masters, A.D. 1427, as chief in Tirkennedy, in Fermanagh. 

*^* UirAfaoilcraoibke, — A family of this name occupied the west si<le of 
Enockbreda, near Belfast, in the county of Down ; but it is highly pro- 
bable that this was not their original situation, but that they were driven 
from a more westerly position on the increasing power of the race of 
Eoghan. See Annals of Four Masters, A.D. 1490 j Stuart's Armagh, p. 
630 ; and Reeves's Down and Connor, p. 348. 

*^ Little Modham, — This territory formed the northern portion of 
Meath, where it adjoins the county Monaghan. It was otherwise called 
Mnghdhorn Breagh, as being a part of the plain of Magh-Breagh. See 
Annals of Four Masters, A.D. 807, 836, 867, 880. 

^*^ UUSeaain, recte Ui Seghain, a people situated to the north of Ard- 
braccan, in the county of Meath. See the Tripart. Life of St. Patrick, 
part iii., c. xiv., Trias Thaum , p. 152. O'hAinbheth is now anglicised 
Hanvey and Ilanafcy, without the 0'. 

'•"^ ^fag^U^dkir, — Now Maguire. He was head chieftain of Feara Mo- 
nach, now Fermanagh, in O'Dugan's time, as already remarked, but not 
before the fourteenth century. 
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^^^ Ui MacCarthainnj now the barony of Tirkeoran, in the county of 
Londonderry. The family of 0*Conaill of this district is now made Con- 
nell, without the 0' ; and the family of O'Colgau is written MacOolgan, 
by a substitution of Mac for 0*. This latter family, on being dispossessed 
by the dominant race of Eoghan, son of Niall of the Nine Hostages, became 
herenachs of the churchlands of Donaghmore, in Inishowen, where, at 
the foot of Slieve Snaght, the celebrated John Colgan^ author of the Acta 
Sanctorum Hibemiro, was born. 

*''^ Very great diieflaiiis. — These two families would appear to have 
sunk very low in our author^s time; for, notwithstanding these high 
terms applied to them, they are not even once mentioned in the Irish 
annals as invading territories, fighting battles, founding churches, or doing 
any thing that indicated possessions, power, or dignity. Strange that he 
should mention them in such unqualified terms, while he does not even 
name the distinguished family of O'Brolchain. 

i^s Craohh Rtuidhy i.e., the Red Branch. This was the name of an 
ancient fortress of the race of Rudhraighe ; and the ancient Ulta con- 
tinued to be called from this place by the Irish poets for ages after they 
ha<l been driven from it by the Oirghialla. 

^*^ Kings of Vladh, i.e., the chieftains of that portion of the ancient 
province of Uladh or Ulster, which remained in the poNsession of the 
Ola una Rury, or ancient Ultonians. Their country comprise<i only that 
part of the province lying east of Glenree, Lough Neagh, and the Lower 
Bann. 

*^ 0^1}u{nn8leihhe, otherwise called MacDuinnsloibhe, and now angli- 
cised Donlevy, without either prefix. This fiamily lost its ancient rank 
shortly after the English invasion, and a branch of them removed to Tir- 
connell, where they became physicians to O'Donnell. Some of them passed 
into Scotland, where they made the name Dunlief and Dunlap, and others 
have changed it to Livingston. See Annals of Four Masters, A.D. 1149, 
1178, 1227, 1395, 1586. 

*^>i O'h-EochaJha, — This fomily was of the same race as O'Duinnsleibhe, 
and also lost its ancient dignity about the same time. It is now angli- 
cised Haughey, Haugh, and Hoey, without the 0*. See Annals of Four 
Masters, 1114, 11G4, 1172, 1194. 

*^* O'h'Aidiths. — These are mentioned in the Annals of Four Masters at 
the years 980, 965, 1005, 1046, 1065, 1094, 1119, 1136, as lords of Ui- 
Eathach Ula<]h, now Iveagh, in the county of Down, but no later notice 



xxvi o'dubhagain. 

of them is to be found. The name would be anglicised Hatty or Hetty, 
but it is probably extinct. See Reeves's Down and Connor, pp. 351, 367. 

*^ O'h'Eochngain, — The only notice of this family contained in the An- 
nals of Fonr Masters occurs at A.D. 1281, when a member of it was killed 
in the battle of Desertcreaght, in Tyrone. The name is now anglicised 
O'Haughian ; and a family of this name, who came from the county of 
Down, is living in Ballymena. 

*^^ CLahkradhad. — This name is now anglicised Lavery, without the 
0'. See note on Magh Bath infra. 

^^ O'Leathlabkras, now Lawlers or Lalors. — This family is mentioned in 
the Annals of Four Masters, at the years 904, 912, 930, as kings of Dal- 
aradia and Ulidia, but no later notices of them occur. Whether they are 
the same Lawlers that appear to have been seated at an early period at 
Dysart Enos, in Laoighis, in the Queen's County, and to be also of this race, 
has not yet been determined. See Reeves's Down and Connor, p. 343. 

*^® Of Loingsighs. — Many members of this family appear in the Irish 
annals as kings of Dalaradia, but the last notice of them occurs at the year 
1159. The name is now anglicised Linchy and Lynch. 

^^ 0*Momas. — This family, who were of Connaught origin, afterwards 
took the name of MacGillamuire, now Gilmore. They are seated in the 
territory of Ui-Ercachein, in the county of Down. See Annals of Four 
Masters, A.D. 1391 ; and Reeves's Down and Connor, &c., pp. 339, 368. 

*^ O* Mathghamhna^ usually anglicised O'Mahony, but there is no such 
name in Ulidia at present, so that we may conclude it to be the name 
usually written Moghan, Mahon, or Mahan. Sec Annals of Four Masters, 
A.D. 1108, 1113, 1114, 1124, 1127, 1149. No later notices of them occur 
in Irish history. For their descent see Reeves's Down and Connor, 
p. 362. 

^^ Ui Eathach Cobha, — This sept gave name to the baronies of Iv- 
eagh, in the county of Down. For their descent and ancient history, see 
Reeves's Down and Connor, pp. 348, 349, 359. 

170 0*Coinnef now Kenny and Quiu. See Reeves's Down and Connor, 
pp. 79, 367. 

*^* O'Oairhhithsy now Gktrvys. — For a curious account of this family, 
see O'Brien's Irish Dictionary. The townland of Aughnagon, in the parish 
of Clonallon, near Newry, in the county of Down, was part of their ancient 
patrimony, and remained in their possest>ion till about fifty years since. 
See Reeves's Down and Connor, p. 367. 
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'7=^ (XhAinbhith^ now Ilanvey and Hannifey. No notice of this family 
occurs in the Armals of the Four Masters, which contain several entries 
concerning the 0*Uannifeys of Oirghialla. 

*^^ MagAenghiisay now anglicised Magennis. The exact situation of 
the territory of Clann Aedha has not been yet determined. In the 
course of the twelfth century they rose into power, and became chief 
lords of all the country of Iveagh. See Reeves's Down and Connor, pp. 
348-352. 

*^** Ciiiel Faglmrtaighy now Kinelarty, a barony in the county of Down, 
of which the MacArtans were the hereditary lords. See OTlaherty^s 
Ogygia, p. 371 ; Harris's History of the County of Down, p. 74; Annals 
of Four Masters, A.D. 1130, 1375, 1493; and Reeves's Down and Connor, 
pp. 213, 214, 215. 

*7* Mag Duibheamhna, now Devany. Dr. Reeves conjectures that 
Cinel Amhalghadha (Kinel-Awley), the tribe-name of this family^ may 
have given name to the parish of Magherally, anciently Magherawly. 
See Reeves's Down and Connor, p. 368. 

*^^ CMorna, — See note 174, supra. This family came originally from 
Con naught. 

^"^"^ Mag DuUechains of Clann BreasaiL — In Dubourdieu's Statistical 
Account of the County of Antrim, p. 627, this territory is described from 
an old MS. as follows: "Clanbreasel Mac Coolechan [i.e., Clann bfieafail 
nie^ "Oliuilechain,] (so called for a difference betwixt it and one other 
country of the same name in the county of Armagh); is a very fast 
country of wood and bog, inhabited with [by] a sept called the O'Kellies, 
a very savage and barbarous people, and given altogether to spoils and 
robberies." 

*7^ O'Coltarain of Dal Cuirb. — Dr. Reeves conjectures that the parish 
of Ballyculter, at Strangford, in the county of Down, derived its name 
from this family. It seems to be now extinct, as it is not the same as the 
family of Coulter, which Is of English origin. 

'^^ Leatk Chuinn, i.e.. Conn's half, i.e., a name for the northern half of 
Ireland. 

>80 Brughaidh, a farmer, who kept a house of general entertainment. 

*®* Eamhain, — Our author speaks here as if the Clanna Rury whom be 
enumerates were still the possessors of the palace of Eamhain and Craebh 
Ruadh, situated two miles west of Armagh ; but his poetic licence is too 
violent, as they had been driven from thence by the Oirghialla about the 
middle of the fourth century. It is curious to remark that he takes no 
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notice of any district in the present county of Armagh as in the po^ession 
of the Olanna Rury : that territory was, in his time and for some centu- 
ries earlier, in the possession of the Oirghialla. 

'^'^ PeaJcy Boirchey now the Mourne mountains in the south of the county 
of Down. See Tighernach An., 611 ; Annals of Four Masters, pp. 735, 
1495 ; and Reeves's Down and Connor, p. 369. 

1^3 Guail^ne, now Cooley, a mountainous district in the north of the 
county of Louth, very famous in Irish history. It was originally a part 
of Uladh, though now in the province of Leinster. 

*®* Ma^h Rith, now Moira, in the county of Down. In the Book of 
Lecau, fol. 96 6, it is stated that the church of Lann Ronan Finn is 
situated in Corca Ruisen in Magh Rath ; and it is now determined that 
St. Ronan Finn's church is the present Magheralin, in the county of Down. 
See the Feilire Aenguis at 2l8t of May ; see also Reeves's Down and 
Connor, pp. 313, 367; his Adamnan, p. 201; Battle of Magh Rath, p. 277. 

^^^ CLahhradhdy now Lavery, a numerous clan in the parish of Moira. 
From these lines it would appear that O'Dugan considered the present 
parish of Moira as the site of the great battle fought here, A.D. 637. In 
the early part of the seventeenth century, Tirlagh Oge O'Lawry held 
several towulands in the present parish of Moira and in the adjacent part 
of Magheralin. See Reeves's Down and Connor, p. 369. This fact, 
coupled with the contiguity of the church of St. Ronan Finn, who cursed 
Suibhne Geilt, renders it highly probable that the plain around the present 
village of Moira was the scene of the great battle. The late Mr. John 
Rogan, a local antiquary, wrote a letter on this subject to the Editor 
in 1842, detailing the local traditions remaining of this battle, but his 
letter arrived too late to be made use of in the introductory remarks 
to the Battle of Magh Rath, printed for the Irish Archseological Society in 
1842. The probability is that the fort of Dun Adhmainn was situated in 
Tir OmBreasail, in the eouth-west of the barony of Orior ; and that the 
idiot Cuanna set out from thence to Newry, and thence to Moira, for he is 
referred to as advancing/row the south-west. See Battle of Magh Rath, pp. 
276, 277. The whole of Mr. Hanna's argument (in his paper on Magh Rath, 
in the Ulster Journal of Archaeology) to prove that the present Moira is not 
the scene of the great battle, rests on the situation of Clann Breasail, which 
being on the south side of Lough Neagh, lies due west of Moira ; but he 
overlooks the fact that O'Dugan connects the Magh Rath of the fierce 
contention with O'Lavery, and that the ])arish of Moira is still considered 
the country of the La very s. 



TRIBKS OF CKAOBH-KUAmi. XXIX 

"*•* Dun da-hathghlas. — This was one of the ancieut names of Down- 
patrick. See Reeves's Down and Connor, pp. 41, 139, 143, 224, 228, 
361, 369. 

*®' Tht: clay covered Columb, — It was generally believed at Down, and 
throughout Ireland, that St. Patrick, St. Bridget, and St. Columbkille were 
buried in one tomb at Downpatrick ; but this seems a fabrication of the 
twelfth century, for though part of their relics may have been deposited 
there long after their deaths, there is no evidence that their bodies were 
ever depositc<l there in one tomb. See Reeves's Adamnan, pp. 312, 313, 
314, 315. It is very clear, from the life of St. Bridget, by Cogitosus, 
that her body was preserved at Eihlare. See Colgan's Trias Thaum., pp. 
533, 524. The body of St. Patrick may have been buried there imme- 
diately after his death, but even this is very doubtful. The finding of 
the relics of the Irish Trias Thaiimaturga at Down, in 1185, was an 
invention got up by Sir John De Courcy and his clergy in that year, for 
the puqmse of exalting the character of Down, then recently conquered 
by the English. See Annals of Four Masters, A.D. 1)2^ and 1293. note ^. 

*^® Cumber, — It is dilticult to know what plac43 is hero referred to: 
whether Comber, near Loch Cuan ; or Magh-Comair, that is, Muckamore, 
in the county of Antrim. 

^®® EoghanacliSy i.e., the race of Eoghan, son of Niall of the Nine Host- 
ages, who possessed themselves of a large portion of the ancient province 
of Ulster, and who, in O'Dugan's time, were the most powerful race there. 

^^^ Ard-MacJia, now Armagh, the chief ecclesiastical city of Ireland. 
The Archbishop of Armagh ranked in dignity with the monarch of all 
Ireland. 

''•*' Their kmnvledge tliere. — This alludes to the great school of Armagh, 
in which, during the middle ages, many distinguished foreigners received 
their education. 

*^2 Cinel-Conaill, i.e., the race of Conall, son of Niall of the Nine Host- 
ages. They were seated in Tirconnell, which in latter ages was co- 
extensive with the present county of Donegal. 

^'-'^ Rugged w tlie land, alluding to the extensive mountains in the north 
and west of their territory. 

^'-^^ The cataract ofAedh, i.e., the waterfall of Eas Aedha, i.e., the cata- 
nict of Red Hugh, now the sahnon-loap at BullyKliannon, in the county of 
Donegal. Sec Annals of Eour Masters (Ed., J. O'D.), A.M. 4518, and 
A.D. 1184 and 1194. 
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*^' The O'Maolldoridh^, if they were living. This shows that the O'Mul- 
(lorys and O'Canannans, who were the chieftains of Tir-Connell preceding 
the O'Donnells, were either extinct or powerless in 0'Dugan*s time. At 
present there is not a single family of either name in the county of 
Donegal. For their pedigrees, so far as traceable, see Battle of Magh 
Hath, p. 335. 

*®^ TV^e Clann Daly, — This was the tribe name of the O'Donnells, who 
were the head chiefs of Tir-Connell in O'Dugan's time. For their pedigree 
see Battle of Magh Rath, p. 33G~337, and Annals of Four Masters, Appen- 
dix, pp. 2377 to 2420. They derived their tribe name of Clann Dalaigh 
from Dalach, chief lord of Tir-Connell, who died in the year 868, from 
whose grandson, Domhnall, the O'Donnells have derived their hereditary 
surname. The original territory of this family was situated between the 
River Dobhar, or Gweedore, and Swilly. See Battle of Magh Rath, p. 157. 

*^^ Clann Chinnffiaelaidhj a district in the north-west of the county of 
Donegal, comprising the parishes of Raymunterdony and Tullaghobegly. 
See Note to Annals of Four Masters, A.M. 3330, p. 18. 

198 Tir-Ainmirech, now the barony of Boylagh, in the west of the county 
of Donegal. See Annals of Four Masters, A.D. 1343, p. 582, note ^, 

'^^ Tir Baghaine, i.e., the territory of Enna Baghaine, the second son of 
Conal Gulban, now the barony of Banagh, in the west of the county of 
Donegal. See Battle of Magh Rath, p. 156, note p. It extended from the 
River Eany, at Inver harbour, to the Dobhar, now the Gweedore river. 

^^ (/B toighill, now 0*Boyle, a family remarkable for their ruddy com- 
plexions, still very numerous in the west of the county of Donegal. 

^* Magh'Seiridhy a plain in the north of the barony of Tirhugh. The 
family of O'Maoilmaghna is now anglicised Mullany. 

2®^ Eas Rwiidh, i.e., the Tricha ched of Eas Ruaidh, or of the Salmon 
Leap, at Ballyshaunon. This is described in a poem preserved in the 
Book of Fenagh, fol. 47, as extending from the River Erne to the River 
Eidhueach, now the Edny. See Battle of Magh Rath, p. 158. The name 
O'h-Aedha is now anglicised Hughes, but this sept is to be distinguished 
from several others of the same name iu Ulster. 

203 O^Taircheirt. — This name is now unknown in the county of Donegal. 
The OTaircherts are mentioned in the Annals of Four Masters at the years 
1113, 1197,and 12 12, as chiefs of Clann Snedhghile, now Clanelly, a territory 
in the barony of Raphoe, situate<l to the we^t of the town of Letterkenny. 
The pedigree of this family is not preserved in the Irish genealogical books. 
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^* Clann Neachtain, another name for the Clann Snedhghaile. The 
pccUgreo of this sept is not preser\'ed by the O'Clerys or Duald MacFirbls. 

*05 AiacDvbhain, now anglicised MacGuane. 

^^' CineUEnna, i.e., the race of Enna or Enda, the sixth son of Conall 
Gulban. The territory of this sept, usually called Tir-Enda, comprised 
thirty quarters of lauds, and is situated in the barony of Raphoe, and 
county of Donegal, to the south of Inishowen, and between the arms of 
Lough Foyle and Lough Swilly. See Battle of Magh Rath, p. 15G, and 
Annals of Four Masters, A.D. 1 175. 

*^^^ Gltann- Bin nigh f a valley in the parish of Kilteevoge, situated to the 
west of Stranorlar, in the county of Donegal. The name MacLoing- 
seachain is now anglicised Lynch, without the prefix Mac. 

208 Fanaid, — This territory is still well known by this name, and forme 
the north-east part of the barony of Kilmacrenan ; it extends from Lough 
Swilly to Mulroy lough, and from the sea southwards to Rathmelton. See 
Annals of Four Masters, A.D. 1186, p. 70, note '. 0*Breslen was driven 
from this territory, and the family of MacSwceny Fauaid settled therein. 

20*J ArdAfiodkair. — The limits of this territory have not been yet de- 
termined. In the year 1199, O'Dochartaigh, now O'Dogherty or Doherty, 
was chief of the territory of Cinel-Enda and Ard-Mlodhair. Ard-Miodhair 
extended westwards of Cinel-Enda, in the direction of Glenfinn, in the 
parish of Kilteevoge. On the increasing power and population of the 
descendants of Conall Gulban, 0*Doherty, a very high family of that race, 
became lord of Inishowen, and expelled or subdued the families of the 
race of Eoghan, who had been lords of that territory before him. See 
Annals of Four Masters, A.D. 1199. 

'-'^o J/ac Gillatmmhais. — This name is now either unknown or lurks under 
some anglicised form. The roost analogical anglicised form of it would be 
Maclltavish. 

*** Hos Guill, now Rossgull, a well-known promontory in the parish of 
Mevagh, barony of Kilmacrenan, and county of Donegal, lying between 
Mulroy lough and Sheephaven. 

'-^^^ RoS'Irguill, — Exact limits not yet determined. It adjoined Roe 
Guill on the west. 

■'*'' Fionn-Ro8, — This was the original name of the district now called 
" the Rosses," situated in the barony of Boylagh, and county of Donegal. 
0'Fui'a<lliraiu is now made Farran or Forran. 

2'* Tnath Bhxdhachj now Tuath, anglicised Doe, a well-known district 
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in the north of the barony of Kilraacrenan, situate between the quarters of 
Cloghineelj and Sheephaven. See Annals of Four Masters, A.D. 1515, 
p. 1332. 

2''* 0" Ceaimachaln, now made Kernaghan, without the 0'. 

^'® O'DalarJiain, now obsolete. 

2*7 Tir MacCartJiainriy i.e., the territory of the race of Caerthann, son 
of Fergus, son of Conall Gulban. The Abbe MacGeoghegan places this 
district to the east of Boylagh, but the present editor does not know on 
what authority. The pedigree of this race is lost. Neither MacFirbis 
nor Peregrine 0*Clery was able to supply the chasm in the Books of Lecan 
and Ballymote. See Battle of Magh Rath, p. 156. 

2*® Siol Maolagain, now anglicised Mulligan, and by some Molineaax, 
without the 0\ The family would appear to have lost its power in 
O'Dugan's time. 

2'^ Tir Breasuil, i.e., Breasal's land or territory. The situation of this 
territory has not been determined ; and the pedigrees of O'Donnagain and 
MacGaibhidh have not been preserved, or at least not yet discovered. 

^^^ 0*MaoiZgaoithe, now anglicised Mulgeehy and Wynne. This family 
was originally seated in the parish of Clondavaddock, in the territory of 
Fanaid, whence they were driven by the MacSweenys. Some families of 
this name are still extant. The late Dr. Thomas Wynne, of Croydon, near 
London, to whom there is a monument in the church of St. Margaret, was 
of this race, as the editor was informed by that gentleman *s brother. 

*2* Clann Fearghaile, — Situation and pedigree unknown, in consequence 
of the chasm in the Book of Lecan already referred to. The MacTigher- 
nains of this race are to be distinguished from those of Breifne and Sligo. 

The territories and tribes of Tirconnell can never be properly illustrated 
until the chasm in the Book of Lecan is supplied. 



Notes to the Portion Relating to Conn aught. 

^*^2 Macha, i.e., Armagh, here put for Ulster, by a violent figure of 
speech. 

^^ Tite DrobhaoUy a river which flows out of Lough Melvin, and, taking 
a W.N.W. course, falls into the Bay of Donegal. See Colgan's Tri(u 
Thawn.y p. 180, note 154; Harris's Ware, vol. i., p. 18; and Annals of 
Four Masters, A.D. U20, p. 843. 



TRIBES OF CONNAUGHT. XXxill 

^^^ The plain of Cruaclian, i.e., the plain of Magh Naoi,' or Machaire 
ChonDaclit, in the county of Roscommon, in which Cruachan, the ancient 
palace of the kings of Connaught, was situated. It lies between the towns 
of Roscommon and Elphin, and Castlereagh and Strokestown. 

^^ Clann-ConchMiair, i.e., the Clan-Conor, i.e., the family of the 
O'Conors of Conuaught, who derive their name and descent from Con- 
chobhar, king of Connaught, who died in the year 971 [972]. 

*^^ CiU-ard, i.e., high church, now unknown. There is only one Killard 
in all Ireland, namely, that in the S. W. of the county Clare. 

*^^ Tiiaim Dreccoin, i.e., Brecon's mound or tumulus, now Toomregan, 
on the frontiers of the counties of Cavan and Fermanagh. See the Feilire 
Aen^uU at 5th of September, and battle of Magh-Rath, p. 283. 

^*^ Th-e Ui'Fiachraih, i.e., the descendants of Fiachra, the father of 
> Dathi, last Pagan monarch of Ireland, in the beginning of the 5th century. 
The chiefs of the northern Ut-Fiachrach, after the establishment of sur- 
names, were the O'JDowdas, and of the southern Ui-Fiaohrach, the O'Ueynes 
and O'Shaughncssys. 

^^ Ath-SUsen^ otherwise called Bel atha slisen, now Belai$lishen, a ford 
on the river Uair, within one mile of the town of Elphin, on the road to 
Strokestown. See Annals of Four Masters, A.D. 1288, p. 440. 

^® The UirEiiairc, i.e., the family of the O'Rourkes. Only three of this 
family were kings of Connaught, of whom the most distinguished was 
Art, who was slain in 1046. The other chiefs of the family were lordd 
paramount of Breifne, the present county of Leitrim. 

^^* The JSil MuireadJiaigh, i.e., the descendants of Muireadhach Muil- 
leathan, king of Connaught, who died in the year 701. The people 
known by this name were the O'Conors of Magh Naoi, and their correla- 
tives who, after the establishment of hereditary surnames, branched into 
various families, and spread themselves over the neighbouring territories ; 
as the Mac Dermots, Mac Donoughs, O'Beirues, OTlannagans, Mageragh- 
tys, O'Finaghtys. The O'Conors were of all these the most powerful, though 
the O'Finaghtys and Mac Dermots were senior to them. See Annals of 
Four Masters, A.D. 700, p. 301 ; and A.D. 1189, p. 87. 

'^^ Dmich Ttancfumha, i.e., Duach of the brazen tongue. He was king 
of Connaught, and died in the year 499 [500]. He was son of Fergus, 
son of Muireadhach Mael, son of Eoghan Sreimh, son of Duach Gralach, 
son of Brian, son of Eochaidh Muighmheadhoin, monarch of Ireland. He 
was the ancestor of the O'Flahertys of West Connaught, but not of the 
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O'Conors, O'Kourkea, or O'Reillys. See Annals of Four Masters, A.D/ 
499, p. 161, note p, and correct note; see also Hardiman's edition of 
O'Flaherty's Cborograpbical Description of lar Connaugiit, p. 364, note **. 

^^ The Sil'Flaithbheariaigh, i.e., the race of Flaithbheartach, now the 
family of O'Flaherty. For their descent, see Chorographical Description 
of lar Connaught, p. 364. 

^'^ Clann-Cosgraigh, i.e., the race of Coscrach, a sept of the Ui-Briuin- 
Seola, seated east of (Jalway Bay. See Annals of Four Masters, A.D. 
1162, note*. 

^'■^ Olann-Maoilruana. — This was the tribe name of tbe family of Mac 
Dermot, of Moylurg, who descend from Maolruana, the eldest son of 
Tadbg an eich ghil, king of Connaught, A.D. 1014-1036. 

^^ Clann-Concliobhalrj i.e., the family of tbe 0*Conors of Connaught. 

2'^ Both one tribe. — They are both descended from tbe same ancestor, 
and are botb virtually 0*Conors. 

^^ Clann-CathaU, i.e., race of Catbal, second son of Muireadhach 
Muilleathan, king of Connaught, who died A.D. 701. This was the 
tribe name of the O'Flanagans of Magh Aoi, hereditary stewards to tbe 
kings of Connaught, whose territory originally comprised the parishes of 
Kilmacumsby, Kilcorkey, and Shankill, and the greater part of the parishes 
of Creeve and Elpbin. See Annals of Four Masters, A.D. 1289, p. 448, note ■. 

^^ O'MaoilTnordhay O'Mulmore. This family sank into obscurity at an 
early period, and is either extinct or the name is now obsolete. 

2^® O'Carthaighy O'Carry, now unknown in Clancahill. 

^** 0*Mughroin, now O'Moran, or Moran. This name is still extant in 
tbe neighbourhood of Elpbin. 

^*^ O'Maoilbhrenainn, now anglicised Mulrenin, without the prefix 0'. 
This family, wbicb is of the same descent as the O'Flanagans, was seated 
in tbe parish of Baslick, near Ballintober, in tbe county of Roscommon. 
See Annals of Four Masters, A.D. 1097, 1193. 

^*^ Clann-Fogliartaigh. — See Annals of tbe Four Masters, A.D. 1151. 
Situation not determined. 

^** Clann-Murthuile. — The situation of this tribe has not been deter- 
mined. The name O'Maonaigb is now anglicised O'Meeny and Mooney. 

'^^ Mag-Oireachtaigh, now anglicised MaGeragbty and Geragbty. 
This family was seated in Magb-Naoi, before the English invasion ; but 
in 1585, the head of the name was seated in Hy-Many. See Tribes and 
Customs of Hy-Many, p. 19. 
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**** ClanfirConmhaighy now locally called Clanconoo. The uaiue is now 
applied to a territory situated on the west side of the river Suck, in the 
barony of Ballimoe and county of Galway ; but it anciently extended to 
the east of the same river, in the now county of Roscommon. Shortly 
after the English invasion this territory came into the possession of a 
branch of the De Burgos, the head of whom was called A£ac David, who 
was maternally descended from the Fiuaghtys. 

We are informed by Duald Mac Firbis, that Conmhach, the ancestor of 
the Clann-Conmhaigh was the eldest son of Muiredhach Muillethan, king 
of Connaught, who died in 701, and that in consequence of this seniority, 
the OTinaghty enjoyed considerable privileges under the kings of Con- 
naught, viz., that he was entitled to drink the first cup at all the king's 
banquets ; that all the descendants of the other sons of Muiredhach should 
rise up before the senior of the race of Conmhach. He adds that the 
OTinaghtys had forty-eight ballys lying on both sides of the Suck before 
the English invasion. See Annals of Four Masters, A.D. 1 232, p. 265, note \ 

^^"^ CUmn'MurcJwdha. — This was the tribe name of that sept of the 
Finaghtys seated on the east side of the river Suck, in the county of 
Roscommon. This territory comprised twenty-four ballys, or ancient 
Irish townlands. See Genealogies, Tribes, kc, of Ui-Fiachrach, p. 108, 
note ^ ; and Annals of Four Masters, A.D. 1225, p. 237. 

^^ Ui'Dlarmada, otherwise Clann-Diarmada. This was the tribe name 
of the family of O'Concannon, chiefs of Corcamoe, in the barony of Killian 
and county of Galway. The head of this family had his seat at Kiltul- 
lagh, in the parish of Kilkerrin, locally called the parish of Corcamoe. 
See Annals of Four Masters, A.D. 1382, note ". 

'^^^ Clann-Tomaltaigh. — This sept was seated in Magh Naoi, but their 
position has not been determined. The name Mac Murchadha is now 
obsolete in the county of Roscommon. 

*^ Si/fl'FallmnJiain, i.e., the race of Fallamhan, or the family of the 
OTallons. Their territory of Clann-Uadach, comprised the parish of 
Camma and Dysart, in the barony of Athlonc and county of Roscommon. 
O'Fallon had his chief residence at Milltown, in the parish of Dysart, in 
1585. See Tribes and Customs of Hy-Mauy, p. 19, 

^''** Clf 17171' Afaoilriuina, — This was the tribe name of the Mac Dcrmots 
of the Sil-Murry race. 

^•'*^ Magh-Luirgy usually anglicised Moylurg, a territory comprised in 
the present barony of Boyle, in the county of Roscommon. 

2'W ylir^^cA, a territory comprising the parish of Tibohinc, in the present 
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barony of Frenchpark and county of Roscommon. See Annals of the Four 
Masters, A.D. 1228, note ". The name of this territory is still locally 
remembered. 

2fi4 J^ir-Qilella, i.e., the land or territory of Oilell, now Tirerrill, a 
barony in the county of Sligo. See OTlaherty's Ogygia, part iii., c. 79. 

255 Tir-Tuatliail, i.e., the land or territory of Tuathal, now Tirhuahil, a 
territory comprising the parish of Kilronan, in the barony of Boyle and 
county of Roscommon. 

^^^ Fir-l^lre, a people giving name to a territory in the barony of 
Carra, county of Mayo. The river of Castlcbar flows through it. See 
Tribes and Customs of Ui-Fiachrach, pp. 163, 205. 

2*7 The Clann-Chiuiin, — They were divided from the Fir-Thire by the 
river Suir, now called the river of Castlcbar. These territories originally 
belonged to the Ui-Fiachrach. See Tribes, <fec. of Ui-Fiachrach, pp. 163, 
205, 213. 

2-^ Tir-Nechkiin and Tlr-JEnda, — The positions of these territories are 
unknown. 

^''^ Sen-Feargal, i.e., old Fergal O'Ruairc, king of Connaught, who was 
slain in the year 964. 

260 JSreijTie. — This territory comprised the present counties of Lei trim 
and Cavan. 

^^* WRumrc, now O'Rourke and O'Rorke, and sometimes Rourke with- 
out the prefix 0*. 

2^* The tribute of Connacht is due, — There were only three kings of 
Connaught of this family, viz., Sen-Fergal, who was slain in 964; Art, 
who was slain in 1046, and Donnell, son of Tiernan, who was slain 
in 1102. 

*^ MacTif/heamain, now anglicised Mac Kenian, and sometimes Ker- 
nan without the prefix Mac. Teallach Dunchadha is now anglicised 
Tullaghunco and TuUyhunco. It is the name of a barony in the west of 
the county of Cavan. 

2^ MacSamhradhain, now anglicised Magaurau and MacGovem. 
Teallach Eachdhnch is the present barony of Tullaghagh or Tullyhaw, in 
the north-west of the county of Cavan, whore the Magaurans are still very 
numerous. 

2^ MacCoiisnnmhay now Mac Kinnawe, and more usually anglicised 
Forde, being a false translation of Kinnawe, which is supposed to signify 
*^head of the ford /' but this is a mere blunder, because Cusnamha (gen. Cons- 
namha) the name of the ancestor from whom the appellation is derived, 



TRIBES OF CONNAUGHT. XXXVU 

signifies, " dog of swimming/* Clann-Chionaoitk is more usually called 
Muiutir Cionaoith, and is now anglicised Munter-Kenny. It is the 
local or traditional name of a territory in the barony of Dromahaire and 
county of Lei trim, and lies between Lough Allen and the river Arigna. 
See Annals of Four Masters, A.D. 1252, note '• 

^^^ MacCagadhcun, now MacCogan, and Cogan without the prefix Mac. 
Clann Fearmaighe is now anglicised Glanfia.me. It adjoins Munter- 
Kenny, and both territories are comprised in the barony of Dromahaire, 
in the county of Lei trim. Glanfame stretches to the east and north- 
east of Lough Allen, and contains twenty-one quarters of land. See 
Annals of Four Masters, A.D. 1217, note '. 

'^^ Mag Dorchnidh, now Dorcey. The last chief of Cinel-Luachaiu of 
this family died in the year 1403. This territory comprised the parish of 
Oughteragh, situate at the foot of Slieve-an-ierin, in the east of the county 
of Leitrim. See Annals of Four Masters, A.D. 1403, p. 778, note ^ 

^^ Dartraighe. — This is still the local name for the barony of Ross- 
clogher, in the county of Leitrim. It was the territory of the &mily of 
Mag-Flannchadha, now anglicised MacClancy, and more generally Clancy 
without the .prefix Mac. 

^^ Calraighe, — The name of this territory is still retained in that of 
the parish of Calry, in the barony of Carbury and county of Sligo. See 
Tribes and Customs of Ui-Fiachrach, p. 482. The O'Cearbhaills or Car- 
rolls of this territory are now unknown. The O'Finns are numerous, but 
have all dropped the 0'. 

2^® O'Raghallaigh, now O'Reilly, and more frequently Reilly without the 
prefix 0\ The family of O'Reilly supplied the chiefs to Muintir Maoil- 
mordha, a territory which comprised the entire of the present county of 
Cavan, except the baronies of Tullyhaw and Tullyhunco, which belonged 
to O'Rourke. In the reign of Queen Elizabeth, however, these baronies 
were claimed by Sir John O'Reilly, and were confirmed to him by the 
government of that day. 

^* Eace of Fergus. — These were the descendants of Fergus MacRoigh, 
king of Ulster in the first century, who settled in many parts of Ireland ; 
but the people whom our author is going to visit now were the Mag 
Rannells and OTerralls, and their correlatives of the counties of Leitrim 
and Longford, who were the chief families of the race of Fergus, or of the 
Clanna-Rury, in this part of Ireland. 

272 CCuinn, now Quin without the prefix 0'. Their territory of Munter 
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Gillagan was distributed among the baronies of Ardagh, Mojdow, and 
Shrule, in tbe county of Longford. The O'Quins of this race were dispos- 
sessed by the OTerralls in the fourteenth century. An inquisition, taken 
at Ardagh in the tenth year of Jac. I., found that thirty-five small cartrons 
of Montergalgan then belonged to 0*Farrall Bane, and seventeen and a-half 
cartrons to OTarrall Boye's part of the county of Longford. The O'Quins 
are still numerous in this territory. 

^^ Magh Breaeraighe, a plain comprising the northern part of the 
barony of Moygoish, in the county of Westmeath, and extending also into 
the county of Ix)ngford. The name Mag Maoilisa is now obsolete in this 
district. 

^"^^ Mag-FinnhhairTy now Maginver, and sometimes anglicised Gaynor. 
The territory of Muintir Geradhain, anglicised Munter-geran, is situated 
on the west side of Lough Gowna, in the county of Longford. See Annals 
of Four Masters, A.D. 1080, p. 916, note ^ 

^^ Mag-Raghnaill, now Magrannell, and more frequently anglicised 
Reynolds. The territory of Muintir-Eolais comprised the southern half 
of the present county of Leitrim. See Annals of Four Masters, A.D. 1079, 
p. 51, note ^ 

^^ Muintir Maoilmhiadhaigh, now 0*Maoilmhiadhaigh, and anglicised 
Mulvey without the prefixed 0'. Magh Nisi, otherwise called Muintir- 
Chearbhallain, from the tribe name of this Eamily, and Upper Muintir- 
Eolais, was a level district on the east side of the Shannon, in the barony 
and county of Leitrim. See Annals of Four Masters, A.D. 1243, p. 30G, 
note * ; and Hardiman's edition of lar Connaught, p. 349. 

^^ Muintir 'Fearg hail, i.e., the family of O'Ferrall, who for many cen- 
turies were chief lords of the entire of the territory of Anghaile, in the 
present county of Longford, though the O'Quins of the same race were 
their seniors in point of genealogy. They had sometimes sovereignty 
over that sub-section of the race of Fergus, on the east side of the Shan- 
non, but never over the whole race of Fergus, who had large territories in 
Connaught, as well as iu Thomond and Kerry. 

*^® Cairhre, now the barony of Carbury, in the north of the county of 
Sligo. It derived its name from Cairbre, son of Niall of the Nine Hostages, 
who was chief of this territory in St. Patrick's time. 

^^ 0*Maoilcluich€. — This name is still common in the barony of Carbury, 
but it is always anglicised to Stone, from the idea that cluiclie, the latter 
part of it, signifies '^stone ;'' but this is a mere blunder, for Maoilcluiclie signi- 
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fies youth of the game, on which signification of the name the author 
raises a kind of pun. See Tribes and Customs of Ui-Fiachrach, p. 275, note**. 

2^° Luighn^, now the barony of Le3my, in the county of Sligo. 

*®* The Clarfna-Cein^ i.e., the septs descended from Cian (son of OilioU 
Olum, king of Munster in the third century), whose grandson, Cormac 
Gkiilong, settled here in the reign of Cormac MacAirt, monarch of Ireland. 
See Ogygia, part iii., o. 69. 

^^^ (fh-Eaghra^ now O'Hara, which is extinct in the senior branches but 
numerous in the junior branches, whose pedigrees are unknown. 

*^^ O'h'Uathrnharain, now obsolete. It would be anglicised Hofieran. 

^^^ The Ui'Ceamachain. — O'Dugan blunders here, and it shows that he 
derived the materials of his poem from reading, and not from any actual 
visitation of the territories when he composed this poem. O'Ceamachain 
was lord of Luighne in Meath, and not of any territory in Connaught. See 
Annals of Four Masters, A.D. 1030, 1056, 1159. 

*®' ffGadhra, now O'Ghira. He was lord of Coolavin and Sliabh Lugha. 
O'Dugan errs in making 0*Qara be of the sept of Ui-Ceamachain. 

^<* O^Dobhailen, now Devlin, without the 0*. He was lord of Corca- 
Firtri, in Corran, in the present county of Sligo. See Ogygia, part ii., c. 69. 

^7 (y DuinnccUhaigh. — This name would be anglicised O'Duncahy, or 
Duncahy, but it is little known at present 

^® Ct/?Yinn, now Corran, a barony in the county of Sligo. See Ogygia, 
part iii., c. 69, for the legendary or bardic derivation of this name. 

^* MaghrlAurg. — Our author has already mentioned this territory in 
his notice of the Sil-Muireadhaigh, — vide supra, note 252, p. xxxv. ; but on 
his second visit to Connaught, he thinks it his duty to mention its more 
ancient chieftains of the Milesian or Scotic race. 

^^ Mag JEoch, wouhi be anglicised Mageogh, or Eeogh, but it seems 
obsolete in the territory of Moylurg at present. 

^* Mag-Maonaighy anglicised MacMceny, now unknown in Moylurg. 

^^ Jfag-Riabhaigh, anglicised Magreevy. This name is still extant, but 
little known. There was another family of this name in the territory of 
Calry, near Sligo. 

^^ Ul-Finchrach^ i.e.. the race of Fiachra, son of Eochaidh Muighmhcodh- 
ain, monarch of Ireland. The territory of the North Ui-Fiachrach com- 
prised the baronies of Carra, Erris and Tirawley, in the county of Mayo, 
and the barony of Tireragh, in the county of Sligo, besides that portion 
of the barony of Carbury, lying south of Drumcliff. See Tribes and Cus- 
toms of Ui-Fiaohrach 
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^* The Codhnach, — This was the name of a small stream which flows 
into the bay of Sligo, at the village of DrumclifF, in the barony of Carbury, 
and county of Sligo. See Tribes and Customs of Ui-Fiachrach, pp. 278, 
279, 301. 

^^ Bodhbay now the river Robe, flowing through the south of the county 
of Mayo, and through the town of Ballinrobo, to which it gives name, and 
discharges itself into Lough Mask, opposite the island of Inis-Rodhba. 
See Hy-Fiachrach, p. 143, note ". 

2'J6 O'Ouhhda, now anglicised O'Dowda, O'Dowd, and sometimes Doody, 
without the prefix 0*. See Tribes and Customs of Ui-Fiachrach, pp. Ill, 
112. 

^^ 0' Muireadhaighy now anglicised Murry and Murray, a name still 
common among the peasantry of the barony of Carra. See Ui-Fiachrach, 
p. 187, note **. 

298 OQormorj^ now anglicised Gorman, without the prefix 0'. 

299 Q* Tiglieaniaigh ^ now anglicised Tiemey and Tieman. The name is 
common among the peasantry of the barony of Carra. See Ui-Fiachrach, 
p. 186, note **. 

^^ Ceara, now the barony of Carra, in the county of Mayo. The in- 
habitants of the northern part of this territory had placed themselves 
under the protection of Mac Dcrmot of Moylurg, before the English 
invasion. See Ui-Fiachrach, pp. 163, 186, 187, 204, 205, 208. 

^®* The three Titathas. — These were three territories in the east of 
the county of Roscommon, which are still well known. They were 
called Tir-Briuin-na-Sinna, Cinel-Dobhtha,and Corca-Eachlann,and formed 
a deanery in the diocese of Elphin. See Annals of Four Masters, A.D. 
1189, p. 86, note'*. 

^°^ Muintir-Bim, i.e., the family of O'Beirne, who were chiefs of Ui- 
Briuin-na-Sinna, a beautiful district in the county of Roscommon, situate 
between Elphin and Jamestown, of which O'Monahan was chief up to the 
year 1249, but after that period it was the lordship of O'Beime. See 
Annals of Pour Masters, A.D. 1218, note '. 

'^' Corca-Sheachlann, or Corca-Achlann, a territory in the east of the 
county of Roscommon, comprising the parishes of Bumlin, Eiltrustan and 
Cloonfinlough, and the western half of the parish of Llssonufify. See Annals 
of Four Masters, A.D. 1256, p. 458, note *. The Clann-Branain, or Mac- 
Branans of this territory are descended from the noble Druid, Ona, who 
granted Imleach-Ona, now Elphin, to St. Patrick. See Annals of Four 
Masters, A.D. 1256, p. 358, note ^ The O'Maoilmhichils, or Mulvihils of 
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this territory wonld appear to have lost their rank of chieftains at an 
early period, as only one notice of the family occurs in the Annals of the 
Four Masters, scil. at the 3^ ear 1189. The IVIacBrannans still possess a 
small estate at Bellmont in the original territory. 

^^* Cinel'Dobhtha, now locally called Doohy-Hanly, from its chief 
O'Hanly, senior of the Cinel-Dobhtha family. This territory exteude«« 
along the river Shannon, from Caranadoe Bridge to Drumdaffin the south 
of the parish of Eilgefin, and was divided from Corca-Achlann by the 
ridge of the mountain of Slieve Baune. It comprises the parishes of 
Eilglass, Termonbarry, Gloontuskert, and the eastern half of the parish 
of Lossonuffy. See Annals of Four Masters, A.D. 1210, pp. 169, 170, 
note •. 

^^ CineUFechin, — This would appear from the context to be the generic 
name for the three septs of the three Tuathas, but it does not appear from 
their line of descent that they over had any such appellation. 

^^ Ciarraighe of the plairiy now called Clann-Ceitheimaighf a district 
comprising the parish of Kilkeevin, in the modem barony of Castlerea 
in the west of the county of Roscommon. See Annals of Four Masters, 
A.D. 1595, p. 1963, note ' ; and O'Flaherty's Ogygia, part iii., c, 46. 

'®' MacCeitheamaigh, now obsolete as a family name. 

^® Clann-Gheirin, i.e., the fiimily of O'Ceirin, now anglicised Eerrin, 
without the prefix 0'. 

'®^ Clann-Taidlyj, — This sept was seated in loch tar- tire. Mr. Molloy, 
of Oakport, in the county of Roscommon, is the present head of this £Eimily. 
The 0*Molloys of this territory are to be distinguished from the O'MoUoys 
of Fircall, in the Eing's county. 

^*° SioUMaoilruana. — This was the tribe name of the O'Flynns of the 
county of Roscommon, and their territory comprised the entire of the 
parish of Eiltullagh, and a part of that of Eilkeevin. The Ui-Floinn or 
O'Flynns are still very numerous in this district. 

'** Caille-Fothaidh, — The limits of this territory have not been deter- 
mined. The family of O'Rothlain, now Rowley, was seated in the parish 
of Eilshesnan, barony of Qallen, and county of Mayo. See Annals of 
Four Masters, A.D. 1208, p. 160, note °. 

*** MacSgaithgltU, now anglicised Scahill. The territory of CorcaMogha 
(Gorcamoe), which comprised the parish of Eilkerrin, in the county of 
Gklway, originally belonged to O'Scahill, before the English invasion, but 
they were soon after dispossessed by the Ui-Diarmada or O'Ooncannons. 

''' Loch Crealgoaa. — This name is now obsolete. It was probably the 
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name of Uriarc Lougb, in the barony of Costello and county of Mayo. The 
O'Braoins, or O'Breens, of this territory are now unknown. 

^^* Eochaidhf i.e., Eochaidh Muighmheadhain, monarch of Ireland, 
father of Brian, ancestor of the kings of Oonnacht, and father also of 
Conall Orison, ancestor of the 0*Malleys, chiefs of the two Umhalls, now 
the baronies of Murresk and Burrishoole, in the west of the county of 
Mayo. See O'Flaherty's Ogygia, part iii., c. 79. 

•** Clann-Maille, i.e., the family of O'Malley. 

^^^ Prophets of the weather, — The O'Malleys are celebrated in sereral 
Irish poems as most expert seamen. They are called the Manannans, or 
sea-gods, of the western ocean. Grace O'Malley, the daughter of Owen 
O'Malley, chief of this territory, was celebrated over all Ireland in the 
reign of Queen Elizabeth. She visited England, and was introduced to 
Queen Elizabeth by the Lord Deputy of that day by a letter which is still 
extant in the State Paper Office. 

3*7 Conmaicne'Cuile'toladh^ now the barony of Eilmaine, in the south of 
the county of Mayo. See Ogygia, part iii., c. 46. There are a few fami- 
lies of the sept of O'Talcharain still remaining in this barony, but they have 
dwindled into peasantry. They anglicise the name Tolleran. 

3*® Conmaicne-mara, i.e., Conmaicne of the sea, now Gonnemara in the 
barony of Ballynahinch, in the west of the county of Gblway. Ogygia, 
part iii., c. 46. 

3*9 CCadhla, now Keely. See Hardiman's edition of lar-Connaught, 
p. 29, note ^. This name was anglicised Quseleus by the Roman Catholic 
Archbishop of Tuam, who was contemporary with Golgan, author of the 
Acta Sanctorum. 

'20 Conmaicne of Dunmor, now the barony of Bunmore, in the north of 
the county of Qalway. Ogygia, part iii., c. 46. 

32* SidMin to the Shannon. — This is evidently a mistake. 

'22 (rno-7»or,a territory in the west of the county of Oalway; it comprised 
the northern and larger part of the barony of Moycullen, in the county of 
Galway. See Ogygia, part iii. c. 82. These wore of the race of Lughaidh 
Dealbhaedh — of the Dalcassian race. The family of MacConroi have all 
anglicised their name to King, and their seat of Ballymaconry is now 
called Kingston ! See Hardiman's edition of O'Flaherty's lar-Gonnaught, 
pp. 52, 54, 62, 156, 252, 255, 391. 392. 

'23 GnO'heg. — This territory comprised the southern and smaller portion 
of the said barony of Moycullen. See lar-Connanght, uhi supra. The 
name O^HadJinaidh is now anglicised Heyny, without the prefix 0'. 
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^^* ClannrChoscraigk, These were a sub-section of the Ui-Briuiu-Seola, 
sc:ite(l on the east side of Lough Corrib, in the barony of Clare and county 
of Qalway. The name, MacAodha, is now anglicised MacHugh. 

'*^ The race of Murchadfh more usually called Mnintir-Murchadha, now 
anglicised Muntermorroghoe, applied to a district in the barony of Clare, 
and county of Gkdway. It was the tribe name of the family of 0*Flaith- 
bheartaigh, now OTlaherty. See lar Connaught, 368. 

*^^ Aidhne, a territory in the sonth of the county of Qalway, coexten- 
sive with the diocese of Eilmacduagh. See Tribes and Customs of Hy- 
Many, p. 77, and Hy-Fiachrach, p. 52, note \ 

^^ Ui-Fiachrach, i.e., evidently of the southern Ui-Fiachrach, seated in 
Aidhne, for he has already treated of the northern Ui-Fiachrach, in the 
counties of Mayo and Sligo. 

**® Mac GUla'Ceallaigh, now anglicised Killykelly, and Eilkelly, with- 
out the prefix Mac The name is extant, and respectable in this district. 

'^ The Ui-Eidfiin, i.e., the O'Heynos, a famous family of this territory, 
of the race of Guaire Aidhne, sumamed the Hospitable, king of Con- 
naught, in the seventh century. See Tribes and Customs of Hy-Fiachrach, 
pp. 398-406. 

330 The Ui-Cleirigh, i.e., the O'Clerys. This family was originally 
seated in Ui-Fiachrach Aidhne, but was dispersed to different parts of Ire- 
land after the English invasion. For a curious account of this family, as 
preserved by themselves, see Tribes and Customs of Ui-Fiachrach, pp. 71 
to 91, and 391 to 398. 

*'* Cinel-CinjigarnhnOy a tribe of the sonthem Ui-Fiachrach, situated 
near Einvara, in the south-west of the county Galway, descended from 
Seanach Cinngamhna, son of Eoghan Aidhne, and grandson of Dathi, the 
last pagan monarch of Ireland. O'DuibhghiolIa, the name of the chief 
of this ancient sept, has not been identified. 

^^ Caenraighe, a sept not of the race of Fiachra, but of the cognate race 
of Conn, who had been seated here before the Ui-Fiachrach. O^Maghna, 
their chief, is now unknown. See Hy-Fiachrach, p. 53. 

^^ Cinel'Aodha, i.e., the race of Aodh, son of Cobhthach, son of Goibh- 
nenn, son of Conall, son of Eoghan Aidhne, son of Eochaidh Breac, son of 
Dathi, last pagan monarch of Ireland. This tribe, whose chiefs in latter 
a^es were the 0*Shaughnessys and O'Cahills, possessed the eastern half 
of the diocese of Eilmacduagh, in the county of Galway. See Ui-Fiach- 
rach, p. 55. 
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^* Echtghe, the name of a celebrated moantainoas district on the 
confiues of the counties of Galway and Clare. It is now generally called 
Sliabh Eachtaighe, anglice Slieve Aughty. 

^'^ Maonrrihaghy usually anglicised Moinmoy, a rich plain, lying aroand 
Loughrea, in the county of Gblway. It was bounded on the east by the 
territory of Sil- Anmchadha, on the south by the mountain of Sliabh Echtghe, 
on the west by the diocese of Kilmacduagh. It comprised Moyode, Finure, 
and other places mentioned in the old Irish documents. 

^^ Garadh, now Caradh na dTuath (Carranadoo), in the barony of 
Ballintober cast, in the county of Roscommon. 

^^ Grian, i.e., the river Grean, in the county of Clare, which was 
originally the southern boundary of Hy-Many. See Tribes and Terri- 
tories of Hy-Many, p. 134. 

*^ The great third of Connacht, in the territory of Hy-Many, which 
comprised the third part of the province of Connacht. 

^^^ SionainTif i.e., the river Shannon, which was the eastern boundary 
of Hy-Many, except in one point, where Hy-Many extended beyond it, 
at least for several centuries, for it comprised the present parish of Lus- 
magh in the King's county. 

^*® Meadh'Siuil, now Knockmea, near Castle Hackett, about six miles 
south-east of Tuam, in the county of Qalway. This was on the western 
boundary of Hy-Many. 

^** G*Conaill, — This name is now unknown in Hy-Many. See Tribes 
and Territories of Hy-Many, p. 68. 

^*2 Grian. — This river is now in the county of Clare, rising on the fron- 
tiers of the ancient Hy-Many. By " head of the great plain," is hero meant, 
the head of the plain of Maonmhagh. 

^^ GNeachtain^ now anglicised O'Naghten, and, more usuaUy, Naugh- 
ton, and Norton, without the prefix 0*. For the descent and present 
circumstances of this family, see Tribes, Ac. of Hy-Many, pp. 70, and 
176, 177. 

'** GMaolalaidh, now usually Mullally and Lally, without the prefix 
0'. After the English invasion this family was transferred from the plain 
of Maonmhagh, to the parish of Tuam, where their chief resided in the 
castle of Tullindal. The head of this family removed to France in the 
seventeenth century, where his descendants acquired European celebrity. 
For the pedigree of this family, see Tribes, «tc. of Hy-Many, p. 71, and 
177 to 183. 
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*** As far as Ui-Fiachrach. — This line shows that the plain of Maon- 
mhagh extended westwards to the country of the Ui-Fiachrach Aidhne, 
which comprised the entire of the present diocese of Eilmacduagh. 

**^ The six Sodhans. — Prom varioas references it appears that the terri- 
tory of these six septs (who were not of the Hy-Many, but of the race of 
Sodhan Salbhuidhe, son of Fiacha Araidhe^ ^iiig of Ulster, about the year 
A.D. 240), were nearly co-extensive with the barony of Tiaquin, in the 
county of Gal way. See Tribes, Ac, of Hy-Many, p. 72, 73-159, 160-165. 
The O'Mannins and Mac Wards were the chief families of this territory ; 
the others were O'Scurry, O'Lennain, O'Casain, G^Gialla, O'Maigin, and 
G'Duvagan. See Tribes, &c. of Hy-Many, p. 159. 

^*^ Crumktkann This territory still retaius its ancient name, which 

is anglicised CrufTon. It is a large district in the county of Galway, 
comprising the barony of Eillyan, and a considerable portion of the 
adjoining barony of Ballimoe. The families mentioned in the text are 
now called Cahill, Moran, and Mulrony, without the prefix G*, but no 
pedigrees of them are preserved. 

^*^ Caladh, — This district was nearly coextensive with the barony of 
Eilconnell, in the county of Galway. The family name of (fLaodhog is 
now obsolete, but it is locally believed to be the name now anglicised Lee, 
the latter syllable being struck off. See Tribes and Territories of Hy- 
Many, pp, 74, 75, 

^^^ Sionainiu — This cannot mean the river Shannon, because th^ ter- 
ritory of Caladh is very far from that river; either it should be naStu^a, 
of the river Suck, or na Sionna bears some other meaning. See Hy-Many, 
p. 74. 

**'® Ui'AmncJiadha, otherwise Siol-AnmcIuuUta. The territory of this 
sept comprised the barony of Longford, in the county of Galway, and 
the parish of Lusmagh, on the east side of the Shannon, in the Eing*fl 
county. Though O'Dugan makes G'h-Uallachain (now MacUlIachain, 
anglicised Ouolahan), the chief of this territory, it would appear from the 
Irish Annals that the family of 0*Madden have been for centuries far 
more celebrated, and that G*h-Uallachain had no possessions on the west 
side of the Shannon for many centuries. See Tribes, &c. of Hy-Many, 
p. 41, and 183 to 188. 

^■^^ MacEitteagain, — This seems to be a corrupt writing of MacAedh- 
agan, now MacEgan. See Tribes and Customs of Hy-Many, pp. 31, 86, 168. 

'*' MacGiolla-Fhionnagain, now unknown. See Tribes, »^'c. of Hy-Many, 
pp. 30, 31, 75. 
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^^ Clann-Chiotidoith, otherwise called Muintir-Chionaoitk, The family 
name was CCionaoith, now Kenny. 

364 0^ Domhnallain, now Donolan, without the prefix 0*. See Tribes 
and Customs of Hy-Many, pp. 32, 33, 76, 169, 174. The territory of 
this family, anciently called Clann-Breasail, is situated between the towns 
of Ballinasloe and Loughrea. For several centuries the chief mansion of 
the family has been calle<l Ballydonolan. 

^'*^ Ui-Donnchadha, — O'Donaghue is now unknown. 

^^^ UiCormaic, — See Tribes, &c. of Hy-Many, pp. 76, 77. 

^^7 The Lathachf i.e., the mire or quagmire. The situation of this 
territory is unknown to the editor. It is not Lathach Caichtubil, near 
Athlone. 

3^8 Jnis Duibhghinn, — It consisted of twelve bailies. This is probably 
the same name as O'Dubhagain or O'Dugan. See Tribes and Territories 
of Hy-Many, pp. 28, 29, 62, 75, 76, 77. Ballydugan, near Roscrea, is 
believed to have been the head residence of this little territory. 

3*® CDocamlain, now unknown, as is their territory of Rinn na 
hElghnidhe, See Tribes and Territories of Hy-Many, pp. 13, 76, 77, 85, 
87, 90, 91. 

^^ Magh'Finrif i.e., fair plain; a territory in the barony of Athlone, 
county of Roscommon, containing forty quarters of land, and now com- 
monly called Keogh's Country. The Keoghs or MacKeoghs, a branch of 
the O'Kellys, have been chiefs of this district for many centuries. The 
family of O^Maoilbhrighde are now unknown in this neighbourhood. 

^^* BriffhUt i.e., St. Brighit, or Brigit, of Eildare, to whom this parish 
was dedicated. See Hy-Many, pp. 15, 75, 77, 78, 102, 130, 166, 167. 

^^^ Bredach. — This was the old name of Magh-Finn. 
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^^ MacMurchadha, i.e., Murchardides, or descendant of Murchadh, sur- 
named Maolnambo, king of Leinster, anglicised MacMurrough. The 
principal branch of this family took the surname of CaomJianack, from 
their progenitor, Domhnall Caomhanach, son (illegitimate, according to 
Giraldus), of the king of Leinstor, at the period of the English invasion. 
This family is now known by the name of Kavanagh, and are very 
numerous in Leinster. 
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^^* Ui n-Enechlais, more correctly Ui-EDechglais. They were the de- 
ecendaDts of Breasal Einechghlas, son of Cathaoir Mor, monarch of Ireland 
in the second century, and were seated in the present barony of Arklow 
and county of Wicklow. See Ledbhar na gCeart, p. 195, note *. The 
name OTiachrach is now obsolete. 

^^ Plat7i of CiMlann. — This territory was called Fercnolen [Feara 
Cualann] in the reign of Elizabeth and Jac I. when it was considered to 
be coextensive with the manor of Powerscourt, but it was anciently much 
more extensive. The family of 0*Cosgraigh is now unknown. They were 
dispossessed shortly after the English invasion by the families of OToole 
and 0*Byme. 

^^ Ut'Drona, now the barony of Idrone, in the county of Carlow. The 
0*Ryans, or Ryans, of this race are still very numerous, but they are to be 
distinguished from the O'Mulryuns of the county of Tipperary, who also 
shorten their name to Ryan. Both, however, are of the race of Cathaoir 
Mor, king of Leinster in the second century. 

^^ The Ui-Muireadhaigh, — This was the tribe name of the family of 
O'Tuathail, now anglicised OToole, and was also applied to their ter- 
ritory, which comprised about the southern half of the present county 
of Eildare. Shortly after the English invasion, the O'Tooles were driven 
from this level district, and they settled in the territory of Imaile, and 
soon after in that of Fcrcbolen. See Leahhar na gCeart, p. 210, note *. 

3C8 Dt-Faolain . — This was the tribe name of the Mac Eochaidhs (Eeoghs) 
and O'Bymcs, and was also applied to their territory, which comprised 
about the northern half of the county of Eildare. They were driven from 
thence shortly after the English invasion, when they settled in the east of 
the present county of Wicklow. 

^^^ Ui'Bairc/itf. — This tribe, giving name to the territory in which they 
were seated, derived their name from Daire Barrach, second son of Cathaoir 
Mor, king of Leinster and monarch of Ireland in the second century. 
They were seated between the Ui-Drona and the Ui-Muireadhaigh, and 
possessed the whole of the present barony of Slievemargy, and some of 
the adjoining districts of the county of Carlow. The Mac Germans were 
driven from this territory after the English Invasion, and their chief 
settled in the barony of Ibrickan, in the west of Thomond, in the present 
county of Clare. 

^^" (.Ti'FaiJghCj i.e., the descendants of Rossa Failghc, the eldest son of 
Catliiioir Mor. The country of this tribe originally comprised the bare- 
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nies of East and West Oflaly, in the county of Eildare^ those of Portna- 
hinch and Tinnahinch in the Queen's county^ and that portion of the King's 
county comprised in the diocese of Eildare and Leighlin. See Leabhar 
na gCearty pp. 193, 216. 

^7* 0' Brogarhhairiy now unknown in Oflfaly. 

^7* Clann-Chianaith, now Kenny, ohscure and little known in this ter- 
ritory. 

•^^ Clann-Choncfiobhah', i.e., the family of O'Conchobhair or O'Conor, 
who were the head chiefs of this territory till the reign of Philip and 
Mary, when they were dispossessed, after which O'Dempsey became the 
most powerful family of the Ui-Failghe, and remained so till the Revolu- 
tion of 1688. 

374 O'Duinns, i.e., the family of O'Doyne, or Dunn, of Iregan, now the 
barony of Portnahinch in the Queen's county. Colonel Francis Dunne, m.p. 
is the present head of this family. 

375 O^Biomasaigh, now O'Denipsey, or Dempsey, without the prefix. 
The Viscount Clanmalicr was the head of this family at the Revolution of 
1688. They are now obscure, and sunk into poverty and degradation. 

376 O'Aenghma, now Heunessy, without the 0'. The name is stiU 
common in the Queen's county, but confined to the lower classes. 

377 O^Aimityiriy now anglicised Mergin and Bergin, a name very com- 
mon about Geashill in the King's county. 

37® Clanri'Murchadhain, i.e., the family of O'Murchadhain, now called 
Morachain ; but they are little known, and the name is sometimes 
anglicised Moran and Morrin. 

373 Cairhre, now the barony of Carbury, in the north-west of the county 
of Kildarc. The family name, O'Ciardha, is now anglicised Keary and 
Carey, and the name is common, but to be found only among the lower 
orders. See Hy-Fiachrach, pp. 276, 277. 

38® Osraighcy an ancient territory in Leinster, coextensive with the pre- 
sent diocese of Ossory. 

38* ClannCearhJiaill, i.e., the race of Ccarbhall, a celebrated chief of 
Ossory in the middle of the ninth century. 

382 Clann-Donnckadhaf i.e., the family of O'Dunchadha, now anglicised 
Dunphy. 

383 Mac Giollapliatraic, now anglicised Fitzpatrick. 
38* 0*Bruadair, now anglicised Brothers and Broderic. 
385 Mac Braoin, now Breen, without the Mac. 
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^^ (/Braonains, anglicised O'Brennan and Brennan, the name of a nume- 
rous sept in Ossory. 

387 j^hree tribes of Munstermen, — These tribes were of the race of the 
kings of Leiuster. 

^®® The Comar, or Confluence. This was the old name of Ga^lecomer, 
in the county of Kilkenny. 

'®® UirEirCy now the barony of Iverk, in the south of the county of 
Kilkenny. 
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' 390 jyji^ ig not oid^ — Compare the observations in the poem of Dubh- 
thach Mac Ui Lughair. Leabhar na gCeart, page 237. 

^* Boinn, the Bubinda of Ptolemy, now the river Boyne, the country to 
the south of which O'Huidhrin undertook to describe. 

'^* Fodhla, one of the old names of Ireland. See note *, supra. 

3^3 Which Conn divided, — This alludes to the division made of Ireland, 
in the second century, into two equal parts, between Conn of the Hundred 
Battles, and Eoghan Mogh Nuadhat; a line of low gravel hills extending 
from Dublin to Clarin-bridge, near Qalway, forming the boundary between 
them. 

*^* (y Dvbhagairiy i.e., John Mor 0*Dubhagain, O'Duvegan, or 0*Dugan, 
the author of the former part of this poem. Notwithstanding the evidence 
of this statement, Dr. Lynch attributes the whole of the two parts of the 
poem to O'Duveganus, which is incorrect. Both copies of the poems still 
extant are older than Lynch*s time. 

3®* DaoiL — This was, and is still, the name of several rivers in Ireland. 
O'Huidhrin seems to have in view here the river Daoil (Deel), which 
rises in the mountains near Charleville, county Cork, flows through Bath- 
keale, in the county of Limerick, and pays its tribute to the Shannon. 
The Barrow, or the Slaney, would be more appropriately mentioned, in 
connexion with the race of Cathaoir. 

'^® Rom of Cathaoir. — ^This race comprised the principal femilies of 
Leinster. 

^^ From ancient books. — This is the fact; for he mentions many fami- 
lies who were decayed in his time. 

398 Zeatfk-Mhogha, the southern half of Ireland. According to the 
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bardic History, Eibher Finn, el<iest son of Milesius, was the ancestor of the 
principal Milesian families of the south of Ireland. 

^^^ Luimneach. — This name, though no wgenerally believed to he the name 
of the city of Limerick, was anciently applied to the lower Shannon only. 

400 rpj^^ GctoidhUy i.e., the Scoti, or Milesian Irish. 

^®* Province of the race of CcUhaoir, i.e., the province of Laighin, now 
called Lcinster. 

*®'^ Sahhrann. — This was an old name of the river Lee, in the county 
of Cork. See Annals of the Four Masters, A.D. 1163, p. 1151. 

*®^ The Dun of Dithhlinn, i.e., the fort of Dublin. 

*^* BoirinUf i.e., Burren, a rocky barony, in the north of the present 
county of Clare. 

405 2^fac Afyrchadhoy usually anglicized Mac Murrough. The chief family 
of this race took the surname of Eavanagh, and the present chief of the name 
is Arthur Kavanagh, Esq., of Borris, in the county of Carlow, who inherits 
a very considerable portion of the territory of his ancestors. See Annals 
of the Four Masters, A.D. 1193, p. 97, note '. Nas, now the town of 
Naas, in the county of Kildare, was one of the chief seats of the kings 
of Leinster, from the remotest period, but it does not appear to have 
been at any time occupied by the family of Mac Murrough. It was 
rather the seat of the ancestors of the O'Byrnes, whose progenitors had 
been the earlier kings of Leinster. 

^^ Vi Failffhe, usually anglicised Offaly, Ophaly, <tc., a large territory 
in Leinster. It comprised the baronies of East and West Offaly, in the 
county of Kildare, those of Portnahinch and Tinnahinch, in the Queen's 
county, and that portion of the King's County comprised in the dioceses of 
Kildare and Leighlin. The XJi-Failghc were the descendants of Ross 
Failghe, the oldest son of Cathaoir Mor, monarch of Ireland in the second 
century. 

*®7 G'Conchohhairy now anglicised O'Conor. The 0*Conors of this race 
are to be distinguished from those of Silmurray, in Connaught, and various 
other families who bore the same name, but were of totally different stocks, 
as O'Conor of Kerry, O'Conor Corcomroe, O'Conor of Glengevin, &c. 

^08 Qj^ ijf^g plain. — The territory of this race is a perfect plain, there 
being scarcely any elevation in its whole extent, from the hill of Oroghan 
to SI i eve Bloom. 

409 Cruachariy originally called Cruachan Bri-Eile, now Croghan, a con- 
spicuous hill in the barony of Lower Philipstown, in the north of the 
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King's County. See Annals of the Four Masters, A.D. 1385, p. 700. 
'Conor Faly had a castle at the foot of this hill. 

^^® Sttb'Chie/s, i.e., the chieftains subject to O'Conor Faly, who was 
the head chief or king of this territory. 

*** Ui-Rlagain^ now anglicised Oregan, Iregan, and Dooregan. This 
territory still locally retains its ancient name, and is co-extensive with 
the barony of Tinnahinch, in the north-west of the Queen's County. The 
present representative of 0*Duinn, of this territory, is Colonel Francis 
Dninne, m.p. For his pedigree, see Annals of the Four Masters, A.D. 
1448, p. 968, and 1585, p. 1840. 

*^^ G*h-Aenghusai now Hennessy, without the prefix 0*. The family is 
still very numerous in Offaly but reduced to obscurity. Their territory 
of Clan-Colgain, which adjoined the hill of Croghan, is comprised in the 
barony of Lower Philipstown, in the King's County. For the descent of 
this family, see Annals of Four Masters, A.D. 1414, pp. 819, 820. 

^^^ TiMth-da-mhuighe, i.e., the cantred of the two plains, called Tuomoy 
on an old map of Leix and OfFaly, made in the reign of Philip and Mary ; 
and in other documents, Tethmoy. It appears from this map that Tuomoy 
Nether and Upper comprised the baronies of Warrenstown and Coolestown, 
in the King's County. The &mily name, O'Maoilchein, is now unknown 
in this territory. 

*^* Cantred ofGeisill, now the barony of Geshill, in the King's County. 

*'• Border of Letnster. — He was in Leinster, and on the borders of the 
ancient Meath. 

^*^ Ch-Aimirgirif now locally anglicised Bergin, but more correctly 
made Mergin in other parts of Leinster. This family is still very nume- 
rous. 

*'^ Magh Aoife, a district in the barony of East Offaly, adjoining 
Tethmoy. O'Murchadhain is now shortened to Mo'ran and Morrin, but 
the ancient Irish form is preserved by those who speak Irish. 

*^^ Fidh Gaibhle, — This was the name of a celebrated wood of Leinster, 
in which St. Berchan erected the Church of Clonsasta. It is now locally 
called Fee-Qoille or Fee-guile, and is situated in the parish of Cloonsast, 
barony of Coolestown, and King's County. See Leahhar na gCeart, p. 214, 
note °. 

^^® Clann Maoilughra, usually anglicised Clanmaliere, a territory ex- 
tending, on both sides of the river Barrow, into the King's and Queen's 
Counties. It contained the barony of Portnahinch^ in the Queen's County, 

e2 
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on the south side of the Barrow, and that of Upper Philipstown, iu the 
King's County, on the north side of the same river. The name O'Dioma- 
saigh is now anglicised O^Dempsej. Its head was ennobled by Charles 
II., but the family is now reduced to obscurity in Clanmaliere. See 
Annals of Four Masters, A.D. 1577. 

*^® Legke. — This territory comprised the barony of Western Offaly, and 
a small portion of the northern part of the barony of Portnahinch, in 
which the great castle of Leighe, now Ley, or Lea, is situated. 

*** Laoighis, usually anglicised Leix, and latinized Lagida. This terri- 
tory comprised the eastern and southern baronies of the present Queen's 
County. The present baronies of Upper Ossory, Portnahinch, and Tinna- 
hinch, in the Queen's County, never formed any part of Leix. 

*^^ Laoighis'Beata. — This was the most distinguished of the seven 
divisions of Laoighis, containing the fort of Rath-Bacain and the rock of 
Lec-Reda. See Annals of Four Masters, A.M. 3529, and A.D. 958, note*. 
The name O'Mordha is usually anglicised O'More, but it is sometimes 
made Moore, without the prefix 0*. 

*^^ Ditn-Masc, now Dunamase, in the barony of East Maryborough, 
Queen's County. It is said to have derived this name from Masc, son of 
Augen Urgnuidh, the fourth son of Sedna Siothbhaic, ancestor of the 
people of Leinster. See Annals of the Four Masters, A.D. 843, note *. 
It is a lofty isolated rock, on which formerly stood an earthen fort or 
stone Cathair, but which is now crowned by the ruins of a strong castle. 
See Leahhar na gCeart, p. 216, note \ 

*^* O'Duihh, — This is probably the name now anglicised Deevy and 
sometimes Devoy. Their territory of Cinel Crimthainn, extending round 
the fortress of Dun-Masc, is comprised in the barony of East Maryborough, 
in the Queen's County. See Leahhar na gCeart^ p. 216, note**. 

425 Muintir-Fiodhohuidhe, — The situation of this sept has not yet been 
determined. 

^^ Magh Druchtain. — This territory is still locally known, and is con- 
sidered the best district in the whole of the Queen's County, extending 
from the ford of Ath-baiteoige to the ford of Ath-fuiseoige, near Lugga- 
curran. It is shown on an old map of *^ Leax and Ophaly," made in the 
reign of Queen Mary, under the name of Feran O'Kellt, aa extending 
from Ballymaddock, southwards to the hills of Slewmargie, and as com- 
prising Ballymaddock, the Park, near Stradbally ; and the churches of 
Orange and Oghteoge, and the castle of Coragh are shown as in this 
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territory. The preeeut repated head of this sept of the O'Eelljs is Mr. 
Denis Kelly of Castletown-Omey, sou of Thomas, son of Silvester, son of 
Laurence Kelly of Rathmore, near Ballyadanis, who died in 1799. See 
Annals of the Four Masters, A.D. 1394, p. 733, note^ 

427 Pniitful land of promise. — These words clearly show that O'Heerin 
was well acquainted with the fertility and beauty of this territory. 

*** GaUiney now Qallen or Dysart-Gallen, in the barony of Cullenagh, 
Queen's County. It is shown on the old map of ** Leax and Ophaly ** as 
extending from near Abbeyleix to the boundary of Slewmargie, See An- 
nals of Four Masters, A.D. 1394, p. 733, note ". 

^^ Crioch Om-Buidkey a territory comprised in the present barony of 
Ballyadams, in the Queen's County. See Leahhar-na-gCearty p. 214. The 
church of Killabban was in it. 

^° Bearbha, i.e., the River Barrow, which flows between this territory 
and that of Ui-Muireadhaigh. 

^* GCaollaidhe. — This name is still common in Leinster, but always 
incorrectly anglicised Kelly. It should be made O'Cayley or O'Kaely. 

^* Vi-BarrUiay i.e., descendants of Daire Barrach, second son of 
Cathaoir, king of Leinster and of all Ireland, in the second century. This 
sept was seated in the barony of Slewmargy, in the south-east of the 
Queen's County. See Leabhar na gCeart, p. 212, note °. 

433 O^Qormain* — This family was driven from this territory after the 
English Invasion, and the chief of them ultimately fixed his residence in 
the barony of Ibrickan, in Thomond. The name of this family is always 
written MacGormain in the Irish annals, and MacGurman on all the old 
tombstones of the family in the county of Clare. See Leabhar na gCeart, pp. 
213, 214, note "». 

^^^ Dinn-righy i.e , the Hill of the Kings. This was the most ancient 
palace of the kings of Leinster. The ruins of it are pointed out in the 
townland of Ballyknockan, on the west side of the River Barrow, about a 
quarter of a mile to the south of Leighlin Bridge, in the county of Carlo w. 
See Leabhar na gCearty pp. 14, 15, note ^. 

^^ MaistiUy now Mullaghmast, a remarkable fort^ situate on a hill of 
the same name, in the parish of Narraghmore, about ^yq miles to the east 
of Athy, in the county of Kildare. See Leabhar na gCearty p. 14, note J. 
Annals of Fouf Masters, A.D. 1577. 

^^ Ui-Afuireadhaigh, called G'Murethi by Giraldus. This was the 
tribe name of the O'TuathaiLs, or OTooles, and their territory comprised 
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about the southern half of the county of Kildare. See Leahlutr na gCeart, 
p. 210, note *, and Annals of Four Masters, A.D. 1180, p. 51, note *. 

^"^ Almhainy now Allen, a celebrated hill in the county of Kildare, 
situate about five miles northwards of the town of Kildare. See Leabhar 
na gCeart, p. 14, note *. 

^3® Mac GlollaMocholmog. — This family has been extinct for many cen- 
turies. They were chiefs of the territory of Ui-Dunchadha, comprising 
that portion of the present county of Dublin through which the River 
Dodder flows. See Annals of Four Masters, at the years 956, 995, 1032, 
1044, 1155 ; and Leabhar na gCeart^ p. 12, note ^ For their pedigree, see 
Gilbert's History of Dublin, vol. i. ; Appendix, No. 1, pp. 403-408. 

^^^ Feara-Cualann, anglicised Forcuolen, an ancient territory, nearly 
coextensive with the half barony of Rathdown, in the north of the county 
of Wicklow. See Leabhar na gCeart, p. 1 3, note ^, and Ussher s Primor- 
dia, p. 846. 

**^ TJie plain of the Life, otherwise called Magli-Life, This was the 
name of a level plain in the county of Kildare, through which the River 
LifTey winds its course. The churches of Cill-Ausaille and Cill-Cuillinn 
(Killossy and Kilcullen) are mentioned as in this plain. See Colgan'a 
Trias Thaum,, p. 152, and Lanigan's Ecclesiastical History of Ireland, vol. 
i., pp. 273, 276, 

*** Wes* beyond Teamhair, — This must be a mistake. 
^^^ O'Gealbrain. — This name does not occur in the Annals of the Four 
Masters, and seems to be obsolete at present. 

443 Q'Taidhg. — This name would be anglicised OTeige ; but it seems 
to be obsolete, unless it be one of the several old Irish names now anglicised 
Tighe. 

^^* Ui'Mail, now Imail, a well-known territory in the barony of Upper 
Talbotstown, in the county of Wicklow. The OTooles were driven into 
this territory shortly after the English Invasion. 

445 l/i^Teigh, — This was the tribe name of the Ui-Ceallaigh Cualann in 
the north of the present county of Wicklow. See Annals of Four Masters, 
A.D. 713, note ^; 765, note '^ ; 915, note K 

**^ Oairbre nf Leinster, now the barony of Carbury, in the county of 
Kildare. See note 413, mpra, and Tribes and Customs of Ui-Fiachrach, 
pp. 276, 277. ^ 

**^ (/Ciardhay now anglicised Keary and Carey, a rather numerous name 
in the counties of Meath and Kildare. 



TRIBES OF LEINSTER. Iv 

**® Almhain, now the Hill of Allen, in the county of Eildare. From 
this it would appear that Oairbre Ua-Oiardha must have originally ex- 
tended to this hill. 

^^ Cruachan^ now the conspicuous Hill of Croghan, in the barony of 
Lower Philipstown, in the north of the King's County. See note 409^ 

*50 Fortuatha of Leinster, — This territory comprised the Glen of Imail 
and Glendalough, in the present county of Wicklow. See Annals of Four 
Masters, A.D. 707, 774, 1039, and Ledbhar na gCeart, p. 207, note \ 
O'Fearghaile was the chief of this territory. 

^^ From the Boinn. — This seems to indicate that the Fortuatha of Lein- 
ster were from the neighbourhood of the River Boyne, and were of the 
race of Colla, and Conn of the Hundred Battles. 

^*2 Ui-Ineckrais. — This is a mistake for Ui-£inechghlais, a tribe de- 
scended from Breasal Einechglais [Breasal of the Green Face], son of 
Cathaoir Mor» monarch of Ireland in the second century. This tribe was 
seated in the present barony of Arklow, in the south-east of the county of 
Wicklow. See Ledbhar na gCeart, p. 195, note * ; p. 207, note *. 

^' O'Fiachra, — This name is now unknown in the county of Wicklow. 
See Annals of Four Masters, A.D. 1154, 1170. 

^** Almhuin, — This is some place, now unknown, in the barony of 
Arklow, as it cannot be the Hill of Almhain or Allen, in the county of 
Kildare. 

^^ O'h-Aodha, now anglicised Hay and Hughes. 

^® Ui-Deaghaidh. — This name is still preserved, and is that of a rural 
deanery in the diocese of Ferns, which is nearly coextensive with the 
barony of Gorey, in the county of Wexford. 

**' UirMuirte, — This name is now forgotten in Leinster. The situa- 
tions of the territories of Cinel-Flaitheamhain and Ui-Mcalla are now 
unknown. 

458 OFinntigheoYn, now anglicised Finneran. 

^^ CMurchadha, anciently anglicised O'Murchoe, but now generally 
Murphy, without the prefix 0'. See observations on this name at note 
100, supra, and in the Introduction to the present volume. 

460 Jji-Felme, i.e., descendants of Felim, son of Enna Censellagh, king of 
Leinster in the fifth century. This was the tribe name of the O'Murchoes, 
and it was also applied, as usual among the old Irish, to their territory, 
which comprised the barony of Ballaghkeen, in the east of the county of 
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Wexford, still called the Murroes territory. Connell 0*Murchoe, the head 
of this family, lived at Toberlumnich, in the Murroes, in 1634. There 
was another respectable branch of the family at Oulartleigh, who possessed 
a considerable estate down to our own times. O'Murchadha, which is 
now anglicised Murphy, is the most prevalent name in the province of 
Leinster. See Annals of Four Masters, A.D. 1381, p. 684, note ™; also 
the Annuary of the Kilkenny Archaeological Society for the year 1858, 
vol. i., p. 1, p. 24, et seq, 

461 Ui'Felme the northern, — The territory of this sept was situated in 
the present county of Carlow (and comprised the present parish of TuUogh- 
phelim, in the barony of Rathvilly, county of Carlow), which retains the 
name. Annals of Four Masters, A.D. 1381, note "^, and Ledbhar-na- 
gCearty p. 208, note '. 

463 O'Gairbhidh, now anglicised Qarvey, without the prefix 0*. 

*^ Tulachf now the town of Tullow (in the parish of TuUoghphelim), 
tvhich was the residence of the chieftain of this territory. 

*^ Siol'Brairiy now the barony of Shelbume, in the south-west of the 
county of Wexford. 

*^'* Duhhthoire. — This name would be anglicised Duffry, which is now 
the name of a district near Mount Leinster, in the county of Wexford ; 
but the place here referred to must be placed farther to the south-west. 

^^ From the Bearhha to the tSlaine, i.e., from the River Barrow to the 
River Slaney. 

*^ Beanntraighe, now the Barony of Bantry, in the county of Wexford, 
lying between these rivers. The Clann-Coscraigh are now unknown. 

*68 Fearann-deiscertachj i.e, the southern land. This is probably the 
present barony of Bargy. The family name O'Duibhginn is still very 
common in Leinster, and is anglicised Deegin and Duggan. It is to be 
distinguished from O'Dubhagain. 

*® Fothart of tlie Carriy so called from Carnsore point, its eastern extre- 
mity, now the barony of Forth, in the south-east of the county of Wexford. 
The people called Fotharta were, according to the Irish genealogists, the 
descendants of Eochaidli Finn Fothairt, brother of Conn of the Hundred 
Battles. 

*7® 0*Lorcain, now always anglicised Larkin, without the prefix 0*. 
This name is very common in Leinster, but the pedigree has not been 
preserved, as the family had sunk into obscurity at an early period. 

^'* Crioch-na-gCenel, also called Fearann na gCenel. — Fernegenall was 
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granted by the Earl Richard Strongbow to Maurice de Prendergast. See 
Harris's Hiberaica, p. 41. This territory would appear to hai^e comprised 
the district around Artramont, and to be included in the barony of Shel- 
Dialiere East. It was divided from the town of Wexford by the River 
Slaney. The exact situation of this territory is pointed out as follows by 
Giraldus, Topographia Hib., Dist. ii., c. 32, where it is corruptly called 
Fernigenan : — '' De ratis per sanctum Ivorum a Femigenan expulsis. 
Est in Lagenia provincia quaddam qu89 Femigenan [Femigenal] dicitur, 
quam k Gwesefordia solum Slanensis aqua disterminat. Undo mures maiores 
qui vulgariter Hati vocantur per imprecationem Sancti Yuori Episcopi 
(cujus forte libros corroserant) prorsus expulsi, neo ibi postea nasci nee 
vivere possunt inuecti.*' 

*'2 O'h'Artghoile, now Hartley or Hartilly, without the prefix 0\ This 
name is still extant in south Leinster, where the Irish-speaking people 
pronounce it O'h-Airtialla. 

^^' (/Riaghain, now made Ryan, a name still extant in the county of 
Carlo w. It is to be distinguished from O'Mulryan, of the county of Tip- 
perary, which is now usually shortened to Ryan, without the 0* or the 
Mul. 

*^* UirDrona, — This tribe, descended from Drona, the fourth in descent 
from Cathaoir Mor, monarch of Ireland in the second century, gave its 
name to the barony of Idrone, in the county of Carlow. See Leabltar-na' 
gCeart, p. 212, note ''. 

475 CN^uallcun, now anglicised Nolan, without the prefix 0'. 

^^^ Fotharta, generally called Fotharta-Fea, now the barony of Forth, in 
the county of Carlow. OTlaherty states, in his Ogygia, part iii. c. 64, 
that the posterity of Eochaidh Finn Fothart remained chiefs of this terri- 
tory till the death of 0*Nuallan, the last proprietor, who died a short time 
before he was writing. See Lmhhar nagCeart, p. 211. 

^'^ Magh-da-chon, plain of the two hounds. This name is now anglicised 
Moyacomb, a parish in the barony of Rathvilly, in the county of Carlow, 
and extending into the barony of Shillelagh, in the county of Wicklow. 
It is sometimes called Farron O'Neale. O'Neill of this territory is now un- 
known. See Annals of Four Masters, A.D. 1088, p. 930, note ^ 

^'* Siol'Elaigh, i.e., the race of Elach, now the barony of Shillelagh, in 
the S.W. of the county of Wicklow. The Commissioners appointed for 
forming the county of Wicklow, on the 10th of January, 1605, described 
the territorial situation of this barony as follows : — 
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James I. ; but the name is now usually pronounced Brophy. Their terri- 
tory comprised the level portion of the barony of Ghilmoy, in the county 
of Kilkenny. This fsunily is still numerous throughout the ancient Ossory, 
and in the neighbouring districts of the county of Tipperary. They were 
driven from the plain of Magh Sedna into Upper Ossory, after the English 
Invasion, and their chief settled at Ballybrophy, near Borris-in-Ossory, in 
the Queen's County. In 1603 Patrick O'Broghie was of Breo, in this 
county. The name of Sedna, now anglic^ Shade, is still hereditary in this 
&mily. 

*®® Magh Lacha^ a plain in the barony of Kells, county of Kilkenny. 

*°* CFaolain, now Phelan and Whelan, without the prefix 0'. This 
family is very numerous throughout the ancient Ossory. The Phelans of 
this race are to be distinguished from those of the Decies of Munster. 

^^ Magh'Airhh, a plain in the barony of Orannagh^ in the county of Kil- 
kenny. 

*®* O'Caihhdeanaigh, now anglicised Keveny, and by some Gaffney; but 
the name O'Gamhna is that usually anglicised throughout the ancient 
Ossory. 

*®* CoiU gCathasaigh, i.e., wood of the Ui-Cathasaigh. 

*®* O^Gloiaim. This name was anglicised Glory, but it is now obsolete. 
See the Annuary of the Kilkenny, &c., Archaeological Society, voL i, part ii. 
p. 101, note ^ 

*®® The CaUann, now the King's River, on which the town of Callan 
stands. It has its source in the hills near TuUaroan, and flowing through 
Callan, and past Kells and Stonyford, joins the Suir at Annamult. 

*®' UirBerchon, anglice Ibcrcon, an ancient barony in the county of EjI- 
kenny, forming the northern portion of the present barony of Ida, which 
comprises three ancient baronies, namely, Ida, Igrine, and Ibercon. 

508 O'CaolluuUie, now always anglicised Kelly, which is incorrect. It 
should be Cayley, or at least Keally, with the first syllable long. 

*®^ Bright' floioing Bearhha, — Ros-Ua-Berchon, now Rosbercon, which 
formed the eastern extremity of this territory, is on the west bank of the 
river Barrow. 

**® Ui-Eirc, now Iverk, a barony forming the southern portion of the 
county of Kilkenny. It is watered by the Suir and the river of Graney, 
which frequently flood some adjacent districts, and cover them with sand. 

**^ O'Bniadairf anglicised Broder and Broderic, a name now reduced 
to obscurity in this territory. 
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*'* Maonmhagh, — This was the name of a plain (Moinmoy), extending 
round Loughrea^ in the county of Qalway. The territory of Iverk is, 
however, at present^ far richer, more beautiful, and better cultivated. 

*^' The Siuir, i.e., the sieter, now the river Suir. It rises at the eastern 
base of Sliabh Aiiduin, now the Devil's Bit mountain, in the county of 
Tipperary, and passes through the towns of Thurles, Cahir, Olonmel^ and 
Oarrick, whence it forms the boundary between the counties of Kilkenny 
and Wuterford, till it joins the Barrow. 

^^* Magh Feimhin, — The ancient name of a plain comprising that portion j 
of the present county of Tipperary which belongs to the diocese of Lis- / 
more. It is described as extending from the river Suir northwards to V^^^^ 
Corca-Eathrach, from which it is clear that it comprised the whole of the y 
barony of Iffa and Offa East. See Colgan's Trias Thaum,y p. 201, and / 
Lanigan*s Ecclesiastical History of Ireland, vol. i. p. 282. \ 

*** Caisel of the kings, i.e., stone fort of the kings, now the town of 
Cash el, in the county of Tipperary, the seat of the kings of Munster 
from the beginning of the fifth century till the English Invasion. See 
Leahhar na gCearty p. 28, note •. 

**® Core. — He was king of Munster early in the fifth century, but the 
authentic Irish annals contain no notice of his 'death. His grandson^ 
Aenghus MacNadfraich, who is said to have been the first Christian king 
of Munster, was slain in the year 489. See Annals of Four Masters, 
A.D. 489, and Leahhar na gCeart, p. 28, note ^. 

*^^ Corca-Athrach. — O'Flaherty describes this territory as extending in 
length from Tiprait-farran, near the abbey of the Holy Cross, called 
Huachtar-lamhann, to Dunandreas, and the northern part of Knockgrafian. 
Ogygia, part iii. c. 81. 

^^^ Plain of Tdl. — Tal was a cognomen of Cormac Cais, ancestor of Dal- 
gCais. 

**^ Brian, i.e., Brian Borumha, ancestor of the O'Briens of Thomond, who 
became monarch of Ireland in 1002, and was killed at Clontarf in the year 
1014. He was called Borumha because he renewed the cow tribute of 
Leinster, which had been remitted by Finachta, monarch of Ireland, in 
the seventh century. Annals of Four Masters, A.D. 690, p. 299, note '. 

*^ Tailgenn, — This was the name by which St. Patrick was called by the 
Druids. It is explained circulo tonsus in capile by Colgan, but Asciciput in 
the Book of Armagh, fol. 2, p. b, col. 1 ; and artis caputs by Probus. See 
Trias Thaum., p. 5, col. 2, p. 49, col. 1, and p. 123, col. 2. 
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*2* Eoghan, son of OilioU, i.e., Eoghan, eldest son of Oilioll Olum, king 
of Munstor in the third century. 

^^^ MacCarthaigh, now anglicised Mac Oarthy. This family was driven 
from Cashel shortly after the English Invasion, and they settled in the now 
counties of Kerry and Cork, where, in course of time, they became very 
numerous. 

*^^ Eoghanacht of Caisel, — This was the original tribe name of the 
O'Donoghues, who were anciently seated in Magh-Feimhin, now the 
barony of Iffa and Ofla East, in the S.E. of the county of Tipperary. 
They were driven from this territory shortly after the English Invasion, 
when they settled in the present barony of Magunihy, in the county of 
Kerry, to which they gave the name of Eoghanacht Ui Donnchadha, angli- 
cised Onaght-O'Donoghue. 

*^* Sliahh Ardachaidh, now the barony of Slievardagh, in the county of 
Tipperary. 

*2* O^Deaghaidhf now anglicised Day, without the prefix 0'. This family 
is to be distinguished from the O'Deaghaidhs, or O'Deas, of Cinel-Fear- 
maic, in Thomond, who are of the Dalcassian race. 

*^^ C h-OUella, — This name is now obsolete, as is every derivative in 
Ireland formed from Oilioll, whether belonging to man or place, except 
Tir-Oilella, in the county of Sligo, which has been corrupted to Tirerrill. 
According to this analogy, 0' h-Oilella might be anglicised O'Herrill, or 
Herrill ; but there is no such surname now in Ireland. 

**7 O'BracItain, now Brahan. 

**® Deisi. — This tribe descended from Fiacha Suighdhe, the elder bro- 
ther of the monarch Conn of the Hundred Battles, and were originally 
seated in Deisi Teamhrach, the present barony of Deece, to the south of 
Tara, in Meath ; but they were expelled from thence in the third century 
by their relative, king Cormac, grandson of Conn, and after having 
attempted to obtain a footing in various parts of the south of Ireland, they 
nltimately settled in Munster, and subdued that part of the country 
extending from the river Suir to the sea, and from Lismore to Credan 
Head, the eastern extremity of the present county of Waterford. In the 
fifth century, Aenghus Mac Nadfraeich, king of Munster, granted them the 
plain of Magh Feirahin, in the present county of Tipperary; but they were 
driven from thence by the Eoghanachts. See Keating's History of 
Ireland; and Ogygia, Part iii., c. 69. 

«2® O'BrWy now Brick, without the prefix 0\ This family originally 
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possessed the southern Desies, comprised in the present county of Water- 
ford, but they had sunk under the OTaelains or OThelans, who were ori- 
ginally seated in the northern Desies, in the present county of Tipperary, 
some time before the English Invasion. 

*^ O'Faelain, now made Phelan, in the anglicised form of the name, 
without the prefix 0* ; and by some, Whelau. 

^^ 0' Mearadhaigh, now 0*Meara, or O'Mara, a name still numerous in 
the county of Tipperary. By many the prefix is rejected. 

^* Ui'Fathaidh, now the barony of Iffa and Ofla West, in the county 
of Tipperary. 

*^ Uir-Eoghain Finn. — The territory of this tribe was in northern Deisi, 
in the present county of Tipperary, and adjoining Iverk on the west side. 
See the Miscellany of the ArchsBological Society, voL i., p. 205. The 
O'Neills of this race, the head of whom was an esquire in 1753, were after- 
wards seated at Mount Neill, in the barony of Iverk, county Kilkenny. 

*** Uachtar-tire, now the barony of Upperthird, in the north-west of 
the county of Waterford. The OTlanagans of this race were dispossessed 
shortly after the English Invasion by the Anglo-Norman family of Poer, 
now Power, who still possess a large portion of this territory, 

*^* UirAWtele. — The name of this tribe and territory, evidently situated 
between the barony of Upperthird and the sea, is now obsolete. The 
O^Breslens of this race are also unknown. 

536 O* Fodhladlia, now Foley, without the prefix 0'. This family is very 
numerous in the county of Waterford. 

**^ OVein, now Kean^ a name still extant in the county of Waterford, 
and to bo distinguished from the family of 0*Cathain, now anglicised Kane, 
without the prefix 0'. The two great tragedians of world-wide fame are 
of this race. 

^^ Machuiny now the river Mahon, which rises near Kilmacthomas, and 
falls into the sea at the village of Bun Machuine (Bnnmahon). 

^^ Ui Eachach, — This was the tribe name of the O'Bricks. 

*^® IniB-FaU, one of the ancient names of Ireland. 

641 Q'^riCf now Brick, without the prefix 0*. 

^^^ Lee Logha, — This was probably the ancient name of the remarkable 
rock now called Clochlobhrai^, situated about midway between Kilmac- 
thomas and Dungarvan, in the county of Waterford. 

^^^ Liatlidruim, i.e., gray ridge, now Leitrim, on the confines of the 
counties of Waterford and Cork. 

*** Feara Muighe. — This name is now preserved in Fermoy, a beautiful 
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and fertile barony in the north of the county of Cork ; but the ancient 
Feara Maighe comprised the modern baronies of Fermoy, and Condons 
and Clangibbon. See LeaJbhar na gCeart, pp. 78, 82, 261. 

*** O'Dnhhagain, now 0*Dugan, and more usually Duggan. This family 
descends from the Druid Mogh Ruith, Magus Rotce, who was of the race 
of Rudhraighe, king of Ulster. See Leabhar na gCeart, p. 82. 

^*^ Dun Manann, — This name is now obsolete; it was evidently that of 
the chief residence of O'Dubhagain, who possessed about the northern half 
of the territory of Feara Maighe Feine, being seated between O'Keeffe and 
the Ui-Fidhgeinte. 

*^^ O'Caoimh, now anglicised O'Keeffe, and by many Keeffe, without the 
prefix 0'. O'Keeffe originally possessed the district now called Roche's 
Country, which formed the southern half of the ancient Feara Maighe. 
The family is of the race of Oilioll Olum, and had a king of Munster, 
namely Fionguine, son of Gorman, who died in the year 902 ; since which 
period the line of MacCarthy has been far more powerful The O'Keeffes 
were driven from Fermoy shortly after the English Invasion, when they 
settled in the present barony of Duhallow. 

**® Gleannomhain, or Gleann Amhnach, now Glanworth, in Roche's 
Country, in the north of the county of Cork. This was the original seat 
of O'Keeffe. See Smith, Natural and Civil History of Cork, book ii., 
chap. 7, and Leabhar na gCeart, p. 90, note *. 

^*^ Ui Liathain. — This tribe derived their name and origin from Eoch- 
aidh Liathanach, son of Daire Cearba, ancestor of the Ui-Fidhgeinte. 
Their territory was nearly coextensive with the present barony of Barry- 
more, in the county of Cork. See Hibemia Expugnata, lib. ii., c. 18, 19, 
and Leabhar na gCeart, pp. 73, 74. 

**® OAnamchadhas. — This name is obsolete, or changed into some 
anglicised form not now recognisable. 

*** Ui'Mac Caille, now the barony of Imokilly, in the county of Cork. 

wa O^Breaghdlia, — This name is now unknown. It might be anglicised 
Bray. 

^^ O'Glaisin, now unknown. It is not the name anglicised G|^on or 

Gleeson. 

^^ Ciarraighe Chuirche, now Kerrycurrihy, a barony in county of Cork. 

**^ Bace of Torna, i.e., the sept of Ui Torna. The hereditary fftmily 
name was O'Cuirre, which is now little known. 

**^ Cind-Aedha, i.e., race of Aedh (father of Failbhe Flann, king of 
Munster, a.d. 636), now the barony of Kinelea, in the county of Cork. 
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**7 O'Ceallachain, now O'Oallaghan. This family, which is of the same 
race as the MacCarthys, was removed from the barony of Einelea shortly 
after the English Invasion, when they settled in the barony of Duhallow, 
where they possessed the parishes of Kilshannick and Clonmeen. See 
Harris's edition of Ware's Works, vol. ii., p. 72, and Smith's History of 
Cork, book ii., chap. 6. The senior branch of this family was transplanted 
to the county of Clare by Cromwell, where it became extinct in the male 
line early in the nineteenth century. Lord Lismore is the present head of 
this family in Ireland. See Circuit of Murchertach MacNoill, p. 64, for 
the descent of O'Callaghan and Mac Carthy. 

**^ Plain of Bearra, — This seems a mistake, as O'Callaghan never had 
any connexion with the territory of Bearra. 

*^® Cinel m-Bece, i.e., race of Bece, from Bece, son of Fergus, who was 
the son of Felimy, king of Desmond, A.T). 584, and ancestor of O'Mahony. 
See Battle of Magh-Rath, Geneal. Tab. p. 340, and Payne's Description of 
Ireland, edited by Dr. Aquilla Smith, j». 23. 

^^^ Bandain, now the river Bandon in the county of Cork. 

*^'* Rapid Maaidh seems to be the name of a river, but the name is now 
unknown in the county of Cork. 

^^'^ O'Mathgkamhjiay now anglicised O'Mahony, and sometimes Mahony, 
without the prefix 0\ The senior of this family is probably in France. 
O'Mahony of Dunloe, in Kerry, is believed to be the present head of the 
family in Ireland. 

^^ Race of Lughaidh. — These were the O'Driscolls who, according to the 
Irish genealogists, descend from Lughaidh Mac Ithu, the uncle of Milesius 
of Spain. See the Miscellany of the Celtic Society, 1849, pp. 5Q, 57. 

5G4 C/h^Eidirscfoil, now O'Driscoll, and sometimes DriscoU, without the 
prefix 0.' Ibid^ p. 56, and 384-400. 

^^^ Coixa Laighdhe, — This, which was the tribe name of the O'Driscolls, 
was also applied to their territory, which originally comprised all the 
south-west part of the present county of Cork, namely, the baronies of 
Carbery, Beare, and Bantry ; but shortly after the English Invasion 
they were encroached upon by the O'Donovans, O'Mahonys, and O'Sul- 
livans, and more recently by the MacCarthy Reaghs, who reduced their 
principality, comprising the parishes of Myross, Glanbarahane [Castle- 
haven], Tullagh, Creagh, Kilcoe, Aghadown, and Clear, to much narrower 
limits. See Miscellany of the Celtic Society, p. 48-57, and p. 148. 

^^ Harbour of Clear, i.e., the bay between Cape Clear and Mizen Head, 
in the south of the county of Cork. 

F 
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567 O'Floinns ofArda, i.e.,OTlynn of Ardagli. The chief of this family 
resided at Ardagh Castle, situate Dearly midway between Skibbereen.and 
Baltimore, in the barony of West Carbery, and county of Cork. See 
O'Brien's Irish Dictionary, under Flann and Cohhthach, and the Miscel- 
lany for the Celtic Society, pp. 9, 10, 36. 

668 Ui'Bagliamhna, now the barony of Ibawn, in the south of the 
county of Cork, ibid.y p. 36. 

*69 Tricha eked medhonachf i.e., the central cantred. This was the old 
name of the present barony of Barryroe, in the county of Cork. See 
O'Brien's Irish Dictionary, in voce Cobhthach. Dr. O'Brien, who knew 
this part of Ireland well, speaking of the families of O'Cowhig and 
O'Floinn Arda, about the middle of the last century, has the following 
observation which nearly holds good at the present day : " But the melan- 
choly remark which remains to be made is, that, of the two families first 
mentioned, there is not, to my knowledge, one individual now existing 
that may be held in the light of a gentleman, having been all dispossessed 
long since of their very ancient and large properties ; which, indeed, is 
the case with many other Irish families, not less illustrious in former 
times, who are now quite extinct, or reduced to a state of perfect obscu- 
rity, for the reason now mentioned." 

*70 O^Cohhthaigh, — Dr. O'Brien anglicises this name O'Cowhig, which 
seems to have been the form of the name in use, in his time, among 
this sept in the county of Cork ; but in other more northern parts 
of Ireland, it is anglicised Coffey, without the prefix 0\ Dr. Smith, 
in his '* Natural and Civil History of Cork," book ii. c. 3, writes of this 
family : ^* Almost on every headland of this barony were castles erected by 
the Irish, seven of which belonged to the sept of O'Cowhig, as Dundeedy, 
Dunowen, Dunore, Duneen, Dunocowhig, Dunworley, and Dungorley." 

*'* Land of Cliodkna,i, e., bordering on Tonn Cliodhna, a loud surge in 
the bay of Glandore, much celebrated by Irish poets. 

^^^ Muintir-Bkaire, now Muntervary, a peninsula in the barony of West 
Carbery in the south-west of the county of Cork, extending from Bantry 
to Sheepshead, and containing the parish of Kilcrohane. See Corca- 
Laidhe, in the Miscellany of the Celtic Society, p. 5, and Tribes of Ire- 
land, pp. II to 15. 

*^^ Warlike Fothadh, — He was the third son of Lughaidh Maccon, king 
of Ireland, in the second century. See Corca Laidhe, p. 5, note \ 

^^^ O'Baire. — This name is now obsolete, unless it has been assimilated 
to the Anglo-Norman name of Barry. This territory belonged to the 
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bardic family of O'Daly for several centaries. See Tribes of Ireland, 
p. 14; and Pacata Hibemia, book iii. 

*'* Plain of Manainn. — ^This seems to refer to tbe plain lying round 
the fort of Dan-Manann, which, however, was the seat of 0*Dubhagain in 
Fear-Maighe or Fermoy, with which, it must be confessed, Muinter 
Bhaire can bear no comparison in point of fertility, though it may vie with 
it in picturesque beauty. 

•^^ O'h-EiderBceoil of Bearra, i.e., O'DriscoU of Beare, a barony in the 
south-west of the county of Cork, which was possessed by the DriscoUs 
till dispossessed by a branch of the O'SuUivans, some time after the 
English invasion. 

*^^ The harbour of Baoi, now Bantry Bay. The island of Bdoi Bheirre, 
in this bay, is now called Beare Island. 

^7^ TTie race ofLtLghaidh^ i.e.> the 0*Driscolls and their correlatives. 

*^^ The land of Ithy a bardic appellative for the O'Driscoll territory. 

^^® Clann t-Sealbhaigh, i.e., the race of Sealbhach. This was the tribe 
name of the O'Bonoghues of the county of Kerry. O'Domhnaill (O'Donnell) 
was one of the ancient chiefs of this race, but the name has been long 
obsolete. 

*8i CfDonnchadha of Loch Lein, i.e., O'Donoghue of Ross, at Lough 
Leane or Killamey, county of Kerry. 

682 O^Donnchadha of the Flesc, i.e., O'Donoghue of Gleuflesk, i.e., the 
vale of the river Flesk, in Kerry. The present 0*Donoghue is the head 
of this family. See Tribes of Ireland, p. 71. « . 

^^' On MunsUr, — Dubhdabhoirenn, ancestor of O'Donoghue, was king / U 

of Munster in 957, and his son Domhnall, who was slain at the battle of 
Clontarf, AD. 1014, was king of Desmond. 

*8* Ui-Floinn of Lua^ i.e., the territory of Mnscraighe Ui-Fhloinn, or 
Muskerrylin, which contains fifteen parishes, and is correctly described as 
around the far extending Lee and Lua, now Lough Lua, in the barony of 
Muskerry, through which the river Lee flows. See Leabhar na g-Cearty 
p. 44. 

^^ CfBece. — This name, which would be anglicised Beck, has long since 
sunk into oblivion. 

*®^ Beannlraighe^ now the barony of Bantry, in the county of Cork. 

*87 Pergus of Vladh^ i.e., Fergus Mac Boigh, exiled king of Ulster, in 
the first century, from whom O'Oonor Kerry, O'Conor of Corcumroe, 
O'Loughlin, and many other fiimilies in Munster are descended. 
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•"^88 Ui-Eachachy i.e., the descendaDts of Eochaidli, eon of Cas, son of 
Core, king of Munster. The Vi-Maihghamhna, or O'Mahonys, were the 
chief family of this race. They were first seated in the barony of Einel- 
meaky, in the county of Cork, but they afterwards encroached on the 
Corca-Laighe, and became masters of the district called Fonn-Iartharach, 
i.e., western land. The name Ui-Eathach is usually anglicised Ivahagh, 
and is shown on several maps of Munster, made in the reigns of Elizabeth 
and James I. It comprised, according to the Liber Regalis Yisitationis 
of 1615, the parishes of Kilmoe, Scool, Kilcrohane, Durris, Kilmocounoge, 
and Caheragh, in the south-west of the county of Cork. 

.589 (yMathghamhnaf now O'Mahony. See note on Cinel m-Bece, supra. 

*^® AoB Aisde. — This name is now forgotten; but as it was the tribe- 
name of the family of O'Muircheartaigh, now O'Moriarty, or more usually 
Moriarty, without the prefix 0', we must conclude that it was the name 
of a territory along the river Mang in Kerry. 

*'^^ 0' h'Inihasbhain, This name is now unknown in Munster. 

*^^ Race of Conaire, i.e., of Conaire II., of the Deagads of Munster, 
monarch of Ireland in the year 212. See OTlaherty's Ogygia, part iii. c. 63. 

^^^ Tulach-an-trir, i.e., hill of the three persons. This was one of the 
most ancient names of Tara. See Ogygia^ part iii., c. 17. 

*^^ Corca Duibhne, — These were of the race of Conaire I., monarch of 
Ireland, at the beginning of the first century {Ogygiu^ part iii., c. 45), and 
after the establishment of surnames, they branched into the families of 
O'Falvey, O'Shea, and O'Conghaile (O'Connell). Shortly anterior to the 
English Invasion Falvy possessed the barony of Corcaguiny, O'Shea 
that of Iveragh, and O'Conghaile (O'Connell), that of Magunihy ; but about 
the middle of the eleventh century, the O'Donoghues settled in Magunihy, 
and drove the O'Conghailes westwards into Iveragh, where they were 
^ated at Ballycarbery as castellans to Mac Carthy More. The territories 
f this race of Conaire extended to the Suir, in the county of Tipperary. 

695 Q'Seagha, now anglicised O'Shea. A branch of this family re- 
moved to the city of Kilkenny, about the end of the fourteenth century, 
where they became wealthy and highly respectable. 

696 0*Conghail€, now corrupted to O'Conaill, anglicised O'Connell. The 
head of this family was transplanted by Cromwell to Brenter, near Callan 
hill in the county of Clare. 

^"^ Magh G'gCoinchinvy now Mugunihy, forming the eastern portion of 
the county of Kerry. The O'Coughailes were driven from this territory 
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in the eleventh century by the 0*J)onoghues, who gave it their tribe name 
of Eoghanacht O'Donoghue. v 

*^« O'Failhhe, anglice OTalvy and Falvy, without the prefix 0'. 
territory originally extended from the river Maing to Finntraigh, now 
Ventry, in the west of the county of Kerry. 

**^ Ui'Rathach, This was the tribe name of the O'Sheas. It is now 
anglicised Iveragh^ which is a well-known barony in the west of the 
county of Kerry. 

^^ Muscraighe, — According to all our genealogical Irish MSS. the Mus- 
craighe were the descendants of Cairbre Muse, son of Conaire Mor, monarch 
of Ireland, in the beginning of the third century. Ogyg'w.^ part iii. c. 63. 

^^^ Mairtineof MnnsleTy^w ancient tribe of the Firbolgs of whose terri- 
tory Emly, in the county of Tipperary, was the centre and capital. 

'^^ Mv^scraighe-Mitine, otherwise called Muscraighe Ui-Fhloinn. This 
was the ancient name of the barony of West Muskerry, in the county of 
Cork. The family of O'Maoilfabhaill of this race is now unknown. It is 
quite clear that our author is here compiling his enumeration of chiefs and 
territories from written authorities, and not from the families existing in 
his time. See note 583, supra, on the territory of OTloinn of Lua, which 
is evidently the one here referred to, but belonging to a different epoch. 
Neither of these families was dominant here in our author's time. 

^^ O'h-Aodha, now anglicised O'Hea and Hayes, but the O'h-Aodhas of 
this race are quite obscure. 

^^ Musc7'aighe Liutchra, shoui the Abhainn mkor, a territory extending 
on both sides of the Blackwater, near its source, in the north-west of the 
county of Cork. — See Leahhar iia gCeart, p. 44. 

^^ Muscraighe of the Three Plains. — This territory was granted by king 
John to William de Barry, under the name of Muskerry Doncgan. The 
family of O'Donegan is still extant in this territory, but reduced to poverty 
and obscurity. Dr. James Donegan, the author of the Greek-English 
Dictionary, who was a native of Charleville, was of them. *' The church 
of Fiort Sceifhe, which is placed by the Calendars of Marianus, and the 
Four Masters (Sept. G), in Muscraighe-tri-maighe, is now known by the 
name of Ardskeagh, which is a small parish in that part of the barony of 
Fermoy bordering on the barony of Orrery and Kilmore. In the ancient 
taxations of the diocese of Cloyne we find a rural deanery, called Muscrg- 
ffonnegarif containing the parishes now comprehended in the barony of 
Orrery and Kilmore, with small adjacent portions of Duhallow and Fermoy. 
Among the churches in this deanery, Oi*werg [i.e., Orbraidhc, or Orrery] 
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and Fersketh [i.e., Feart SkeitLe, caUed Ardakagh, in 1615, now Ard- 
skeagli] are two. Thus the identity of Muscraighe-tri-maighe and the 
barony of Orrery is proved to a demonstration, and O'Brien's statement 
on the subject (Irish Diet., voc. Mu^craighe) fully established.** — Note 
communicated hy Br, Heeves. 

^^ larann, — This was evidently the name of a river, but it is now 
obsolete. 

^^ Ttuith'Saxon, i.e., the cantred of the Saxons. This is the ancient 
name of the district containing the parish of Tullylease in the north-west 
of the county of Cork, of which St. Berichert^ a Saxon, is the patron. It 
is probable that this saint established a Saxon colony here in the eighth 
century, in the same way as St. Caimech had established a colony of 
Britons at Tuilen, near Eells, in Meath. The family of O'h-Ionmhainen, 
now anglicised Noonan, were the herenachs of the church of Tullylease. 
See Dr. Reeves's Paper on St. Beretchert, in the Ulster Journal of Archae- 
ology, vol. vi., p. 267. 

^^ Race of Conaire, i.e., of Conaire II, See note 591, tupnu 

^^ MtMcraighe Treithime, also called Muscraighe Breogain and Mus- 
craighe Chuiro. This territory is now comprised in the barony of Clan- 
william, in the south-west of the county of Tipperary. The family name, 
O'Cuirc, is now anglicised Quirk, without the prefix 0'. 

®^® 0' MaoiUbhlogkain, — This name is still extant, and anglicised Malone 
or Mullowne ; but this family is to be distinguished from that of O'Maoil- 
eoin, which is similarly anglicised. 

^^^ O'Carthaigh. — This name, which is to be distinguished from that of 
MacCarthaigh, is still extant, and anglicised Carty, without the prefix 0'. 

*** Muscraighe of the west of Feimhen^ so-called from its lying to the 
west of Magh Feimhen, in the county of Tipperary. 

*^* Muscraighe-tire. — This territory comprises the present barony of 
Lower Ormond, and a part of that of Upper Ormond, in the county of 
Tipperary. Its extent is defined by Sir Charles 0*Carroll in a letter to 
the Lord Deputy, in 1585, in which he calls it Muschryhyry, and states 
that the Earl of Ormonde lately called it by the false name of Lower 
Ormonde, a designation which it had never borne before, inasmuch as it 
was always considered a part of Thomond. 

^** O'Donghalaigh, now anglicised Donnelly, without the prefix 0'. This 
family is to be distinguished from the CDonnellys of Tyrone, who are of 
a totally dififerent race. 

615 CFuirg, now obsolete. 
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®*^ Corca-Baiscinns. — Our author here follows the race, and proceecU from 
the east side of the Shannon to the west of Thomond. These were the 
descendants of Cairhre Baschaoin, the hrother of Cairhre Muso, already 
mentioned. The two Corca-Baiscinns originally comprised the baronies 
of Clonderalawy Moyarta, and Ibrickan, in the west of the county of 
Clare. 

**^ MuirUir JDomhnaill, i.e., the &mily of O'Domhnaill, now anglice 
O'Donnell 

®'^ O^Baiscmny now anglicised Baskin, without the prefix 0*. These 
two fJEimilies of the race of Cairbre Baschaoin were dispossessed by the 
Mac Mahons, a branch of the O'Briens, early in the fourteenth century. 

^*^ Tree over the Boinn, so called because his ancestor was king of Tara, 
and Meath, through which the River Boyne flows. 

^'^ Ui-Bracain, now the barony of Ibrickan, in the west of the County 
of Clare. After the expulsion of the Mac Gormans from Leinster (see note 
on Ui-Bairrche, supra), shortly after the English Invasion, they were set- 
tled in this territory by O'Brien. 

®*^ GMaolcorcra. — This name is now unknown in the barony of 
Ibrickan. This family would appear to have sunk into insignificance 
when the Mao Qormans were planted in their territory by O'Brien. 

®^^ The two Invers, i.e., Liscanor Bay and Dunbeg Bay, at the extremities 
of the territory of Ibrickan. 

^^ FocIUa, i.e., the north, alluding to Ibrickan being the most northern 
portion of the country of the Corca-Baiscinn, of the race of Conaire II., in 
North Munster. 

«** O'Ceallaigh.— The king of Cashel was bound to defend O'Ceallaigh. 
Was 0*Ceallaigh of Hy-Many bound to protect the race of Cairbre Bas- 
chaoin, son of Conaire II. ? This is obscure. 

®** Conaire of Cliach, alluding to the battle of Cliach, where Conaire I. 
defeated Nuada Finn, king of Leinster. 

6*6 Ernai, i.e., the Ernaans of Munster, who descended from Ederscel, 
the &ther of Conaire I., monarch of Ireland, A.M. 3944. See Ogygia, 
part iii., c. 44. 

«27 Race of Fergw, ex-king of Ulster, in the first century. This Fergus, 
surnamed Mac Roigh, had three sons by Meadhbh, queen of Connaught, 
namely, Ciar, ancestor of all the Ciarraighe ; Core, ancestor of the Cor- 
comroe, of Thomond ; and Conmac, ancestor of all the Conmaicni of Con- 
naught and Moy-Reiu. See OTlaherty's Ogygia, part iii., c. 42 and 46. 
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^*® Ckirraighe, now anglice Kerry. 

629 O^Conchobhalr, now O'Conor, or O'Connor Kerry. 

^^ From tite Strand, i.e., the country of the Ciarraigbe which extended 
from the strand of the harbour of Tralee to the River Sinai nu, now Shannon, 
and comprised about the northern third part of the present county of Kerry. 

®^* 0*Laogham, now anglicised Lane, without the prefix 0* 

632 Ui-Fearha, — Situation not proved. 

®^ O'Caithneannalgh. — This name is now unknown in Kerry. 

^* Battle-peaks of Ctialann. — Oualanu is a mountainous territory in 
Leinster ; but it is probable that the name is here intended for the moun- 
tains of Sliabh Mis, Cathair Conroi, <i:c., in the barony of Trughanackmy, 
and county of Kerry. 

®^ O'Duibhduln, — This family is now unknown in Kerry, as well as 
the name and situation of their territory of Ui-Flannain. 

^® Alltraighe, — ^This sept were seated around the river of Tralee, as we 
learn from the Latin Lives of St. Brendan, in which it is stated that that 
saint, who was of the Alltraighe, was born at Littus Ly {Lighe\ now Tralee, 

^^ O'Neidhe, — This name is still extant in Kerry, but by a whim of 
custom anglicised to Neville ! A branch of this family was seated at 
Knockpatrick, in the county of Limerick, where they were hereditary 
keepers of Saint Patrick's Bell. John Neville, esq., M.R.I.A., engineer for 
the county of Louth, is of this family. 

^^ Claim Conaire, i.e., the family of O'Conaire, now anglicised Con- 
nery, without the prefix 0'. 

^^ Corcumniadh, otherwise called Core Modhruadh, i.e., the descend- 
ants of Core Modhruadh, third son of Fergus, dethroned king of Ulster, in 
the first century. The country of the Corcumruadh was originally coex- 
tensive with the diocese of Kilfenora, and comprised the present baronies 
of Corcomroe and Burrin, in the north-west of the county of Clare. The 
bard here, following the tribes genealogically, jumps from Kerry to Clare 
to describe the territories of the race of Fergus of Ulster. The families of 
O'Dicholla, O'Maoileitigh, and O'Draighnen, of Sliabh-Eise, are now un- 
known in this territory. The name O'Draighncn is extant in other parts 
of Ireland, and anglicised Drinan. Sliabh-Eise may be the present Sliabh 
Eilbhe, on the confines of Burrin and Corcomroe baronies. 

^*^ Feara-Arda, i.e., men of the point. This was another name for the 
Corcumruadh. The island of Inis-caerach, now Mutton Ibland, near 
Kilmurry Ibrickan, was in the territory of Feara-Arda. 
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^*' O^Canchobkair, now O'Conor, This family had considerable posses- 
sions in the barony of Corcomroe, in the year 1584, and for some time 
after ; but at the present day, there is not a man of the race above the rank 
of cottier or small farmer. 

®^^ Conach, — This was probably the old name of the river Farsett, 
which rises inBinn Formaoile^and falls into LisconorBay, near Duagh Castle. 

®^ O'Lochlainn, now O'Loughlin. — This family has been somewhat more 
fortunate than their relations the O'Conors, for there are some respectable 
gentlemen of the name, as O'Loughlin, of Newtown, and Sir Colman 
O'Loghlen, but their pedigrees have not been made out with anything 
like certainty. 

®** Boirinn, i.e., rocky district, now the barony of Burren, in the north of 
the county of Clare. It was originally considered a part of Corcomroe, and 
called East Corcomroe ; and it is curious to observe that the abbey of 
Corcomroe is situated in Burren. 

^^ Tealach'Chuirc. — This was the tribe-name of the O'Loughlins. 

^® Dal Meadkruaidh, — This was another name of the Corca Modhruadh. 
They are called the Host of Macha, because they came from Ulster, where 
Eamhain Macha was the name of their original palace. 

^^ Eace o/7nusical Ciart i.e., the Ciarraighe. 

^*^ The Race of TcU, i.e., the people of Corcumruadh, so called from 
their ancestor Tdl, son of Broc, who was the eleventh in descent from 
Modhruadh. See Annals of Four Masters, A.D. 1573, p. 1669, note ". 

^^ Turn we tvestwards, — This is a mistake, because the province of the 
race of Maicniadh, by which Desmond is here meant, is nearly due south 
of the race of Tdl, or the people of Corcomroe. 

650 Prevailed over Cruachan, i.e., whose ancestor Fergus had possession 
of Cruachan, when he seduced Meadhbh, queen of Connacht. 

^' Old LuacJiair, — This was the name of a territory of great extent 
situate to the south of the country of the Ciarraighe, and extending into 
the present counties of Cork and Limerick. 

^^^ Plain of Ltiachair. — This was the name of the level portion of the 
present barony of Magunihy, in the S.E. of the present county of Kerry ; 
but it formed no part of the country of the ancient Ciarraighe. It com- 
prised the territories of 0*Keefie, O'Callaghan, O'Donoghue and MacAuIifie. 

^^ 0* Dunadhaighy now anglicised Doney and Denny, without the pre- 
fix 0\ 

**'* 0* Dontic/iadha, now anglicised O'Donoghue. O'Donoghue of Loch 
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Lein, or the Lakes of Eillarney, is now unknown. He had his residence 
at Ross Castle, near Killarney, and was head chieftain over the whole terri- 
tory of EoghanachtUi Donnchadha (anglicised Onaght-Idonoghne), which, 
in the reign of Queen Elizabeth, was considered as coextensive with the 
present barony of Magunihy. O'Donoghue of Qlenflesk is the only known 
representative of this family. 

^* CCearhhaill, anglice O'Carroll. There was a flEimily of this name 
'^ in Magunihy preceding the O'Donoghues; but they sunk into poverty and 
w obscurity many centuries since, and are now unknown. 

^^ O'Caoimh, now O'Keeffe. The position of' Urlua<;hair is marked 
by the Crown lands of Pobble O^Keefie, situate in the barony of Du- 
hallow, on the confines of the counties of Cork, Limerick, and Kerry, 
and containing about 9,000 statute acres ; but this territory was origi- 
nally much more extensive, for wo learn from ancient authorities that 
the two Paps of Danann, now the Pap Mountains, were in it. See Cor- 
mac*s Glossary in voce Anann ; and Keating's History of Lreland, Haliday*s 
edition, p. 104; also Leubhar na gCeart, p. 75, 

^^ O'Cecdlachain. — The 0*Ceallachains, now O'Callagbans, are descended 
from Ceallachan, son of Domhnall, son of Murchadh, son of Donnchadh, son 
of Ceallachan, king of Cashel, or Munster, who died in the year 954. See 
Circuit of Muirchear lack Mac Neill, p. C4. Before the English Invasion the 
O'Callaghans were seated in the barony of Cinol-Aedha, now Kinelea, in the 
south of the county of Cork ; but being driven from thence by Robert Fiti- 
stephen and Milo de Cogan, they settled in the barony of Duhallow, in the 
north of the same county, where the chief of the family, Conor 0*Callaghan, 
resided at the Castle of Drumaneen, on the Blackwater, in 1594, and then 
enjoyed extensive territorial possessions, comprising the parishes of Kil- 
shannig and Clonmeen,as appears from an inquisition taken at Mallow before 
Sir Thomas Norris, Vice-President of Munster, on the 25th of October, 
1594. The head of this family was transplanted by Cromwell to the 
county of Clare. Lord Lismore is the present chief of the name in Ireland. 

fiw x^he river Ella, now the Alio or Allow, which springs from the accli- 
vities of the Use mountains, in the N.W. of the county of Cork, and pays 
its tribute to the Black water ten miles below Kanturk. 

^* Gleann Salchain, a valley extending N.W. of Newmarket, in the 
barony of Duhallow, and county Cork. 

*^ Mac Anihlaoibh, now Mac Auliffe. The chief residence of Mac 
Auliffe was Castle Mac Auliffe, near Newmarket ; and his territory. 
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with that of Aes-Ella, or people of the river Alio, comprised all that 
wild, mountainoua, and heathy district lying between Newmarket and 
the boundaries of the counties of Limerick and Kerry, where the rivers 
Feale, Alio, and Blackwater have their ^sources. The head of this 
family, who had been born to a handsome estate, was weighmaster in the 
market-house at Eenmare, in 1840, when the editor had a long conversa- 
tion with him on the traditions of this wild district of Aes-Ealla. 

^^ OTedgamhna, — This name is now obsolete, and the fiEimily seems to 
have sunk under the Mac Aulifies and O'Keefies at an early period. 

^^ Dun DurlaU, — If this was a proper name it is now obsolete. It 
might mean simply, of the strong fort Durlis and Derlish, as well as 
Thurles, occur commonly as names of townlands and earthen forts. 

®^ Aerou Luachain — This shows that Luachair was conterminous with 
the territory of Claonghlais, now Clonlish, a wild district in the barony 
of Upper Connelloe, in the county of Limerick, and on the confines of the 
counties of Cork and Kerry. Luachair evidently comprised the countries 
of 0*Donoghue, O'Keefie, 0*Callaghan, and Mac Auliffe, or the barony of 
Magunihy, in the county of Kerry, and that of Duhallow, in the county / 
of Cork. •^ 

®^ DuConaiUy now the baronies of Upper and Lower Oonnello, in the 
county of Limerick. 

®^ CCoUens, now Collins, without the prefix 0'. The head of this 
family was afterwards driven from this territory, and settled in the 
barony of Carbery, county Cork. The fiEimily is still numerous in the 
original territory. 

®^ O'BUlraidhe, — This name is now obsolete. This family, after being 
expelled from Ui-Conaill Gabhra, settled at Cnocan Ui-Bhillraidhe, now 
Watergrass Hill, in the county of Cork. 

^"^ Mac Innerigh, now Mac Eniry. 

^^ Corca-Muicheat. — This name is still preserved, and is an alias name 
for Castletown Mac Eniry, in the barony of Upper Connello, in the county 
of Limerick. Mac Eniry descends from Sedna, the fourth son of Cairbre 
Aebhdha, ancestor of the Ui Cairbre ; and though his territory is now a 
part of the barony of Upper Connello, it was originally a portion of the 
territory of the Ui-Cairbre Aebhdha. The Mac Enirys were never driven 
from this territory, and had considerable estates here up to the period of the 
Revolution ; but they are all at present reduced to poverty and obscurity. 

^^ Corca-CHche. — The exact situation of this territory is unknown. The 
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family of 0*Macasa is still extant, and anglicised Macassey and Maxey, 
without the prefix 0*. The name is more numerous in the county Tippe- 
rary than in that of Limerick at the present day. 

^^ UinBossa, now Iveross, #r Iveruss, a parish on the Shannon, in the 
barony of Kenry, and county Limerick. The name O'Bearga, which 
might be anglicised O'Bargie, or Bargie, is now obsolete. 

^^* CaonraiglvCy now the barony of Kenry, in the north of the county of 
Limerick. 

®^2 O* Maolcallann, — This name is now obsolete in this part of Ireland. 
In other places it is anglicised Mulholland or MulhoUan, without the 
prefix 0'. 

^^^ Dal-Cairbre-Ebha, otherwise Ui Cairbre Aebhdha. The territory 
of this tribe comprised the present barony of Coshma, in the county of 
Limerick, and the plains extending thence down to the Shannon. 

^74 O'Cleirchin, now O'Olerchain, and anglicised Clerkan and Cleary. 
The name is still extant in this territory, but the family is reduced to 
poverty and obscurity. 

^* 0' Do7inabhcnn, now anglicised O'Donovan, and more frequently Dono- 
van, without the prefix 0\ This family, of the senior line of OilioU Olum, 
was expelled from this territory shortly after the English Invasion by the 
O'Briens and Fitzgeralds, and they settled in O'Driscoll's country in the 
county of Cork. Their principal seats had been at Bruree and Groom in 
the present county of Limerick. 

®^^ Dun Cuirc, i.e., the fort of Core. This is a bardic name for Bruree, 
the seat of O'Donovan. 

^^^ The Maighf i.e., the river of the plain, now the Maigue, which rises 
near Charleville, and passing through Croom and Adare, falls into the 
Shannon nine miles below Limerick. 

^''^ Down to the, Sionainn^ i.e., down or northwards to the Shannon. 

''^^ Eoglianacht-Alney the name of a tribe and territory lying round 
Knockany, in the barony of Small County, and county of Limerick. 

680 O'Ciarmhuic, now anglicised Kerwick, but more generally changed 
to Kirby. 

*^* Ul-Enda, now Heney, without the 0', See Annals of Four Masters, 
A.D. 1205, 1215. 

^2 Aine-Afdum, situation not determined. 

^' 0' SuiUeabhun , now O'Sullevan. This family was originally seated 
at Enockrafibn, in the barony of Middlethird, county Tipperary, but they 
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wore driven from thence shortly after the English Invasion, by the family 
of De Burgo, when they settled in the present counties of Cork and Kerry. 

^* Eoghanacht-Aradh, — This would appear to be same as Eoghanacht- 
Caille-na-manach, which is the present barony of Eilnamanagh, in the 
county of Tipperary. G'OuUe is probably the name now anglicised Quill. 
See Annals of Four Masters, A.D. 1046. 

^* Aol-nihagh, i.e., limestone plain. The exact situation of this territory, 
which was in the county Tipperary, is now unknown. The name O'Caol- 
laigbe is now anglicised Kelly. It seems to be a mistake for O'Caella, a 
name still numerous, and anglicised Kyley. 

^^ Eoghanackt of Cricli-Cathbhuidh. — This territory is also in the now 
county of Tipperary, extending, according to the Book of Lismore, fol. 
208, from Fert Moraidh to Sliahh Eihhlinne. The Abhainn Ua gCathbhadha, 
now the river of Nenagh, flows through this district. It rises at the 
boundary of the barony of Kilnamanagh and Upper Ormond, and flows 
westwards through the latter for several miles, then winding north-west, 
through Lower Ormond, and passing close to the town of Nenagh, falls 
into Loch Dergdheirc (Lough Derg), at Drumneen, five miles north-west 
of Nenagh, after a course of about thirty-five miles. See Book of Leinster, 
fol. 105. 

^7 0'DHinea<;hair, now anglicised Donaher, without the prefix 0*. 

^^ EoghanachtofRosarguid, — This was a territory in the barony of Upper 
Ormond, in the present county of Tipperary. O'Mergdha, or O'Meara, of 
this race, had bis seat at Toomyvara, in this barony. 

^»®^ Cam-Mnghaine, i.e., tluB earn or sepulchral heap of Mughain, a 
woman's name. This cam is still to be seen near Toomyvanu 

^®® Swl-MaoiUJuin. — This sept of the Eoghanachts and their seat of Dun- 
gCais, are now unknown. From the reference to the water it is pro- 
bable that they were seated on the east side of Loch Dergdheirc, to the 
north-west of Nenagh. 

®*' Eachdhruim. now unknown. The name is usually anglicised Aughrim. 

^^2 Eogh^nacht of Gabhra. — This is another name of Ui-Conaill-Qabhra, 
now the barony of Connello, in the county of Limerick. 

^^ O'Cinnfhaeladh, now anglicised Kinealy, without the prefix 0'. This 
family is now reduced to poverty and obscurity, but the name is still 
numerous among the peasantry. 

^* Aes-Greine. — This territory is comprised in the present barony of 
Clanwilliam, in the county of Limerick. See Aes-tri-maighe, infnu 
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®®* G'ConcUng. — This name is dow anglicised Gunning. Their chief 
seat was at Caislen-Ui-Chonaing, now corruptly anglicised Castleconnell, 
but they have long since sunk into poverty and obscurity, having been 
dispossessed by the Burkes shortly after the English Invasion. 

^® Saingil, now Singland, near Limerick, originally included in O'Con- 
aing's territory. 

^' Grian^ now Pallis-grean, which originally belonged to this territory, 
of Aes-Greine, though now included in the barony of Coonagh. 

^^ The Race of Cormac Cos, — These were the O'Briens of Thomond and 
their correlatives, who were in 0'Huidhrin*s time, principally seated to the 
north of the river Shannon, but they had a considerable territory to the 
south of it, in the present county Limerick. See a curious genealogical 
account of the people of Dal-Cais of Thomond, in 0'Flaherty*s Ogygia, 
part iii. c. 81, 82. 

®^ Lore of l^e lamp. — This was Lorcan, grandfather of Brian Boruumha. 

700 J)ei9^eg. — This was the ancient name of the present barony of Small 
County, in the county of Limerick. The town of Bruff was the chief seat 
of this territory, and is still called Brugh na Deise by all the Irish-speak- 
ing people of the counties of Tipperary, Waterford, and Kilkenny. 

701 (jiaire. — This was the ancient name of a hill near Duntryleague, in 
the barony of Small County. Oilioll Olum, the great ancestor of the kings 
of Munster, was buried in this hill, and a remarkable cromlech was raised 
over him, which still remains in good preservation. 

703 O'LuaiUy now Loane, and sometimes anglicised Lamb. 

703 Ui.J)utbhro8a, now unknown. The name would be anglicised 
Duress. 

704 0' Faircheallaigk, anglicised Farrelly, in other parts of Ireland; but 
the name is unknown at Duntryleague, and there is scarcely one of the 
name in the barony of Small County. 

705 Martine, an old sept of the Firbolgs, of whose territory Emly, in 
this neighbourhood, was the seat and centre. 

706 (joUan, now Slieve Collane, or the Callan mountain, about five miles 
to the east of Milltown Malbay, in the barony of Ibrickan, and county of 
Clare, celebrated for its Ogham inscription. The western and south- 
western part of the county of Clare, as we have already seen, originally 
belonged to the Corca-Bhaiscinn. 

707 Upper Cantred, — This was included in the present barony of Inchi- 
quin, in the county of Clare. The baronies of Corcomroe and Burren ori- 
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ginally beloDged, as we have already seen, to the race of Fergus MacRoigh, 
king of Ulster, i.e., tbe O'Conors and O'Loughlins, so that the country of 
the 0*Deas was the Upper Cantred of Dal Cais. 

708 OBeadhaighj now anglicised O'Dea, the 0' being generally retained 
in this territory, but in other parts of Ireland it is anglicised Day, without 
the prefix 0*. This family was called by Irish genealogists, Aes lar Forgaa, 
from their situation on the west side of the river Fergus. They had seats 
at Tully CDea aad Disert Tola. The O'Deas derive their surname from 
Deaghaidh, the 20th in descent from Cormac Cas, a quo Dal Cais. 

^®^ Tealachj now Tullyodea, in the parish of Ruan, barony of Inchiquin, 
county of Clare, and about three miles to the north of the church of Dysert, 

^*® O'Cuinrit now anglicised Quin, without the prefix 0'. 

^" Muinter-Ifeamain, — This was the tribe name of the O'Quins, in the 
county of Clare, whose territory extended around Coradh-Finnej now Coro- 
fin, in the barony of Inchiquin, and county of Clare. Inchiquin was the 
original seat of this family, but they were driven from thence by the 
O'Briens, in the fourteenth century. The 0*Quins derived this tribe name 
of Muinter-Ifiemain, from Ifieman, son of Core, the fifteenth in descent 
from Comiac Cas, the progenitor of all the Dalcassian septs* See Genealo- 
gical Table in Battle of Magh Rath, opposite p. 340. 

^^^ Ui'Flaithri. — The situation of this territory, as well as of Finn- 
choradh, is now unknown. 

7^' (yCathaU, now Cahill, without the prefix 0*; but the name has sunk 
into poverty and obscurity. 

7^^ Brentir, now Breintre, a district comprising seven townlands lying 
north-east of Sliabh Collain, in the county of Clare. The tribe name Cinel- 
Baith is now obsolete. 

7'^ Eidhneach, now the Inagh, a small river near Milltown Malby, in the 
west of the county of Clare. It is also the name of a Roman Catholic parish 
through which this river flows. G MaoUmeadha would be now anglicised 
O'Mulvey or Mulvey, but it is obsolete in this district 

^*^ Ui-Corbmaic, — This name is still locally remembered, and is now 
applied to a district comprising the parish of Eilmaloy, in thecounty of Clare ; 
but it can be proved from various authorities that it originally comprised all 
the barony of Islands, except the parish of Clondagad, which was a part of 
East Corca-Vaskin. 0*Haichir, now anglicised 0*Hehir and Hare, was of 
the sept of the Ui-Fidhgeinte, of the race of Eoghan, son of Oilioll Olum, 
and not of the race of Cormac Cas; but no account has been yet discovered 
of when or by what means they effected a settlement in Thomond. 
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"^^"^ Ui-Flannrhndha, — Situation UDknown ; but it is probable that it 
adjoined the last-niontioned territory. 

7^** 0'J)uibh(/uni,—Th\8 seems a mistake for 0' Or uMth a, now Griffy 
and Griffin. See Annals of Four Masters, A.D. 1483, 1588. 

^*^ Muintir Conulochtnigh, otherwise called Cinel Cuallachta. Ac<;ord- 
ing to the Caithreim Thoirdhealbhaigh this territory comprised the south- 
eastern part of the barony of Inchi<iuin, county Clare. The castles of 
BallygrilFy and Mogowna were in it. 

'^^ O'Groda, now anglicised O'Grady. 

72* Cinel'Diinghaile. — This was the tribe name of the O'Gradys, and be- 
came, as usual, that of their territory. Since the year 1318 this dis- 
trict comprised the parishes of Tomgraney, Inishcaltra, and Clonrush, of 
which the two latter are now included in the county of Galway, though 
belonging to the diocese of Killaloe. 

'^-' Mac Cotnnara, now anglicised Mac Namara. This family derives its 
name from its ancestor Cuniara, son of Domhnall, who was the twenty- 
second in descent from Cormac Cas. His son Domlinall died in 1099. 

723 jffjgJi Adhair, a level district lying between the towns of Ennis and 
Tullagh, in the county of Clare. See Annals of Four Masters, A.D. 981, 
1099, and 1.599. It would appear that the family of the Ollehirs were 
seated here before the Mac Namaras. 

7^' Ui-'jCftisin — The name and exact extent of this territory is pre- 
served in the deanery of Ogashin, which comprises the parishes of Quin, 
Tullagh, Clooney, Door;», Kilrjightis, Kiltalagh, Templemaley, Inchicronan, 
and Kilmurry-na-Gall, in the eastern part of the county of Clare. But in 
the year 1318, when after the defeat of Do Clare and the expulsion of his 
allies — the Ui-Bloi<l — O'Brien gjive the Mac Naniaras po.«?ses8ion of a more 
extensive territory than Ogashin, lying between the rivers Fergus and 
Shannon, the exact limits of which, in 1584, are defined in a MS. account 
of Thomond, preserved in the library of Trinity College, Dublin, E., 2, 14. 

72'^ MulnUr'Tjvleadha, i.e. the O'Liddys, still extant, but reduced. 

72*5 Clann-Df(dhhaoith, — This was the tribe name of the O'Neills of 
Tradry, a fertile territory in the county of Clare, the extent of which is 
preserved in the deanery of Tradry, which contains the parishes of Tom- 
finlough, Killnasoolagh, Kilmaleery, Kilconry, Clonloghan, Drumline, 
Feenagh, Bunratty, Killaneen, and the Island of Inis-da-drom, in the 
south of the county of Clare. After the defeat of De Clare and his adhe- 
rents, 0*Brien gave the Mac Namaras the whole of this territory, which 
is the richest in all Thomond. 
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''''^ Fionnluaraigh.-^ThiB Dame is now unknown. It seems to have been 
the name of the residence of the ancient chiefs of Tradiy. The O'Neills 
of this race are still extant, but reduced to obscurity and poverty. If 
tradition may be relied upon, the family of Oreagh is a branch of them. 

728 ffjn-Bloid, — This name is still preserved in the deanery of Omulloid, 
in the east of the country of Gare. The chief families of this territory 
were the O'Kennedys, O'Shanahans, O'Duracks, and O'Aherns, who 
were all driven out of it in 1318 by Turlogh O'Brien, in consequence of 
the assistance which they had given to De Clare, 

7^ Ui-Ceamaigh, — This was the tribe name of the O'Echtighems, now 
O'Aherns, and was, as usual, applied to their territory. It comprised the 
parish of Kilfinaghty and a considerable portion of the district lying 
between it and the city of Limerick. The name of this territory is 
still locally preserved in that of the river Ogamey, which intersects the 
little town of Six-mile-bridge, and unites with the Shannon near Bunratty. 
This river flows through the middle of the territory of Ui-Cearnaigh, from 
near the castle of Enaghofline to that of Rosmanagher, after passing which 
it forms the boundary between Hy-Ceamaigh and Tradry. It was the 
ancestor of 0*Ahern that granted the island of Inis-Sibtoun, now the King's 
Island, in the city of Limerick, to St. Munchin, from which it may be in- 
ferred that he enjoyed a larger territory than that which remained in the 
possession of his descendants. 

730 MaicniadKs land. — This was a bardic appellation of Munster. 

^'* Ui'Rcmghailejthe country of O'Seanchain. — This territory is frequently 
mentioned in the Caithreim Thoirdhealbaigh as the country of O'Shanahan, 
a chieftain of the Ui-Bloid who joined De Clare. He was driven out in 
the year 1318, and his country was given to his enemies, the Mac Na- 
maras. Hy-B.onghaile comprised the parishes of Kilnoe and Killuran, and 
some of the adjoining districts ; but its exact limits cannot now be de- 
termined. 

782 Qieann Omra, now Glenomra, the country of O'Cinneidigh, now 
O'Kennedy. This territory is co-extensive with the parish of Eilloken- 
nedy. The O'Kennedys were driven out of this territory during the 
struggles between the descendants of Turlogh and Brian Roe O'Brien^ and 
they settled on the east side of the Shannon. Some of the race, however, 
remained behind, and their descendants are still extant in Glenomra and 
its vicinity in the condition of small farmers and cottiers. 

733 ji^g of Donnchuan, — The O'Kennedys are the descendants of Donn- 
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chnaD, brother of the famous Brian Borumha, who was monarch of Ireland 
from A.D. 1002 to 1014. 

^'* Muinter Diubhraic, i.e., the family of O^Diuhhraic, now anglicised 
Purack, without the prefix 0'. Dun-Braine, the name of their seat, is now 
unknown. 

^^ Tuath G^g-ConghaUe, i.e., the territory of the Ui-Conghaile. This 
territory is probably co-extensiye with the parish of Ogonnelloe, cUicu 
Aglish-Sinnell, which preserves its name. 

^^^ Borumha, now Bealboroo, a fort near Eillaloe, in the S.K of the 
county of Clare. 

737 [/{ ToirdhecUbJiaigh, — The territory of this sept was bounded on 
the north by XJi Conghaile; on the east, by the Shannon; on the south 
and south-west, by the river Shannon; and on the west, by Qlenomra, 
the territory of O'Eennedy. See Annals of Four Masters, A.D. 1192. 

^^ Flannan's Oil Dalua, i.e., Eillaloe, of which St. Flannan is the 
patron saint. 

789 ^puath Luimnigh. — A district verging on the city of Limerick. 
0*Gadhla is now anglicised Eealy, and 0*Maille, 0*Malley. 

''^^ UiAimrU or Ui Aimeirt, — The situation of this sept is unknown. 
O'Duibhidhir, now O^Dwyer, was seated in the present barony of Eilnama- 
nagh, in the county of Tipperary ; but this appears to be a different family. 

7^^ CcUadh is on the north side of the river Shannon, near the city of 
Limerick, and extends from the Shannon to the southern boundary of the 
parish of Eilmurryna-(jaul. O'Ceadfadha is now anglicised Eeating, 
but the true form would be O'Eeaty. 

^*^ AoS'tri-muighe, i.e., the people of the three plains. This territory 
comprised the whole of the present barony of ClanwiUiam and a consider- 
able part of what is now called the county of the city of Limerick. 
0*Conaing was seated at Caislen Ui-Chonaingf now Castleconnell, and his 
territory extended from Cnoc-Greine, near Pallas-Grean, to the city of 
Limerick. He was dispossessed by a branch of the Burkes shortly after 
the English Invasion. See Annals of the Four Masters, A.D. 1597, p. 
2041, note \ 

7*' Craobh Cumhraidhe, i.e., the sweet or odoriferous branch, now Cre- 
cora, the name of a parish near the city of Limerick. 

''^* Uaiihnes, now the baronies of Owney, in the counties of Limerick 
and Tipperary. 

7** Uaithne-tirey now the barony of Owney, in the county of Tipperary. 
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''*^ Afag-Ceoch, now Mac Eeogh, and Keogh. This foniily was seated at 
Ballymakeogh; near the river Mulkern, not flEir from the city of Limerick. 
The Rev. John Keogh, author of the "Irish Uerbal and Irish Zoology" and 
of "Vindication of the Antiquities of Ireland/' was of this sept, as he him- 
self informs ns, in the last -mentioned work, p. 142, where he states that 
he was the son of the Rev. John Keogh, of Strokestown, in the county 
Roscommon, the son of Denis, son of John, who was son of Anthony Keogh, 
of Cloonclieve, near the river Mulkern, within two miles of Limerick, where 
his ancestors enjoyed a very plentiful estate on both sides of the river 
Shannon and Mulkern. Compare Tribes and Customs of Hy-Many^ p. 167, 
and correct the error in the notice of this John which is given there. 

^^^ MuirUer^ Loingsighy i.e., the family of O'Loingsigh, now anglicised 
Lynch in this territory, though the same name is in other parts of Ireland 
anglicised Linchy and Linskey. William Lynch, Esq., author of the 
" Feudal Dignities," was of this family. 

^*® UaUhne'Cliachf now the barony of Owneybeg, in the east of the 
county of Limerick. 

^** O^h-I/eay-nan, — This name is now anglicised Hefieman, without the 
prefix 0'. The name is rather common in the counties of Limerick and 
Tipperary. 

750 O'CathcUain, now Cahallan, and more generally shortened to Callan. 
These three families were dispossessed by the O'Mulryans, now Ryans, a 
Leinster fi&mily of the race of Cathaoir Mor. 

^** Arttf now the barony of Ara or Duhara, in the north-west of the 
county of Tipperary. The people of Ara are of the Ulster race of Rudh- 
raighe, being, according to the Irish genealogists, descended from Feart- 
lachta, the son of Fergus Mac Roigh, king of Ulster in the first century. 
See Ogygia, Part III., cap. 46. There was another territory of this name 
called Ara Cliach, situate in the county of Limerick. 

152 O'Donnagain, now Donegan without the 0*. There are families of 
this name still extant in Tipperary, but among a very humble class. There 
are various other families of the name in Ireland of totally difierent races. 

7^^ Crota Cliach. — This was the ancient name of the Galtee mountains in 
the county of Tipperary. 

754 jjf^g Zongachairu — This name is now obsolete, unless it be that angli- 
cised Lanigan, which is pronounced O'Lonnagain and O'Luinegain among 
the Irish-speaking people. 

7"^* Ui'Cuanach, — This name is preserved in the now barony of Ooonagh, 

o2 
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iu the east of the county of Limerick ; but, from its connexion with Crota 
Cliach, it would appear that it was originally far more extensive. It was 
a portion of Ara Cliach. 

'•^^ Muintir-Didhhidhir, now anglicised O'Dwyer and Dwycr. This 
family was seated in the present barony of Kilnamanagh, in the county of 
Tipperary. They seem to be different from the O'Duibhidhirs of Ui- 
Ainirit, already referred to. 

^^^ Mninter Cearbkaill, i.e., the family of O'Cearbhaill, now anglicised 
O'Carrol!, and more frequently Carroll without the prefix 0\ 

^'"^ Biorrd's plain, i.e., the level district lying around Birr, now Par- 
sonstown, in the King's County. 

^•'^ EiU, — This was the name of a tribe, which was, as usual among the 
ancient Irish, applied to a territory. It was derived from Eile, the seventh 
in descent from Cian, son of Oiliol Olum, king of Munster, in the third 
century. It contained the whole of Ely O'Carroll, which belonged origin- 
ally to Munster, but is now assigned to the King's County, and contains 
the baronies of Clonlisk and Ballybritt : in it were also included the 
baronies of Ikerrin and Eliogarty, now in the county of Tipperary. The 
boundary between Ely O'Carroll and the ancient Mcath is determined by 
that between the diocese of Killaloe and the diocese of Meath ; for that 
portion of the King's County which belongs to the diocese of Killaloe was 
Ely O'Carroll, and originally belonged to Munster. The other portions 
of the original Ely, such as Ikerrin and Eliogarty, were withdrawn from 
O'Carroll shortly after the English Invasion, and added to the Earl of 
Ormond's country; however the native chieftains, O'Meagher and O'Fogarty, 
were left in possession, but tributary to the Earl of Ormond. See Leabhar 
na gCeaHy pp. 78, 79, note '. 

^^ Cinel-Farga, Kinelarga, a territory in Ely-O'Carroll, nearly, if not 
exactly, coextensive with the present barony of Ballybrit, in the King's 
County. See Annals of Four Masters, A.D. 1548, p. 1,509, note '. The 
OTlanagans of this race are still extant, but all reduced to poverty and 
obscurity. The O'Flanagans of the line of Tadhg of the Battle of Crinna 
are to be distinguished from those of Clancahill, in the county of Roscom- 
mon, and of Tooraah, in the county of Fermanagh, who have been much 
more famous in Irish history. 

^^* Race of Tadhg, son of Cian of Crinna, — This has reference to Tadhg, 
(the ancestor of the O'Flanagans of this race, and also of O'Carroll), who 
asBii?ted Cormac Mao Art in the battle of Crinna, in the third century, in 
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reward for which king Cormac granted him the territory of Cianachta, in 
the east of ancient Meath. See Annals of Four Masters, A.D. 22 6, and 
OTlaherty's Ogygia, Part III., c. 68. 

7^^ Lec-OUella, — This place, which was the seat of O'Flanagan, has not 
been identified. 

^^ Clann-Ruainney and Mag Corcrain. — The exact situation of this ter- 
ritory has not been yet determined; Donogh Mac Corcrane was one of 
0*Carroirs freeholders in 1576, when 0*Garroll made his submission to 
Queen Elizabeth. The name MacCorcrain is still extant, but anglicised 
Corcoran and Gorkran, without the prefix Mac. 

'^* h-Aedhagain, now anglicised Egan. This name is to be distin- 
guished from MacEgan, with which it is now confounded. Teige O'Hegan 
was one of O'CarrolFs freeholders in 1576. See Annals of Four Masters, 
A.D. 1576, p. 1690, note *. 

7^* Crich Cein. — This is only a bardic name for Ely-O'CarroU. 

766 Qiann lonmainen. — This was the tribe name of the O'Hegans, but it 
is now forgotten,and the exact situation of O'Hegan is unknown to tradition. 

7^ Clann Maenaigh, — This was the tribe name of the O'Doolys, who 
were seated on the western face of Slieve Bloom, in Ely-0'Carroll. But 
this family had been originally chiefs of Fertullagh, in Westmeath, whence 
they were banished before the English Invasion by the O'Melaghlins. 
Donogh Oge O'Dowlye was one of O'CarrolFs freeholders in 1576. 

768 Bladhma, now Slieve Bloom, on the western face of which this ffimily 
was situated. 

7*'^^ Clann-CoirUegaiii, — This was the tribe name of the family of Mac 
Giolla-Phoil, now MacGilfoyle. This family had their seat at Suidhe-an- 
roin, now Shinrone, in 1576, when Sir William O'Carroll, chief of Ely, 
made his submission to the Lord Deputy, Sir Henry Sidney. 

"^''^Uui'Deci, — This was the tribe name of the family of 0*Banain, now 
Banan, originally seated at Leim UirBhanaiuy now the Leap Castle, in 
the barony of Clonlisk, near Roscrea. William O'Banane was one of 
O'CarrolFs freeholders in 1576. See Annals of Four Masters, 1514, 1516, 
1576. 

77' The O'Meachairs. — The name of this family is now anglicised 
O'Meagher, but more generally Meagher or Maher, without the prefix 0'. 
Their territory of Ui-Cairin is now called Ikerrin, and is a barony in the 
north of the present county of Tipperary. 

77^ Bearnan^Eile, i.e., the gapped mountain of Ely, now called in English 
the Devil's Bit Mountain. 
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^^^ TuaHvO'Fai'alL — Tliis name is now obsolete. ffk-Ailche is now 
anglicised Hallej. 

^^^ Corca Thine, anglice Corkehennj. This is still the ecclesiastical 
name of the parish of Templeraore, in the county of Tipperary. See 
Annals of Four Masters, A.D. 1580, p. 1749, note \ 

775 Oruim-saileck, i.e., dorsum salicam^ a conspicuous ridge in the barony 
of Ikorrin, about five miles to the south of Roscrea. The castle of Moy- 
drum stands upon it. See Annals of Four Masters, A.D. 1 601, p. 2276. 

"6 OVathaU, now Cahill, without the prefix 0'. 

^^^ The Southern EUe. — This is Eliogarty, i.e. Eile XJi-Fhogartaigh, or 
O'Fogarty's Ely, a barony in the county of Tipperary. 

^78 Eochaidh BaiUderg, — He was the son of Oaerthann Fionn, king of 
Thomond, in St. Patrick's time. See Ogygia, Part III., c. 82. According 
to this, O'Fogarty was not of the Elian race^ but of the Dal-Cais of 
Thomond. 

779 O'Fogarta^ now anglicised Fogarty, without the prefix 0'. This 
family became extinct, in the senior line, in the last century, and was 
succeeded by the Lanigans of Oastlefogarty. 

780 Corca-Aela. — Exact situation not discovered. The families here 
mentioned are now totally unknown. 

^®* Ui'Lughdhach, otherwise called Ui-Luighdheach, or Ileagh, for- 
merly a separate barony, and shown as such in the Down Survey, but 
now included in the barony of Eliogarty. 

^82 (/SpeaJain, — This name is now anglicised Spillan and SpoUan, 
without the prefix 0'. 
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99 99 


28, 


nitiinnft . 




. cinel. 


Page 12, lines 1 to 24, 




. Not in M. 


Page 14, lines 1, 


2, 3, 4, . 




. Not in M. 


„ line 


7, 


bptne 




. cr6ba. 


„ lines 9 to 24, 




. Not in M. 


„ line 27, 


na mbonn caji 




. na mbann. 


Page 20, line 


1, 


1 n-iucbuib 




. 50 niaitib. 


99 9* 


4, 


o pr\e 




. X) pne. 


99 49 


17, 


na x)al 




. gari -oal. 


W » 


18, 


7)610 




. CdC. 


Page 22, line 


1, 


fliocr 




. niofic. 


» » 


9, 


fleoDhaib 




. plea-Duib. 


» » 


11, 


can \Ar\ , 




. pa XAxx, 


M » 


12, 


ITloen 




. ITlodn. 


» » 


23, 


hoU aft peafimtiig 




, ^U 1 b)?e'Dniaib. 


» » 


24, 


'Ci§eafinui5 




. ToiyvDelbaij. 


l> l> 


27. 


cleaf 




. cleanxai'b. 


Page 24, line 


7, 


nac btian bftoix) 




. nac bea5 rfioiT). 


« w 


17, 


5a ceuti'oach . 




. CI a an ceallac. 


99 99 


18, 


mbfieujjtu 




. nieayvoa. 


it » 


20, 


Deijleancaifi . 




. nf 'Dianachai'D. 


« 99 


21, 


bloi'D 




. bldx). 


Page 26, line 11, 


nocayv T)fitinitaTia in-odil 


. noca "Dii^xcana an "odn. 


Page 28, line 


1, 


^luaifit) . 


« 


. jluaifem. 



VARIOUS READINGS. 



Ixxxix 



» 



i> 



» 



» 



Page 28, line 2, i^baf-d .... 

4, nd hcxnal'6 

4, ofglai'd fie a coif ^ac 
caiqfi6iin . 

25, fa fnoi-be 

26, caoifig qiota . 
Page 32, line 3, "oo cini ga ccac 

„ 4, Tja fiig fOf\ tnait leifij 

TTlonach 
„ 14, caoiTn "oealWa 
„ 27, Hi TTlaoilqiaoibea 'oeapxx 
'Dtiib 
Page 34, line 22, Ui a:iT)ich 

„ „ 28, HI TTlofiTia mioncofiqva . 



ft 



99 



l» 



99 



19 



99 



99 



29, cti5 ccroall cafi a rrifiaib 
Page 36, line 6, pa neafitmaii . 

7, qfiich .... 

15, Qf -oa cafu;ai§ 

16, fofai-d . . . . 

17, aifgi'b na ceile aft cl6i|x . 

19, TTles T)tiibeaThTia jon fo- 

20, n-CCrrialgai'd . 

21, m TTldrina 

22, fofirriTia . 

23, TTleg'Otiilechainna 

25, 0*Colcafiain . 

26, "Dal Cuifib . . 
Page 38, line 1, dciJ 

2, einij 

3, laoch'oa . 
9, lia . 

14, 'S 6 caclaoc O'labfioTDa . 



}> 



>i 



» 



» 



>» 



w 



99 



99 



99 



» 



>» 



>» 



I) 



» 



» 



» 



I) 



» 



» 



» 



» 



99 



n-nile 



>♦ 



» 



99 
99 



» 



21, mayv 



M. reads, 
fdgbam. 
ni cxnab. 

7)0 CI fie a ioif a ccnqfi^im. 

fan fli$i'6. 

an caoinijiig. 

"DO CI gac fiac. 

T)& fiij feaji maoil-oeifi^ 

TTlanach 
qiiche 'oealbna. 
HI "Otiibqiaoibe T)eaDla 

"Dtiib. 
Hi Cocha6a. 
Hi Tnofi'Da an aifim fofi- 

ofita. 
rti^ain caDall -00 na cljiib. 
fa llonniafi. 
clji. 

af feiT)ni foficail. 
bfionn. 

CTD raifcil na celiT). 
Hi "Oaibeartina of ^ac 

fe^uin. 
n-CCnmafigai'b. 
HI T11ti5|i6in. 
fOfiaD. 

0'T)tiilechdin ^an Dtiibe. 
O'Clotfidin b6|iT) an baile. 
"Oal Cofim. 
Deajblcrta. 
enpiania. 
laocoacra. 
ni6. 
50 pofic laocoa HI Lab- 

ficroa. 
wait. 



xc 



VAlilOUS READINGS. 









M. reads, 


Page 


38, line 22, fa m6\i tiaig . 


50 ni6|i bnai'o. 


» 


» 


25, jebenn . . . . 


lebtonn. 


)i 


>i 


28, affoplarlia 


. anplota. 


Page 


40, line 


5, Tueap. . . . , 


. fean. 


ft 


» 


7, 1 . 


. afi. 


» 


» 


9, on pm . . . . 


na pint. 


>» 


>f 


16, bareonx) 


. afifon. 


»> 


w 


17, clanna T)alai5 


. clann n-'Ddlai§. 


if 


l> 


18, c[ve coimfiechc nffi . 


50 coinic^r gan. 


» 


>l 


19, oitfiecc 6 na hdiffDjiiogail 


) 6 oi-Dftecu an aiffOfiio^ao. 


}) 


»> 


23, mbofibDa niboghtiine 


. m-bfto§i6a bootiine. 


Page 


42, Une 


1, O'TTlaoilTnapia 


. O'TTlaoilbatna. 


» 


» 


2, aft '6ai)iaib nfft •Diari-ceilet 


> a T)tiuctif nd T)iain-ceiliT). 


1) 


» 


4, 506 qfionifltiaig 


. fie h4ntiaifi. 


» 


» 


5, le b-Ua c'Caificeiftr pa 


lef 0*nT)ocafiT:ai5 ip 






rfiom ctiifi 


?::fi6npift. 


» 


ft 


9, 5^c(Ti^ wbiTine 


. 5^<^^^ pnne. 


>} 


it 


11, I6ini jac ufioi'D 


. I65 1 cqxoiT). 


» 


a 


14, TTjaoitleafigac . 


. ni6tleafi5a6. 


» 


it 


20, aft piOTiT)fitiif . 


. a pionnyvof . 


» 


it 


22, u'Ctiait mbla'baig 


. 'Cift m-bilig. 


» 


ft 


23, 50 njuf . 


. mafi ax) clof . 


» 


it 


29, fifojta Tia fiacbal . 


fifog^ana yvaqpal. 


>f 


it 


30, ^loinniTn jan xwig . 


. floinnireaD a n-T)a5. 


Page 


44, line 


7, fxroag na Txfft 


. DO rfiomfxroaig an cifi. 


>9 


19 


9, mei5 S<5ii^* • 


Uf •Dniblin. 


Page 


48, line 27, le jac •otiain crotioij 


in jac difV'D T)inn -od n-olig. 


» 


>i 


31, im cofwr6 


a cofvcrb. 


f> 


» 


32, a inbtiTiaD . . 


T)o buna*. 


Page 


50, lines 1, 2, 3, 4, . 


. Not in M. 


» 


line 


7, ^apaifve 


. 5a pine. 


>» 


» 


15, "DO ciax) ^an maoft an 


fiiam nocofi claon a 






maicne 


ccaifice. 


» 


lines 17, 18, 19, 20, 


. Not in M. 


>» 


line 25, ceicfie caoifeacha 


. ceatyiafi raoipoc. 


>i 


ft 


26, coniyvatfiaig 


cofsuttaij. 



VARIOUS READINGS. 



XCl 









M. readSf 


Page 


52, line 1, co mbtcroaib 


50 motaib. 


» 


lines 5, 6, 7, 8, . 




Kot in M. 


» 


line 11, lODolca . 




ia6alca. 


>» 


lines 13, U, 15, 16, 




Not in M. 


» 


line 17, afDiojainn 




ap 'Dio^ainn pip,. 


>» 


„ 18, 5cm coft ceaf 




•DO ^ab gap. 


» 


„ 26, TxuobjloiTi 




caoibgil. 


>» 


„ 27, pilotii 




pSTViob. 


>j 


„ 31, na pift ndfi qifon na 


6 bfvig nfop. qxfon a 




qiatifia 


ccpoTina. 


Page 


54, line 3, ^ac Dfieach 


a T)p,each. 


» 


„ 11, pialbo^a 


ciablaga. 


» 


„ 21, na uaoijean 


na ccp^npep,. 


>» 


„ 22, pofti§cr6na|:pionTi5ae'Dealpof5ccD ^op, na njlan 






p6inne^. 


Page 


56, line 1, TTlag Caga^ain ctiaifiT; 


TTlac CCe^again puaip, 




blai'oe 


blai'oe. 


» 


„ 7, T)© itiill a txi§la an ^r\ . 


nfp, Thill a bpagla na ptiinn. 


» 


„ 10, nl r^D Daofifpiiji 1pe^i>m 


nl rlaita bppaocoacc na 




nappleDh 


pip,. 


» 


„ 11, Rio^huaoifitich 


P'lS t:i5eap,na. 


>> 


„ 13, 7)0 cltiinueji aoib a ofiga . 


ni clninuep, aoib op^T^a. 


>> 


„ 21, TTltiinuefi gioWxr^ain na 


TTlac gioUo^din na cc^aD 




cqxeach 


ccp,each. 


» 


„ 23, 5|voi'6e .... 


SpXMJe. 


>> 


„ 26f n^yiinn .... 


jlinne. 


» 


„ 28, n-oohmoill 


n-alnmn. 


Page 


58, line 3, pa mait an ctiibfienn 


mait an cuibp.enn gan 




cnea-bttc 


ceannac. 


» 


lines 5, 6, 7, 8, . 


Not in M. 


» 


lines 11, 12, cola|iCai|ibfienac6alani, 


c6i5eaf) Connacc vo cloinn 


^ 


clap, na baiiigiie lonn- 


t16ill, 50 Caipbpe na 




foigeani 


ccpfoc cclaitp^^TJ. 


»> 


line 18, a ceann a-oafi . 


a cfiaT) a^apc. 


>j 


„ 20, cegam 1 Lliiignip aiUe 


p^ccap, Ltiijne na laoc Idn. 


ij 


„ 21, T)en6m cunhne ap Clan- 


•D^n caim ap, 0*cCeapna- 




naib C6in 




cain. 



XCll VARIOUS READINGS. 

M. reads, 
Page 60, line 2, ceiteajinaij . . . cocaftnaig. 

7, TTlas Tflaonaig in6ift . TTIagcmiTia m6|i. 

8, cm fiio^hflois . . na f dfiploj. 

9, ponn O |?piadifiach . 50 benn flebe faifi. 
11, 6n Ufluag tiftfaricac . na fltias iift pa neafiu. 






9$ 99 

>l 99 



9) » 



M. adds the following qaatrain here : — 
lowba qfiiac if raoifeac reann 
*3an cifip bpiaqiac ; aifibeam 
Taoifeac ^aca rtiaite "oi, 
CC^tif bfitigaiT) jac baile. 

Many a chief and strong sub-chief 

In this territory of the Hy-Fiachrach j I mention 

The sub-chief of every district thereof. 

And the brughaidh of each townland. 



M. reads, 

Page 62, line 4, a niujiaib . . .aft macaib. 

„ 7, bfiiogach a mbfiij 

„ 10, fealba . 
„ lines 15, 16, 17, 18, 
„ line 19, rriin inaige 

„ 20, ciallai'De 



99 



99 



. beota 50 nibfiij. 
. -pealbac. 
. Omitted in M. 
. 50 nog tiile. 
. clcmn c^illi'6e. 
„ 26, puaip, an "od "Diiuinj -odn- fuaiiifioT) ^ac "Dftoing T)d 
•D^igfiiaft nx)a§fiiafi. 

Page 64, line 20, cayva an coriidil . cafia an caorhfloig. 

„ „ 27, O'tla^nai-D . . . O'tleanna. 

„ „ 28, near) nac •oai'Dbip, if nac 

"Diombtian . . .a feula pn nf •oiombtian. 
Page 66, line 1, 8fol mac CCoT)ha . . mac CCooa pial. 
„ 2, cldfifaififing . . . cldfi-dfifait. 
„ 3, Sltia^ mao|iX)a "oan mian 

meooa . . . SluagaoboaoicrcTTlecroa. 
„ 4, aob-ba .... mao]i'6a. 
„ 7, fie na ngleo -Dleagaii . ingleo ni gabaD. 
„ 9, le bCCi'one . le b O'hCi'oin. 

„ 10, le n-uaifle if le n-eineach lonnfaigeam 0'piaq\ac. 



99 



«« 



99 



VARIOUS READINGS. 



XClll 



Page 66, line 11, a jiio^a . 

12, ffol 

20, slati 
Page 68, line 4, -paiftf ean^ 

11, fiieaba pT)e 

12, ni miTifiige 
20, O'niaolalait 



a 



ff 



it 



»> 



91 



}f 



99 



M 



M. reads, 

a npifotfi. 
ftuog. 

50 txntifecmg. 
Tia f|ieab p-oe. 
na moijiixige. 
O'tnaolpalai-b. 



M. adds after this line — 

tia feacc Sogain nd feacnam, 

^ V'^t^ 5^^ Tioifeachmall, 
8I615 -00 conToliiiuaiJ ^ac qxcyo, 
Com'Dticliaig -odib gac Sogcm. 

The seven Sogbans we shnn not. 
Their kingdom shall not be neglected, 
Hosts which hare united erery property, 
Every Soghan is equally hereditary to them. 



Page 70, line 2, Tlfoga . . . . 

7, oiti|ii§ . . . . 
9, "Cfticcc ^aifibseiriilec na 
Titian ag 

10, O'Tlaifitnneifhneac Ualla- 
chon 

16, uafail 
24, laiteariiam 

27, fie qfieafaib 
Page 72, line 15, 8aoTV a fluag 

16, |:eafi'6a . 
5 to p. 78, line 4, 

1, 5001*611 . 

9, cuift gaoiDil 

11, If . 

28, ccatofita 
13, mas CCoife 
22, beafiba . 



99 
» 

99 
9i 



9> 






>l 



Page 74, line 
Page 82, line 



99 






Page 84, line 
Page 80, line 



M. reads, 

Pianna. 

lllflT). 

fluog maiT>mneiThTiea6 na 
moc 6|i. 

TTlac CCi|iT)neThneac U at- 
tach dn. 

ott icdan. 

taiteaifiait. 

a rfieafaib. 

ftaic an qp ttiaig. 

bfieag^. 

Not in M. 

gait. 

coip, gait. 

fa. 

ccaca|i'6a. 

TTlag (/ipe. 

Of Oeafiba. 



XCIV 



VARIOUS READINGS. 



Page 90, line 17, hUi pelnie piaip, cuai'o on 

ri]\ 
Page 92, line 10, ftilrDOTiii . . . . 
„ „ 20, ceim do Tntunn Jaiol a 

^aboTin 
Page 94, line 1, paijic bfieo^ . 

12, inbeog 
16, poilme 

22, goSliab O'Caitle 
Page 98, line 23, bfiion 

„ „ 24, o qfvich Caipl ceD t)o ciht) 



» 


» 


» 


» 


)) 


» 



Page 100, line 21, 

,. 24, 

Page 102, line 1, 

)9 )9 22, 

Page 104, line 18, 

» >9 21, 

Page 106, line 12, 

„ 24, 

Page 108, line 9, 

» >» 1^> 

„ 24, 
Page 11 2, line 25, 
Page 114, line 15, 
Page 116, line 20, 
Page 120, line 13, 

27 

Page 122, line 6, 
Page 124, lino 18, 
Page 128, line 13, 

Page 130, line 6, 

Page 132, line 10, 

Page 134, line 17, 

jj >7 25, 



hUi CCuhele 

Hi OfieifleiTi . 

larh 0* n-^achach 

Oeifie 

pouhai'D CCficorhi^ 

O^ififie . 

qioinn 

O'TltomafbdiTi 

O'Congaile 

TTDtiinineach 

O'TTlaoilpabail 

qxecofiaig 

"O'tiin "Otijilaif 

le hUa TTleyvs^a 

fOTnenin . 

afiyvoocua 

T)* lb CCichifi . 

h-Ui CCiTTifiic, ictrh 

eiTiig 
1 cc^iuti . 
•d' Oa . 
ioTiniaiTi6n 
tlui "Ofneafiraig 
0*Lti5hT)ac 



ail 



M. reads, 

hUl pelme rnai-b ptiaift an 
ri|i. 

ftl§DOTlTl. 

ceini DO niiiiTi 5"il in 

^abann. 
conuific 0|iea§. 
inbeaft. 

-pailine, . . a fence. 
5o Sliab 5-Cairle. 
O'bfiiain. O'Brien, 
aft qfiich Caifil -paift do 

cinD. 
lliarhtiij 6le. 
O'bjieiflem. 
Ri n-6achach. 
O^ififie. 

Ipochai-b CCiji^rich. 
06a|i|ia. 
neoc. 

O'Tlmntifbdin. 
O'Con^ail. 
DfvtiiTnneac. 
O'TTl aoilfxibaill. 
nllpr. 
qfiecafiaig. 
"Duin T)tifilaif 
le h-Uib TTlefi^Da. 
fomenma. 
aji^iacca. 
d' lb 6ti|i. 
h-Ui O^iineifir larh an 

oinij. 
1 cc6in. 
d' 11a. 
loninaindin. 
Mui CCiineifir. 
Ua Lui§Deac. 



VABIOUS READINGS. XCV 

M. adds the following memorandum at tbe end : — 

CCft fiio^r loHaiTiT), inic Seaam 1 TTIaoilcoTiaifie, fio fqiiobtif an 
'Dtian fin, 7 an coDbaji a rd fioimpe ; 7 aji fliocc , . . |io fqfiibtif 
cyiiallam nmceall na poola, 7 a haobap, 1 cCoiicaig 3 lulu, 1629. 
TMb\\xr6 jad aon -Dia -ppoij^na, 7 -oia n-eifqpe a bennacr aft anmuin an 
zi |vo fqxiobh. 

** On the track of loUann, son of Shane 0*Maelchonaire [O^Mulconry], 
I have written this poem [of O'h-XJidhrln], and the argument [the prose 

abstract] which precedes it ; and on the track of 

I have copied [O'Dubhagain's poem beginning] Triallam timcheaU na 
Fodkla, and its argument, at Cork, the 3rd of July, 1629. Let every one 
to whom they may be useful, or who shall hear them give his blessing 
on the soul of him who transcribed them." 

The prose abstract here mentioned by Michael (yClery, as having been 
prefixed by him to O'Huidhrin's poem, is considered by the Editor too 
defective and inaccurate to be included in the present publication. 



INDEX. 



Tlie uames printed in Italics, whether ia the regular urder, or e^ubjoined to others, are those 
which occur in the Text. The references to the Text are in plain Arabic numerals; those to the 
Notes in Roman, with the numbers of the notes enclosed in brackets; and tliose to the Introduc- 
tion in Arabic, with Int. prefixed. 



A. 
Abhainn Mor, in Monster, 108 ; the Black- 
water, Ixix (604). 
Abhainn Ua gCathbadha, the river of 

Nenagh, Ixxvii (686). 
Achadh Finnich, in Ui Dunchadha, xW 

(59). 
Acht, a tribal termination, Int. 8. 
Aedh, meaning of, Int. 62; rendered 

Hugh, xiu (62). See Aodh. 

Cataract of, Eas Aedha, xxix (194> 

Aenghus, how Anglicised, Int. 67. 
Aes, meaning of, Int. 8. 
Aea AU-de in Munster, 106, Ixviii (690). 
Ealla, 116; near Newmarket, Ixxv 

(660). 
Gretne, 1 20 ; co. Tipperary, Ixxvii 

(694) ; CO. Limerick, Ixxviii (697). 

lar Forgas, co. Clare, Ixxix (708). 

7W Muighty 128; barony of Clanwil- 

liam, Ixxxii (742). 
Africa, a Christian name, Int. 61. 
Aglish Sinnell, Ixxxii (735). 
Agnomina, fosteral. Int., 17, 18; personal, 

Int. 17, 20 ; posthumous, Int. 18. 
Aicme, meaning of, Int. 8. 
Aidhne, in Connacht, 66 ; co. Oalwaj, xliii 

r326). 



Aighe, a tribal termination. Int. 8. 

Aine or Hannah, Int. 59. 

Aine Aulum, 118; unknown, Ixxvi (682). 

Airdrigh, 2,6. 

Airghialla. See Oirghialla, 

Airtech in Connacht, 46, 64 ; or Tibo- 

hine, xxxv (253). 
Airtheara. See Oirtheara. 
Aithech Tuatha, or Attacoti, forms of 

names of the. Int. 8. 
Alani Registnim cited, v (20). 
Albi, a Christian name, Int 61. 
Allen, Almhain, in Kildare, liv (437). 
Allin, a Christian name. Int. 61. 
Allow, Ella, the, Ixxiv (658). 
Alltraighe, in Kerry, 112; near Tralee, 

Ixxii (636). 
Alma, a Christian name, Int. 61. 
Ahthain, in Leinster, 88 bis; Hill of 

Allen, Iv (448); co. Kildare, liv (437). 
Ahnhuin, 90 ; in Wicklow, Iv (464). 
Alphin, a Christian name. Int. 61. 
Ambrose, or Anmchadh, Int. 67. 
Aneslis, or Standish, Int. 67. 
Anghaile, in Longford, xxxviii (277). 
Anglicisms of Irish names. Int. 29. 
Animals, names derived from, Int. 64. 
Anmchadh, Ambrose, Int. 67. 



XCVIU 



INDEX. 



Aodh, son of Cobthach, race of, xliii 

(333). See Aedh. 
Aoibhin, a Christian name, Int. 61. 
Aoife, a Christian name, Int. 61. 
Aolmkayhj 1*20; in co. Tipperary, Ixxrii 

(686). 
Aos Aisde, in co. Kerry, Ixviii (690). 
Aos-tri-muighcj 128; now the barony of 

Clanwilliam, Ixxxii (742). 
Ap, Welsh term, Int. 12. 
Ara, 130, barony of Duhara, Ixxxiii (761). 
Aradh, Eoghuiacht of, 120, Ixxvii (684). 
Archdeacon, family of, Int. 24. 
Arela, in Munster, 104, Ixvi (567). 
Ardagh O'Floinn, in co. Cork, Ixvi (567). 
Ardghal, Christian name. Int. 67. 
Ard Macha, 38; Armagh, xxix (190). 
Ard Miodhair in Tir Conaill, 18, 42; co. 

Donegal, xxxi (209). 
Ardskeagh, Fiort Sceithe, Ixix (606). 
Ardsratha, Ui Fiachrach of, xx (1 14). 
Armagh, Abp. of, xxix (190); schools of, 

xxix (191). 
Arney Hiver, in Fermanagh, xxiii(137). 
Art, a Christian name, Int. 64. 
Artramont, district of, Ivii (471). 
Ath-baiteoige, ford of, lii (426). 
Ath-fUiseoige, ford of, Ui (426). 
Athracta, a Christian name. Int. 61. 
Ath Slisin, 60 ; near Elphin, xxxiii (229). 
Aughnagon, in Clonallon, xxvi (171). 

B. 

BaUaghkeen barony, Vt Felme, Iv (460). 
Ballinrobe, xl (295). 
Ballyadams, barony of, liii (429). 
Ballybrit, Cinel Farga, Ixxxiv (760). 
Bally brophy, Queen's co. Ix (499). 
Ballycarbery, O'Conghaile of, Ixviii (594). 
Ballycolter, parish of, xxvii (178). 
Ballydonolan, xlvi (354). 
Ballydugan, near Boscrea, xlvi (368). 
Bally griffy, co. Clare, Ixxx (719). 
Ballyknockan, liii (434). 
Bally loughloe, parish of, xi (46). 



Ballymaconry, Kingston, xlii (32*2). 
Ballymadun, parish of, v (20). 
Ballymakeogh, Ixxxiiii (746). 
Ballyman, oUm Glen Umerim, xiv (69). 
Ballyshannon, EasAedha, xxix (194), and 

Eas Ruaidhf xxx (202). 
Balrothery west, barony of, ▼ (20). 
Balscaddan, parish of, y (20). 
Banan, meaning of name, Int. 66. 
Banba, 1 16 ; West, 106. 
Bandain, tlic river, in Munster, 102, Ixy 

(660). 
Ban-SeanchuB, the tract, Int. 69. 
Bantry,co. Cork, lxv(666); Beanntraigke, 

Ixvii (586); Bantry Bay, Cuan Baou 

Ixvii (577). 

CO. Wexford, Beaimtraiyhe^Vn (467). 

Baoi, harbour of, 104 ; Bantry Bay, Ixvii 

677. 

Bheirre, Beare Island, Ixvii (577). 

Baothghalach, a Christian name, Int. 68. 
Baptismal Names, Irish, Int. 51. 
Bardubh, a Christian name, Int. 61. 
Bargy , the barony of, Fearann Veiscertack, 

Ivi (468). 
Barrett, family of. Int. 22, 23. 
Barrow, the river, Bearbha, liii (430). 
Barrymore, Ui Liathain, Ixiv (549). 
Baskin, O'Baiscinn, co. Clare, Ixxi (618). 
Baslick, Mulrenins of, xxxiv (242). 
Battle of Magh Rath, referred to, xxviii 

(184), XIX (196, 196, 199, 202). 
Bealboroo, Borumfta, Ixxxii (736). 
Beanntraighef 106 ; Bantry, co. Cork, Ixvii 

(686). 
, in Leinster, 90 ; Bantry, co. Wexford, 

Ivi (467). 
Bearbha, river, 86, 88, 90, 92, 94, 96 ; the 

Barrow, liii (430), Iviii (481), Ix (609). 
Beare, Bearra, Barony of, co. Cork, Ixv 

(558), Ixvii (676, 677). 
Bearnan Eile^ 132 ; Devil's Bit Mountain, 

Ixxxv (772). 
Bearra, 104; plain of, 102; Beare, Ixv 

(568) ; O'hEidirsceoU of, IxvU (576). 
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Bebail, Christian name, Int. 61. 
Bebinn, Christian name, Int. 61. 
Becan, meaning of name, Int. M. 
Beco, son of Fergns, Izv (559). 
Belaslishen, Bel-atha^Sliaen, near Elphin, 

zxxiii (229). 
Bel-atha-SUsen, Belaslishen, xxziu (229). 
Bell, St. Patrick's, of Knockpatrick, 

Ixxu (687). 
Bellmont, in Eoscommon, xli (808). 
Beoan, meaning of name. Int. 54. 
Berach, meaning of name, Int. 58. 
Berchan, St. of Clonsast, li (418). 
Bergin, OAimiryin^ of King's oo. zlriii 

(377), li (416). 
Berichert, St. of Tnllylease, Ixx (607). 
Bermingham, family of. Int. 22. 
Biorrth 132 ; plain of, 130, Ixzziy (758). 
Bissett, or Mac Eoin, Int. 24. 
Blackwater, Ahhainn Mor, Ixix (604). 
Bladhma, in Leinster, 94, 130, 132 ; Slieye 

Bloom, Iviii (483), Ixxxr (768). 
Blathmac, meaning of name, Int. 54. 
Blathnaid, a Christian name. Int. 61. 
Boinn, riyer, 80, 90, 110, xlix (391), W 

(461), lxxi(6l9). 
Boirche, 88 ; the Moome Mountiuns, xzyiii 

(182). 
Boirinn^ in Monster, 82, 114 ; Barren, 1 

(404), humi (644). 
Barren, Boirinn, 1 (404), Izziii (644). 
BoUandists, Acta Sanctoram of, zy (60). 
Barumha, 128; Bealboroo, Ixxxii (736); 

meaning o^ bd (519). 
Boylagh, 7tr Ainmirech, zxx (198). 
Bojlan, 0*Baoigheallttin, zxii (131). 
Bojme, the, Boinn, zlix (391). 
Brahan, O'BrachaU, Ixii (527). 
Branan, meaning of name. Int. 54. 
Brannach, or Walsh, Int. 26. 
Brawnej, Breaghmhaine, in Westmeath, 

X (42). 
Breaghy heroes of, 106; pUin of. Hi (1 1). 

Sonthem, 4, 12; in Meath, xiii (55). 

Breaghmayhy} 4 ; for Magh Breagh, xy (63). 



Breaghmhainet 2, 10; Brayrnej, in West- 

meath, x (42). 
Breasal Einechghlas, xlvii (364), It (452). 
Bredachf the, in Uladh, 16, 20 ; in Inish- 

owen, xvi (72). 
in Connacht, 72; formerly Magh 

Finn, xlvi (362). 
Breen, Mac Braoin, xMii (385), lix (498). 
Bregian fort, 95. 
Breifne, king of, 46, 54 ; tribes of, 46, 54 ; 

where, xxxTi (260). 
Breintre, Br«i/i>,lxxix(7l4). 
Brennan, (yBraonain, xlix (386), lix 

(496). 
Brentiff Cinel Baith of, 124; in co. Clare, 

Ixxix (714). 
Brian, meaning of name. Int. 54; how an- 

glicised, Int. 58. 
Brian Boruimhey 98, Ixi (51 9) ; samames 

said to have been fixed ander. Int. 9. 
Brick, O'Bric, of Tlpperary, bdi (529), 

IxiU (541). 
Brigh, a Christian name. Int. 61. 
Brighit, St. 38, 72, xxix (187), xlvi (361) ; 

meaning of name. Int. 59. 
Britons in Meath, 4, 14. 
Brocan, meaning of name. Int. 54. 
Broder, O'Bruadair, Ix (511). 
Broderick, (yBruadair^ xlviii (384), co. 

Kilkenny, Ix (511). 
Brodj, Ap Body, Int. 51. 
Brophy, (yBroUhe, Ix (499). 
Brothers, 0*Bruodair, xlviii (384). 
Braff, in co. Limerick, Ixxriii (700). 
Brugh, the, 2, 8, 14, vii (27). 
Brugh na Boinne, rii (27). 

na Deise, Ixxviii (700). 

Brughaidh, a farmer, xxvii (180). 

Braree, or Dan Cuirc, Ixxvi (676). 

Buadhach, meaning of, Int. 54. 

Ban Machuine, Banmahon, Ixiii (538). 

Banmahon, Bun Machaine, Ixiii (538). 

Burke, family of. Int. 22. 

Barren, Boirinn, 1 (404), Ixxii (639), Ixxlii 

(644). 
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Cacht, Christian name, Int. 61. 
Caeimghin, maning of name, Int. 54. 
Caemhan, meaning of name, Int. 54. 
Caenraighey 46, 66 ; in Galway, xliii 

(332). 

. 118; Kenry, lxxvi(671). 

Caerthann, son of Fergus, race of, xxxii 

(217). 
Cahallan, 0*Cathalain, Ixxxiii (750). 
Cahiil, OCathail, of Clare, Ixxix (713). 

, of Crumthann, xlv (347). 

, 0'Ca/Afl«7,of Tipperary,lxxxix(776). 

Cahir, a Christian name, Int. 56. 
Cailleach, prefixed to fem. names, Int. 61. 
Cailleach-De, a Christian name, Int. 61. 
Caille Fothaidh, in Connacht, 46, 62 ; not 

determined, xli (3 1 1 ). 
Caintigem, a female name, Int. 6 1 . 
Cairhre, son of Niall, xxxviii (278). 
, in Breifne, the two, 46, 58 ; Carbury, 

in Sligo, xxxviii (278). 
., in Lcinster, 72, 76, 90; Carbury, eo. 



Kildare, xlviii (379), liv (446). 

Baschaoin, Ixxi (616). 

*— Gabhrain, 4, 12, in co. of Longford, 

xiu (56). 

Ua Ciardha, 88, Iv (448). 

Caimeach, Congregation of, 14, xiv (60); 

notice of, ib. 
Caisel na Riogh, 98, Ixi (516). 
Caislen Ui Chonaing, Castleconnell, Ixxviii 

(695), Ixxxii (742). 
Caladh, the, in Ui Maine, 48. 70 ; in co. 

Galway, xlv (348). 

, , 128; near Limerick, Ixxxii (741). 

Callaghan, O'Ceallachamy Ixxiv (657). 
Callan, O'Cathahin, Ixxxiii (750). 
Calhnn, in Leinster, 96 ; the King's River, 

Ix (506). 
Calraighe, 4, 12 ; in Westmeath, xi (46). 
, in Breifne, 46, 56 ; Calry, in Sligo, 

xxxvii (269). 
Calry, Calraighe, in Westmeath, xi (46). 
.^ , in Sligo, xxxvii (269). 



Calry-an-chala, xi (46). 
Cambell, Mac Cathmhaoil, xix (J 02). 
Camphill MacCathmhaoil, xix (102). 
Caomhanach, Kavanagh, xlvi (363). 
Caonraighe, 118; Kenry, in co. Limerick, 

lxxvi(671). 
Cape Clear, Ixv (566). 
Cara, prefixed to names, Int. 55. 
Caradh, plain of, 68; na dToath, Car- 

ranadoo, in co. Roscommon, xliv (336). 
Carbery, 0*Cairbre, Meath family, ix 

(32). 
Carbery, boiony of, co. Cork, Ixv (565). 
Carbury, Cairbre, co Kildare, xlviii (379), 

liv (446). 

, CO. Sligo, xxxviii (278). 

Carey, O'Ciardha, xlviU (379), liv (447). 

Carn, castle of, xi (46). 

Cam Mughaine, 120; CO. Tipperary, Ixxvii 

(689). 
Carpenter, Mac an tsaoir. Int. 26. 
Carra, Ceara, in Mayo, xl (300). 
Carraic Brachaidhe, 16, 26; Carricka- 

brahy, xviii (97). 
Carranadoo, Caradh nadtuath, xliv (336). 
Carrickabrahy, Carraic Brachaidhe, in 

Inishowcn, xviii (97). 
Carrickmacross, xxii (126). 
Carroll, O'CearbhaiU, of Monaghan, xix 

(105). 

, of Ossory, lix (490). 

, of Sligo, xxxvii (269). 

Carty, O'Carthaigh, Ixx (611). 

Casey, O' Cathasaigh, v (20). 

Cashel, Caisel, Ixi (515); kings of, 1 19. 

Castlecomcr, aw Comar, xlix (388). 

Castleconnell, Caislen Ui Chonaing, Ixxviii 

(695), Ixxxii (742). 
Castlefogarty, Lanigan of, Ixxxvi (779). 
Castlejordan, parish of, iii (13). 
Castle Mac Auliffe, Ixxiv (660). 
Castletown Kindalen, iv (14). 
Castletown M*Eniry, or Corca Muicheat, 

Ixxv (668). 
Cathal, a ChriBtian name, Int. 56. 
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Cathaoit, race of, 80, xlix (396) ; province 

of, 94,1(401). 
Caulfield, MacCathmhaoil, xix (102). 
Cavellus, MacCathmhaoil^ xix (102). 
Cayley, O'Caolluidhe, Ix (50»). 
CeallachaUf of Caisel, 116. 

, son of Domhnall, Ixxiv (657). 

Ceara, a Christian name, Int. 61. 
Ceara^ 46, 60; barony of Carra, xl 

(300). 
Cearbhall, from whom Claun Cearbhaill, 

xlviii (381). 
Ceirin, meaning of name, Int. 55. 
Cele, prefixed to name, Int. 55. 
Cenn Muighe, in Ui Maine, 43, 68, xliv 

r342). 
Christian names, Irish, Int. 51 ; derived 
from qualities. Int. 54; fVom animals, 
Int. 55; Sir R. Cox's statement con- 
cerning, Int 52. 
Cian, of Caisel, 20 ; of Crinna, 132, Ixxxiv 
(761) ; plain of, 100 ; son of Oilill Olum, 
xxxix (281) ; a Christian name, Int. 58. 
Cianachta, of Uladh, 16, 20 ; now Keen- 
aght, xvi (69). 

, of Bregia, v (20). 

Cior, clans of, 112; race of, 115; a quo 

Ciarraighe, Ixxiii (647). 
Ciaran, meaning of name, Int. 55. 
Ciarraighe, in Monster, 112 ; Kerry, Ixxii 
(628) ; plain of, 11; descendants of 
Ciar, Ixxi (627). 

Chuirche, in Munster, lo2; Kerry - 

currihy, Ixiv (554). 

Mcighcy in Connacht, 46, 62; co. 

Roscommon, xli (306). 
CiU-ardy in Connacht, 48; unidentified, 

xxxiii (226). 
cm Ausaille, Killossy, liv (440). 
Cill Celechrist, xiv (69). 
CiU Chainniyh, 94 ; Kilkenny, lix (493). 
Cill CuiUnn, Kilcullen, liv (440). 
Cilldalua, 128; Killaloe, Ixxxii (738). 
Cill Mochritoc, xiv (59). 
CincI, meaning of. Int. 6. 



Cinel Aedha, in Connacht, 46, GQ\ co. 
Galway, xliii (333). 

, in Munster, 102 ; Kinalea, co. Cork, 

briv (556). 
Cinel Aenghusoy 2, 10 ; in Westmeath, ix 

(33). 
Cinel Amhalgadha, 1 8, 36 ; in co. Down, 

xxvii(175). 
Cinel Baithy of Brentir, 124 ; in co. Clare, 

lxxix(714). 
Cinel mBece, in Munster, 102; Eanel- 

meaky, Ixv (559). 
Cinel Binnighy in Uladh, 16, 24 ; in Tyrone, 

three tribes of, xriii (90). 
Cinel Cinngamhna, in Connacht, 46, 66; 

in CO. Galway, xliii (331). 
Cinel Conailly tribes of, 18, 40; chief kings 

of. 18, 40; of Tirconnell, xxix (192). 
Cinel Criomthainny in Leinster, 86 ; in £. 

Maryborough, lii (424). 
Cinel Cuallachta, co. Clare, Ixxx (719). 
Cinel Dohhthay in Connacht, 46, 62 ; in 
Roscommon, xl (301) ; or Doohy Hanly, 
xli (304). 
Cinel DunghaiUy 124 ;co. Clare,lxxx(721). 
Cinel Eachachy 22 ; eo. Derry, xvii (85). 
Cinel Endoy in Tir Conaill, 18, 42 ; co. 
Donegal, xxxi (206). 

, in Meath, 2, 10 ; Westmeath, ix (31). 

Cinel Eochain, 4, 14. 

Cinel Faghartaighy 18, 36 ; Kinelarty, xxvii 

(174). 
Cinel Farga, 132; Kinelarga, Ixxxiy (760). 
Cinel Fechiny62 ; co. Roscommon, xli (305). 
Cinel Feradhaighy in Uladh, 16, 26; in 

Tyrone, xix (102). 
Cinel Fiachach, 2, 8; Kinelea, in West- 
meath, viii (30). 
Cinel Flailheamhauiy in Leinster, 90 ; now 

unknown, Iv (457). 
Cinel Luachain, in Breifne, 46, 56 ; chiefs 

of, xxxvii (267). 
Cinel Moeny in Uladh, 16, 22, xvu (77). 
Cinel Nenna, Sec Cinel Enda, 
Cinel Sednoy lu Connacht, 46, II. 
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Cinel Tighemaigh, in Uladh, 16, 24. 
Cinel Tlamain, 4, 12, xii (49). 
Ciritas Chernach, xv (60). 
Cladach^ cantred of, 32, xxiii (142). 
Claire^ heroes of, 122; a hill in co. Lime- 
rick, Ixxviii (701). 
Clanbrassel, CUmn Breasail^ zidii (144). 
Clanconoo, Ciann Conmhaigh, xxxy (246). 
ClancX) Mac Flannchadha, xxxvii (268). 
Clanelly, Clann Snedhghilt, in co. Armagh, 

XXX (203). 
Clankellj, Clann CeaUaigh, xxii (130). 
Clanmalier, Clann Maoilughra, li (419); 

Viscount, xlviii (375). 
Clann, meaning of. Int. 6. 
Clann Aedhoy 18, 36; undetermined, xxvii 

(173). 
Clann Awley, a sept of the Maguires, xxiii 

(138). 
Clann Branam, of Corca Sheachlann, 62, 

xl (303). See Mac Branan. 
Chnn Breasail, co. Antrim, 18, 36, xxiii 

(144); of MacDuilecbain, xxvii (177). 
, CO. Armagh, xxiii (144). See Ui 

Breasail. 

, in Ui Maine, 48, 70, xlvi (354). 

Clann Cafifrey, a sept of the Maguires, 

xxiii (138). 
Clann CathaU, in Connacht, 44, 50, xxxiv 

(238, 240). 
Clann Cathmhaoilj in Uladh, 16, 26 
Clann Ceallaigh, in Oirtheara, 30 ; Clan- 

kelly, xxii (130). 
Clann Cearbhaill, of Ossory, 76, xlviii (381). 
Clann Cearnaigh, in Oirghialla, 1 8, 32 ; 

unknown, xxiv (150). 
Clann Cein, of Breifnc, 46, 58; in Con- 
nacht, xxxix (281). 
Clann Ceithemaigh, 62, xli (307). 
Clann Cheirin, 46, 62, in Roscommon, xli 

(308). 
Clann ChionaoUh, in Breifne, 46, 54 ; Mun- 

terkenny, xxxvii (265). 

, 76 ; of Offaly, xlviii (372). 

, of Ui Maine, 70, xlvi (353). 



Clann Chinnfhaelaidh, in Tir Conaill, 18, 

40, XXX (197). 
Clann Chuain, in Connacht, 54, xxxri (257). 
Clann Coinlegain, 132, Ixxxv (769). 
Clann Colgain, 84, li (412). 
Clann Conahre, of Kerry, 112, Ixxii (638). 
Clann Chonchehhair, 48 ; of Connacht, 44, 

52, xxxiii (225), xxxiv (236). 
, of Ui Failghe, 76; O'Conor Faley, 

xlviii (373). 
Clann Conmhaigh, in Connacht, 44, 52 ; 

Clanconoo, xxxv (246). 
Clann CormatcofUiMaine,48,72,xlvi(856). 
Clann Cosgraigh of Connacht, 50, xxxiy 

(234), 46, 66, xliii (324). 

, of Lein8ter,90 ; co. Wexford, M(467). 

Clann Cuain^ Connacht,46,54,xxxvi (257 > 
Clann Cuanach, 26. See O'Cuanagh, 
Clann Daimhin, in Oirghialla, 18, 32, 

De vines, xxiv (151). 
Clann Dalaigh in Tircounell, 18, 40; or 

the O'Donnells, xxx (196). 
Claim Dealbhaoith, 126 ; in co. Clare, Ixxx 

(726). 
Clann Diarmada, in Ui Maine, 48, 70, 

xlv(35l). 

, xxxv (248) See Ui Diarmada. 

Clann Donnchadha, 76 ; Dunphy, xlviii 

(382). See O'Donnchadha, 
Clann Diit6ftnonnatyA, in Oirghialla, 18,32. 
Clann Faghartaigh, See Clann Foghartaigh, 
Clann Fearghaile, in Oirghialla, 16, 30; 

unknown, xxii (135). 
, in Tir Conaill, 10, 44 ; unknown, 

xxxii(22]). 
Clann Fearghusa, of Uladh, 16, 24, 26. 
Clann Fearmaighe.y in Breifne, 46, 66 ; 

Glanfarne in Leitrim, xxxvii (266). 
Clann Flaitheamhain, in Ui Maine, 48, 70. 
Clann Foghartaigh, in Connacht, 44, 52 ; 

undetermined, xxxiv (243). 
Clann lonmainen, 132 ; or O'Hegans, Ixxxv 

(766). 
Clann Maenaigh, 132; or O'Doolys, Ixxxv 

(7H7). 
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Clann Maille, 64 ; or O'Malleys, xli (315). 
CUinn Maotlruanay in Connacht, 46, 50 ; or 

MacDermots, nxxiv (S35), xzzy (251). 
Ciann Maoilvghra, in Leinster, 64, Clan- 

maliere, li(419). 
Ciann Murchadha, of Connacht, 44, 52, 

xxxT (247). 
C/ann Murchadhain, 76, xlriii (378). 
Clann Murthuile, in Connacht, 44, 52, 

xxxiv (244). 
CktJin Neachtain, of Tir ConaiU, Id, 42, 

xxxi(204). 
Ciann Ruadfiagain, 32, or O'Rogans, xxir 

(150). See O'Ruad/iayain. 
Ciann Ruainne, 132, Ixxxy (763). 
Ciann iSeaiiniigh, In MxmvteTf 106; or 

0*Donoghue8, Ixvii (580). 
Clann Stniu//, 126. 

Clann Snedhghile, Clanelly, xxx (203). 
Clann Taidfig,62 ;co. Bo6Common,xli(.309). 
Clann Tomaltaigh, in Connacht, 46, 52 ; in 

Magh Naoi, xxxt (249). 
Clann Uadach, 46, 52; in Roscommon, 

XXXV (250), ui (13). 
Clanna, na, in Osraighe 74, 78, 96. 
Clanna Kudhraighe, palace of, xxvii (181). 
Clanwilliam, the baronjof, lxxvii(694), 

Ixxxii (742). 
Claonghlais, 1 16 ; Clonliah, Ixxv (663). 
Clar Colgan, 84, li (412). 
Clear, harbour of, 104, Ixv (566). 
Cleary, O'Cleirchin, Ixxvi (674). 
Clerkan, O'Cltirchin, Ixxvi (674). 
CUach, region of, 124, 128; kings of, 126 ; 

race of Conaire of, 112; battle of, Ixxi 

(625). 
Cliodhna, land of, 104, Ixvi (571). 
Clochlobhrait, the rock, Ixiii (542). 
Clog-an-edachta, a bell, xix (101). 
Clogher, barony of, xix (102). 
Cloghineely, co. Donegal, xxxii (214). 
CloghmareBchall, castle of. xi (46). 
Clonderlaw, barony of, Ixxi (616). 
Clonlish. Claonghlnin, Ixxv (66S) 
Clonlonan, barony of, xi (46). 



Clonsasta, in Fidh Gaibkle, 11 (418). 

Closach, the, in Tyrone, xxi (119). 

C?uat7i, the sept of, 128. 

Cnocan Ui Bhillraidhe, Watergraas Hill, 
Ixxv (666). 

Cnoc Raftmn, 1 20 ; Knockraffon, Ixxvi (683). 

Cnodhbha^ia Meath, 2, 6; Knowth, iv (18) 

Cobha, Ui Eachach of, 36, xxvi (169). 

Cobhflaith, fern. Christian name. Int. 61. 

Coca, fem. Christian name, Int. 6 1 . 

Cochrand, fem. Christian name, Int. 61. 

Codhnach, the, 46, 60; a river in Sligo, xl 
(294). 

Cody, family of, Int. 24 . 

Coflfey, O'Cobhthaigfi, Ixvi (570). 

Cogan, MacCagadhain, xxxvii (266). 

CoUl O^gCathoaaigh, in Leinster, 96; in 
Ossory, Ix (504). 

Coitl Uachtorach^ in Leinster, 94 ; Upper- 
woods, Iviii (487). 

Colgan, John, xxv (166). See O' Colgan, 
Trias Thaumaturga of, cited, iv (14), 
xiv (60), xvi (72), xviii (87), xxiv(154), 
xxxii (223) ; error in Acta Sanctorum 
of, corrected, iii (13). 

Collan, 122 ; in Clare, Ixxviii (706> 

Collins, O'Coilen, Ixxv (665). 

Colours, Irish names derived from. Int. 55. 

Colam, St. burial place of, 38, xxix (187). 

Comar, the, in Meath, 2, 10, x (41). 

, in Ossory ,78 ; Ca8tlecomer,xlix (388> 

Comber, co. Down, xxix (188). 

Con, meaning of name. Int. 57. 

Conach, 114; the river, Ixxiii (642). 

Onatr^, race of, 106, 108, 110, 112, Ixviii 
(692, 594),lxx (608); of Cliach,lxxi(625). 

Conall, a quo Cinel Conaill, xxix (192). 

Orison, descendants of, xlii (314). 

Conchobhair, meaning of name. Int. 53 ; 
king of Connacht, xxxiii (225). 

Condons and Claugibbon, barony of, Ixiv 
(544). 

Conlan, O'Coindealhhain^ iv (14). 

Conmhach, ancestor of Clann Conmhaigh, 
XXXV (246). 
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Conmaicne, descendants of Ck)nraac, Ixxi 

(627). 
Conmaicne CuUe, in Connacht, 46, 64; 

Eilmaine barony, xlii (317). 
Duine moir, in Connacht, 64 ; Dun- 
more barony, xlii (320). 
Mara, in Connacht, 46, 64 ; Conne- 

mara, xlii (318). 
Conn, DiTision of Ireland by, 80,xlix (293). 
Connacht, tribes of, 44, 48. 
Connell, O'Conaili, xxv (166). 
Connello, UiConaill Gabhra, Ixxv (664) ; 

IxxYii (692). 
Connemara, Conmaicne mara, xlii (318). 
Connery, O'Conaire, Ixxii (638). 
Connor, G*Conchohair, xxiv (147). 
ConoUy, O* Conghalaiyh, iii (10). 
Conry, Conroy, Int. 49. 
Continent, Irish names preserved on the. 

Int. 30. 
Conyers, CConchohhair, Int. 29. 
Coolavin, O'Gara of, xxxix (285). 
Coolestown, barony of, li (413). 
Cooley, Cuailyne, xxviii (183). 
Coonagh, UiCuanach, Ixxxiii (755). 
Corad/i Finn, 124; Corofin, lxxix(7ll). 
Corann, in Breifne, 46, 60 ; barony of Cor- 

ran, xxxix (288). 
Corran, Corann, xxxix (288). 
Core, sept of, 122 ; plain of, 90, 1 16 i seat 

of, 98 ; king of Munstcr, Ixi (516). 
Modhruadh, son of Fergus, Ixxii 

(639). 
Corca, meaning of. Int. 6. 
Corca Achlann, in Roscommon, xl (303). 

See Corca Seachlann. 
Corca Adain, xi (48). See Corca Adhamh, 
Corca Adhamhf in Meath, 4, 12, xi (48). 
Corca Aela, 134, Ixxxvi (780). 
Corca Athrach, 98 ; in Tipperary, Ixi (517). 
Corca Baiscinn, in Munster, 1 10 ; co. Clare, 

Ixxi (616). 
Corca Duibhne, in Munster, 1 08 ; Corka- 

guiny, Ixviii (594). 
Corcft Each, in Uladh, 16, xvii (8.i). 



Corca Eachlann, in Connacht, 46, 62 ; in 
Roscommon, xl (303). 

Corca Firtri, in Sligo, xxxix (266). 

Corca Laighdhe, in Munster, 104 ; co Cork, 
IxT (565). 

Corcalee, Corcalaighdhe, Ixv (566). 

Corca Modhruadh, Corcomroe, Ixxii (639). 

Corcamoe, Corca Mogha, xxxy (248) ; x\\ 
(312). 

Corca Mogha, in Connacht, 46, 64 ; Corca- 
moe, xli (312). 

Corca Muicheat, 118; Castletown Mac 
Eniry, Ixxv (668). 

Corca Oiche, II, Ixxv (669). 

Corca Raeidhe, 2, 8 ; Corkaree, vi (23). 

Corcaree, Corca Raeidhe, in Westmeath, 
vi (23). 

Corca Seachlann^ 46, 62 ; ca Roscommon, 
xl (301, 303). See Corca Eachlann. 

Corca Thine^ 134; Corkchenny, Ixxxvi 
(774). 

Corcar, fem. Christian name, Int. 61. 

Corcomroe, Corcumruadh, Ixxi (627); ba- 
rony of, Ixxii (639) ; abbey of. Ixxiii 
(644). 

Corcran, meaning of name. Int. 65. 

Corcumruadh, 114; Corcomroe, Ixxii (639). 

Corkaguiny, Corca Duibhne, Ixviii (594). 

Corinoc, meaning of name, Int. 53. 

Curmac Cas, race of, 123, 128, Ixxviil (698). 

Cormic, O Corbmaic, xxiii(l43). 

Cormocke MacBarone, icxi (119). 

Corry, O^Comhraidhe, xiii (51). 

Cosgrach, race of, 30, xxxiv (234). 

Cosgrave, O'Cusgraich, xxii (125). 

Cotton MS. cited, xiv (60). 

Cowry, O Comraidhe, xiii (51). 

Craobh Cumhraidhe, 128, Crecora, Ixxxii 
(743). 

Craobh Ruadh, irihea of, 18, 34. xxv (158) 
palace of, xxvii (181). 

Creagh, a branch of O'Neills, Ixxxi (727). 

Crecora, Craobh Cutnhraidhe, Ixxxii (743). 

Crceve, castle of, xi (46). 

Cregan, O'Crindnin, xxi (115). 
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Creidh, fern. Christian name. Int. 61. 
Cremorne, Crich Mughdhoma, xxi (121). 
CrichCathbhuidh, 120; co.Tipperary, Ixxvii 

(686). 
Crich Cetn, 132 ; Ely O'Carroll, Ixxxv (765). 
Crich Mughdhorna, Cremorae, xxi (121). 
Crich nan Airthear, Orientales, xxi (1 22). 
Crich na gCedach, 2, 6, iii (13). 
Crich na gCenel, in Leinster, 92; in co. 

Wexford, lvi(471). 
Crich O'mBuidhe, in Leinster, 86; in 

Queen's co. liii (429) 
Crinna, battle of, Ixxxiv (761). 
Croghan, Cruachan, 1 (409), Iv (449). 
Croinin, meaning of name. Int. 55. 
Cronan, meaning of name, Int. 55. 
Crosbie, MacCrossan, Int. 28. 
Crossan, or Crosbie, Int. 28. 
Crota Cliach, 130; Galtee Mountains, 

Ixxxiii (753). 
Cntachan, in Cunnacht, 48, 11, Ixxiii 

(6h0) ; plain of, in Boscommon, xxxiii 

(224). 
, hill of, 82, 84, 88 ; Croghan, 1 (409), 

It (449). 
CruflTon, Crumhthann, xlr (347). 
Crumhthann in Ui Maine, 48, 70 ; Cruffon, 

xlv (347). 
Crynagedach, where, iii (13). 
Cu, the prefix to names, Int. 56. 
Cuailyne, 38 ; Cooley, xxviii (183). 
Cualann, in Leinster, 88 ; plain of, 74, xlvii 

(365). 
, in Munster, 112; in Kerry, Ixxii 

(634). 
Cuircne, 2, 8 ; Kilkenny West, viii (29). 
Cullcnagh, barony of, liii (428). 
Cumar, the, in Ossory, 74, 78. 
Cumara, son of Domhnall, Ixxx (722). 
Cumber, various places called, xxix (188). 
Cumpar, in Uladh, 38, xxix (188). 
Cuolahan, Afac Uallachain, Int. 49, xlv(350). 
Curry, O' Camhraidhe^ xiii i51). 
Cusnamha, ancestor of MacConsnamha, 

xxxvi (265). 



D. 
Daire Barrarh, 86 ; son of Cathaoir Mor, 

xlvii (369) ; descendants of, liii (432). 
Dal, meaning of, Int. 6. 
Dalach, lord of Tirconaill, xxx (196). 
Dalaradia, kings of, xxvi (165). 
Dal Cairhre Ebha^ 1 18, barony of Coshma, 

Ixxvi (673). 
Dal (fCaisj 12 ; descended from Cormac 

Cas, Ixxix (708). 
Dal CMrb, of Craobh Ruadb, 18, 36 ; in 

CO. Down, xxvii (178). 
Dal Druithne^ in Ui Maine, 48, 72. 
Dal Meadhruaidh, 1 14 ; in co. Clare, Ixxiii 

(646). 
Dalton's country, viii (30). 
Daly. See O'Daly. 

Damhnait, fem. Christian name, Int. 61. 
Dan-direach, species of metre, Int. 6. 
Daoil, the river, 80, xlix (395). 
Dartraiyhcj inBreifne, 46, 56; Rossclogher 
in Leitrim, xxxvii (268). 

, in Oirghialla, 16, 30; Dartry, xxii 

(132). 
Dartry, Dartraighe^ co. Leitrim, xxxvii 
(268). 

, CO. Monaghan, xxii (132). 

Davis, family of, Int. 24. 
Day, ODeaghaidh, Ixii (525). 
Deaghaidh, a quo 0*Dea, Ixxix (708). 
Deagads of Munster, Ixviii (592). 
Dealblina, the, descent of, vii (26); various 
territories of, vii (26). 

Beg, 2, 10, ix (34). 

Eathra, 2, 8; in King's co. vii (28). 

Mor, 2, 8 ; in Westmeath, vii (26). 

Teanmaighe, xii (50). 

Western, 4, 12 ; not fixed, xii (60). 

Dearbhail, a fem. Christian name. Int. 61 . 
Deargan, meaning of name, Int. 55. 
Deas-Muimhneachf in Munster, 104. 
De Barry, William, Ixix (605). 
De Burgo, Irish names assumed by the 

family. Int. 21. xxxv (246). 
Dechter, fem. Christian name, Int. 61, 
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De Courcej, family of, Int. 24. 

Deece, Deist, barony of, Ixii (628). 

Deegin, QfDuibhginn, Ivi (468). 

Deel, DaoU, the riyer, xlix (395). 

Deeyy, ODuibh, Ui (424). 

'Deis Beg, 122 ; barony of Small County, 

Ixxviu (700). 
Deisi, the, in Munster, 100 ; descent and 

settlement of, Ixii (628). 

Teamhrach, Deece, Ixii (528). 

De La Freigne, family of. Int. 24. 
Delany, O' Dubhshlaine, lix (488). 
Delyin, Dealbhtuh barony of, yU (26). 
Demi-Fore, barony of, ix (34). 
Dempsey, CDiomasaigh, xlviii (376), lii 

(419). 
Denny, O' Dunadhaigh, Ixxiii (663). 
DerbhforgalU, fern. Christian name,Int.61. 
Derg, the river, xxi (1 14). 
Dermot, Diarmaid, Int. 62. 
Desertcreaght, battle of, xxvi (163). 
Desmond, Deasmuimhneach, 104. 
Deyany, Mac Dmbheavuhna^ xxvii (176). 
Devenny, O'Duibheamhnat xxiv (146) 
Devil's Bit Mountain, Sliabh Ailduin, Ixi 

(613). 
Devine, O'Daimhin^ xxiv (161). 
Devlin, O'Dobhailen, xxix (286). 
Devoy, O'Dmbh, Ui (424). 
D'Exeter, of Gallen, Int. 23. 
Dianimh, fern. Christian name, Int. 61. 
Diarmaid, meaning of name, Int 62. 
Diarmid, O'Duibhdhiorma, xvi (71). 
Dillon, family of, viii (29). 
Dinnriph, in Leinster, 88; a palace, liii 

(434). 
Disert Tola, co. CUre, Ixxix (708). 
Divan, O'Dubhain, iv (18). 
Dobhar. whence Gweedore, xxx (196). 
Doe, Tuath Bladhach, xxxi (214). 
Doherty, QDochartaigh, xxxi (209). 
Domhnall, meaning of name, Int. 64. 
Domhnall Caomhanach, xlvi (363). 
Donaher, O'Duineachair, lxxvii(687). 
Donegal, county of, Ttr Conailf, xxix (192). 



Donegan, O'Donnagain, xvii (79), Ixxxiii 
(762) ; Dr. James, Ixix (606). 

Doney, O Dunadhaigh, Ixxiii (663). 

Donnan, meaning of name, Int. 66. 

Donnchuauy race of, 126, Ixxxi (733). 

Donnegan, O' Donnagain^ xxxii (219). 

Donnellan, O' DomhuiUain^ xx (113). 

Donnelly. O' Dottghalaigh, Ixx (614). 

Donolan, O' Domhnaliain, xlvi (364). 

Doody, O'Dubhda, xl (296). 

Dooliy Hanly, Cinel Dobhtha, xli (304). 

Dooley, O'Dubhlaidh, vii (25). 

Dooregan, Ui Riagain, li (411). 

Dorcey, Afac Dorchaidh, xxx vii (267). 

Dothair, or Dodder, river, xiv (68). 

Dowling, CDunlaing, Iviii (480). 

Downes, 0*Dubhain, iv (!8). 

Downpatrick, Dundafethghlas, xxix (186). 

Doyne, O'Duinn, Int. 28, xlviii (374). 

Drinan, O'Draighnen, Ixxii (639). 

Drobhaoiff, the, 48; the Drowes, xxxii (223). 

Dromahaire, barony of. xxxvii (266, 266). 

Druim Sailech, 134; in Ikerrin, Ixxxvi 
(7^5). 

Ditach Teangumha, 60 ; king of Connacht, 
xxxiii (232). 

Dubh, a prefix to names of men, Int. 66. 

Dubhaltach, Dudley, Int. 68. 

Dubhan, meaning of name. Int. 66. 

Dubhchobhlaith, Duv-Covfla, fem. Chris- 
tian name. Int. 61. 

Dubhdabhoircnn, Ixvii (583). 

Dubhcssa, fern. Christian name, Int 62. 

DubhUnn, Dun of, 82, 1 (403). 

Dubhthoircy 90 ; Duffry, Ivi (465). 

Dublin Penny Journal cited, xvi (67, 73). 

Duck, O'Leochain, vi (21). 

Duffry, DtMthoire, Ivi (465). 

Duggan, O'Duibhginn, Ivi (468) ; O'Dubh. 
agaitL, Ixiv (545). 

Duhara, Ara, barony of, Ixxxpi (751). 

Duinsech, fem. Christian name. Int. 62. 

Dulane, Tuilen, church of, xiv (6o). 

Dun Adhmainn, xxviii (185). 

Dunamase, Dun Mane, lii (423), 
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DuH Braine, 198, Ixzxii (734). 

Dancahy, O^Duinncathaigh, zxziz (287). 

Dun gCais, 1 20 ; co.Tipperai7,lxxyii;(690). 

Danchadh, descendants of, xiv (68). 

Dun Cuirc, 118 ; or Bruree, Ixxvi (676). 

Dun-da-le€Uhglai, 38 ; Downpatrick, zxix 
(186). 

Dun Durlais, 116; CO. Cork, Ixxv (662). 

Dun Egan Castle, xi (46). 

Dunflilaith, fern. Christian name. Int. 62. 

Dunleavy, O^Dutnnsleibhe, xxv (160). 

Dun Manann^ in Monster, 102 ; co. Cork, 
Ixiy (646), Ixvii (676). 

Dun Afasc, in Leinster, 86; Donamase, 
lii (423). 

Dunmor, Conmaicne of, 64 ; barony of Dun- 
more, xlii (320). 

Dunn, 0*Dumn, of Iregan, xlviii (374), 
li(41l). 

, of Westmeath, xili (64). 

Dunphy, O'DonnchaJhat vi (22), xlviii 
(382), lix (491). 

Dunsandle, Lord, descent of, xii (48). 

Durack, O'Diubhraic, Ixxxii (734). 

Durlais, Dun of, Ixxv (662^. 

Divan, O'Dubhain iv (18). 

Dwyer, CDuibhidhir, Ixxxiv (766). 

Dysart Gallen, in Queen's co., liii (428). 

E. 

Eachdruim, 120 ; Aughrim, co. Tipperary, 

IxxvU (691). 
Eamhain, the Navan, xxvii (181). 
Eanach, Siol Acdha of, 16, 26 ; in Tyrone, 

xviii (99). 
Eany, the river, xxx (199). 
Eas Aedha, in Tir Conaill, 40 ; at BaUy. 

shannon, xxix(194). 
Eas Ruaidh, in Tir Conaill, 18, 42 ; at 

Ballyshannon, xxx (202). 
Edaoin, fejn. Christian name, Int. 62. 
Edny, Eidhneach, the river, xxx (202). 
Echtge, in Connacht, 68 ; Slieve Aughty, 

xliv (334). 
Eglish, barony of, vi (24). 



Eibhir Fbm, 80 ; 1 (898). 

Eibhlinn, 126. 

Eidhnech, in Ui Maine, 48, 72. 

, the Edny, xxx (202). 

, 124; thelnagh, Ixxix (716). 

Eile, 130 ; territory, Ixxxiv (769). 

Southern, 134 ; Eliogarty, Ixzzvi 

(777). 

Ui Fhogartaigh, Eliogarty, Ixxxvi 

(777). 
Eimher, fern. Christian name, Int. 62. 
Eire, IreUnd, 1, i (3). 
Eithne, fem. Christian name, Int. 62. 

, the river Inney, ix (36). 

EUch, race of, Ivii (478). 

Elbrigh, fem. Christian name, Int. 62. 

Elian race, 133. 

Eliogarty, Ixxxiv (769), Eile Ui Fhogh- 

artfugh, Ixxxvi, (777). 
£^a, the river, 116 ; the Allow, Ixxiv (668). 
Elphin, oUm Imleach Ona, xl (303). 
Ely O'CarroU, Ixxxiv (769). 
Emly, seat of the Martine, Ixxviii (706). 
Enda, sept of. See Cinel Enda. 
English, the, in Ireland, Irish names as. 
sumed by. Int. 21. 

names assumed by Irish, Int. 26. 

Enna, son of Conall Qulban, xxxi (206). 

Baghaine, xxx (199). 

Finn, ix (31). 

Eochaidh, meaning of name. Int. 68. 

BailMerg, 134, Ixxxvi (778). 

Binnech, xviii (90). 

Finn Fothart, Ivii (476). 

Llathanach, bdv (649). 

Muighmheadhoin, xlii (314). 

son of Cas, Ixviii (688). 

son of Eoghan, xvii (86). 

^-^ son of Fiachra Cassan, xxiv (160). 

of Ui Briuin, 64, 

Eoghan, ten sons of, 20, xvi(68); race of, 
20, 26, 120, 124, xv (66). 

son of OiliU, 98, Ixii (621). 

Eoghanachs, the, 38 ; or race of Eoghan, 
xxix (189). 
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Eoghanacht Aine, 118; in the county of 

Limerick, Ixxvi (679). 
AracUiy 120 ; or Kilnamanagh, Ixxrii 

(684). 

Caille-na-manach, Ixxyii (684). 

of CaiseU 100, Ixii (523). 

oj Crick Calhbuidh, 120, Ixxvii (686). 

of GabhrUf 120; baronj of Connello, 



Ixxvii (692). 

— Indaisy 120; unknown, Ixxvii (690). 

— of Loch Leifiy 116, Ixxiv (664). 

— ofMunstery 120. 
of Rossarguid, 120 ; in CO. Tipperary, 



Ixxvii (688). 
Ui Donnchadha, Ixii (52.3); Ixxiv 

(664) ; Ixix (597). 
Erck, O'hEircy xxi (114). 
Eri, fern. Christian name. Int. 62. 
Ernaiy kings of 1 12 ; of Munster, Ixxi (626). 
Essa, fern. Christian name, Int. 62. 
Euginia, fem. Christian name, Int. 62. 
Exchequer, Black Book of, iii (13). 

F. 

Faly, the fort of, viii (30). 

Fanaidy in Tir Conaill, 18,42 ; Fanit» xxxi 

(208). 
Farbill, Fearahihy v (19). 
Farney, Feammhaghy xxi (117). 
Farran, O^FuradhraiUy xxxi (213). 
Farren O'Neale, Iviii (478). 
Farsett, the river, Ixxiii (642), 
Fartullagh, barony of, vii (26). 
Fassadinin, barony of, UiDuachy lix (496). 
Feara Arda, 114; of Corcumruadh, Ixxii 

(640). 
Feara Bile, 2, 6 ; Farbill, v (19). 
Feara Ceall, 2, 8; Fircal, vi (24). 
Feara Cualann, in Leinster, 72, 74, 88; 

m Wicklow, xlvii (365), liv (439). 
Feara Feammhaghey in Oirghialla, 16, 28. 
Fearamaighy or Fearnmaigky 16, 22, xvii 

(86). 
Feara Monach, in Oirgliialla, 18, 32, 34 ; 

Fermanagh, xxiii (141), xxiv (155). 



Feara Muighe, in Munster, 1 02 j Fermoy, 
Ixiii (644), Ixiv (544). 

Feara Roisy in Oirghialla, 16, 30; in Mo- 
naghan, xxii (126). 

Feara Tulachy2, 8; in We8tmeath,vii (26). 

Fearann Deiscertachy in Leinster, 92, Ivi 
(468). 

Fearann na gCenel, co. of Wexford, Ivi 
(471). 

Fearnmaigh^ in Uladh, 16, 28 > Famey, xxi 
(117). 

Fedilmi, fem. Christian name. Int. 62. 

Feegoille, in Cloonsast, 11 (418). 

Feidhlim, meaning of name. Int. 67. 

FeilireofAengus, cited, vi(21),xxxiii(227). 

Feimhin, plain of, 100. 

Felix, for Phelim, Int. 29. 

Female names, Int. 69. 

Fenelon, O' Finnallainy vii (26). 

Feoiry the river, 94 ; plain of, lix (496). 

Feran OKelly, Magh Druchtaitiy Iii (426). 

Fercuolen, in Leinster, xlvii (366) ; in 
Wicklow, liv (439). 

Fergus, race of 66, 106,112; MacRoigh, 
xxxvii (271), Ixvii (887), Ixxi (627) 

Fermoy, Feara Muighe, Ixiii (644). 
Femigenan, co. Wexford, Ivii (47 1). 
Fert Moraidh,co. Tipperary, Ixxvii (686). 
Fiacha Raoidhe, race of, vi (23). 

Suighdhe, race of, Ixii (628). 

Ftachroy race of, 60; son of Ere, xxi (114). 

a quo Ui Fiachrach, xxxiii (228). 

Fians ofFaily 84. 

Fidhgaihhley in Leinster, 84 ; Feeguile, 11 

(418). 
Finbil, fem. Christian name. Int 62. 
Findath, fem. Christian name. Int. 62. 
Findelbh, fem. Christian name. Int. 62. 
Fineen, Finghin, Int. 56. 
Fine Gully lords of, 4, 14 ; Fingall, xiii (68). 
Fingall, Fine Gaily co. Dublin, xiii ('38). 
Finghin, meaning of name, Int. 66. 
Finn, O'Ftnn, xxxvii (269). 
Finnabhor, fem. Christian name. Int. 62. 
Finnchoradhy 124; co. Clare, Ixxix (712). 
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Finnghuala, Finola, meaning of name. 

Int. 60. 
Finni, fern. Christian name. Int. 62. 
Finntraigh, Ventry, Ixix (598). 
Fiuola, Finngbuala, Nuala, Christian 

name. Int. 60. 
Finscoth, fcm Christian name, Int. 62. 
Fionnagan, meaning of name. Int. 55. 
Fionnan, meaning of name, Int. 55. 
Fionnfochhy 2, 6 ; unidentified, iii C12). 
Ftonnluaraigkf 12, Ixxxl (727). 
Fioim Rq9, 42 ; tlie Rosses, xxxi (213). 
^onn/rai^A, in Munster, 108; Ventry,lxix 

(598). 
Fiort Sceithe, Ardskeagh, Ixix (605). 
Fir, meaning of the word, Int. 8. 
Firbolgs, Mairtine, a tribe of, Ixix (601). 
Fircal, in King's co. vi (24). 
Fir Tire, in Connacht, 46, 64 ; co. Mayo, 

xxxvi (256). 
FitzGerald, family of, Int. 23. 
FitzHowlyn, or MacQuillin, Int. 23. 
FitzPatrick, MacGillapatrick, Int. 49, 

xlriU (383), Iviii (482). 
FitzSimons, family of. Int. 24. 
FitzStephen, family of, Int. 24. 
Fit z Ursula, fabled ancestor of MacMahon, 

XX (107). 
Fianna, fem. Christian name, Int. 62. 
Flannagan, O'Fiannagain, xxii (136). 
Fiannan, Cilldalua of, 128, Ixxxii (738). 
Flcac, the, in Munster, 106; in Kerry, 

Ixvii (582). 
Florence, or Finghin, Int. 56. 
Fochla, the, 112 ; Ibrickan, Ixxi (623). 
Fodhla, Ireland, 4, i (2), xlix (392). 
Fogarty, O'Fogarta, Ixxxvi (779). 
Foley, O'Fodhladha, Ixiii (536). 
Fonn lartharach, co. Cork, Ixviii (588). 
Forde, MacConmatnha, xxxvi (265). 
Forth, Fotharta, barony of, Ivi (469). 
Fortuatka of Lcinster, 90, ly (450). 
Fosterage, Agnomina, derived from place 

of. Int. 17, 18. 
Fothadhy race of, 104, Ixvi (573). 



Folhart of the Cam, in Leiuster, 92 ; Forth, 

Ivi (469). 

O'Nuallain, in Lcinster, 92, Ivii (476> 

Fotharta, descent of, Ivi (469). 

Fotharta Fea, Forth, co. Carlow, Ivii (476). 

Fox. of Teffla, Int. 9 ; or Shanach, Int. 

26, ix (35) ; or 0*Caharney, ix (35) ; Sir 

Patrick, Int. 28. 
Foxhall, Fox of, ix (35). 

G. 

Gabhra, field of, 1 18 ; Eoghanacht of; 120. 
Gabhran, 0*Donnchadha of, 94 ; Gowran, 

lix (492). 
Gaiol, 92. 

Gaffhcy, 0*Caibhdeanaigh, Ix (503). 
Gahagan, Mageoghegan, viii (30). 
Gahan, O^Gaoithift, IvUi (479). 
Gailenga, 2, 8, vi (21). 

Beg, 4, 14 ; m Breagh, xui (57). 

Mor, Morgallion, vi (21). 

Gailine, in Lcinster, 86 ; Gallen, liii (428). 

Gal, the suffix in names, Int. 55. 

Gallen, Gailine, Uii (428). 

GalteeMoun tains, Cro/a C/tacA,lxxxiii(753) 

Gaoidhil the, 82, 1 (400). 

Garristown parish, v (20). 

Garrycastle, Dealbhna Eathra, barony of, 

vii (28). 
Garvey, O'Gairbhidh, Ivi (462). 
Garvy, O'GairbhUh, xxvi(171). 
Gaul, or Mac an Ghaill, Int. 24. 
Gaynor, Mac Finnbhairr, xxxviii (274). 
Geal, or White, Int. 26. 
Geehan, O'Gaoithin, Iviii (479). 
Gegan. See Mac Geoghegan. 
GeisUl, in Lcinster, 84 ; Geshill, 11 (414). 
Gelges, fem. Christian name. Int. 62. 
Gemlorg, fem. Christian name, Int. 62. 
Geoghegan, or Mac Geoghegan, viii (30) \ 

John, Int. 13. 
Geraghty, Mac Oireachtaigh, xxxiv (245). 
Geshill, Geisia, 11 (414). 
Gihon, 0*GaoUhin, Iviii (479). 
Gilbert, History of Dublin cited, xiv(58). 
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Gilla, the prefix, Int. 55. 
Gillamocholmog, xiv (58). 
Gilmore, Mac Gillamuire, xxri (167). 
Giraldus Cambrensis, his Hib. Ezpug. 

cited, ▼ (20) ; topographical notice in, 

lvu(471). 
Glaisin, meaning of name, Int. 55. 
Glanfame, Clann Fearmaighef in co. Lei* 

trim, xxxyii (266). 
Glanunder, now Ballyman, xiy (59). 
Glan worth, Gleannomhain or Gieann Amh- 

nach, Ixiv (548). 
Glasan, meaning of name, Int. 55. 
Glas Naidhen, Glasnevin xiii (57). 
Glasradh, son of Cormac, v (20). 
Gieann mBinne, in Tir Conaill, 1 8, 42 ; CO. 

Donegal, xzxi (207). 
Gleandomhain, See Gleannomhain, 
Gieann Geimhin, in Keenaght, xvi (69). 
Gleannomhain, 102 ; Glanworth, Ixiv (548). 
Gieann Omra, 126; Eillokennedy, Ixxxi 

(732). 
Gieann Salchain, 116; county of Cork, 

Ixxiv (659). 
Gleeson, Ixir (553). 
Glenflesk, in Kerry, Ixvii (582). 
Glenomra, Killokennedy, Ixxxi (732). 
Glen Umerim, now Ballyman, xiv (59). 
Glory, O'Gloiaim, Ix (505). 
Gnathat, fem. Christian name. Int. 62. 
Gno-begj'm Connacht, 46, 64 ; co. Galway, 

xlii (323). 
Gno-mor, in Connacht, 46, 64 ; co. Galway, 

xlii (322). 
Gobnait, fem. Christian name. Int. 62. 
Gorey, barony of, O^Deaghaidh^ Iv (466). 
Gorman, meaning of name, Int. 55; O'Gor- 

mog, xl (298) ; Mac Gormain, liii (433). 
Gormlaith, fem. Christian name, Int. 62. 
Gormog, meaning of name, Int. 55. 
Gowran, Gahhran, lix (492). 
Graine, or Grace, Int. 60. 
Grallagh, the, v (iO). 
Granard, barony of, Cairbre Gahhrain, xiii 

(66). 



Graney, the river, Ix (510). 
Grathelach, or the Grallagh, y (20). 
Grean, or Grian, the river, xliv (337). 
Great Third of Connacht, ie. Hy Many, 

xliv (338). 
Greenan Ely, Oileach, in Inlshowen, xv 

(64). 
Grenegedah, or Castlejordan, iii (13). 
Grian, Aes Griene of^ 120 ; the river Grean, 

xliv (337). 
, in Connacht, 68 ; a bonndaij of Ui 

Maine, 48, 68, xliv (342). 

, Fallisg^rean, Ixxviii (697). 

Griffin, O'Griobhtha, Ixxx (718). 
Griffy, O'Griobhtha, Ixxx (718). 
Guaire, race of, 66 ; Aidhne, xliii (329). 
Gunning, O'Conatn^, Ixxviii (695). 
Gus, the termination in names, Int. 55. 

H. 

Hamill, O'hJghmaiU, xviii (92). 
Hanafey, O'hAinbheith, v (19), xxiv (154). 
Hanlon. See 0*Hanlon. 
Hanna, Mr., on Battle' of Magh Rath, 

xxviii (186). 
Hannifey, O'hAinbhiih, xxvii (172). 
Hanratty, Chlnnreachtaigh, xxii (128>. 
Hanvey, O'hAinbheith, v (19), xxiv (164), 

xxvii (172). 
Hardiman's lar Connacht cited, xxxiv 

(232), xUi (322). 
Hare, O'hAichir, Ixxix (716). 
Harris' Down cited, xxvii (174). 
Hart, ahAirt, ii (7). 
Hartilly, O'hArighoile, Ivu (472). 
Hartley, O'hArtghoile, Ivii (472). 
Hay, 0*hAedha, Iv (455). 
Heaney. See 0*Heaney, 
Heflfeman, O'hlfeamain, Ixxxiii (749). 
Heney, UiEnda, Ixxvi (681). 
Heeney, 0*hEignigh, xxiii (140). 
Henessy, G'hAenghusa, 11 (412). 

, of Mcath, iv (16), xiii (57). 

, of Queen's co., xlviii (376). 

Henrion, O'hlonnradhttin, vi (23). 
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Heyny, O'hAdhnaidh, xlU (323). 

HodDett, family of. Int. 24. 

Hoey, OhEochadha, ix (33). xxv (161). 

Hogan, O'Hogainf XTiii (96). 

Holywood, parish of, v (20). 

Hosey, O^hEodhusa, xviii (95). 

Howell, M*CathmhaoU, xix (102). 

Hugh, the name, Int. 62. 

Hughes, OkAedha, xxx (202), Iv (455). 

, of East Meath, iv (17). 

, of Westmeath, xiii (52). 

Hughey, O'hEochadha, xxv (161). 

Bui Deci, 132; O'Banains, Ixxxv (770). 

Hussey, O'hEodhusa, xriii (95). 

Hy, the prefix, Int 7. See Ui. 

Hy Fiachrach, xcii ; Trihes and Customs 
of, cited, xliii (326, 329, 330, 332). 

Hy Many, the Great Third of Connacht, 
xliv (338); Trihes and Customs of, 
cited, XXXV (250), xliv (337). 

I. 

larann, the river, in Munster, 110, Ixx 

(606). 
Ihawn, Ui Baghamhna, Ixvi (568). 
Ibercon, Ui Berchon, barony of, Ix (507). 
Ibrickan, Ui Bracain^ barony of, Ixxi (616» 

620). 
Ida, barony of, Ix (507). 
Idough, Ui Duach, lix (496). 
Idrone, Ui Drona^ Carlow, xlvii (366), 

Ivii (474). 
Ifeamain, Muintir^ 124, Ixxix (711). 
Ifib and Offa East, barony of, Moy Feimhiny 

hd (514), Ixu (523). 
Iffa andOffa West, Ui Fathaidh, Ixiii (632). 
Iffeman, son of Core, Ixxix (711). 
Igrine, barony of, Ix (507). 
Ikerrin, Ui Cairin, Ixxxv (771). 
Heagh, Ui Lughdhack, Ixxxvi (781). 
Imaile, Ui MaU, in Wicklow, xlvii (367> 
Imleach Ona, now Elphin, xl (303). 
ImokiUy, UiMac Caille, lxiv(551). 
Inchiquin, origin of name, Ixxix (711). 
Inagh, Eidhneachy the river, Ixxix (715). 



Inis Caerach, Mutton Island, Ixxii (640) 

Inis Duibhghinn, in Hy Many, xlvi (358). 

Inis Fail 102, Ixiii (540). 

Inis Bodhba, xl (295). 

Inis Sibtonn, King's Island, Ixxxi (729). 

Inney, Eithne, the river, ix (35). 

InverSf the two, Ixxi (622). 

lochtar-tire, in co. Boscommon, xli (309). 

Iregan, Ui Biagain, li (411). 

Ireland, ancient names of tribes and ter- 
ritories of. Int. 6. 

Ita, fem. Christian name. Int. 62. 

Ith, the land of, 104, ca Cork, Ixvii (579). 

Ivahagh, UiEachach, ixviii (588). 

Iveagh, Ui Eathach, lords of, xxvi (169), 
xxvii (173). 

Iveragh territory o^ IxyiU (594), Ui 
Ralhach, Ixix (599> 

Iverk, Ui Eire, xlix (389), Ix (510). 

Iveruss, Ui JRossa, Ixxvi (670). 

Ivory, St., enemy of rats, Ivii (471). 

J. 

Jennings or Mac Shoneen, Int. 22. 
Jones, Ap Johns, Int. 61. 
Jordan, fiEunily of. Int. 23. 
Justin, Saerbrethach, Int. 66. 

E. 

Kavanagli, Caomhanach, Int. 1 8, xlvi (363) ; 
surname of Mac Murrough, 1 (406); 
fiimily of, on the CJontinent, Int. 36. 

Kealy, 0*Cadhla, Ixxxii (739). 

Kean, 0*Cein, bdii (637). 

Keary, O'Ciardha, xlviii (379), liv (447). 

Eeefe, O'Caoimh, Ixiv (647). 

Keely, O'Cadhla, xlii (319). 

Keenaght, Cianachia, xvi (69). 

Keevan, CCacmhain, xxi (118). 

Kelly, 0*Ctio/£(nV/A«,liii(431),lxxvii(686); 
Denis, of Feranokelly, liii (426). 

(yCaoUuidhe, in the county of Kil- 
kenny, Ix (508). 

Kenaliaghe, Cinel Fiachach, viii (30). 

Kenny, O'Coimu, of Down, xxvi (170). 

aCionaoith, of Hy-Many, xlvi (363). 
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Kenny, Clatm CUoaau'ah, orUITalj, xlviii 
C37i). 

OXVuJK/iM, qf Tyrone. xxUi (89). 

Kcnry, Caoaraiyhe, iMvi (671). 

Keogh, M,.tEo,-hai>lb Int. 4U. 

, of Magh Knn, ilvi (360), 

, of Ui Faolair, ilvii (HftBI. 

- — , Maj/ Ctoch, Lixxiii (746). 

. Bet. John, IxxiLU (7*6). 

, Country of, in Mo; Fina, xlvl (360). 

Keroiighan, 0' CearnaQhain, xxxii (215). 
Kernan MacTigkemaia, xxxvi (263). 
KerriD, 0'C«iWi>, xU (30B). 
Eeny, dan-aiyhe, IxxU (lias). 
Kerrycnrrihy, Ciarraiyke Chuirehe, barony 

of, IziT (AM). 
Kerwick, O'Ciarmhaic, Imti (,690.) 
Keveny, O' Caibbdea<u,i.jk, Ijt (503). 
Kilconoell, CobcU. barony of, xlv (340). 
Eilcoursey, barony of, ix (3a). 
KUfenora, CoTcumraadh. Ixxii (639). 
KUSnatfhty, parish of, txxxi (729). 
Kilkeeviii, ouciant name of. sli (.liXi). 
ESkeUy, Int. 49; Mae GiUaCeallaiyh, 

iliii (328), 
KUkenny Cilt Chaimigh, Ui (493). 
Kilkenny Wnwt, barony of, vw (29). 
KUUbbao, church of. liii (429). 
KUlan], only one in Ireland, jzxiii (226). 
KlUamey, Loch Lein,ixx{v (654). 
Klllokennedy, G&om Osira, Issii (733). 
Killynn, barony of. iIt (347). 
Killykelly MicGiOaCiialtaigb, xMiiiSSS). 
Ki]mHcduagli,*lioceBCof.,^(('Aii<,xlUi(32t>). 
Kilmoine, barony of, Conmaicne C<<iV« 

nfarf*, Tlii (317). 
Kilmaley, parish of, Ixxix (716). 
Kiloamanacli, Cill-na-inanaeli, av (59). 

Eoghanachl Cailk-na-manach, Ixirii 

(684). 
Kilronan, co. Kosconinion, xxxvi (S55). 
iOlticvugc, pariali of, Jixsi (207J, 
kilteile, toTritory of, Iviii (liS). 
KioJeliao, OCoifuleiiMam,ii (141, 
Eineoly, 0'Ci«ii//nielaidli,lxxiii{ii»3). 



Kinelargtt, CVn«/ Farya, buutiv (760). 
Kiiielarty, Cinel Fayhartaigh, xjirii (174). 
Eineiea, CVn*/ ^<iflo, Mv (ja6), lixir 

(657). 
Kinelmeaky, barony of, Cinel mBect, Ixv 

(559), 
King's River, CaUaiai, \x (506J. 
King, .l/.«-C<i«™, ,lii (nj2,i. 
Kingston, Ballyniacoorj', slii (332). 
Kirby, O' Ciannhaic.. ]ucvi(680). 
Kiniegeilnch, Castlejordan, iii (13). 
Enockany, in Eoyluaiacht Avu, Ixxvi 

(6T9J, 
Kniickmea, Mtadk Siail, xlif (340). 
Knf}ckTiirny, bnruny of, xxiii (138). 
Knockpilrick, bell of St. Patrick at, Uiii 

(637). 
KnockraSbn, Ixxri (683). 
Knovth, Cnodhbha. ir (IB). 
Korkehcnoy, Cerca Thine, Luxvi (774). 
Kyloy, O-Caelitt, Ixxvii (685). 



Lachtnan, meaning of name. Int. 65. 
Laeghaire, 3, 6 ; in Meath, iv (14). 

, in Oirghialla, 16. See Vi Laeyhaiie. 

Lagan, the, in Leimter, 93, Iviii (481). 

, in CO. Donegal, iviii (67). 

Lagiiia, Leix, Iii (421). 

Iiaiairf liina. ChriBtian name. Int. 60. 

Lally, or OMullally Int. 49; (yUaola- 

laidh. xliv (S-H). 
Lalor, 0' Lc.ii!ila6lira. xxii (165). 

Lamb, O'luaiit, Ixxviii (702). 

Lane, O'Laugliain, Ixail (631). 

Laagan, O'toagaia, xxiv ( 45), 

Lann, font. Christian name. Int. 63. 

Lann lionain iFton, xiviii (164). 

Lani, in Muojter, 106 ; the river Lee, Ixvii 

(584). 
Laoiyhia, in Leinster, 64, 86, Iii (431); 

seven divisions of, Iii (422). 
ibafa, in Leinster, 66 ; in Leix, Iii 

(422), 
Largan, O'Lairgiun, zx(109). 
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Larkin, O'Lorcain, xxiv (1 48). Ivi (J70). 

Lassair, fern. Christian name, Int. 62. 

Lassair-fhina, Christian name. Int. 62. 

Latkack, the, in Ui Maine, 72, xlvi (357). 

Lathach Caichtubil, near Athlone, xlvi 
(367). 

Lavery, O'Labhradha, xxvi (164), xxviii 
(185). 

Lawlers, of Dysartenos, xxtI (165). 

Lawlor, OLeathlabhrOy xxvi (165). 

Lea, Leghe, castle of, lii (420). 

Leabliar na-g-Ceart cited, vi (24), Ix (34). 

Leap Castle, Leim Ui Bhanain, Izxxv 
(770). 

Leath Chuinn, 38, northern half of Ire- 
land, xxvii (179). 

Leath Mogha, 80, southern half of Ire- 
land, xlix (39b). 

Leclogha, in Munster, 102, Ixiii (542). 

Lee Oilella, 132, IxxxT (762). 

Lee Beda, in Leix, lii (422). 

Lee, O'Laodhog, xly (348). 

Lee, the river, Sabhrann, 1 (402). 

Leghe, cantred of, 84 ; Lea, in West 
Offaly, lii (420). 

Leigh, MacLaighid, Int. 28. 

Leim Ui Bhanain, Leap Castle, Izxzy 
(770). 

Leinsier, province of, 72, 74 ; lord of, 82 ; 
plain of, I (408). 

Leitrim, Liathdruim^ Ixiii (543). 

LeiXf Laoighisj lii (421). 

Leonard, Mac Gilla-finnen, xxiii (137). 

Lerthan, fern. Ciiristian name, Int. 62. 

L'Estrange, Mac Con-cogry, Int. 26. 

Ley castle, lii (420). 

Leyny, Luighne, xxxix (280). 

Liathan, meaning of name, Int. 55. 

Liathdruimy 94 ; Tara, Iviii (485). 

, 102; Leitrim, in Waterford, Ixiii 

(543). 

Lifey the river, in Leinster, 88 ; plain of, 
liv (440). 

Liflfey, the river, liv (440). 

Ligach, fern. Christian name. Int. 62. 



Limerick, Luimneach, 1 (399). 
Limestone of Kilkenny, lix (493). 
Linchy, O^Loingsighy xxvi (166). 
Lindsay, O'FiiMnn, xx (112). 
Lismore, Viscomit, Ixv (557), Ixxiv (667). 
Lithan, fem. Christian name. Int. 62. 
Littus Ly, Tralee, Ixxii (636). 
Livingston, ODuinnsleibhet xxv (160). 
Loane, O'Luain, Ixxviii (702). 
Loch Drochaidy Cinel Binnigh of, 16, 24. 
Loeh Gealgosoy in Connacht, 46, 64 ; xli 

(313). 
Loch Lein, in Monster, 106; in Kerry, 

116; Killarney, Ixxiv (654); O'Do- 

noghue of, Ixvii (581). 
Loch Zir, Ui Laeghaire of, 30, xxii (133). 
Loflus, O* Lachtnai/iy x (38). 
Loigoire Breg, iv (14). 

Midi. iv(I4). 

Long, O'LongaiUy xxiv (145). 

Longford, barony of, xlv (350). 

Lorcy tribe of, 122 ; of the Lamp, Ixxviii 

(699). 
Lorcan of the Lamp, Ixxviii (699). 
Lorrha, herenachs of, xii (50). 
Loughan, O^Leochain, vi (21). 
Lough Lua, Ixvii (584). 
Loughnan, O'Lachittainy x (38). 
Ztfo, in Munster, 106; Loughlua, Ixvi 

(584). 
Luachairy 116, Ixxv (663); plain of, 114, 

Ixxiii (652). 

, Old, 114, Ixxiii (651). 

Luanmaisi, fem. Christian name, Int. 62. 
Lughaidhy race of, 104, Ixv (563), hcvii 

(578). 
Luibhne, Lune, iv (15). 
Luighney in Meath, 2, 6 ; Lune, iv (15). 
— in Breifne, 46, 58; Leyny, in co. 

Sligo, xxxix (280, 284). 
Lmmneachy the river, 80; Limerick, 1 

(399). 
Lune, barony of, Luighney iv (15). 
Lurg, in birghialla, 30 ; in Fermanagh, 

xxii (134). 

I 
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Lusmagh, parish of, vii (2S), xliv (33J)). 

Lyo, Mac Laigliid, Int. 28. 

Lyn, O'Fioinn, xx (112). 

Lynch, Mac Lohujaeachain^ xxxi (207). 

, Muinta' Loinysdyh, Ixxxiii (747). 

, O^Lointfsiffhy xxvi (166). 

, CanibrensisE versus of, cited, Int. 2, 



i(2). 



M. 



Mac, meaning of, Int. 12 ; or O, essential 
to a surname, Int. 63 ; rendered by ter- 
minal ides. Int. 1 2 ; popular errors re- 
garding, Int. 13-1 6 ; rarely interchanged 
with O, Int. 50, 51 ; added to O, Int. 
II. 

Mac Adam, Int. 24. 

Mac Acdhagain, Mac Egan, xlv (35 1> 

Mac Acnghusa, 18, 36; Magennis, xxvii 
(173). 

Mac Amhlaoibhy 116; Mac Auliffe, Ixxiv 
(660). 

Mac an Bhaird^ in Ui Maine, 48. 

Mac Andrew, Int. 22. 

Mac-an-Gabhan, Smith, Int. 26. 

Mac-an-Ghaill, Stapleton, Int. 24. 

Mac-an-tsaoir, Mac Intyre, Carpenter, 
Int. 26. 

Mac Aodha^AG^QG ; Mac Hugh, xliii (324> 

Mac Artan, of Cinel Faghartaigh, 1 8, 36 ; 
Mac Cartan, xxvii (174). 

Macassey, O'Macasa, Ixxvi {(oQ)^), 

Mac Auliffe, Mac Amhlaoihh, Ixxiv (660). 

Mac Aveely, Staunton, Int. 22. 

Mac Awley, of Fermanagh, xi (46). 

Mac Bloscaidh, Mac Closkey, Int. 1 2. 

Mac Brain, 74. 76, xlviii (385). 

Mac BranaiH, 46, 62, xl (303). 

Mac Braoin, of the Clanns, 96 ; Breen, 
xlviii (385), lix (498). 

Mac Cagadhainj 46, 56 ; Mac Ck)gan, Ck>gaD, 
xxxvii (266). 

Mac Cann, of Clanbrasil, xxiii (144). 

Mac Carhon, Mac Caryamhnay xi (47). 

Mac Carry ham hna, 12; MacCarron,xi(47). 



Mac Carron, Mac Carrghamhna, xi (47). 
Mac Carroon, Mac Carryamhna, xi (47). 
Mac Curthaiyk, of Caiseal, 98 ; Mac Car- 

thy, Ixii (522) ; origin of name. Int. 9 ; 

family of, Int. 15 ; branches of, Int. 20. 
Mac Carthy, Mac Carthaiyh, IxU (522> 
Mac Cathmhaoil, Mac Cawell, xix (102). 
Mac Cawell, Mac Cathmhaoil, xix (102). 
Mac Ceithearnaigh, 62, xli (307). Sec 

O' Ceitheamaigh. 
Mac Ceoch, 130 ; Keogh^ Ixxxiii (746). 
Mac Cionaoithf 18, 32; Mac Kenna, xxiii 

(142). 
Mac Clancy, Mac Flannchadha, xxxvii 

(268). 
Mac Closkey. See Mac Bloscaidh. 
Mug Cochlainn, 2, 8, vii (28). 
Mac Cogan, Mac Cagadhain, xxxvii (266). 
Mac Colgan, xxv (156). See O'Colgan. 
Mac Con-cogry, L*Estrange, Int 26. 
Mac Confiacla, 2, 10. See O'Confiacla. 
Mac Conmara, 126 ; Mac Namara, Ixxx 

(722). 
Mac Conmeadha, 2, 10 ; Mac Namee, xi 

(43). 
Mac Connell-og, Int. 12. 
Mac Conroi, 46, 64 ; King, xlii (322). 
Mac Consjutmhaj 46, 54; Mac Kinnawe, 

xxxvi (265). 
Mac Conway, Rev. Christopher, Int. 29. 
Mac Coolechan, Mac Duileckain, xxvii 

(177). 
Mag Corcraitiy 132, Ixxxv (763). 
Mac Costello, Int. 23. 
Mac Crossan, Crosbie, Int. 28. 
Mac Cuinrty x (36). See 0*Cuinn, 
Mac Damore, Int 24. 
Mac DaTid, Int. 22 ; De Burgo, xxxv 

(246). 
Mac Dermot, family of. Int. 20 ; of Moy- 

lurg, xl (300) ; of Sil Muireadhaigh, 

xxxiii (231); or Clann Maoilruana, 

xxxiv (235), xxxv (251). See Diarmid. 
Mac Devitt, Int. 12. 
Mac Diarmada, of Magh Luirg, 46, 54. 
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Mac Domhtiaillj of Clann Cealloigh, 30 ; 

in Fermanagh, xxii (129). 
Mac DonneU, Mac Domhnaill, of Ferman- 
agh, xxii (129). 
Mac Donough,of Sil Murry, zxxiii (231). 
Mac Dorchaidh, 46, 66 ; Dorcey, xxxvii 

(267). 
Mac Dubhain, 18, 42; Mac Guane, xxxi 

(205). 
Mac Duibheamhna, 18, 36 ; Devany, xxvii 

(176). 
Mac Duilechain, 18, 36 ; Mac CoolechaiD, 

xxvii (177). 
Mac Ihunnchuainy 16, 22 ; anidentified, 

xvii (81). 
Mac Duinnsleibhe, Dunlevy, xxy (160). 

See O' Duinnsleibhe, 
Mac Egan, Int. 9 ; Mae Aedhagain, xly (361). 
Mac Eidedhainf4S, 70. See MacJEiUeagain. 
Mac Eitteagain, 48, 70 ; Mac Egan, xlv 

(351). 
Mac Eniry, Mac Innerigh, lxxv(667,668). 
Mac Eochy 46, 60 ; Mageogh, xxxlx (290). 
Mac Eochagain, 2, 8, viii (30) ; country 

of, viii (30). 
MacEochaidh, Keogh,Int. 49, xlvii(368). 
Mac Eochy, Int. 0. 
Mac Eoin, Bissett, Int. 24. 
Mac Falrene, We&lcy, Int. 24. 
Mac Feoris, Bermingham, Int. 22. 
Mac Hachrat 46. 

Mac Fiachrach, 16. See O'Fiachra. 
Mac Finnbhairr, 46, 66 ; Maginver, Gay- 

nor, xxxviii (274). 
Mac Firbis, Genealogical MS. of, cited, v 

(20), vi (23). 
Mac Fiannchadha, 46, 66 ; Mac Clancy, 

Clancy, xxxvii (268). 
Mac Gaibhidh, 44, xxxu (219). See Mac 

Gaiblin, 
Mac Gaiblin, 18, 44. See Afac Gaibhidh, 
Mac Geoghegan, viii (30) ; the Abbd, xxxii 

(217). 
Mac Geraghty, Mac Oireachtaigh, xxxiv 
(245). 



Mac Gibbon, Int. 22, 23. 

Mac Gilfoyle, Mac Gilla Phoil, Ixxxv 

(769). 
Mac Gilla- CeaUaigh, 66 ; KillykeUy, Kil~ 

keUy, xliii (328). 
Mac Gilla Finnagain, 48, 70, xlv (352). 
Mac GiUafinnen, 18, 30 ; Leonard, xxiii 

(137). 
Mac GillamichiU 18, 30. 
Mac Gillamocholmogt 4, 14, 88; of Fin- 
gall, xiii (58); of Ui Dunchadha, liv 
(438). 
Mac Gillamuire, Gilmore, xxvi (167). 
Mac Gillapatrick, Int. 9, 21. 
Mac Gillaphatraic,l4,T6f 94 ; Fitzpatrick, 

xlviu (.383) ; Iviii (482). 
Mac Gillaphoilj 132; Macgilfoyle, Ixxxv 

(769). 
Mac Gillaseachlainn, 4, 12, xiii (55). 
Mac Gillatsamhaisy 18,42; Mac Iltavish, 

xxxi (210). 
Mac Gormainy7 2,7 4 ; Gorman, xlvii (369), 

liii (433), Ixxi (620). 
Mac Govern, Mac Samhradhainy xxxvi 

(264). 
Mac Guane, Mac Dubhain, xxxi (206). 
Macha, 38, 40 ; for Ardmacha, xxxii (222) ; 
hosts of, 1 14, Ixxiii (646) ; land of, 134 ; 
Ui Breasail of, 18. 32, xxiii (144) ; Ui 
Meilh of, 30, xxii (127). 
Machaire Chonnacbt, in Roscommon, 

xxxiu (224). 
Mac Hugh, Mac Aodha, xliii (324). 
Machuin, in Munster, 100 ; the river Ma- 

hon, Ixiii (638). 
Mac-I-, prefixed, Int. 11. 
Mac ntavish, Mac Gilla tSamhais, xxxi 

(210). 
Mac Innerigh, 118 ; Mac Eniry, Ixxv (667, 

668). 
Mac Kenna, Mac Cionaith, xxiii (142). 
Mac Keogh, of Magh Finn, xlvi (360) ; 

Mac Ceoch, Ixxxiii (746). 
Mac Keman, Mac Tighemain, xxxvi (263). 
Mac Killy, Cock, Int. 29. 
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Mac Kinimwe, MacConsnawha^xxxvA (26b). 
Mac Lackiainn, Hi, 20; Mac Loughlin, 

xvi (bH, 67). 
Mac Laighid, Leigh, Int. 28. 
^fac Loingseachain, 18, 42; Lynch, xxxi 

(207). 
Mac Ij>mjachain, 130, Ixxxiii (754). 
Mac Loughlin, corruption of O'Maoil- 

seachlainn, ii (6). 
Mac Mahon, Mac Mathghamhna, xx (107). 
Mac Manus, Int. 12. 
Mac Maoiliosa, 46, 56, xxxviii (273). 
Mac Maonaiffh, 46, 60; Mac Meeny, xxxix 

(291). 
Mac Mathyhamhna, 16, 28; Mac Mahon, 

XX (107). 

Mac Maurice, Prendergast, Int. 23. 

Mac Meeny, Mac Maonaigh, xxxix (291). 

Mac Mori8h*8 Country, Ivili (478). 

Mac MurchaJha, of Ulster, 16, 22 ; Mac 

Morrow, xvii (80). 
, of Leinster, 72, 74, 82; Mac Mur- 

rough, xlvi (363), 1 (405). 

., of Clann TomaltaighyinConnaxiht^ 44, 



52, XXXV (249). 
Mac Murrough, Int. 9, 20; Mac Mur- 

chadha, xlvi (363), 1 (405). 
Mac Namara, Int. 9, 20 ; Mac Conmara, 

lxxx(722), lxxxi(731). 
Mac Namee, Mac Conmeadha^ xi (43). 
Mac Odo, family of, Int. 24. 
Mac Oircchtaigh, 44, 52 ; Geraglity, xxxiv 

(245). 
Mac Paddin, Barrett, Int. 23. 
Mac Paul, xviii (97). 
Mac Philbin, family of, Int. 22. 
Mac Quillan, extraction of, Int. 23. 
MacRayhnailU 46,56 ; Magrannell, xxxviii 

(275). 
Mac Raymond, Int. 22. 
Mac Riabhaighy 46, 60 ; Magrecvy, xxxix 

(292) 
Mac Rickic, family of, Int. 24. 
Mac Robert, Int. 22. 
Mac Rory, Mac Ruaidhri, xvii (82). 



Mac Ruaidhri, 16, 22 ; Mac Rory, iii (12;, 

xvii (82). 
Mac Ruairc, 2, 10, ix (31). 
^lac Ruddery, Fitzsimon8, Int. 24. 
Mac Samhradhain^ 46, 54; Magauran, 

xxxvi (264). 
Mac Sgaiihghii, 46, 64 ; Scahill, xli (312). 
Mac Sherry, family of, Int. 24. 
Mac Shoneen, family of. Int. 22. 
Mac Slcimhne, Int. 24. 
Mac Sliny, family of, Int. 24, 
Mac Speallain, Spencer, Int. 26. 
Mac SpoUane, Spencer, Int. 29. 
Mac Sweeny, Fanaid, xxxi (208), xxxii 

(220). 
Mac TaidJig, 2, 1 2 ; Mac Teige, Montague, 

xi (45). 
Mac Thomaisin, Fitzgerald, Int. 23. 
Mac Tighearnain, of Clann Fearghaile, 16. 

18, 30, 44 ; unidentified, xxii (135). xxxii 

(221). 
, of TeaUach Duncfiadha, 46, 54 ; Mac 

Kernan, co. Cavan, xxxvi (263). 
Mac Tomin, Int. 22. 
Macu, meaning of. Int. 6. 
Mac Uallachain, Cuolahan, Int. 49, xlv 

(350). 
Mac Ugelin, Mac Quillan, Int. 23. 
Mac Uidhir, 18, 28, 34; Maguire,xx (108), 

xxiv (155). 
Mac Vaddock, family of, Int. 24. 
Mac Walter, family of. Int. 22. 
Mac Ward, xlv (346). 
Mac Watt in, Barrett, Int. 22. 
Mac William, family of, Int. 21. 
Maddock, family of, Int. 24. 
Mael, the prefix, meanings of. Int. 55. 
Maeldcarg, meaning of name, Int. 55. 
Maelmaiden, fem. Christian name, Int. 

62. 
Maelmordha, meaning of name, Int. 58. 
Mad Patrick, Christian name. Int. 59. 
Maelseachlaun, meaning of, ii (6). 
Maeltsinna, xi (47). 
Maeninhagh, in Ui Maine, 48, 68, 72. 
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Magauran, Mac Samhradhain, xxxvi (264). 
Magawley, xi (46). 
Magee, Mac Aedha, xi (44). 
Magennis, Mac Aew/huM, xxvii (173). 
Mageoghegan's Country, viii (30) ; Con- 

nell Mageoghegan, viii (30). 
Mageraghty, Mac Oireachtaigh, xxxiii 

(231). 
Magettigen, G*hEitigein^ xyiii (93). 
Magh Adhair, 126 ; co. Clare, Ixxx 

(723> 
Magh Airbh, in Leinster, 96; co. Kil- 
kenny, Ix (502). 
Magh Aoife, in Leinster, 84; in East 

Offaly, li (417). 
Magh Breacraighe, 46, 56 ; in Westmeath, 

xxxviii (273). 
Magh Comair, Muckamore, xxix (188). 
Magh'da-chon, 92 ; Moyacomb, Ivii (477). 
Magh JDruchtain, in Leinster, 86 ; Ferau- 

okelly. lu (426). 
Magheraboy, barony of, xxii (136). 
Magkcracregan, derivation of name, xxi 

(116> 
Magheradernon, barony of, xii (48). 
Maglieralin, St. Ronan's church of, xxvili 

(184). 
Magherally, parish of, xxvii (175). 
Magh Feimhin^ in Leinster, 96, 
, in Munster, 100 ; Iffa and Oflfa East, 

lxi(514), lxii(523> 
Magh rmn, in Ui Maine, 48, 72; in the 

barony of Athlone, xlvi (360, 362). 
Magh Jotha, in Uladh, 16. 22; the Lagan, 

xvUi (87). 
Magh Lacha, in Leinster, 96; co. Kil- 
kenny, Ix (500). 
Magh Leamhna, of Oirghialla, 16, 28; 

in Tyrone, xxi (119). 
Magh Life, liv (440). 
Matjh Luirg, in Connacht, 46, 54, 60 ; in 

Roscommon, xxxv (252). xxxix (289). 
Magh Mail J in Leinster, 94. 
Magh Naoi, or Machaire Chonnacht. xxxiii 

(224). 



Magh Aeisi, 46, 58; in Leitrim, xxxviii 

(276). 
Magh Nisi. See Magh Neisi. 
Magh G'gCoinchirm^ in Munster, 108; 

Magunihy, Ixviii (597). 
Magh Rath, 38; Moira, xxviii (184); Battle 

of, X (40), xxiii (137), xxvui (185). 
Magh Sedna, in Leinster, 96; in Upper 

Ossory, Ix (499). 
Magh Seiridh, in Tir Conaill, 18, 42, xxx 

(201). 
Maginver, Mac fionnbhair, xxxviii (274). 
Magrannell, Mac Raghnaill, xxxviii (275). 
Magreevy, Mac Riabhaighj xxxix (292). 
Mague, the river; Maigh, Ixxvi (677). 
Maguire, Mac Uidhir, xx (108), xxiv 

(155> 
Magunihy, Magh O'gCoinchinn ; co. Kerry, 

Ixii (523), Ixviii (594, 597); formerly 

Onaght Idonoghue, Ixxiv (654). 
Maher, O'Meachair, Ixxxv (771). 
Mahpn. Mathghamhain, Int. 52. 

O'AfalhghamhnayOf Doyfriiy xxvi(16tt). 

the river, Machuin, Ixiii (538). 

Mahony, O' Malhgharnhna, Ixv (562). 
Maicniadh, race of, 114; land of, i.e. Mun- 
ster, 126. Ixxxi (730). 
Maidoc, or Mogue, anglicised Moses and 

Aidan, Int. 57. 
Maighy 118; the river Maigue, Ixxvi 

(677> 
Maine, son of Niall, descendants of, ix 

(35), xii (48). 
Maingy in Munster, 108 ; the river Mang,. 

Ixviii (590). 
Maiul. See Vi Maine, 
Mairtine^ in Munster, 108; a Firbolgic 

tribe, Ixix (601), 
Maistin^ in Leinster, 88; Mullaghmast, 

liU (435). 
Malonc, O' Maoilbhloghain^ Lxx (610). 
Manainn, in Munster, 104 ; plain of, Ixvii 

(575). 
Mauaunans, a name of the O'Malleys, xlii 

(316). 
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Mangan, James Clarence, lines of, cited. 

Int. 30. 
Man us, the name, Int. 57. 
Maolcluiche, meaning of, xxxviii (279). 
Maolniana, son of Tadhg-an-eich-gil, 

xxxiv (235). 
Maonmhagh, in Connacbt, 68, 96, 126 ; 

Moinmoy, xliv (335, 342) ; xlv (345), 

lxi(512). 
Map, or Ap, a Welsh term, Int. 12. 
Martine, Firbolgic tribe, Ixxviii (705). 
Masc, son of Augen, lii (423). 
Mathgamhain, Mahon, Int. 52. 
Maw, the, vii (28). 
Maxey, G*Macasa, Ixxvi (669). 
Meadha, hill of, 68. 
Meadhbh. Meave, Int. 60, Ixxi (627). 
Meadh Siuil. Knockmea, xliv (340). 
Meagher, O^Meachair, Ixxxv (771). 
Meath, chiefs of» 2-15. 
Meave, Meadlibh, the name, Int. 60. 
Meeting of the Three Waters, Iviii (484). 
Meldon, O^MaoiUuin^ xxii (134). 
Mellan, O'MeaUain, xix (101). 
Mergin, O^Aimiryin, xlviii (377), li 

(416> 
Midhasa, 134. 
Midhe, Meath, lords of, 2-14 ; plain of, 

102. 
Millan, O'-Mec/foin, xix (101). 
Misi, form in subscriptions, Int. 16. 
Modharain, Teallach, in East Meath, vi 

(22). 
Modharn Bey, 18, 34» xxiv (153). 
Modharn Bregb. Sec Modharn Bey, 
Moen, race of. See Cinel Moain, 
Mcglian, O'Mathyhamhna, xxvi (168). 
Mogh Uuith, the Druid, Ixiv (545). 
Mogowna castle, Ixxx (719). 
Moinmoy, Muonmhai/hf xliv (335), Ixi 

(512). 
M»)ira, Moyh Rath, xxviii (184). 
Molloy. SocO'MuUoy. 
Moiiac/i, .'i^; or Kornianagh, xxiii (141). 
Moncha, fcin. Chribiian uumo, Int. (>2. 



Mongfinn, fern. Cluristian name, Int. 62. 
Monknewtown, parish of, iv (18). 
Montague, Mac Taidhg, xi (45). 
Montergalgan, in Ix>ngford, x (36) ; Mu- 

inter Gillayain, xxxviii (272). 
MooneyfO'Maonaiyh, xxxiv (244). 
Moore, O'Mvrdha, Hi (422). 
Mor, or Martha, Int. 60. 
Moracbaln, O'Mwrchadhain, xlviii (378). 
Moran, O'Murchadhain, xlviii (378), U 

(417). 

, O'Mughroin^ xxxiv (241). 

, of Crumthann, xlv (347). 

Morgallion, Gailenga Mor, vi (21). 
Morgan, O^Muireagaui, x (39). 
Moriarty, 0*Muircheartaigh, Ixviii (590). 
Morrin, O^Murchadhain, xlviii (378), li 

(417). 
Moryson, Fynes, Kebellion of, cited, xvi 

(73). 
Moses, for Maidoc, Int. 57. 
Mountain of Three Rivers, i.e. Slieve 

Bloom, lix (489). 
Moume, mountains of, Bcanna Boirche, 

xxviii (182). 
Moyacomb, Mayh'da<hony Ivii (477). 
Moyarta, barony of, Ixxi (616). 
Moy Brey, O'Kelly of, ii (9). 
Maycashel, barony of, viii (30). 
Moycullcn, barony of, xlii (322, 323). 
Moydrum, in Tipperary, Ixxxvi (775). 

, in Westmeath, xi (46), 

Moyfenratli, barony of, iv (16), vi (22). 
Moygoish, Ui mac Uais^ barony of, xiii 

(51), xxxviii (273). 
Muaidh, the river, 102; in the county of 

Cork, lxv(56l). 
Muckamorc, Mayh Comair, xxix (188). 
Mugdomorum Hogio, Crich Muyhdorn^ 

Cremournc, xxi (121). 
Mughdhorn, in Airghialla, 16, 28, xxi( 1 21). 
Muglidhorn Dubh, race of, xxi (121). 
Muintir, meaning of term, Int. 6, 
Mnintir Bhuiie, 101 ; Muutcrvary, Ixvi 
(572). 
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Muintir Birn,'m\J\wl]h, 16,22; in Tyrone, 

xvii (84). 
, in Roscommon, 62, xl (302). See 

0*Beirne. 
Muintir CeaUaiyh, 22; or O'Kelly, xvii 

(S6> See O'CeaUaigh, 
Muintir Cearbhaill, 130 ; O'CarroU, Ixxxiv 

(757). 
Muintir Chearbhallain, xxxviii (276). 
Muintir Cionaoith, Munter Kenny, xxxvii 

(265), xlvi (353). 
Muintir Connlochtaigh^ 124 ; co. Clare, Ixxx 

(719). 
Muintir Dalachain. See O* Dalachain. 
Muintir Diochoiia, 114. 
Muintir Diubhraic^ 126; Dorack, Ixxxii 

(734). 
Muintir Domhnaill, 110; 0*Donnell, Ixxi 

(617). 
Muintir Duibhidhir, 130; O'Dwyer, Ixxxiv 

(75<>). 
Muintir Eolais^ in Brcifne, 46, 56; ca 

Leitrim, xxxviii (276). 
Muintir FeryhailM Breifne, 46, 58 ; 0*Fer- 

rall, xxxviii (277). 
Muintir Feodacliain. Sec Muintir Pheoda- 

chain. 
Muintir Ftodhbhuidhcy in Leinster, 86 ; un- 

identified, lii (425). 
Muintir Flaithbheartaigh, 66. See O'Flaith- 

bheartaigh. 
Muintir G^'radhain^ in Breifne, 46, 56 ; 

Muntcrgeran, xxxviii (274). 
Muintir Gilgain, in Longford, x (36). 
Muintir Giollagnitt^ in Breifne, 46, 56 ; co. 

Longford, xxxvii (272). 
Muintir Ifearnain^ 124; theO'Quins, Ixxix 

(7il). 
Muintir Kenny, or CUinn Chionaoith, 

xxxvii (2«).j). Sec Muintir Cionaoitli. 
Muintir Laodbai/iiin. 2, U> ; not determined, 

xi (43). 
Muintir Lidcadha,] 26 ; OLidd y , Ixxx (72.>). 
Muintir Loinysitjh^ 1:{0 ; O'Loingsiffh. 

J^yncli, Ixxxiii (747). 



Muintir Mannachain, in Breifne, 46, 62. 
Muintir Maoilduin^ in Oirghialla, 16, 30 ; 

Muldoon, xxii (134). 
Muintir Maoilgaoiihe, in Tir Conaill, 18, 

44 ; Mulgeehy, Wynne, xxxii (220). 
Muintir MaoUmhiadhaigh^ 58 ; Mulvey; 

xxxviii (276). See 0*Maoilmiadhaigh, 
Muintir Maoilmordha, in Breifne, 46, 56 ; 

CO. Cavan, xxxvii (270). 
Muintir Maoihruna, in Oirghialla, 18, 32 ; 

CO. Fermanagh, xxiii (139). 
Muintir Maoiisionna, 4, 12 ; of Kilkenny 

West, xi (47). 
Muintir Murchadha, in Connacht, 46, 60 ; 

Munterraurroghoe, xliii (32.5). 
Muintir Pheodachain^ in Oirghialla, 18, 

30; in Fermanagh, xxiii (137). 
Muintir JRoduibh, in Connacht, 44, 52. 
Muintir Siorthachain, 2, 12, xl (45). 
Muintir Tadhgain, ix (35). 
Muintir Taithligh^ in (Oirghialla, 16, 30; 

Tally, xxii (133). 
Muintir Tlamain, 2, 10 ; in Meath, xi (44), 

xii (49). See Cinel Tlamain, 
Muiredhach Meith, race of, xxii (127). 

Muillcthain, xxxiii (231). 

Mulally, OMaolaiaidh, of Hy Many, xliv 

(344). 
Muldoon, O^Maoiiduin, xxii (134). 
Mulfall, O'MaoHfabhailU xviii (97). 
Mulgeehy, O* MaoUgaoithc, xxxii (220). 
Mulholland, O^Maolcallann, ix (34). 
Mulkern, the river, Lxxxiii (746). 
MulUghniast Maietin^ liii (435). 
Mulligan, (yMaohgain, xxxii (218). 
MuUown, O'MaoUbhloyhain, Ixx (610). 
Mulrenin, O* Maoilbhrenain, xxxiv (242). 
Mulrony, O'MaoUrwtnaidhy xxiii (139), xlv 

(347). 
Mulvey, O* Maoilinfiiadhaigh, xxxrin (276). 
Mulvihill, O' Maoilmhichil xl (.'103). 
Munstor, Maicniadh's land, Ixxxi (730). 
Munstcrnien, three tribes of, xlix (387). 
Muntergcran, Muintir (Jeradhain^ in tho 

county of Longford, xxxviii (274). 
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Munter Gillagan, Muintir GioUafjain, 

xxxviu (272). 
Munterkenny, co. Leitrim, xxxvii (266). 
Muntermurroghoe, Muintir Murchadha, 

xliii (325). 
Muntervarj, Muintir Bhaire, Ixvi (572). 
Murchadh, of Connacht, 66, xliii (326). 

, of Leinster, Int 24, xlvi (363). 

Maelnambo, xlvi (363). 

Murchardides, or Mac Murchadha, Int. 

12, xlvi (363). 
Murgel, fem. Christian name. Int. 62. 
Murphy, family of, Int. 60 ; O^Murc/iadha, 

xix (100), Iv (459), Ivi (460). 
Murray, O^ Muireadhaiyh^ of Carra, xl 

(297) ; of Wcstmeath, xu (49). 
Murrinn, fem. Christian name, Int. 62. 
Murroc, (TMurchadha, Ivi (460). 
Murroe's territory, or Ui Felme, Ivi 

(460). 
Murtagh, O'MuirrJiertaighy xv (60). 
Muschryhyry, Lower Ormond, Ixx (613). 
Muscraiyhe, in Munster, 108; descent of, 

Ixix (600). 

Brcogain, Clanwilliam, Ixx (609). 

Chuirc, Clanwilliam, Ixx (609). 

Inrthair Feimhin, 110, Ixx (612). 

Luachra^ 108; CO. Cork, Ixix (604). 

Mitine^ 108; West Muskerry, Ixix 

(602). 

Tire^ 110; Lower Ormond, Ixx (613). 

Treithirne, 110; in Clanwilliam, Ixx 

(609). 
7ri Maiffhe^ 110; Orrery and Kil- 

more, Ixix (605). 

Ui Fhloinn, Muskerrylin, Ixvii (584), 



Ixix (602). 

of West Feimhin, Ixx (612). 

Muskerry Donegan, Ixix (606). 
Muskerry lin,Mu8craighc Ui Fhloinn, Ixvii 

(.584). 
Muskerry Westy Mascrait/he Mitinct Ixix 

(602). 
Mutton Island, Inis Ciicrach. Ixxii 

(64<»). 



N. 

Naas, Naa, 1 (406). 

Nagle, Sir Richard, viii (30). 

Names, family, when first formed in Ire- 
land, Int. 9 ; by prefixed words, Int. 
6>8; or by suffixed syllables. Int. 8; 
translation of, Int. 26, 42 ; assimilation 
of. Int. 44-46 ; Irish accounts of, Int. 
25, 26 ; of females. Int. 59. See Bap^- 
tismal. Christian, Surnames. 

Nangle, family of, Int. 23. 

Nas, Naas, 82, 1 (406). 

Naughton, O'Neachtain^ xliv (343). 

Naul, the parish, v (20). 

Navan. the, Eamhain, xxvii (181). 

Ne, tribal termination. Int. 8. 

Nenagh, the river, Amhain Ua Cathbad/ia, 
Ixxvii (686). 

Neville, O'Neid/ie, Ixxii (637). 

Ni, or Ny, feminine prefix. Int. 13. 

Niamh, fem. Christian name, Int. 62. 

Ni-Brien, filia Brieni, Int. 13. 

Nolan, Irish family of, Int 49 ; O'NuaU 
lain, Ivii (476) ; OV* UaUachain, Int. 49. 

Noonan, O'hionmhainen, Ixx (607). 

Norton, O'Neachtain, xliv (343). 

Nugent, family of, vii (26). 

O. 

O, origin of the prefix, Int. 7 ; meaning 
of, Int. 12 ; popular errors concerning. 
Int. 14, 15, 16; or A/ac, essential to a 
surname. Int. 63 ; cases where not pre- 
fixed, Int. 16; discarded in Leinster, 
Int. 50 ; rarely interchanged with Mac, 
Int. 50,51. 

O'hAedha, of Eas Ruadh, 18,42,xxx(202). 

, of Feara Fearnmaighe, 16, 28 ; in 

Tyrone, xxi (116). 

of Muscraighe Luachra,] 08,lxlx(603). 

, of Odhbha, 2, 6 ; Hughes, iv (17). 

, of Tir Teathbha, 4, 12, xiii (62). 

, of Ui Deghaidh, 90. Iv (456). 

(yhAedhayain, of Crich Cein, 132, Ixxxv 
(T64). 
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O'hAenghusa, of Clann Colgan, 84 ; Hen- 

nessy, li (412). 
, of Gailenga Beg, 4, 14 ; llennessy, 

xiii (57). 

, of Ui Failghe, 72, 76, xlvui (376). 

, of Ui Mac Uais, 2, 6, iv (16). 

ahAyhmaiU, 16, 24 ; Hamill, xviii (92). 
O'Ahern, of Omulloid, Ixxxi (728). 

, or Ui Cearnaigh, Ixxxi (729). 

OliAdhnaigh, 46, 64 ; Hejny, xlii (323). 
0*hAichir, 124; O'Hehir, Hare, Ixxix 

(716). 
O'hAidith, 18, 34 ; of Uladh, xxv (162). 
O'hAilche, 134 ; Ilalley, Ixxxvi (773). 
O'hAimiryin, 84 ; Bergin, li (416). 
, of Ui Failghe, 74, 76 ; Mergin, Ber- 
gin, xlviu (377). 
O'hAimrit, 134, 

ahAinhhitk, of Craobh Biiadh, 18, 36; 
. Ilanvey, xxrii (172). 
, of Feara Bile, 2, 6; Hanvey, v 

(19). 
, of Ui Seaain, 18, 34 ; Hanvey, Ha- 

nafey, xxiv (154). 
O'hAiniighe, 46, 62 ; OHanly, xU (304). 
O'hAirt, of Meath, 2, 6 ; Hart, ii (7). 
O'hAirtiaUa, Hartley, Ivii (472). 
O' Anamchadhoy 102, Ixiv (550). 
O'hAnluain, 16, 30 ; O'Hanlon, xxii(124). 
O'hAodha. See O'hAedha. 
OliAonglmsa. See O'hAenghusa. 
O'hArtyhoile, 92; Hartley, Ivu (472). 
0*Baethyhalaiyh, or Clann Baoithghalaig/if 

16, 26. 
O'Baire, 104, Ixvi (574). 
O'Banain, 132, Ixxxv (770). 
O'Banane, William, Ixxxv (770). 
O'Baoigheallain^ of Dartraighe, 16, 30; 

Boy Ian, xxii (131). 
O'Baotghill, of Clann Chinnfhaelaidh, 18, 

40; O'Boyle, XXX (200). 

, of Magh Itha, 16, 22, xviii (87). 

O^Baiscinn, 110; Baskin, lxxi(6l8). 
O'Bcarga, of Ui Rossa, 118, Ixxvi (H70). 
O^Bece, of Bcanntraighe, lOU, Ixvii (585). 



O'Beime, Muintir Bim, of Sil Muiredh. 

aigh, xxxiii (231); of Ui Briuin-na- 

Sinna, xl (302). 
O'BiUraidhe, of Ui ConaiU, 118, Ixxv 

(666), 
O'Bimy of Muintir Mannachain, 46, 62, 

xl (302). 
O'mBloidt the cantred, 126 ; Omulloid, 

Ixxxi (728). 
0*Boyle, O'Baoighill, xxx (200); first 

instance of the name, Int. 9. 
G'Brachain, 100; Brahan, Ixii (527). 
0*i?raotn, of Breaghmhaine,2, 10 ; O'Breen, 

X (42). 
, of Loch Gealgosa, 46, 64 ; O'Breen, 

xlii (313). 

, of Lnighne, 2, 6, iv (16). 

O'Braonain, of Osraighe, 74, 76 ; O'Bren- 

nan, xlix (386). 

, of Ui Duach, 94, lix (497). 

CBreayhdha, 102; Bray, Ixiv (552). 
0*Breen, O^Braoin, of Brawmey, iv (15), 

X (42) ; of Loch Oealgosa, xlii (313) ; 

of Lune, iv (15). 
O'Breislen, of Fanad, 18, 42, xxxi (208). 

, of Ui Athele, 100, Ixiii (535). 

O'Brennan, O^Braonain, xlix (386). 
O'BrU'y of Deisi, 100 ; Brick, IxU (529). 
, of Ui Eachach, 102, Ixiii (539, 

641). 
0*Brien, first instance of name. Int. 10 ; 

race of Cormac Cas, Ixxviii (69S). 
Rev. Dr., dictionary of, referred to, 

xxiii (136), xxvi (171), Ixvi (669). 
O'Brogarbhain, of Ui Failghe, 72, 76, 

xlviu (371). 
O'Broghie, O'Broithe, Ux (499). 
O'BroUhe.ofMagh Sedna, 96 ; O'Broghie, 

Brophy, lix (499). 
O'Bruadair, of Carraic Bracaighe, 16, 26 ; 

unknown, xviii (97). 
, ofOssory, 74, 76; Brothers, Brodc- 

rick, xlviii (384). 
, of Ui Eire, 96 ; Broder, Brodcrick, 
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O'Bjrme, first instance of name, Int. 10 ; 

extraction of, fiimilj, ziv (58) ; branches 

of. Int. 20 ; tribe name of, zlvii (366) ; 

occupy Cualann, xlvii (365); family 

name of Lord de Tabley, Int 48. 
O^Cadhla, of Conmaicne Mara, 46, 64 ; 

Keely, xlii(319). 
, of Tuath Luimnigh, 128; Keely, 

Ixxxii (739). 
O'Caellaighe, of Aolmhagh, 120; Kyley, 

Ixxvii (685). See O'CaoUaiyhe. 
O'Cahill, first instance of name, Int. 10 ; 

of Cinel Aedha, xliii (333). 
G* Caibhdeanaigh, of Magh Airbh, 96 ; 

KeYCuy, Gaffney, Ix (503). 
O'Cairhre, of Tuath Buadha, 10, ix (32). 
O^Caithnearmaitfh, of Ciarraighc, 1 12, Ixxii 

(633). 
O'Callaghan, first occurrence of name, 

Int. 10; O'Cellachain, Ixv (557), Lxxiv 

(657). 
O^Canannain, of Clann Dalaigh, 18, 40; 

in Donegal, xxx ^195) ; first occurrence 

of name. Int. 10. 
O'Caoimh, of Qleannomhain, 102 ; O'Kcefe, 

Ixiv (547). 
, of Urluachair, 116 ; 0*Keefe, lxxiv 

(656). 
O'Caollaighe, of Aohnagh, 120; Kyley, 

Ixxvii (685). 

, of Crich O'mBuidhc, 86, liii (431). 

, of UiBearcbon, 9*i; O'Kelly4x(50b). 

O'Oiom/min, of Magh Leamhna, 16, 28; 

Kccvan, xxi (118). 
O'Carroll, O'CearhhaiU, of Cahry, xxxvii 

(269) ; of Ely O^Carroll, lix (490),lxxxiv 

(757) ; of Kerry, lxxiv (655) ; of Oirghi- 

alia, xix (105) ; of Ossory, lix (490, 

494); of Westmeath, xiii (53); Sir 

William, Ixxxv (769). 
0*Carry, O'Carthaujh, xxxiv (240). 
O'Carlhaigh, of Clann Calhail, 44, 50 ; 

O'Carry, xxxiv (240). 
, of Muscraiglie lurthairrciinhiii. 110; 

Carty, Ixx ((;i I). 



O^Casey, 0*Caihasaigh, various families 

of, V (20). 
O'Casgain, of Ui Maine, 48; of the Sod- 

hans, xlv (346). 
OrCathaU, of Cinel Aedha, 46, 6a 
, of Corca Thine, 134 ; Cahill, Ixxxvi 

(776). 

, of Crumthann, 48, 68. 

, of CO. Clare, 124, Ixxix (713). 

O'Cathain, of Cianachta, 16, 20, xvi (69). 

, of Cinel Sedna, 46. 

O'Cathalain, of Clann Faghartaigfa, 44, 

52. 
, of Uaithne Cliach, 130; Cahallan, 

Callan, Ixxxiii (750). 
O'Cathamaigh, of Tcathbha, 2, 10, ix (85). 
O' Cathaaaigh, of Saithne, 2, 8 ; Casey, v 

(20). 
Ocathesi, territory of, v (20). 
O'Ceallachain, of Cinel Aedha, 102; 

O'Callaghan. Ixv (557). 

, of Duhallow, 116, lxxiv (657). 

O'Ceallaitjh, of Corca Eachach, 16, 22; 

O'Kelly, xvU (85). 
, of Fochla or Ibrickan, 112, Ixxi 

(624). 

, of Gailine, 86, 

, of Hy Maine, 48, Ixxi (624). 

, of Lcghe, 84. 

, of Magh Druchtain, 86, liii (426). 

, of Meatli, 2, 6, ii (9). 

, of Ui Tdgh, 88, liv (445). 

O'Cearbhaill, of Calbiughc, 46, 56 ; Carroll, 

xxxvii (269). 
, of Coin Uachtarach, 94 ; Carroll, 

lix (490). 

, of Mnguniliy, 1 16, lxxiv (655). 

, of Oirgbialla, 16, 28, xix (105). 

, of Ossory, 74, 76, 94, xlviii (381), 

lix (490, 494). 

, of Teamhair, xiii (:)3). 

O^Cearnarhainy of Toath Bladhaigh, IS, 

42 ; in Donegal, xxxii (215). 

, of Luijihiic. 40, 58, xxxix (284). 

()(\(ifa,ifia, 128 ; Keating, Ixxxii (741). 



INDEX. 



CXXlll 



O'CWn, of Machuin, 100; Kean, Ixiii (537). 
aCeirin, 46, 62 ; Kerrin, xli (308). 
O'Ceithemaigh, of Ciiirraigbe Maighe, 46, 

62, xli (306, 307). Sec Mac CeUhemmgh. 

, of CO. Cork, 106. 

O'Cwrain, of Feanimagh, 16, 22,Kemn8, 

xvii (86). 
CrCiardha, of Cairbre, 72, 76, 68 ; Kearj, 

Carey, xlviii (379), liv (447). 
O^Ciarmhaic, of £oghaiiacht Aine, 118; 

Kerwick, Kirby, Ixxvi (680). 
O'Cinneidigh, of Gleann Omra, 126, Izxxi 

(732). 
0*Cinnfhaeladhf of Eogbanacbt Gabbra, 

120 ; Kinealy, Ixxvu (693). 
O'CioHuoitht of Clann Elaitheamhain, 48, 

70 i Kenny, xlvi (363). 

, of Magh Itba, 16, 24, xviii (89). 

.. of Ui Failgbe, 72, 76, xlviii (372). 



O'Cfetrchin, 118; Clerkan, Cleary, Ixxvi 

(674). 
O'Cleirigh, 66 ; O'Clery, xliu (330). 
O'Clerchain, Clerkan, Ixxvi (674). 
0*CIery, a surname. Int. 10; O'Cleirigh, 

xliii (330). 
0*Cobthaigh, 104 ; O'Cowbig, CoflTey, Ixvi 

(570). 
O'Coilen^ 1 16 ; Collins, l«xv (666). 
0'Coin<^a/6Aaiit,ofLaegbaire. 2, 6 ; Quin. 

Ian, Conlan, iv (14). 
O'Coinnej of Ui Echacb, 36 ; Kenny, Qain, 

xxvi(l70). 
O'Coigain, of Ui Mac Cartbainn, 18, 34 ; 

Colgan, XXV (156). 
0*Coitarain, of Dal Cuirb, 18, 36, xxvii 

(178). 
O'Comhraidhej of Ui mac Uais, 4, 12; 

Corry, Curry, Cowry, xiii (61). 
O'ConaiU, of Grian, 48, 68, xliv (341). 
, of Ui Mac Cartbainn, 34 ; Conncll, 

XXV (156). 
O'Conaing, of Aos tri muigbc, 128, Ixxxii 

(742). 
, of Saingcl, 120; Gunning, Ixxviii 

(095). 



O^Conaire, 112; Connery, Ixxii (638). 
O* Concearmairit of Ui Diarmada, 44, 52, 

XXXV (248) ; family of, seize Corcamoe, 

xli (312). 
O'Conclutbhair, of Cianachta, 16, 20; 

O'Connor, xvi (70). 
, King of Connacbt,44, 48 ; O'Conor, 

xxxiii (225). 
, of Corcumroe, 114; O'CJonor, Ixxiii 

(641). 
, of Kerry, 112; O'Conor, Ixxii 

(629). 
, of Ui Bresail West, 18, 32 ; Connor, 

xxiv (147). 
, of Ui Failghe, 72, 76, 82; O'Conor 

Faley, xlviii (373), 1 (407). 
O'Coi^acla, of Meatb, 10, x (37) See 

Mac Confiacla. 
O'Conghaile.ofUAganihy, 108,lxviii(594, 

596, 597). 
O' Conghalaigh, of Meatb, 2, 6 ; Conolly, 

iii (10). 
O'Conor, 0*Conchobhair, surname, wben 

formed, Int. 10 ; branches of, Int. 20 ; 

or Clann Concbobbair, xxxiv (236) ; of 

Connacbt, xxxiii (225) ; of Corcumroe, 

Ixxiu (641) ; of Failgbe, xlviu (373), I 

(407) ; of Glen Geimbin, xvi (69, 70) ; of 

Kerry, Ixxii (629); of SU Muiredbaigb, 

xxxiii (231). 
O'Corbmaicy of Ui mac Cartbainn, 18, 32 ; 

Cormic, xxiii (143). 
O'Corra, of Ulster, xiii (51). 
O'Cos^rou/^, of FearaCualann, 72, 74, 88, 

xlvii (365). 
, of Feara Rws, 16, 30; Cosgrave, 

xxu(125). 
, of Ui Briuin Seola, 50, xxxiv 

(234). 
O'Cowbig, O'Cobhthaigh, Ixvi (.670). 
G*Cridain, of tbe Macbaire, 16, 28 ; Crc- 

gan, xxi (115). 
0*Cuanach, of Clann Fcargbusa, 16, 26. 
(y Guile J of Eogbanacbt Aradh, 120 ; Quill, 

Ixxvii (684). 
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O'Cuinny of Magh Itha, 16, 24 ; Quin, xviii 
. (88). 

, of MuintirFerghail,46, 68; O'Quin, 

xxxviii (277). 
-, of Muintir GioUagain, 46, 56, x (36), 



xxxvii (272). 
r , of Muintir Ifearaain, 124; Quin, 

lxxix(710, 711). 
; — -, of Teathbha, 2, 10, x(36). 
O'Ctftrc, of Muscraighe Treithime, 110; 

• Quirk, Ixx (609). 

O'Cuirre, of Ciarraighe Chuirche, 102, 
. Ixiv (556). 

O'Daimhin, Devine, xxxy (151). 
0\Dalachain, of Tuath Bladhaigh, 18, 42; 
unknown, xxxii (216). 

• O'Dalaight ot.CorcaAdamh, 4, 12 ; Daly, 

xii (48). 
O'Daly, O'DaUiighy xii (48) ; of Delvin 

Eathra, vii (28) ; poets of the family, 
. xU(48). . 
O'Dea, surname. Int. 10; O^Deaghaidh^ 

Ixxix (707, 708). 
O'Deaghaidh, county of Clare, 122; O'Dea, 

Ixxix (708). 
, of Sliabh Ardachaidh, 100; Day, 

Ixii (525). 
., of Thomond, Day, Ixii (525). * 



, of CO. Wexford, 90, Iv (456). 

O'Dempsey, O'Dioniamigh, xlviii (375), 

m (419). 
Odhbha, territory of, 2, 6, ir (17). 
Odhran, meaning of name, Int 55. 
O'Dicholla, co. Clare, Ixxii (639). 
CDiomomighy of Clann Maoilughra, 84 ; 

Dempsey, lii (419). 
, of Ui Failghe, 72, 76 ; Dempsey, 

xlviii (375). 
O'Dobhaiien, of Corann, 46, 60 ; Devlin, 

xxxix (286). 
O' Dohharchon, 126, Ixxx (725\ 
O'Docharlaiyh, of Ard Miodhair, 18, 42 ; 

O'Dogherty, xxxi (209). 
O^Docomhiaifif of Eidhncacb, 48, 72, xlvi 

(359). 



0*Doherty, surname when formed, Int. 

10; branches of family. Int. 21; of 

Donegal, xxxi (209). 
0*DomhmUl, of Cincl Binnigh, 16, 24; 

O'DonneU, xviii (90). 
, of Clann tSealbaigh, 106 ; CDon- 

nell, Ixvii (580). 
, of Corca Baiscinu, 110; O'DonncU, 

Ixxi (617). 
, of Ui Eathach, 1 8, 32 ; of Tooaghey, 

xxiv (150). 
O'Domhnallainj of Clann Breasail, 48, 70 ; 

Donolan, xlvi (354). 
, of Teallach nAinbhith, 16, 22; 

O'Donnellan, xvii (78). 
, of Ui Tuirtre, 16, 28; Donnellan, 



XX (113). 
C Donghalaighf of Muscraighe tire, 110 ; 

Donnelly, ixx (614). 
O'Donnahhain, of Diin Cuirc, 118; O'Do- 

novan, Ixxvi (675). 
O^£>onnagamtOfAx&t\30 ; Donegan.lxxxiii 

(752). 
, of Muscraighe Trimaighe, 1 10 ; Do- 

negan, Ixix (605). 
, of Teallach nAinbhith, 16, 22; 

Donegan, xvii (79). 
■, of Tir Breasail, 18, 44 ; Donnegan, 



xxxii (219). 
G* Donnchadha, of Clann Cormaic, 48, 72 ; 

O'Donaghue, xlvi (355). 
, of Coill Uachtarach, 94 ; Dunphy, 

lix (491). 

, of the Flesc, 106, Ixvii (582). 

, of Gabhran, 94 ; Dunphy, lix (491). 

, of Loch Lein, 106, 116, Ixvii (681), 

Ixxiii (654). 

, of Magh Feimhin, 100, Ixii (623). 

, of Ossraighe, 74, 76, xlviii (382). 

, of Teallach Modhairu, 2, 8 ; Dunphy, 

vi (22). 
O' Donnell, O^Domhnaill, surname when 

formed, Iiit. 10 ; styled Clann Dalaigli, 

xxx (I9i)); of Armagh, xxiv (150); of 

Cincl Binny, xviii (90) ; of Clare, Ixxi 
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(6 17; ; of Cork, Ixvii (580) ; famUies of, 
on the Continent, Int. 3 1 ; Count Maxi- 
milian, Int. 31. 

ODonnellan, O^ Domhnallain^ xvii (78). 

0*Donoghue, G* Donnchadha^ surname 
when formed. Int. 10 ; of Glenflcsk, Ixrii 
(582), Ixxiv (654) ; of Ily Many, xlvi 
(356) ; of Kerry, vi (22) : of Loch Lene, 
Ixvii (581), Ixxiii (654); of Magh 
Feimhin, Ixii (523) ; of Ossory, lix (491 ). 

O'Donoghy, (rDounchadha, vi (22). 

0*Donovan, O* Donnabhain, surname when 
formed, Int. 10; family of, Int. 15; 
branches of, Int. 20 ; in co. Limerick, 
Ixxvi (675). 

O'Dooly, aDuhhlaighe, Ixxxr (767). 

0*Dowda, 0*Dubhda, surname when 
formed. Int. 10, xl (29(i) ; of Hy Fiach- 
rach, xxxiii (228). 

0'Dowling*8 country, Iviii (480). 

0*Doyne, O'Duinn, xlviii (374\ 

0*Draiyhnen, 114; Drinan, Ixxii (639). 

ODriscoll, 0*hEidirsceoil, Ixv (564), Ixvii 
(576) ; O'Driscoirs country, Ixvii (576, 
679). 

0*Duane, O'Dubhain, iv (18). 

ODubhagain, Seaan Mor, 4, 18, xlix(3I>4); 
account of, Int. 3 ; his poem. Int. 1,3; 
defective idiom of, i ; errors in, xxxix 
(284, 285), xlii (321). 

, of Dun Manann, 102 ; ODugan, 

Duggan, Ixiv (345). 
., of Hy Many, xlvi (358). 



0*Dubhain, of Cnodhbha, 2, 6 ; Duane, 

Downes, iv (18). 
O'Dubhda, of Ui Fiachrach, 46, 60; 

O'Dowda, xl (296). 
OThtbkduanaighy 16, 24 ; unknown, xviii 

(91). 
O'Dubhlaidhe, of Feara Tulach, 2, 8; 

Doolcy, vii (25). 
O" Dubhlaiyhey of Clann Maenaigh, 132 ; 

0*Dooly, Ixxxv (767). 
0*DubhshIainey of Coill Uachtarach, 94 ; 

Delany, lix (488). 



O'Dugan, 0*Dubhagain, origin of surname. 
Int. 10, xlvi (358), Ixiv (54.5); John, 
xlix (394); blunders of, xxxix (284, 
285). See O'Dubhagain, 

O'Duibh, of Cinel Crimthainn, 86 ; Deevy, 
Devoy. lii (424). 

O'Duibhdara, of Oirghialla, 16, 28, xx 
(106). 

O'Duibhdhiorma, of Bredach, 16, 20; Di- 
armid, MacDermott, xvi (71). 

0*I>Ki6Ac/tfiii,of UiFianannain, 112, Ixxii 
(635). 

G* Duibheamhnat 18, 32 ; Devenny, xxiv 
(146). 

O'Duibhginn, 48, 72, xlvi (358> 

, of Fearann Deiscertach, 92,lvi (468). 

, of Muintir Conlochtaigh, 124 ; Dee- 
gin, Duggan, Ixxx (718). 

O'Duibhghiolla, 46, 66, xliii (331). 

O'Duihhidhir, 128; O'Dwyer, Ixxxu (740). 

O* Duibhthire, of Clann Daimhin, 18, 32. 

O'Duinectchair, 1 20 ; Donaher, Ixxvii (687). 

07>«wn,of Teamhar,4, 12; Dunn.xiii (54). 

, of Ui Failghe, 72, 76, xlviU (374). 

, of Ui Hiagain, 82 ; Dunn, Doyne, 

xlviii (374), U (411). 

0*Z>iftnnca/Aai^A,of CoranD,46,60 ; O'Dun- 

cahy, xxxix (287). 
O'Duinne, Doyne, Int. 28. 
O^Duinnsleibhe, of Craobh Ruadh, 18, 34; 

Dunleavy, xxv (160). 
O'Dunadhaigh, of Luachair, 1 14 ; Doney, 

Denny, Ixxiii (653). 
O'Duniaing, of the Lagan, 92 ; Dowling, 

Iviu (480). 
O'Duracks, of Omulloid, Ixxxi (728). 
O'Duvagan, of the Sodhans, xlv (346). 
O'Dwyer, O' Duibhidhir, Ixxxii (740), 

Ixxxiv (756). 
O'hEaghroy of Luighne, 46, 68; O'Hara, 

xxxix (282). 
O'Echiighem, 126 ; Ahem, Ixxxi (729). 
O^hEidirsceoil, of Beam, 104 ; O'DriscoU, 

Ixvii (576). 
, of Corca Laighdhe, 104, Ixr (564). 
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O'hEidhin, of Ui Fiachrach Finn, 46, (5rt. 
O'hEiyniyh, of Clann Ceamaigh, 18, 32; 

O'Heaney, Heany, xxiv (149). 

, of Feara Manach, 18,32,xxiii (140). 

OliEirc, of Ui Fiachrach Finn, 16, 28; 

Ercke, xxi (114). 
0*hEitiffein, 16, 24 ; Magcttigen, xviii (93). 
O^hEochadha, of Cinel Aengusa, 2, 10 ; 

Hoey, ix (33). 
, of Craobh Ruadh, 18, 34; Hughey, 

Hoey, XXV (161). 
, of Ui Faelain, 72, 74 ; Keogh, xlvii 

(368> 
OliEochagain^ of Oaebh Guadh, 34; 

0*Haughian, xxvi (163). 
(ThEodhosa, of Cinel Tigheamaigh, 16, 

24 ; Hosey, Huasey, xviii (96). 
O' Faelain, of Deisi, 100; Thelan, Ixiii 

(629, 530) ; surname when formed, Int. 

10. 
O'Failbhe, of Corca Duibhne, 108, Ixviii 

(694). 
, of Fionntraigh, 108 ; OTalvey, Ixix 

(598). 
O'Faircheallaiyh, of Claira, 122 ; OTar- 

relly, Ixviii (704). 
O'FaUamhaiHy of Clann Uadach, 46, 52 ; 

OTallon, xxxv (250), iii (13> 

, of Crioch na gCedach, 2, 6, iii (13). 

OTallon, O'Faammkamj of Crenegcdach, 

in Meath, iu (13). 

, of CO. Roscommon, xxxv (250). 

OTalvey, O'Failbhe, Ixviu (594), Ixix 

(598). 
O'Faolain, of Magh Locha, 96 ; Whclan, 

lx(501). 
O'Farrall Bane, xxxviii (272). 

Boyc, xxxviii (272). 

OTarrcUy, C Faircheallaigh, Ixxviii (704). 
O'Fearyhaiiy of Teallach nAinbhith, 16, 

22. 

, of Fortuatha Laighen, Iv (450). 

O'Ferrall, family of. Int. 20 ; or Muintir 

Fearghail, xxxviii (277) ; Bane, x (36); 

Boy, X (36). 



Offhly, Ui Failghe, xlviii(370), 1 (406), Hi 

(420> 
O^Fiachra, of Alnihain, 90 ; unknown, Iv 

(453). 
, of Cinel Feradhaigh, 16, 26, xix 

(102). 
, of Ui Encchglais, 72, 24 ; obsolete, 

xlvii (364). 
O'Finachta, of Clann Connmhaigh, 44, 52 ; 

Finaghty, xxxv (246\ 
, of Clann Murchadha, 44, 52; Fin- 
aghty, xxxv (247). 
O'Finaghty, O'Finachta, of Sil Muiredh- 

ach, xxxiii(23l) ; of Clann Mnrchadha, 

xxxv (247); privileges of, xxxv (246). 
O'Hnn, of Callraighe, 46, 66 ; Rnn, xxxvii 

(269). 
O^Finnallain, of Delbhna mor, 2, 8, vii 

(26). 
O'Finntifjheam, of Ui Mealla, 90; Finne- 

ran, Iv (468). 
O'Flaherty, surname when formed, Int. 10 ; 

O'Flaithbhearlaiyh, xxxiii (232), xxxiv 

(233), xliii (326) ; Roderick, his Ogygia 

cited, Int. 60, i (2), v (20), vi (23), xi 

(47), xxvii (174), xxxix (281), xUi (314). 
0*Flaithbheartaighj race of, 60, xxxir 

(233); of Muintir Murchadha, 46, 66 ; 

O'Flaherty, xliii (325). 
O'Flaithri, of Uladh, 16, 28; Flattery, xx 

(110). 
O'Flarmagain, of Cinel Farga, 132; O'Flan- 

agan, Ixxxiv (760). 

, of Clann Cathail, 44, 50, xxxiv (238). 

, of the Comar, 2, 10, x (41> 

, of Sil Muireadhaigh, xxxiu (231). 

, of Tuath Ratha, 18, 30, xxii (136). 



-, of Uachtar tire, 100, Ixiii (534). 



OTlinn, O'Floinn, Ixvi (567, 669). 
O'Floinn, of Arda, 104 ; Ixvi (667, 569). 

, of Lua, 106, Ixvii (584). 

, of Muscraighe Mitine, 108, Ixix 

(602). 

, of Siol Maoilruana, xU (310). 

, of Ui Tuirtre, 16, 28, xx (112). 
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aFodhladha, 100; Foley, Ixiii (536). 
O'Foyarta, of South Eile, 134 ; Fogarty, 

Ixxxvi (779). 
OToprarty'8 Ely, Ixxxvi (777> 
OToUamliain. See O^Fallamhain. 
O'Fuarg, of Muscralghe-tire, 110; obeo- 

lete, Ixx (615). 
O'Furadhran, of Fionnros, 42, xxxi (313). 
Oya Beathra, Mac Fiachra of, 46. 
O'Gabhrain, of Dal Dniithne, 48, 72. 
O'Gadhra, of Luighne, 46, 58; O'Gara, 

xxxix (285). 
aGairbhUh, of Craobh Kuadh, 18, 36; 

Garvey, xxvi (171). 
, of Ui Breaaail Macha, 18, 32, xxiii 

(144). 

, of Ui Felme, 90, Ivi (462). 

0'Gair}R/€a(/Aat^A,of CinelMoain, 16, 22; 

O'Gormely, xvii (76). 
O'Gallagher, surname ivhen formed. Int. 

10. 
O'Gaoithin, of Siol Elaigh, 92; Geehan, 

Gahan, Gihon, Iviii (479). 
O'Gara, O'Gadhra, xxxix (285). 
Ugamey, the river, Ui gCearnaigh^ Ixxxi 

(729). 
O'Garvey, of Clann Bresail, xxiii (144). 
Ogashin, Ui gCaisiny in county of Clare, 

Ixxx (724). 
O'Gealbrain, of Magh Life, 88; obsolete, 

liv (442). 
Ogham inscription on Slieve CoUane, 

Ixxvui (706). 
aGiallaigh, in Ui Maine, 48, xlv (346). 
O'Glaisin, of Ui Mac Caille, 102, Ixir 

(653). 
O'Gloiaim, of Callann, 96; Glory, Ix 

(606). 
OGormain, of Ui Barrtha, 86, liii (433). 

See Mac Gormain, 
O'Gormley, O'Gairmleadhaigh, xvH (76). 
O* Gormog, of Ccara, 46, 60 ; Gorman, xl 

(298). 
O'Grada, 124; O'Grady ; Ixxx (720). 
O'Grady, O'Grada, Ixxx (720, 721). 



O'Griobhtha, Grifly, Ixxx (718). 
O'Hanlon, O'hAnluaith of Orior, xxii 

(124). 
0*IIanly, of Doohy Hanly, xli (304). 
O'Hanvey, O'hAinbheith^Y (19) xxii (172). 
O'Hara, O'hEaghra, xxxix (282). 
0*Hare. O'hir, xx (123). 
0*Haughian, ChEochagain^ xxvi (163). 
OHayer, O'hir, xxii (123). 
O'Hea, O'hAedha, iv (17). IxU (603). 
O'Heaney, O'hEighnigh, xxiv (149). 
O^Heerin, Topographical poem of, errors 

in, Ixv (568), Ixxiii (649). See O'Huidh- 

rin. 
O'Hegan, O^hAedhagain, Ixxxv (764) ; or 

Clann lonmainen, Ixxxv (766). 
O'Hehir, Oh'Aichir, Ixxix (716), Ixxx 

(723). 
O'Heyne, OThFJdhin, xliu (329); origin 

of surname, Int. 10. 
O'Hogan, O'hOgain, xvii (75), xviii (96). 
OliUallachain, Nolan, Int. 49. 
0*Huidhrin, MSS. of poem, Int 1, 4 ; ac 

count of, Int. 4; errors of, liv (441), 

Ixv (558), Ixxiii (649); Topographical 

poem of, 80-134. 
O'hlfeamain^ of Uaithne Cliach, 130; 

Heffeman, Ixxxiii (749). 
Oilech, kings of, 16, 20; now Greenan 

Ely, XV (64). 
Oilioll, names derived from, Ixii (526). 

^"Cedach, iii (13). 

Olum, Ixviii (701). 

O'hlmhatbhain, 106 ; obsolete, Ixviii (591). 
O'hinnrechtaigk, of Ui MeUh, 16, 30 ; 

Hanratty, xxii (128). 
O^hLmmhainen, of Tuath Saxan, 110; 

Noonan, Ixx (607). 
O*hlonradhain, of Corca Raidhe, 2, 8 ; vi 

(23). 
O'hir, of Oirthcara, 16, 30; 0*Hare, 

xxii (123). 
Oirghialhy tribes of, 16, S8; extent of 

territory, xix (103); fimcifol deriva- 

tion of the name, xix (104). 
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Oirir, *n region/ 124 (line 13). 
Oirtheara, or Orior, 16, 30, xxi (122). 
O'Kadesi, terra de, v (20). 
O'Kaely, O'Caellaidhe, Uii (431). 
O'Kane, O'Cathain, xvi (69). 
O'Keefe, O'Caoimhy of Cork, Ixiv (547) ; 

of Kerry, Ixxiv (666); surname when 

formed, Int. 10. 
0*Kelly, O'Ceallaigh, ii (9); dispersion of 

family, ii (9); of Cinel Echach, xvii 

(86); of Clan-bressail, xxvii(l77); of 

Feranokelly, liil (426) ; surname when 

formed, Int. 10. 
O'Kennedy, O' Cinneidiyh, branches of fa- 
mily, Int. 20 ; of Glenomra, Ixxxi (732) ; 

of Omulloid, Ixxxi (728). 
O'Kevan, origin of surname, Int. 10. 
O' Labhradha, 38; Lavery, xxvi (164), 

xxviii (186). 
O'Lachtnainy of Modhairn Beg, 18, 34. 
, of Teathbha, 2, 10 ; Loughnan, x 

(38). 
O'Laedhog, of the Caladh, 48, 70, xlv 

(348). . 
O'Lairgnen^ of Oirghialla, 16, 28; Largan, 

XX (109). 
O'Laoghainy of the Ui Fearba, 1 12 ; Lane, 

xxii(63l). 
O'Lavery, Lavery, xxviii (185). 
CLeamiain, of Ui Maine, 48 ; 0*Lennain, 

of the Sodhans, xlv (346). 
O'LecUhlabhra, 18, 34; Lawlor, xxvi 

(165). 
G'Leochain^ of Gailenga, 8; Loughan, 

Duck vi (21). 
O'Liddy, O'Lideadha, county of Clare, 

Ixxx (725). 
O'LocA/b/nn, of Boirinn, 114; O'Loughlln, 

Ixxiii (643). 
O'Loghlen, Sir Cohuan, Ixxiii (643). 
O'Loinysiyhj of Craobh Ruadh, 18, 34 ; 

Lynch, of Dalaradia, xxvi (166). 
O'Lonyain, of West Ui Bresail, 18, 32 ; 

Langan, xxiv (146). 
0*Xx>nnagain, Ixxxiii (754). 



O'lAtrcain, of Ciann Ceamaigh, 18, 32 ; 

Larkin, xxiv (148). 

, of Fothart, 92; Larkin, Ivi (470). 

O'Loughlin, origin of surname. Int. 10 ; 

of Clare, Ixxiii (643) 
O'Luain, of Deis Beg, 122 \ Loane, Lamb, 

Ixxviii (702). 
O'Lyn, O'Flomn, xx (112). 
O^Macasa, of Curca Oiche, 118; Macas- 

sey, Maxey, Ixxvi (669). 
O^Machaidhen, of Mughdhorn, 16, 28; 

unknown, xxi (120). 
0*Madadhain, of Siol Anmchadha, 48 ; 

O'Madden, xlv (360); origin of surname, 

Int. 10. 
0*Maghna, of Caenraighe, 46, 66, xliii 

(332). 
O'Mahony, O'Aia^^AamAiia, origin of sur- 
name, Int. 10; of Cork, Ixviii (588); 

of Down, xxvi (168); of the Muaidh, 

Ixv (662). 
O'Maiyin, of Ui Maine, 48 ; of the Sod- 

hans, xlv (34b). 
O'MaUle, of Umhall, 46, 64 ; O'Malley, 

xlii(3I6). 
, of TuathLuimnigh, 128; O'Malley, 

Ixxxii (739). 
O'Mainnin, of Ui Maine, 48, xlv (346). 
O'Malley, O'Maille, xlu (315). Ixxxii 

(739); Grace, xlii (316). 
O'Mannachain, 62 ; 0*Monahan, xl (302). 
O^Maolagain, 44, Mulligan, xxxii (218). 
O'Ataolaiaidh, of Maenmhagh, 46, 68, 

MullaUy, Lally, xliv (344). 
CMaolbloyhain, of Muscraighe Treith- 

irne, 110; Malone, MuUown, Ixx 

(610). 
O'Afaolbhrennain, of Clann Connchobhair, 

44, 52 ; Mulrenin, xxxiv (242). 
O^MaolbreasaiU of Magh Itha, 16,22; un- 
known, xviii (87). 
O'Maulbrighde, of Magh Finn, 48, 72, 

xlvi (360). 
O'Maoicaliunn, of Caonraighe, 118; Mul* 

holland, Ixxvi (672). 
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O'Maolcafiann, of Delbhna Beg, 2, 10; 

Mulholland, ix (34). 
O'Maolchein, of Tuathdamhaighe, 84 ; un- 
known, li (413). 
0*Maolchonaire, lollan son of Shane, 

xcv. 
O'Maohlukhe, of Cairbre, 46, 58; Stone, 

xxxviii (279). 
O^Maolcorcra^ of Ui Bracain, 112, Ixxi 

(621). 
O'Maolcraoibhe, of Clann Duibhsinnaigh, 

32; Rice, xxiv (162). 
O'Maoldoraidh, of Clann Dalaigh, 18, 40; 

0*Muldory, xxx (196). 
C Maolduin^OT Muintir MaoUduin^ of Lnrg, 

30; Muldoon, xxii (134). 
O'MaoUachlann, 6 ; O'MelaghHn, ii (6). 
0*MaoleUigh, of Corcumroe, 114; Ixxil 

(639). 
0*Maolfabhaill, of Carraic Bracaighe, 16, 

26 ; Mulfaul, xviii (97). 
, of Mnscraighe Mitine, 108; Ixix 

(602). 
O'Maoifothartaighj of Cinel Tighearnaigh, 

16, 24 ; unknown, XYiii (94). 
O'Maolgain, of Tir mac Carthainn, 18, 44 ; 

Mulligan, xxxii (218). 
O^Maolgaoithe, 18,44; Mulgeehy, Wynne, 

xxxii (220). 
O'Maolluigdheach, of the Brugh, 2, 8 ; vii 

(27). 
O'Maolmaghna, of Magh Seiridh, 18, 42 ; 

Mullany, XXX (201). 
O'Maolmeadha, 124; Ixxix (715). 
OMaolmeadhaigh, of Magh Neise, 46, 68 ; 

Mulvey, xxxviii (276). 
O'Maobnihily of Corca EachUnn, 46, 62 ; 

Mulvihil, xl (303). 
O'Maolmordha, of Clann Cathail, 44, 50 ; 

O'Mulmore, xxxiy (239). 
O'Maohnuaidh, of Clann Taidhg, 46, 62 ; 

MoUoy, xli (309). 

,of FearaCeall, 2, 8; O'Molloy, vl(24). 

(/Maolruanaidh, of Crumhthann, 48, 68 ; 

Mulrony, xlv (347). 



O'Afaoihian/itcf A, of Monach, 32; Mulrony, 

xxiii (139). 
OMaolseachlainn, 2 ; O'Mehlghlin, u (6). 
O'Maonaigh, 44, 52; O^Meeny, Mooney, 

xxxiv (244). 
OMara, CTMearadhaigh, Ixiii (631). 
O'Mathghamhna, of Cinel mBece, 102; 

O'Mahony, Ixv (562). 
, of Ui Eachach, 106 ; Mahony, Ixviii 

(588, 589). 
, of Craebh Ruadh, 18, 36 ; O'Mahony, 

xxyi(168). 
O'mBhid, 126 ; Omulloid, Ixxxi (728). 
(yMeachair, of Ui Cairin, 132 ; O'Meagher, 

1xxxy(771). 
O'Meagher, O'Meachair, 1xxxt(771). 
0*3fea/Zatn, of Siol Aedha, 16, 26; Mel- 

Ian, Millan, xix (lOi). 
O'Meara, O'Mearadhaigh, Ixiii (531); 

O^Mergdha, Ixxyii (688). 
CTMearadhaigh, of Ui Fathaidh, 100; 

O'Meara, Ixiii (531). 
O'Meeny, O'Maonaigh, xxxir (244). 
O'Melaghlin, O'Maoihachlainn^ origin of 

surname, Int. 10; family of, 11 (6); 

country of, viii (30). 
O'Melhun, Mellan, MiUan, xix (101). 
0'3fi?r^</A4i,of Eoghanacht, 120 ; O'Meara, 

Ixxvii (688). 
(yModhaim, of Cinel nEochain, 4, 14. 
O'Molloy, origin of surname, Int. 10; of 

Cinel Fiachach, viii (30); of Clann 

Taidhg, xli (309) ; of Fircall, xli (309) ; 

country of. Till (30) ; Francis, Grammar 

of, Int. 5 
O'Monahan, O* Marmachainy xl (302). 
O'Moran, 0'Mughroin,xxjay (241). 
(TMordha, of Laoighis, 86 ; O'More, lii 

(422). 
O'More, (TMordha, Ui (422). 
O'Moriarty, O^Muircheartaigh,\jYm{b90), 
O'Moma, of Uladh, 34, 36 ; Gilmore, xxri 

(167), XXYU(176). 
O'Mughrom, of Clann Cathail, 44, 50; 

O'Moran, xxxiv (241). 
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O'Muyhroin, of Crumhthann, 46, 68; 

Moraxif Iv (347). 
CMuircheartaiffhf of Aes Aiade, 106 ; Mo- 

riarty, Ixviii (690). 
, or Ui Maine, of Tuilen, 4,14; Mur- 

tagh, XV (60). 
O'MuireadhaighjOlCetLnLf 46, 60 ; Murray, 

xl (297). 

, of Leinster. See Ui Mitireadhaigh, 

, of Muintir Tlamain, 12; Murray, 

xu (49). 
0'Muiregain,ofTea.ihhhtk, 2, 10; Morgan, 

X (39). 
O'Mmrte, of Cinel Flaitheamhain, 90; 

forgotten, Iv (457). 
O'Muldory, O^MaoHdoraidhy origin of sur- 
name, Int. 10; of Donegal, XXX (195). 
O'Mulledy, O'MaoUuigdheach, vii (27). 
Omulloid, CTmBhid, Ixxxi (726). 
O'Mulloy, O'Maolmhuaidh, vi (24). 
O^Mulmore, O^Maolmordha^ xxxiy (239). 
O'Mulryan, Ryan, xlvii (366), Ixxxiii 

(750). 
O'Murchadha, of Siol Aedha, 16, 26; 

Murphy, xix(IOO). 
, of Ui Felnie, 90 ; O'Murchoe, Mur- 
phy, It (459, 460), Int. 50. 
0*Murchain, of Magh Aoife, 64 ; Morran, 

U (417). 
, or Clann Murchadhain, of Ui Failghe, 

72, 76 ; Moran, Morrin, xlviii (376). 
O'Murchoe, OMurchadha, Iv (459), Ivi 

(460> 
O'Murethi, in Kildare, liii (436). 
O'Murphy, Don Patricio, xix (iOO). 
Ona, the Druid, xl (303). 
Onaght O'Donoghue, Ixii (523), Ixxiv 

(654). 
ONeachtain, of Maenmhagh, 48, 66; 

O'Naghten, xliv (343). 
G'Neidhe, of AUtraighe, 112; NeviUe, 

Ixxu (637). 
O'NeiU, king of OQech, 16, 20, xvi {66) ; 

origin of surname, Int. 10; inaugura- 
tion of, xvi (73). 



O'Neiil, of Bunowen, vlii (30). 

, of Clann Dealbhaoith, Ixxx (726). 

, of Fionnluandgh, 126, Ixxxi (727). 

, of Magh-da-chon, 92, Ivii (477). 

, of Ui Eoghain Finn, 100, Ixiii (533). 

Oncilland East, barony of, xxiii (144). 
G'NuaUain, of Fothart, 92 ; Nolan, Ivu 

(475). 
O'hOgain, of Cinel Tighemaigh, 16, 24. 
, of Tulach-og, 16, 22 ; CHagan, xvi 

(74). 
O'hOileUa, of Sliabh Ardacbaidh, 100; 

obsolete, Ixii (526) 
Opheathrach, Ui Fiachrach, xxi (114). 
O'Quin, origin of surname, Int. 10; of 

Muintir GQgain, x (36), xxxviu (272) ; 

of Muintir Iffeman, x (36). 
O^Raghallaighy of Muintir Maoilmordh*, 

46, 56 ; O'Reilly, xxxvii (270). 
Orbraidhe, Orrery, Ixix (605). 
O'Regan, ORiagain, ii (6), U (411). 
O'ReiUy, ORaghallaiph, xxxvii (270). 
Orfhlath, fem. Christian name, Int. 62. 
0'/?Mii^aiif,of Meath, 2, 6 ; O'Regan, ii (8). 

, of Ui Drona, 92 ; Ryan, Ivii (473). 

OrRiain, of Ui Drona, 72, 74 ; Ryan, xlrii 

(366). 
Orientates, Oirtheam, xxi (122). 
Orior, baronies of, xxi (122). 
Ormond, Lower ,Mu8craighe tire, Ixx (613). 

, Upper, barony of, Ixxvii (666). 

O'Roduibhj of Connacht, 50. 
O^Rogan, O'Ruadhagain, xxiv (150). 
O'Ronainy of Cairbre, 4, 12, xiii (56). 
O'Rothlain, 46, 64 ; Rowley, xli (311). 
ORourke, Ui Rumrc, of Bi^ifne, xxziii 

(230), xxxvi (26 1 ) ; kings of, xxxvi (262). 
Orrery and Eilmore, barony of^Muaaraighe 

tri-maighe, Ixix (605). 
O'Ruadhagain, of Ui Ethach, 18, 32; 

O'Rogan, xxiv (150). 
O'Ruaidhri, of Finnfochla, 2, 6, iii (12). 
O'RuairCy of Breifbe, 46, 54; O'Rourke, 

xxxiii (230), xxxvi (259, 261) ; origin of 

surname. Int. 10. 
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Orwery, Orrery, btix (606). 
O^Scanlan, origin of anmame, Int. 10. 
0'ScoIaidh4, of DealhhnA,4y 12; 0*Scnlly, 

xii (60). 
O'Satrra, in Ul Maine, 48 ; 0*Scarry, xIt 

(346). 
O'Scurry, (TSeurra, xlv (346). 
O^Seachnaiaich, of Cinel Aedha, 46, 66 ; 

O'Shanghnessy, zliii (333). 
O'iSeayAa, of CorcaDuibhne, 108; O'Shea, 
IxWii (696). 

, of Ui Rathach, 108; O'Shea, Ixix 

(699). 
(rSeanchain, of UiRonghaile, 126 ; O'Sha- 

nahan, buud (731). 

0'Shanahan,0'5eaiu;Aai]i,lzzxi (728,731). 

0*ShaiighneB8y, O^Seaehruuaigh, origin of 

Bumame, Int. 10 ; of Cinel Aedha, xliii 

(333); of southern Hy Fiachrach, 

xzxiii (228). 

Omea, O'Seagha, Iziriii (694, 696), Izix 

(699). 
O'Spealain, of Ui Lughdhach, 134 ; Spil- 

lan, Spollan, Ixxxvi (782). 
Osraighe, in Leinater, 92, 94, 96 ; lords of, 
74, 76 ; Ossory, xlfiil (380) ; extent of; 
IvUi (482). 
O'SuiUeahhainy of Eoghanacht, 120; 
O'Snllivan, Ixzyi (683) ; origin of sor- 
name. Int. 10; branches of family, Int. 
20. 
aTaiehligh, of Ui Laeghaire, 30; Tolly, 

Tilly, xxii (133). 
O'Taidhy, of Ui Mail, 88; OTeige, Ut 

(443). 
OrTaircheirt, of Clann Neachtain, 18, 42, 

XXX (203). 
0*TatcharaiH, of Conmaicue Guile, 46, 64 ; 

ToUeran, xlu (317). 
(yTedgamhna^ of Dun Durlais, 116 ; obso- 
lete, Ixxr (661). 
O'Tufhemaigh, of Ceara, 46, 60; Tierney, 
xl (299). 

, of Fearamaigh, 16, 22 ; Tiemuy, 
xviu (86). 



O'Toiairg, of Cuircne, 2, 8, viii (29). 
OToole, O'Tuathail, extraction of, xiy 

(68) ; of Omurthy, liii (436) ; seize Cu- 

alann, xlyii (366) ; of Imail, liv (444). 
CrTuathaU, of UiMuireadhaigh, 72,74, 88: 

OToole. xlvu (366, 367), liu (436); 

origin of surname. Int. 10. 
O'h UaOachain, of Siol Anmchadba, 48, 70 ; 

Cuolahan, xlv (360). 
(yh Vathmharain, of Luighne, 46, 68 ; Hof- 

feran, xxxix (283). 
Oughteragh, co. Leitrim, xxxvii (267> 
Owney, Uaithne, Ixxxii (744, 746). 
Beg, Uakhne CUach, Ixxxiii (748). 



P. 

Pale. Irish of the. Int. 25. 
Pallis-grean, Orian, Ixxviu (697). 
Patrick, St., his place of interment, 38, 

xxix (187); his name not used as a 

Christian name. Int. 69. 
Petrie, " Antiq. of TaraHiU," cited, i (4). 
Pbelan, WheUn, 0*Faolain, lx(501),lxiii 

(629, 630). 
Philipstown, Lower, barony of, li (412). 

. Upper, barony of, Ui (419). 

Piers, Sir Henry, cited. Int. 19, 26, 29. 
Plain of Munster, Iviii (486). 
Pobble O'Keefe, Urluachair, Ixxiv (666). 
Pobul, meaning of, Int. 8. 
Poer, ^mily of, Ixiii (634). 
Portnahinch, barony of, 1 (406), li C419). 
Power, Poer, family of, Ixiii (634). 
Powerscourt, Feara CuaUtnn, xlvii (366). 
Prendergast, family of, Int. 28. 
Pritchard, Ap Richard, Int. 61. 
Pughe, Ap Hugh, Int. 61. 



Q. 

Quasleus, Keely, xlii (319). 
Queen's County, extent of, lii (421). 
Quill, CrCuiU, Ixxvii (684). 



^?fS5S 



^^a^^mm 



cxxxu 



INDEX. 



Quin, (yCuinn, co. Clare, Ixxix (710). 

, O'Coifme, CO. Down, xxvi (170). 

, O'Cuinn, of Muintir Gilgain, xxxviii 

(272). 

, of ryrone, xviii (88). 

Quinlan, O' CoindeaJbhain, iv (14). 
Quire, (XCuirc, Ixx (609). 

R. 

Raighe, a tribal termination, Int. 8. 

Raualt, fern. Christian name, Int. 62. 

Ranelagha, a branch of 0*Byrne, Int. 21. 

Raphoe, barony of, xxxi (206). 

Rath Bacain, in Leix, lii (422). 

Rathdown, barony of, liv (439). 

Rats, banished by St. Ibar, Ivii (471). 

Rees, Lives of Camb. Brit. Saints, xv (60). 

Reeves, Rev. W., communications of, iii 
(13). iv ( 14), V (26), xiv (59), Ixix (605) ; 
Eccles. Antiq. of, cited, xx (111), xxiv 
(152), xxvi (165-171), xxvii (173-176), 
xxviii (182, 184, 185), xxix (186) ; Life 
of St. Columba, vi (23), xv (62), xxix 
(187). 

Regan. See 0*Regan. 

Reilly, O'Raghallaiyh, xxxvii (270). 

Reynolds, Mac Raghnaill, xxxviii (275). 

Riabhan, meaning of name. Int. 55. 

R icardus dc la Felde, chapel of, ▼ (20). 

Rinn na hEighnidhe, in Hy Maine, xlvi 
(359). 

Robe, Rodhba, the river, xl (295). 

Roberts, Ap Robert, Int. 51. 

Roche's country, co. Cork, Ixiv (547). 

Rodhha, Robe, the river, 46, 60, xl (295). 

Ronat, fern, name, Int. 62. 

Rosarguidy Eoganachtof, 120, Ixxvii (688). 

Rosborcun, Hos Ua Berchon, Ix (509). 

Ros Failghe, xlvii (370). 

Ro8 GuilU 18, 42, RossguU, xxxi (211). 

Ros lorguiU 42 ; undetermined, xxxi (212). 

Rossclogher, Dartraighe, xxxvii (268). 

Rosses, the, Fionn Ros, xxxi (213). 

Ross Failghe, xlvu (370), 1 (406). 

RossguU, Rot GuUl, xxxi (211). 



Ros Ua Berchon, Rosbercon, Ix (509). 
Rourke, O^Ruairc, ix (31). 
Route, territory of. Int. 23. 
Rowley, O'Rothlann, xli (311). 
Ruadhan, meaning of name. Int. 55. 
Ruadhraight Clann, 56. 
Ruaidhri, name how Anglicised, Int. 57. 
Ryan, O'Mulriain, xlvii (366), Ivii (473), 

Ixxxiii (750); O'Riayhain, Ivii (473); 

O'Riain, xlvii ; (366). 

S. 

Sabhrann, 82 ; the river Lee, 1 (402). 
Sadhbh, pronounced Soyv, fern. (Christian 

name, Int. 60. 
Saerbrcthach, Christian name. Int. 56. 
Saingel, 120; Singland, Ixxviii (696). 
Saithne, 2, 8; Balrothery West, v (20). 
Sanctum Ncmus, Holy wood, v (20). 
Saraid, fem. Christian name, Int. 62. 
Saxons, cantred of the, Ixx (607). 
Scahill, Mac Sgaithghil, xli (312). 
Scully, O'Scoiaighe, xii (60). 
Sealbhach, race of, Ixvii (580). 
Seanach Cinngamhna, xliii (331). 
Searon, the Christian name. Int. 54. 
Seasons, supposed influence on, x (40). 
Sechtmadh, plain of, 130. 
Sedna, Shade, Ix (499) ; son of Cairbre, 

Ixxv (668). 
Sealbfhlolth, fern. Christian name. Int. 62. 
Sen Fergaly 54 ; i.e. 0*Ruairc, xxxvi (259). 
Shade, Sedna, Ix (499). 
Shaen, Sir Thomajs, Int. 28. 
Shanach, Fox, Int. 26. • 
Shelbume, Siol Brain, barony of.lvi (464). 
ShUelagh, Siol Elaiyh, bar»ny of, Ivii (478). 
Shinronc, Suidhc an roin, Ixxxv (769). 
Shirley's Famey, cited, xx (107). 
Sidhlinn, 64, xlii (321). 
Simaith, fem. name. Int. 62. 
Singland, Saingel, Ixxviii (696). 
Sinnach, Fox, ix (35). 
Siol, meaning of. Int. 7. 
Siol Aedha, in Uladh, 16, 26. 
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Siol Aimin, in Uladh, 16, 26. 

Siol Anmchadha, 48, 70, xlv (360). 

Siol Brain^ in Leinster, 90 ; Shelborne, 

Ivi (464). 
Siol Elaight in Leinster, 92; Sbilelagh, 

lvu(478). 
Siol Fallamhain, 52 ; O'Fallon, xxzv (250). 
Siol Flaithhheartaigh, in Connacht, 50 ; 

OTlaherty, xxxiv (233). 
Siul Maoilduin^ of Dun gCais, 120 ; Uzvii 

690. 
Siol Maoilfahham, in Uladh, 16, 26 ; Mol- 

faul, xviii (97). 
Siol Maolayan^ 44 ; Mulligan, xxxii (218). 
Siol Maolruana, 46, 62; OTlynns, xli 

(310). 
Siol Muiredhaigh, 50, xzxiii (231). 
Siol Tigheamaigh, of Fearnmaigh, 16, 22; 

Tiemey, xriii (86). 
Sionnainn, the river, 64, 68, 98, 112, 118, 

122, 126, 128; the Shannon, xliv (339), 

Ixxvi (678). 

, not the Shannon, xlv (349). 

Siuir, the, 96, 108 ; the Suir, Ixi (513). 
Slaine, the, 90 ; the Slaney, Ivi (466). 
Sliabh Ailduin, Devil*8 Bit Mountin, Izi 

(513). 
Sliabh ^r</acAaiVM,inMunster,100; Sliev- 

ardagh, Ixii (524). 
Sliabh yCaithU, in Leinster, 94; in co. 

Kilkenny, lix (494). 
Sliabh Eachtaighe, Slieve Aughty, xliv 

(334). See Echlye, 
Sliabh Eisi, 114 ; in co. Clare, Ixxii (639). 
Sliabh Guaire, Slieve Gorey, vi (21). 
Sliabh Lugha, O'Gara of, xxxix (285). 
Slieve-an-ierin, co. Leitrim, xxxvii (267). 
Slieve Aughty, Sliabh Eachtaighty zUv 

(334). 
Slieve Bloom, Bladhma, Iviii (483) ; the 

source of three rivers, lix (489). 
Slieve Collane, co. Clare, Ixxviii (70f)). 
Slievemargy, Ui mBairche, xlvii (369), 

liii (432). 
Sliocht, meaning of term, Int. 7. 



Small County, Deis Beg, barony of, Izzvi 
(679;, Ixxviii (700). 

Smith, Mac-an-Gobhann, Int. 26. 

Sodelbha, fern. Christian name, Int. 62. 

Sodhan Salbhuidhc, xlv (346). 

Sodhans, the Six, 68, xlv (346). 

Soghans, Seven, xciii. 

Sorcha, a Christian name, Int. 60. 

Spencer, Mac SpoUane, Int. 29. 

Spenser, Mac Speallain, Int 26. 

, Edmund, on Irish surnames, Int. 27. 

Spillan, O^SpealaiHf Ixxxvi (782). 

SpoUan, O'Spealain, Ixxxvi (782). 

Standish, or Aneslis, Int. 57. 

Stapleton, Mac-an-Ghaill, Int. 24. 

State Papers, map in, viii (30). 

Staunton, family of. Int. 22. 

Stone, O* MaoUcluiche^ xxxviii (279). 

Stuart's Armagh, cited, xxiv (152). 

Suidhe-an-Roin, Shinrone, Ixxxv (769). 

Surnames, Irish, date of formation of, 
Int. 9 ; structure of. Int. 1 1 ; earliest 
notice of^ Int. 9 ; O or Mac essential to, 
Int. 63 ; Sir H. Piers' account of, Int. 
19 ; Spenser's remarks on, Int. 27 ; 
changes of, by abbreviation, Int. 49; 
changes of, to English forms, Int. 29 ; 
list of, in O and Mac^ Int. 9, 10; pre- 
served abroad, Int. 30 ; Welsh, Int. 51. 



T. 

Tadhg, race, 20, 132 ; son of Clan, Ixxziv 

(761) ; meaning of name. Int. 52. 
Taffa. See Teffia. 
Tailgenn, the, relics of, 98; meaning of 

term, Ixi (520). 
TaiUenn, 134 ; now Teltown, zv (62). 
Tal, race of, 114, 122, 128, Ixxiii (648); 

plain of, 98, bd (518); son of Broc, 

Ixxiii (648). 
Talilath, fem. Christian name, Int. 62. 
Tara, TVamAa/r, i (4) ; called Tulach-an- 

trir, Izviii (593). 
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Teahch, 122; Tullyodea, Ixxix (709); 

meaning of» Int. 7. 
TeaUach nAinbhith, in Uladh, 16, 22 ; un- 

identified, xrii (83). 
TeaUach mBraomin, in Uladh, 16, 24. 
Teallach Cathakin, in Uladh, 16, 24. 
TeaUach Chuirc, in Monster, 114; or 

O'LoughUns, IxxU (646). 
TeaUach DubhraiUfhey in Uladh, 16, 24. 
TeaUach Dunchadha, in Breifiie, 46, 64 ; 

Tullyhnnco, xxxvi (268). 
TeaUach Eachdhach, in Breifhe, 46, 64; 

Tullyhaw, jlxxyi (264). 
TeaUach Maoilgeimhridh, in Uladh, 16, 26. 
Teallach MaoUpatraie, in Uladh, 16, 26. 
TeaUach Modharaiii^ in Meath, 2, 8, yI 

(22). 
TeamhaiTy capital of Ireland, 4, 88; king 

of, 2, 6 ; 6ub>chiefB of, 4, 6, 12, i (4). 
Teathhha, 2, 10, ix (36). 
Tefia-land. See Teffla. 
Teffla, Teathbha, ix (36). 
Teige, Tadhg, meaning of name, Int. 62. 
Temhair, fem. ChriBtian name, Int. 62. 
Templemore, or Corkehenny, Izzzri (774). 

, Ordnance Memoir of, xy (64). 

Terra Begredi, y (20). 
Terrell's Country. Yiii (30). 
Tethmoy, Tuath-da-mhuighe^ li(418). 
The, prefixed to a surname, Int. 16. 
Tiaquin, barony of, xIy (346). 
Tibohine, Airtcch, xxxy (263). 
Tieman, O'Tiyheamau/h, xl (299). 
Tierney, O'Tigheamaigh, xl (299). 

, Siol Tigheamaiyhj XYiii (86). 

Tighe, 0*Taidy, Uv (448). 
Tilly, O'TaichUgh, xxii (133). 
Tindi, fem. Christian name, Int. 62. 
Tinnahinch, barony of, 1 (406) ; formerly 

UiRiagain3(411). 
Tiprait Farran, Lxi (5 1 7 ). 
Tir Ainmirech, in Tir Cunaill, 18, 40; 

barony of Boylagh, xxx (198). 
Tir Breasailj in Tir Conaill, 18, 44 ; inco. 

Donegal, xxxii(219). 



Tir Boyhaine, in Tir Conaill, 18, 40 ; Ba- 

nagh, xxx (199). 
Tur Briuin na Sinna, xl (30 1), 
Tir Conaill. See Cinel ConaiU, 
Tlrconnell, xxix (192). 
7tr Enda, in Connacht, 46, 64, xxxvi 

(268). 
, in Tyrone, 42 ; barony of Raphoe, 

xxxi(206). 
TirerriU. Tir Oilella, xxxyI (264). 
Tirhuahil, Tir Tnathail, xxxYi (266). 
Tirhugh, barony of, xxx (201). 
Tirkeeran, Ui mac Carthaam, xxy (166). 
Tir mac Carthainn, in Tir Conaill, 18, 44, 

xxxii(217). 
Tir Nechtaiuy in Connacht, 46, 64, xxxvi 

(268). 
Tir OiieUa, in Connacht, 46, 64 ; TirerriU, 

xxxvi (254). 
Tir Teathhha, eastern, in Meath, 4, 18; 

unidentified, xiii (62). 
Tir Tuathail, in Connacht, 46, 64 ; Tir- 
huahil, xxxvi (266). 
Tolleran, O'Takharain, xlii (317). 
Tomaltach, a Christian name, Int. 67. 
Toomregan, Tumm Dreccoin^ xxxiii (227). 
Toomyvara, seat of O'Meara, Ixxvii (686). 
Tonn Cliodhna, Uvi (67 1 > 
Tooraah, Tuathratha, xxii (136). 
Toma, race of, 102 ; co. Cork, bdv (656). 
Tradraighe, 126 ; Tradry, Ixxx (726). 
Tralee, Tragh Lighe, Ixxii (636); strand 

of, Ixxii (630); Alltraighe of, Ixxii 

(636) 
Tressi, fem. Christian name, Int. 62. 
Tiibes, Irish, names of. how formed, Int. 

6-8. 
Triocha-^hed^ in Oirghialla, 18; of Cladagh, 

82 ; barony of Trough, xxiii (142). 

Medhonachy 104 ; Barryroe,lxYi (669). 

Tri Triucha, in Ossory, 74, 78. 
Trough, barony of, xxiii (142). 
Tuaghie, barony of, Armagh, xxiv (160). 
Tuaim Dreccoin^ 4H ; Toomregan, xxxiii 

(227). 
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Tuatha Buadha, in Menth, 10, iz (32). 
Tuaiha Faralt, 134, Ixzxvi (773). 
Tvatha, Tri, in Connacht, 60; in Ro». 

common, x\ (301). 
Tuath Bladhaufh, in Tir Conaill, 18, 42 ; 

Doe, zzju (214). 
Tuath'da-mhaighe^ in Leinster, 84 ; Tno- 

moy, li (418). 
Tuath EaUiach, Toaghie, zziv (150). See 

Ui Eatkaeh. 
Tuath Fiodkbhuidhe, in Leinster, 86 ; tm- 

determined, lii (425). 
Toathflilaith, fem. Christian name, Int. 

62. 
Tuath Luimmghy 128; near Limerick, 

Izzzii (739). 
Tuath O'gConghaiie, 128 ; Ogonnelioe, 

Izzzii (735). 
Tuath-rathoy in Oirghialla, 18, 30; Too- 

raah, zzii (136). •' 

T\tath Rots, Cinel Binnigh of, 16, 24. 
Tuath Saxan, in Monster, 1 10 ; Izz (607). 
TuiUriy three septs of, 4, 14; Dulane, ziy 

(60). 
Tulach, in Leinster, 90 ; TuUow, Ivi (463> 
Tulach-an-triTy in Munster, 106 ; or Tara, 

Izviii (593). 
Tulach-og, in Uladh, 16, 22 ; ToUaghoge, 

zvi (73). 
Tullaghoge, Tulach Og, zyi (73). 
Tullindal, LaUy of, zUv (344). 
Tulloghophelim, parish of, Ivi (461). 
Tullow, Tulach, Ivi (463). 
Tully, lordship of. Iviii (478). 

, aToichUgh, zzii (133). 

TuUyard, near Trim, iv (14). 
Tnllyhaw, Teattach Eachdhach, zzzri 

(264). 
Tidlyhunco, Teallach Dunchadha, zzzri 

(263). 
Tnllylease, in Tuath Sazan, Izz (607). 
Tnllyodea, Teahchy Izxiz (708, 709). 
Tnomoy, Tuath-da-mhuighe, li (413). 
Tufelve Towns of 0*Duibhghinny 48, 72. 
Tyrrell, femUy of, vii (25). 



U. 
Ua, or O, meaning of, Int. 7, 12. 
Uachtar-tire, in Monster, 100; harony of 

Upperthird, bdu (534). 
Ua Enda, Heney, Izzvi (681). 
Uailsi, fem. Christian name. Int. 62. 
Uaisli, fem. Christian name, Int. 62. 
Uaithne, 128 ; Owney, Izzzii (744). 

CUachy 180 ; Owneyheg, Izzziii (747> 

Tire, 130 ; Owney, Izzzii (745). 

Uaithnin, meaning of name, Int. 65. 
Uallach, fem. Christian name. Int. 62. 
Uchdelbha, fem. Christian name, Int 62. 
Ui, or Hy, meaning of, Int. 7. 
UiAickir, 124; O'Hehir, Izzix (716). 
Vi Aimrity 128, Izzzii (740> 
Ui Anmehadha, 70, zly (350). See Siol 

Anmchadha. 
Ui Athele, in Monster, 100; unknown, 

Iziii (535). 
Ui Baghamhna, in Monster, 104 ; Ihawn, 

Ixvi (568). 
Ui Batrchsy in Leinster, 72, 74; Slieve- 

margy, zlyii (369). 
Ui Barrtha, in Leinster, 86, liii (432). 
Ui Bearehomy in Leinster, 96 ; Ibereon, Iz 

(507). 
Ui Bracaifiy in Munster, 112; Ihrickan, 

Izzi (620). 
Ui Breaghdha, 102; unknown, Iziy (552). 
UiBrtaaail Maeha, 18, 32; CUum Brea- 

sail, zziu (144). 

Oirthiry 18, 32. 

Ui Brtuiuy of Connacht, 64. 

Seoh^ zUU (324). 

Ui Cairbre Aeblidha, barony of Coshma, 

Izzvi (673). 
Ui CairiHy Ikerrin, Izzzr (771). 
Ui gCaiginy 126 ; Ogashin, Izzz (724). 
Ui Ceamachain, of Luighne, zzziz (284). 
Ui Ceamaighyioe; orO*Ahems,lzzzi(789). 
Ui Cobhthaighy plain of; 104. 
Ui Conaill, of Munster, 1 16, 1 18 ; Connello, 

IzzT (664). 
Gabbra, Connello, Izzvii (692). 
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Ui Conghaile, of Oirghialla, 18, 30; of 

KnockniDny, xxiii (138). See Tuath 

0*g Conghaile. 
Ui Cormaicj 48, 72; of Hy Many, xM 

(356). 

, CO. Clare, 124, Ixxix (716). 

Ui Cuanachy 130 ; Coonagh, Ixxxiii (765). 
Ui Deaghaidh, in Leinster, 90, Iv (456). 
Uidhrin, meaning of name, Int. 55. 
Ui Diarmada, in Connacht, 44, 62, xxxr 

(248),xli(312). 
Ui Dineartaighf 1.34. 
Ui Donnckadha, 72; O'Donoghue, xlvi 

(355). 
Ui Dronoy in Leinster, 72, 74, 92 ; Idrone, 

xlvii (366), Ivii (474). 
Ui Duach, in Leinster, 94; Idough, in 

Oasory, lix (496). 
Ui Duibhney in Munster, 108, Ixviii (594). 
Ui Duibhro8at\22 ; unknown, Ixxviii (703). 
Ui Dunchadhuy 4, 14, xiv (58, 59); in 

CO. Dublin, liv (438). 
Ui Eachachy of Cobha, 18, 36 ; Iveagh, 

xxvi (169). 

, of Cork, 100 ; Ivahagh, Ixviii (688). 

, of Oirghialla, 18, 32 ; Tuaghy, xxiv 

(150). 

, of Waterford, 102, Ixiii (539). 

Ui Eidhifiy in Connacht, 66 ; O'Heyne, 

xliii (329). 
Ui hEignighy 32 ; Hoeney, xxiii (140). 
Ui Eire, in Osraighe, 74, 78, 96 ; Iverk, 

xlix (389), Ix (510). 
Ui Endoy 118; Hency, Ixxvi (681). 
Ui Enechglaisy in Leinster, 72, 74, xlvii 

(364), Iv (452). 
Ui Eochagain, of Craobh Ruadh, 18, 34 ; 

O'Haughian, xxri (163). 
Ui Eoghain Ftmiy 100 ; in co. Tipperary, 

Ixiii (533). 
Ui Ercy 134. 

Ui Ercachein, co. DoMrn, xxvi (167). 
Ui Faelairiy in Leinster, 72, 74, xlvii (368). 
Ui Failghe, in Leinster, 72, 74, 82 ; Offa- 

ley, xlvii (370), 1 (406). 



UiFairchealiaigh, of Claire, 122 ; Farrelly, 

Ixxviii (704). 
^^t Fathaidhy in Munster, J 00; Iffa and 

Offa West, Ixiii (532). 
Ui Fearhoy in Munster, 1 12, Ixxii (632). 
Ui Felmcy in Leinster, 90, Iv (460), Ivi 

(460, 461). 
Vi Fiachrachy in Connacht, 46, 50, 60,66 ; 

North and South, xxxiii (228) ; North, 

extent of, xxxix (293); O'Donovan's 

Tribes and Customs of, cited, xxxv 

(247), xxxvi (256, 267), xxxvii (269), 

xxxix (293), xl (294-300). 

Aidkne, 66, xliii (327, 330). 

Finn, in Connacht, 46. 

, in Oirghialla, 16, 28; of Ard- 

straw, XX (114). 
Ui Flcdthriy 124, of co. Clare, Ixxix (712). 
Ui Flanannairiy in Munster, 112, Ixxii 

(635). 
Ui Flannchadha, 124 ; of CO. Clare, Ixxx 

(717). 
ZTi Fbinfiy of Arda, 104, Ixvi (667). 

, of Lua, 106, Ixvii (584) 

Ui Inechraisy in Leinster, 90, Iv (452). 
Ui Lahhradha, of Cr&ebh Ruadh, 18, 34 ; 

Lavery, xxvi (164), xxviii (185). 
Ui Laeghaire, in Meath, 3, 6, iv(14). See 

LaeghcUre. 
, in Oirghialla, 30 ; of Loch Lir, zxii 

(133). 
Ui Lethlobhroy of Craebh Ruadh, 18, 34 ; 

Lawlor xxvi (165). 
Ui I.iathaitiy in Munster, 102; Olehan, 

Ixiv (549). 
Ui Lughdhachy 134 ; Ileagh, Ixxxvi (781). 
Ui Mac ( "aille, in Munster, 102 ; Imokilly, 

Ixiv (551). 
Ui Mac Carthainuy in Oirghialla, 18, 32, 

34; Tirkeeran, xxiii (143), xxv (156). 
Ui Mac Uai$, of Bregh, 2, 6 ; Moyfenrath 

iv(16). 
, of We8tmeath,4, 12; Moygoish, xiii 

(61). 
Ui Maily in Leinster, 88 ; Imail, liv (444). 
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Ui Maillty 64 ; O'Malley, xlii (315, 310). 
Vi Maine, of Coiinacht, 48, 68 ; Hy Many, 

xliv (338). 

, of Meath, 4, 14. 

Ui Maoilcraoibhe, 18, 32, xxiv (152). 

Ui Maoiluidhir, 134. 

Ui Maihgkamhna^ of Craebh Ruadh. 1 8, 

36; O'Mahoney, xxvi (168). 
. of Ui Eachach, 106 ; O'Mahony, 

Ixviii (588, 589). 
Ui Mealla, in Leinster, 90, Ir (457). 
Ui Meith Macha, in Oirghialla, 16, 30 ; in 

Monaghan, xxii (127). 
Ui Morna, of Craobh Ruadh, 18, 34 ; Gil- 
more, xxvi (167). 

, , 18, 36, xxvii (176). 

Ui Muireadhaigh, in Leinater, 72, 74, 88, 

xlvii (367), liU (436). 
Ui Muirte, in Leinster, 90, Iv (467). 
UiBathach, in Munster, 108; Iveragh, 

Ixix (599). 
Ui Biayainy in Leinster, 82 ; O'Regan, li 

(411). 
UiRonyhaiUy 126, Ixxxi (731). 
Ui Rossa, 118; Iveruss, Ixxvi (670). 
Ui Buairc, 50 ; O'Rourke, xxxui (230). 
Ui Seaain, in Oirghialla, 18, 34; or Ui 

Seghain, xxiv (154). 
Ui Seghain, in Meatb, xxiv (154). 
Uisnech, hill of, ix (31). 
Ui TaU, of O'mBloid, 126, Ixxxi (728). 
Ui Teiyh, in Leinster, 88 ; in co. Wicklow, 

liv (445). 
Ui Toirdhealbhaujh, 128, Ixxxii (737). 
Ui Torna, 102, Ixiv (555). 
Ui Tuirtre, of Oirghialla, 16, 28, xx (111). 



UiaJh, pro\ince of, 16, 20. xv (61); chief 

kings of, 18, 34, XXV (1 59); i)eople of, 38. 
Umhulfs, in Connacht, 46, 64 ; Murresk 

and Burrishoole, xlii (314). 
Una, a fern. Christian name, Int. 61. 
Unchi, fern. Christian name. Int. 62. 
Upper Cantred, co. Clare, Ixxviii (707). 
Upperthird, barony of, Uachlar-tire, Ixiii 

(534). 
Upperwoods, barony of, Coiil Uachtorach 

Iviii (487). 
Urlare Lough, Loch Geafyosa, xlii (313). 
Urluachair^ 116; Pobble O'Keefe, in barony 

of Duhallow, Ixxiv (656). 
Urriyh, a ** sub-king," 2. 
Ussher, Primordia of, cited, xxi (114). 

V. 

Ventry, Finntraiyhj Ixix (598). 

Villa Ogari, Garristown, v (20\ 

Villa Radulphi Faslewe, Balscaddan, v 

(20). 
Villa Stephani de Cruys, the Naul, v (20). 

W. 

Walsh, or Brannach, Int. 26. 

Warren, assumed name of Lord de Tabley, 

Int. 49. 
Warrenstown, barony of, 11 (413). 
Watergrass Hill, Cnocan Ui Bhillraidhe, 

Ixxv (666). 
Wesley, or Mac Falrane, Int 24. 
Westpalstown, parish of, v (20). 
Whelan, O'Faolain, Ix (501), Ixiii (530). 
White, or Geal, Int. 26. 
Wynne, O'Maoilyaoithe, xxxii (220). 



ERRATA. 

Page 15, line 1, for * rtad ^. 
„ 17, line 10^ for 0*Cearain rtad O'Ciarain. 
„ 64, line 2 from foot,y<>r tnbe ^nbuaii rtad inbeg mbuun. 
,, 95, line 4 from foot, at Osraighe, add *^. 

last line, for *» read *'^. 

Page ix, line 10 from foot,yar O'Cartharnaigh read O^Cathamaigh. 
xviii, line 6, for O'Maiolbreasail read O'MaoilbreasaiL 
xxvii, line 18, /or i'* read ^^, 

xxxii, line 5, for 0*Dalachain read Muintir O'Dalachain. 
„ lix, line 7 from foot, for <« read *^, 
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The existing materials for Irish history have hitherto been but to 
a small extent accessible to the student. The published autho- 
rities haviB been so much exhausted, and the works compiled from 
them are so insufficient, that the expectation of any reliable his- 
tory of Ireland has been generally deferred, under the conviction 



tiiiit, before a work of that nature can be produced, gi-ent 
iidditioiLs mu.st, lie made to tlie sources of information at jtiesent 
extant in print. 

Tbe immediate object of this Society is to print in the original, 
witli accunite English translations and annotations, the unjjub- 
liwhed documents illu.stmtive of Irish history, especially tliose in 
the ancient and obsolete language of the country, many of which 
win be faithfully translated and elucidated only by scholars who 
have been hmg engaged in the study of the Celtic remains oi 
Ireland, 'llie publication of these nwnuscripts will render umny 
most imjiortant literary monuments accessible, not only tor his- 
toricid inquiry, but for tlie pui-posea of comiiai-ative philologj-. 

The production of twenty-one volumes, beaiing upon Irislt his- 
tory, luLs l)een iiccorajilishef.1 by the Irish ArcliEeological Society, 
IVmiulcd in 184(1, and the Celtic Society, established in lb4.5. 
'Hie present Society has Ijeen formed by the union of these two 
bodies, under the name of the "Irish Archaeological and Celtic 
Society," for the pi"csei"vatiou of the monuments illustrative of 
Irish history, and for the publication of the historic, Imixlic, 
ecclesiastical, and topogiaphical remains of Irish liteiuture, esiw- 
cially such as are extant in the Irish language. 

The Books printed l>y the Society are t-) be obtained only by 
its Snbscj'il>ein, who are divicled into two classes: Members, who 
|>ay three pounds admission fee, and one pound per annum -, and 
Associates who [>ay an annual siilwcription of one pound, without 
any entrance fw. Memlx^rM may comixnnid If)r the future amiual 
subscriptions by the payment of ten {xiuiids, including the sub- 
scription for the cuiTent year. Mombei-s alone are eligible to the 
(Ji nmcil, and they only can vote at general meetings of the Si>ciety. 
The works publisliet.1 severally by tlie Irisli Aj-clutological and 
Celtic Societies maybe obtained by, and thi-ongh, Meniljein, at the 
charges s])ecitied in the joint Catalogue, copies of which <]«in at 
uU times lie obtained free of exiK-n.se on application to the Hon. 
Si;cretaries, ID, Dawson-street, Dublin. 
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OF THE 

IRISH ARCH^OLOGICAL AND CELTIC SOCIETY. 



LiiiKR Hymnorum: Tlic Book of HjmmB of the Ancient Church of Ireland; from the 
•riginal MS. in the Library of Trinity College, Dublin. Edited by the Rev. Jambs Hen- 
thorn Todd, D.D., Pres. R.I.A., Senior Fellow of Trinity College. Part I. Containing 
tlie following Latin HjTnns, with Irish Scholia and Gloss ; — 

I. The Alphabetical H3mm of St. Sechnall, or Secundinus, in praise of St. Patrick. 
2. The Alphabetical Hymn in praise of St. Brigid, attributed to St Ultan, Bishop of 
Ardbreccan. 3. The Hymn of St. Cummain Fota. 4. The Hymn or Prayer of St. 
Mugint 

The Life of St. Columba, by Ad.v3Inan, Ninth Abbot of Uy [or lona]. The I^tin 
text taken from a MS. of the early jjart of the eighth century, preserved at Schaffhausen ; 
accompanie<l by Various Readings from six other MSS., found in different parts of Europe ; 
iind illustrated by copious Notes and Dissertations. By the Rev. William Reeves, D.D., 
M.B., V.P.R.I.A. With Maps, and coloured FacsimUes of the MSS. 

Tlie two Parts are bound in one Volume, for the convenience of Members. 

Irish Gix)S8f:s: A Mediaeval Tract on Latin Declension, with examples explained in 
Irish. From a Manuscript in the Library of Trinity College, Dublin. Together with the 
f.orica of Gildas, and the IMidtUe Irish Gloss thereon, from the Leabhar Breac Edited, 
with a Commentary', Notes, and Indices Verborum, by Whitley Stokes, A.B. 

Three Fragments of Ancient Irish Annals, hitherto unpublished. Edited, from a MS. 
in the Burgundian Librarj', Brussels, with a Translation and Notes, by John O' Donovan, 
LL.D., M.R.I.A., Professor of Celtic Languages in the Queen's College, Belfast. 

Li HER Hymnorum : The Book of Hymns of the Ancient Church of Ireland; from the 
■ri^pnal MS. in the Library of Trinity College, Dublin. E<lited by the Rev. James Hen- 
'iioRN Todd, D.D., Senior Fellow of Trinity College. Part II. In the Press, 

The Topographical Poems of Seaan 0*Dubhagain and Gilla-na-naomh O'Huidhrln, 
(.-numerating the principal Families and Territories of Ireland, and their Chiefs, in the 
fourteenth century. The Irish Text edited, with Translation and copious illustrative 
Notes, by John O'Donovan, LL.D. ; with the following introductory Essays by the 
Editor: — 

I. On the Poems of O'Dubhagain and O'Huidhrin. a. Of the ancient names of tribes 
and territories in Ireland. 3. Of ancient Irish surnames and agnomina. 4. Of the Irish 
names anciently assumed by the English in Ireland. 5. Of the assumption of English 



